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TOQUE DE ATENCION 


ha enfermedad sufrida por el ilustre biblio- 
tecario de la Real Hcademia de la Lengua, 
D. Miguel Mir, priva por hoy á los lectores del 
Doctrinal del placer de saborear el prólogo con 
que había de enriquecer este tomo. 

Bien aplazado no es bien perdido. Al frente 
del segundo tomo se publicará dicho trabajo 
de tar erudito como castizo escritor, si Dios 


nos da vida y salud. Que así sea. 


IRER 








PALIQUE DE PORTERÍA 


No faltarán sabihondos de esos que de puro leídos y es- 
cribidos son el ¡eche usted y no se derrame!, que ponen el 
paño al púlpito y hablan ex cáthedra, y se escuchan y se gus- 
tan á sí mismos, y lo miran todo con la seriedad del burro, 
pero con menos entendederas, que digan de este Doctrinal 
que es una chapuza, un trabajo de pacotilla y de los de tres 
al cuarto, que tiene más faltas que una pelota, que no vale 
un pitoche, que todo él es música, que no se saca de él ni 
la substancia que cabe en el hueco de una muela, que no va 
á ninguna parte, que es un cero á la izquierda partido en 
cachos, y, para decirlo todo de una vez, que no les enseña 
nada que no les sea más conocido que el Padre Nuestro, ¡ y 
que vaya nadie á saber si esta oración no la tienen, como 
todas las demás, hecha una lástima de enmohecida por falta 
de uso! | 

Si las galas y donosuras del habla castellana de otros tiem- 
pos, por ser antiguas no pintan nada, son muestras sin valor, 
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ni pinchan ni cortan, se caen.de sosas y son más secas que 
el esparto; si Cervantes, Quevedo, Lope, Moreto y Tirso 
tenían sus respectivas cabezas á las quince y con menos 
seso que un mosquito, y después de leídos puede decirse de 
sus Obras: — ¡Como si hablase el gato!, razón les sobra á los 
enfáticos, ampulosos, retorcidos, conspicuos y clarividentes 
que, monopolizadores del sprit, del fósforo, del pesquis y 
del chirumen, han hecho el frust de la substancia gris, por- 
que Juan del Pueblo, que desconfía de su sombra, conoce 
los puntos que calza y se tiene más graduado que un termó- 
metro clínico, se juzga un Don Nadie. Años y golpazos le 
han apagado los fuegos y desvanecido los humos, y no ha 
venido á menos, sino que se ha avecindado en la zona del 
extrarradio del mucho menos, y no puede ofrecer el oro y el 
moro, montes ni montañas, ni cisnes negros, sino cosas de 
un dia sí y otro también. Se le paró el reloj al infeliz poco 
tiempo después de la batalla de San Quintín y está atrasado 
de noticias. No tiene en su despensa, ni fruta verde, ni vino 
del año, porque no rompe á hablar ahora. 

Navidades van corridas desde que se andaba en palotes, 
y ¡ya ha llovido y se ha secado desde que entró en quintas! 
Echen ustedes la cuenta. Nació el mismo año que la Mur- 
muración y fué á la escuela con la Desvergilenza; con que, 
¿habrá palmar que sea más viejo? 

A rancio huele su repertorio y no son de anteayer sus de- 
cires, porque ya habían criado pelusa y estaban mandados 
recoger antes de ponerse en moda el fusil de chispa, arrum- 
bados, para pasto de ratones, bajo dos dedos de polvo, en 
una guardilla trastera. Pero ¿para qué la gallardisima nieta 
de Curro Alegría cuelga en el antepecho de su ventana, en- 
tre tiestos de albahacas y claveles, la veterana capa de su 
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abuelo, con más zurcidos que esperanzas un sábado y de un 
paño que ya no se gasta por el mundo, castaño chorreado 
como la envoltura de un Bañuelos? ¿A qué la expone á la 
vergiienza y á los cuatro vientos, al qué dirán de las coto- 
rronas del barrio, y á qué despliega cariñosamente sus arru- 
gas entre los esplendores de un sol de Agosto, como dicién- 
dola: —Entérate, prenda, de que hay sol en el mundo? 
Tengo para mí que la mocita sacará al público la capa, Ó 
la nube, ó la pañosa, ó la plastañí, ó como se llame, á que 
se ventile por mor de la polilla. 
. Á eso mismo sale el Doctrinal al escaparate de las libre- 
rías. Á orearse, á oir el ruido de la calle, á aspirar el medio 
ambiente, á darse postín, á codearse con hijos de mejores 
padres, á echar plantas, á .pintarla, á ver un cachito de 
mundo, á aprender maneras. Allí se las tirará de persona y 
parecerá alguien hasta que se le descorra la venda de la ilu- 
sión, se le quiten las telarañas de los ojos y caiga de su . 
burro y en la cuenta de que no es oro todo lo que reluce y 
dé con su cubierta y texto é índices un golpazo de tomo y 
lomo en una tienda de comestibles para envolver queso man- 
chego, 6 vaya, entre trapos sucios y residuos miserables, á 
formar pasta en la caldera de una fábrica de papel, y ¡Dios 
le libre de más obscuro destino!, porque..... los hay peores. 
Poca cosa ofrece Juan del Pueblo. Los chispazos de su in- 
genio, los destellos de su gracia, sus sabrosos decires, agu- 
dezas, donaires, ocurrencias, salidas, chirigotas, alicantinas, 
caidas, fimos y picardigitelas. Como el que mucho habla 
mucho yerra, y no es este libro bocado sin hueso, ni made- 
ra sin nudo, se le escaparán á veces necedades como puños, 
sandeces, naderías, frivolidades y chistes malos; pero todo 
ello sin querer y dispuesto mi buen Juan á que se borre lo 
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escrito y como si no hubiera dicho nada, y á que le quemen 
la figura por tonto y por mala pata, pero no por mal inten- 
cionado. 

Por esto se echarán de menos en su libro algunas frases 
vulgarísimas, muy traídas y llevadas y más oídas que la 
Marcha Real; pero algunas pican que rabian y salsas hay en 
cuya combinación química se le va la mano al cocinero en 
echar especias y levantan el estómago. Quédense entre los 
posos del tintero para que á nadie se le suba el pavo y le 
pongan rojo de vergilenza. Al cesto de los papeles rotos han 
caido también algunos decires que tenían su segunda inten- 
ción y no iban á buena parte y que olían á anticristianos. 
Juan del Pueblo los ha eliminado, condenándolos á perpetuo 
silencio, recordando lo que decía un castellano viejo cuan- 
do temía que cierto sobrino suyo, muy bruto, soltase algu- 
na de las suyas: —Ponte el bozal, Silvestre, que aquí todos 
oímos misa. 

Esta obra tendrá, Deo volente, varios tomos, porque hay 
más de 22.000 refranes en cartera; pero como cada tomo, 
comprensivo de varios conceptos, publica cuanto acerca de 
ellos ha dicho la Musa popular, cada volumen del Doctrinal, 
leído aisladamente de los demás, no necesita de ninguno de 
ellos, ni como antecedente, ni como complemento. 

Cuando el que se sienta á comer á mesa redonda tiene el 
hambre de cara y la suerte de espaldas, si teme á las setas 
como á su casero, se las ponen hasta en la sopa, y ¡ni que 
decir tiene cómo se levanta el hombre!, más quemado que 
un pisto manchego y con más gazuza que el gato de un 
roñioso. 

Aquí no hay caso. Se sirve á la carta, como decimos euro- 
peizándonos, Ó á pedir de boca, Ó á sabor de su paladar, en 
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castellano viejo. Cada cuyusque escoge el manjar que le vie- 
ne en ganas, su boca es medida, y si erró al elegir, su alma 
en su palma. El medio infalible de no equivocarse es com-. 
prar (por lo menos) un ejemplar de cuantos tomos vayan 
publicándose y quizá al que así lo haga le sirva de peniten- 
cia. Cilicios habrá menos mortificantes, pero no tan baratos. 

En cruz y de rodillas me pongo para pedir á la persona 
á cuyas pecadoras manos vaya un ejemplar de mi libra que 
lo guarde de ojos de pedigiteños y no lo preste á nadie. 

Un libro como éste no es un artículo de comer, beber ni 
arder, y no puede ser materia de limosna, y, por regla ge- 
neral, el que presta un libro á los que leen de guagua, ade- 
más de quitar lectores á las bibliotecas públicas, perjirdican- 
do de rebote al respetabilísimo Cuerpo de Archiveros, les 
quita su modo de vivir á los que explotan la Tipografía ó 
sus industrias auxiliares, pone á media dieta á los papele- 
ros, y de los libreros no hablo porque, en cuanto hace á 
ellos, el pecado no es de tanta monta, y no me lo tengan en 
cuenta mi amigo Murillo y los demás del gremio, porque no 
quiero cuentas con libreros. Quizá haya influido en mi modo 
de pensar este semiaforismo: 


Dios te libre de los libros; 
deja libros, busca rentas, 
no tengas cuentas de libros, 
ten sólo libros de cuentas. 


y este otro, 


_¡Librito del alma mía! 
Dios te libre del librero, 
que cuando te está alabando 
él mismo te está vendiendo. 
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Justo castigo para los que prestan libros es que no se los 
devuelvan. ¡Hay Providencia! Sanción penal de mayor rigor 
pediría yo á los Poderes públicos, pero no me gusta pedir 
nada á nadie, de donde se deduce la poca gracia que me 
hace que me pidan á mi. , 

Á varias personas que se caerían muertas de hambre an- 
tes de dar un sablazo de tres pesetas, no les entra frío ni ca- 
lor al mendigar un libro que cuesta treinta perras gordas. 
Creen que el almacenista de papel regala las resmas y en la 
imprenta trabajan por amor al arte, y que al autor le sale el 
libro por una friolera. De esta manera, del que limita el nú- 
mero de los ejemplares de momio, dicen que queda como 
un cochero; siendo muy de contar que el que así se expresa 
suele ser un fresco más desahogado que la chaquetilla de 
un quinto. 

Muchos agraciados que, á mano armada, sacan asi un 
ejemplar, encontrarán frías las rituales dedicatorias; pero 
créanme como á hombre honrado, que no hay dedicatoria 
que no sea muy sentida por el autor. 

Para que no pierdan el día, ni gasten saliva en balde, ni 
hagan salidas en falso, ni se pasen sin herir, los vivos que 
leen de momio y se deshacen después del libro en un bara- 
tillo á cualquier precio, porque para ellos todo es ganancia, 
les presento un manojo de respuestas Ó paradas en firme, 
preparadas para zafarme de sus cortes y mandobles. Pueden 
quedarse con la que más les guste: — Vuelva usted en Pas- 
cua por el aguinaldo. — Perdone por Dios, hermano.— Vale 
más el papel que lo que usted da por él. —Me alegro de verte 
bueno. - Pásese usted por la Sociedad Evangélica que da 
los libros de balde. — Tengo mis pobres. 

Este libro tiene muchas erratas, y como á mí no me gusta 








— - —— —_—— .— — € 


PALIQUE DE PORTERÍA XxX 





despegarme el toro y echárselo á otro, declaro que de la 
mayor parte no tienen la culpa los cajistas. Como todos los 
golpes van á parar al dedo malo, y el latín de los sacrista- 
nes siempre se ha oido con recelo muy justificado, pues las 
señas son mortales y con verlo basta, y más claro agua, 
porque yo no hablo por señas, la víctima propiciatoria ha 
sido el habla de Horacio. Menos mal que, siendo lengua 
muerta, no hirieron las equivocaciones en lo vivo. 

En cuanto á los puntos y comas, parece muchas veces que 
servían de perdigones á un cartucho. Disparóse el tiro á 
obscuras sobre el texto y cada signo se clavó donde pudo. El 
buen sentido del lector salvará (según frase corriente) los 
despropósitos que resulten, y en cuanto al lector qne no 
tenga buen sentido, el orden de los signos ortográficos no le 
alterará el producto. 

El título del libro excusa á los paremiólogos glosas y co- 
mentarios sobre si son ó no refranes todos los rengloncitos 
que aparecen impresos con letra gorda. Se ha armado tal lío 
y confusión entre los tratadistas de la materia, que nadie 
sabe á qué carta quedarse sobre lo que son refranes, prover- 
bios, retraheres, adagios, máximas, sentencias, apotegmas, 
aforismos, etc., etc. Siempre me ha parecido tarea igual á la 
de expulgar perros la de discutir los nombres de las cosas. 
En una consulta médica solicitada por el hijo de un enfermo 
decía un rimbombante y ampuloso Doctor: —La enfermedad 
de su padre de usted se llamaba en Grecia tal cosa. Mereció 
en Roma otro nombre y se designó de esta otra manera. Los 
árabes la denominaron de manera distinta. Los ingleses la 
silban así, los alemanes la tartajean de este modo, — é iba el 
Doctor enumerando los nombres del padecimiento. El acon- 
gojado consultante atajó la palabra del Galeno, diciéndole: 


, 
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-—Bueno. Si, señor. Ya sabemos que la enfermedad que pade- 
ce mi padre se llama de muchas maneras; ahora falta cono- 
cer una sola: de cómo se cura. 

Por conmiseración hacia los lectores, el recopilador del 
Doctrinal habla por si lo menos que puede; casi nada de lo 
que dice es de su cosecha ni se ha cocido en su olla. Unica- 
mente se ha permitido, haciendo un arreglo de conocidos 
proverbios, iniciar el refranero del automovilismo empu- 
ñando la manivela y gastando un poco de gasolina, pues ha 
sido corto el recorrido. 

Ha procurado metodizar en la exposición de los dichos 
vulgares, exprimiendo su sentido cuando rectamente se en- 
caminaban al bien, porque refrancicos hay aviesos y de mala 
entraña, y conste que no cree ni por el forro haber dado 
golpe, ni sueña con 'que le batan palmas y le saquen en 
hombros, porque el ejecutarlo no es un grano de anís ni se 
hace como el que lava y no tuerce, pues lo que estira el 
deseo la realidad encoje, y no toda intención llega adonde 
el bofetón de la tonta, que ni sobró cara, ni faltó mano. 

A muchos de los que se embarcan se los lleva el agua, al 
trajinero se le tuerce la burra, no todos los que van á la 
Meca ven á Mahoma, de donde nace que siendo tantos los 
que la yerran, por equivocarse no se va á presidio. A mu- 
chos fracasados que tan esmirriada dejaron á España, que 
no es ya ni su sombra, no sólo hemos echado, perdonándo- 
les, pelillos á la mar, sino que les pagamos el cocido con 
chorreaduras (y me quedo corto), pues clasificados hay con 
diez mil del ala que no me permiten mentir, y el que menos 
legará á Juan Contribuyente una ristra de huérfanos, porque 
los pasivos se multiplican como los conejos, y ya les dió en 
las narices lo que iba á suceder á los que llamaron á Espa- 
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ña cunicularia. Quizá también por eso se diga que en la Pe- 
nínsula Iberica á cada paso salta un gazapo. 

No todos los refranes que contiene el libro son Evangelios 
chicos, y los hay que rabian de verse juntos. No se equivocó 
Principe al escribir esta donosa fabulilla: 


LOS REFRANES 


Dice un refrán: «En casa del gaitero 
todo bicho viviente 
sale tamborilero»; 
y otro dice á su vez: «¿En casa de herrero?, 
Pues cuchillo de palo es consiguiente» ; 
y á eso dice mi potro: 
ó miente el un refrán ó miente el otro. 
Trasiudo á los Pericos y á los Juanes 
que miran otros tantos Evangelios 
en todos los Adagios y Refranes. 


Y quede esta fábula como final del palique. 
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Abu ndancia 


Su anverso y su reverso.—El hastío. —Frases hechas. 


Siendo de bienes, es generalmente bien recibida, porque 


Tribulación hermanos, entre dos, tres pollos. 
Por mucho trigo nunca es mal año. 


(PORT.) Naó ha maó anno por muito pao. 


Lo que abunda no daña. 


(LaT.) Nulla satietas rerum honestarum. (Pindaro.) 
— Duabus niti anchoris bonum est. (Luciano ex Platone.) 
-— Quod abundat non vitiat. 

(VAL.) Lo que abunda no danya. 
-- Cuant més sucre més dolc. 

(Fr.) Abondance de biens ne nuit pas. 


La abundancia mata el hambre. 
(VaL.) L”abundancia mata la fam. 


Sorbe y sopla, que más hay en la olla. 
Bien hayan mis bienes que remedian mis males. 


(VAL.) Mos bens pera mos mals. 
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A más moros más ganancia. 


Repitió este adagio el Marqués de Aguilar, al ponderarle 
uno de sus capitanes lo numerosa que era la hueste de Bar- 
barroja que esperaba junto á Túnez la acometida de los so!- 
dados de Carlos 1. 

En el Romancero del Cid, dice Ruy Díaz á sus hijas 


que cuantos más son los moros , 
más ganancia habrán dejado. 


«Nos llegábamos á las colgaduras de seda, ó de tela ó de oro, que nunca repará- 
bamos en hacerles cortesía, más á eso que á esotro; antes, á más moros más ga- 
nancia.»—(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


(VAL.) Cuant més moros més ganancía. 
(CAT.) Com més moros més ganancia. 


En casa llena presto se guisa cena. 


(LAT.) In domo abundanti facile coena paratur. 

(CAT.) Qui té prou roba aviat es vestit. 

(PORT.) Na casa chea asinha se faz á cea. 

(FR.) En maison bien approvisionnée on a bientót préparé la 
dinée. 


CURA. No os de pena, 
que en casa tan rica y buena 
ya sabe vuestra merced 
que nadie muere de sed 
y presto se guisa cena. 


(Cristóbal de Castillejo. Sermón de amores.) 


«Madre, en casa llena pronto se guisa cena.» 
(López de Ubeda. La pícara Justina.) 


A veces, perjudica la abundancia: 


Eramos pocos y parió mi abuela. 
No cabíamos al fuego y parió mi suegra (6) vino mi abuelo. 


(VAL.) Erem póchs y pari l'ahuela. 
(PORT.) Eramos trinta, pario nossa avo. 
— Naó cabiamos ao fogo e veio meu sogro 


Muchas manos en un plato pronto tocan á rebato. 


(FR.) Il n'y a pire debat que plusieurs mains á un plat. 





ABUNDANCIA 19 


Y no vale decir que 


Donde comen seis comen siete, 


(SIcC.) Dunni mancianu sei mancíanu setti, 


porque el glotón egoísta cuenta á los demás los bocados, y 
si uno más de los que él calculó, se sienta á la mesa, se pone 
pálido. La ley de Malthus es una ampliación de estos refra- 
nes y de otros que dicen: 


Hay más burros que pesebres. 


Se pasan en el mundo 
muchas fatigas, 
porque hay tres mil gorriones: 
para una miga. 


Lo que influye la abundancia en la Economía Política, 
sabido es por Juan del Pueblo antes de que diesen los sabios 
con la ley de la oferta y la demanda, y ya lo dicen los re- 
franes: 


Eso se vende caro, lo que es raro. 
- Mientras más somos, menos valemos. 


(SIC.) Cosi rari tenili cari. 
(Tosc.) Le cose rare son le piu cari. 
(MILAN.) L'é semper cara, róba che sía rara. 


Cuita hace mercado. 


La abundancia de bienes trae á veces desorden y engen- 
dra vicio ó hartura. 


A cuba llena suegra beoda. 
Abundancia temporal hace á los apetitos desatinar. 
La abundancia engendra fastidio. 


(LAT.) Ubertas fastidium contemptum parit. 
— Inopem me copia fecit. (Virgilio.) 
— Fastidium gignit nimium repetita voluptas. 
(FR.) Abondance engendre fácherie. 
(Tosc.) L'abbondanza genera fastidio. 
(VEN.) Bondanza stuífa. 


Lo poco agrada, lo mucho enfada. 


(LAT.) Voluptatis commendat rarior usus. 
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(VaL.) Lo poch donna gust lo molt enfada. 


Lo que no falta enfada. 
Cada día gallina, amarga la cocina. 
Cada día olla, amarga el caldo. 


(LAT.)  Gallinae ¡us saepe datum tibi fiet amarun. 
(VAL.) Seguit, seguit, lo caldo amarga. 

— Cada día cols amargan. 
(PORT.) Cada día peixe amarga o caldo. 


No hay manjar que no empalague ni vicio que no enfade. 
Riñones ayer, riñones hoy, riñones mañana, 
llévese el diablo la riñonada. 
Bofes en casa, bofes en la arada, ¡válgame Dios por tanta bofada! 


Si al almorzar me dan sangre, 
y al comer sangre me dan, 
y á la noche me dan sangre, 
me voy á inandar sangrar. 


(LAT.)  Putidus est toties si mihi ponis aprum. (Marcial.) 
-— Aridum elixae carnis ¡us fiet amarum. 
luscula continuis fiunt insuavia congris. 
- - luscula continuus rhombus amara facit. 


A caballo cansado mudarle el pienso. 
Ni cada día rabo de sardina. 
Siempre perdices, cansan. 
Todos se hastían al cabo, de comer pan blanco. 
De vez en cuando le gusta el rancho al Rey. 


(FR.) Changement de corbillon fait trouver le pain bon. 


El «hoy como ayer», el foujotirs perdrix, que hace 
dégoútant ó empachoso el placer repetido y crea el taedium 
vitae de los latinos y el spleen Ó ennui de ingleses y france- 
ses, es el estado que pintan los proverbios. 


Al gusto dañado lo dulce es amargo. 
A1 hombre harto la miel le amarga. 
Hombre harto no es comedor. 


(LAT.) Non est sensus ubi est amaritudo. (Ecclesiast. Xx1-15.) 
— Non eadem vini atque cibi, atque torpente palato. 
— Dulcia cum satur est, fastidit ceresa venter. 
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(SIC.) Colombo pasciuto ciliega amara. 

— Quannu la panza e china ogni cosa feti. . 

— A cui havi guastu lu balatru ogni cibu pari amaru. 
(CERD.) Qui est attatu dispretiat su mele. 
(PORT.) Homen farto naó he comedor. 

— Ao homen farto as cerejas le amargao. 


El tordo harto, de las guindas hace asco. 


(Eusk.)  Zozo aseak gingak igui. 
Contra lo hasta aquí expresado, dicen otros refranes: 


Lo bueno nunca enfada. 
Lo que me gustó una vez, dámelo diez. 


(LAT.) Bis ac ter quod pulchrum dicendum. 
— Haec placuit semel haec decies repetita placent. 


Para significar la abundancia, se emplean éstos «y otros 
decires vulgares: Tiene más oro que pesa.—AÁpalea las on- 
zas.—H ay allí de cuanto Dios crió.—Es una lluvia de oro. 
Se da allí á boca de costal.—A carretadas.—Del troje y del 
alhori.—. A manos llenas.—Los tesoros de Venecia, los del 
Rey Midas, los de Creso.—Aquello es un Potosí.—La mar y 
sus arenas (Ó) y sus barcos.—Es contar y no acabar.—No 
sabe lo que tiene.—Tiene más dinero que el Banco, que fal- 
tas, que la Casa de la Moneda.—Tiene duros de siete reyes. 





Actividad 


Trabajando.—Socorriendo.—Combatiendo.—Premio del diligente y castigo del 


apático.—Prisa perjudicial.—Sus consecuencias. 


Hacienda hecha no da priesa. 
Lo que has de hacer, para mañana es tarde. 


Lo que has de hacer no digas «cras», pon la mano y haz. 


(LAT.) 


Quod quandoque faciendum est, statim facíias. 

Ne in crastinum quod possis hodie, quod faciendum est fac 
citius. 

Est aliquid quoties faciendum dicere noli. 

«Cras faciam» adde operi protinus adde manum. 

Lo que se ha de fer, con mes aviat millor. 

Faena feta no corre presa. 

Zoccu fai fallu prestu. 

Zocca pó fari oggi'un lu fari dumani. 

Fare oggi quel che s'ha a fer domani. 

Chose faite n'est pas á faire. 

Tout ce quí peut étre fait un autre jour, le peut étre aujour- 
d'hui. 
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(ER.) Ne remets pas á demain les affaires. 
—- Ne renvoie pas au lendemain ce qui peut étre fait aujour- 
d'hui. | 
— «* ,Ce quon peut aujourd'hui ne faut attendre á 'demain.- 


Al que madruga Dios le ayuda. 
Quien madruga halla la pájara en el nido 
y quien se duerme hállalo vacío. 
Quien la cogujada ha de matar, muy de mañana se ha de levantar. 
A raposo durmiente, no le amanece la gallina en el vientre. 
La buena hilandera, de madrugada prepara su tela. 
A pájaro durmiente, tarde le entra el cebo en el vientre. 
A vulpeja dormida, no le cae nada en la boca ní en la barriga. 


(LAT.) Dormitantes avis sero cibus intrat in album. 
— Qui dormit vacuum repperit ille locym. 
— Quí cito surgit avem nido capit illa cobantem. 
(CAT.) A llop dorment no li intra res en dent. 
— La bona filandera po les mañanes empieza la tela. 
(FR.) Renard qui dort la matinée, n'a pas la langue emplumée. 
— A qui se léve matin, Dieu aide et préte la main. 
— A renard dormi ne vient bien, ne profit. 
(PORT.) A raposa dormida naó le cahe nada na boca. 
— Quem á raposa ha de engánar cumplelhe madrugar. 


Quien primero viene, primero muele (6) primero tiene. 
Quien primero se levanta, ese las calza. 
Quien primero ilega, primero se calza. 
Quien primero va, primero MANxará. . 


(LAT.) Prior in tempore potior in iure. 

— Optatam qui primum adest rem primus habebit. 

— Qui prior accedit praeda prior ipse potitur. . 

—= Cui praeventa mola est, prius illi farra moluntur. 
(AsT.) Quien primeru va al molin primeru muele el copin. 
(VAL.) Qui va davant guanya la joya. 

(CAT.) Qui primer va al moli aquel molt... si el molinero volt. 

(FR.) Qui premier arrive au moulin, premier engréne. 

(SIC.) Qui primu arriva á lu mulinu macina. . 

(Corc.) Chi primu arrriva primu macina. . 

(Tosc.) Chi é primo al molino, primo macini. 

(PORT.) Quem primeiro vem, primeiro mol. 
— Quem primeiro anda, primeiro manya, apanha (60) ganya. 
— Quem primeiro se levanta primeiro se calca. 
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La diligencia es madre de la buenaventura. 
Tras la mala procura, viene la mala ventura. 


(LATA Diligentia comparat “divitias. 
- > Conatus et industria fortunatos faciunt. 
— Diligentia felicitatem parit. . 
-=- Diligentia omnia parva, maiora fiunt. 
— Celeritas plurimum conducit ad questum. OS 
¡GAL.) Tras maa percura ven a maa ventura. | 
(Eusk.) Ekinaya patu onarem gaya. 
(Cat. La diligencia es mare de la bona ventura, 
(FR.) L'avenir d'une année depend du printemps; celui. d'une jour- 
née de la longue matinée. . o ] 


CASIMIRO. Ladiligencia 
-  slempre gana y nunca pierde. 


(Tirsa. ll castigo del pens2zque.) 


«Es comin proverbio, fermosa señora, que la diligencia es madre de la buena- 


ventura.» 
. (Cervantes. Don Quijote. Primera parte. Cap. XLVI.) 


«La buena diligencia es madre de la buenaventura.» 
(Jerónimo de Alcalá. El Donado hablador.) 


Quien da primero (6) luego, da dos veces. 


LAT.) Bís dat qui cito dat. 
—- Inopi baneficium bis dat qui cito dat. (Séneca. y 
- Cum fieri properat gratia grata magis. - 
— Si bene quid facias, facias cito. (Ausonio.) 
¿EusK.) Emak laster emango d2k bibider. 
(FR.) Qui donne vite (6) promptement donne deux fois. 


Muy encarecida es la merced que no se dilata. 
- De los adelantados es el reino de los cielos. 


«La presteza, más gracioso face ser el beneficio.» 
(Marqués de Santillana. Bias contra fortuna. y 


«Usa liberalidat 
» é da presto, 
que del dar, lo más honesto 
es brevedat.» 


(Marqués de Santillana. Proverbios.) 


Esto, cuando se trata de hacer mercedes ó limosnas, pues 
cuando se habla de reñir Ó de ponerse en salvo, lo3 diligen- 
tes llevan la ventaja, 
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De ruin á ruin, quien acomete vence. 
Acometer para vencer. 
La tuya la primera y que la pare como pueda. 
Para un diestro un presto. 
Bien para el que apunta y mejor para el que madruga. 
Quien se adelanta, gana. 
Juan Valiente, ¿quién te mató? Juan Presto que madrugó. 
De diestro á diestro el más presto. 
A quien te quiera comer, almuérzatele primero. 


(LAT.)  Vincet iners quisquis prior aggrediatur inertem. 
— Sapientiae saepe prevalet celeritas. 
— Aspirat primo fortuna labori. 

(VAL.) Qui pega primer pega dos voltes. 

(CAT.) Aun llest un prest, 


«Yo, aprovechándome del refrán «A un diestro un presto», me puse con tal pres- 
teza en la calle.» Estebanillo González.) 


El remedio de la huída se expresa en este proverbio de 
D. Iñigo López de Mendoza: 


A los pies, y al soto. 


Los que no son diligentes tienen su castigo, porque 


Si te llamo no te engaño, si te tardas, por tu daño. 
En la tardanza está el peligro. 


(LAT.) Tolle moras, semper nocuit diferre paratis. 
o — Mora saepe malorum dat causas. 
— Datur periculum in mora. 


MARCILLA. Está, como siempre suele, 
en la remisión el daño, 
en la tardanza el peligro, 
que hace el tiempo mil agravios. 


(Tirso. Los amantes de Teruel. Jornada Il. —Rivadeneyra. Tomo V, pág. 694.) 


«La partida sea luego, porque me va poniendo espuelas el deseo y el camino, 
porque suele decirse que en la tardanza está el peligro.» 


(Cervantes. Don Quijote. Primera parte. Cap. XLVI.) 


REY. Los temores 
de tu ausencia, me han traido 
con alas desde la corte. 

ELVIRA. En la tardanza hay peligro. 


(Ruiz de Alarcón, Los pechos privilegíados, Jornada 111, Escena XVI.) 


ACTIVIDAD 21 


Grulla trasera, pasa á la delantera. 
Quien no ande deprisa, no llegará á misa. 
El último mono es el que se ahoga. 

Al postrero, muerde el perro. 

El último se bebe los posos. 

El que á la postre viene, primero llora, 
Para el último no hay cuchara. 


(LAT.) Qui postremus adest subit ille incommoda primus. 
(VAL.) Lo mes xich paga la festa. 
(ER.) Le dernier venu ferme la porte. 
— Le dernier le loup le mange. 
(PORT.) Ao derradeiro morde o caó. 


Al que llega tarde á comer, se le deja debajo de la mesa 
ó come las sobras frías Ó recalentadas. . 

La diligencia y actividad, necesaria en todo caso, lo es 
mucho más cuando se teme que sean muchos los comensa- 
les y escaso el condumio. Entonces debe tenerse presente 
que 

A poco pan, tomar primero. 

(LAT.)  — Panis ubi exiguum est, aliis prior accipe panem. 
(CAT.) A poch vi cuiytate hi. 
(Sic.) A pocu pani pigghia primu. 
(Tosc.) Quando é poco pane in tavola tieni il tuo in mano. 
(PORT.) Em cama estreita deitar primeiro. 


En diciendo melón, tajada en mano. 


No se durmió el personaje de aquel conocido cuento, 
que buscando en la escudilla una tajada de carne que en ella 
había estado, 

halló las manos de todos, 

pero la tajada no, 
de donde se deduce como enseñanza que «el más listo llega 
tarde». 


El que antes nace, antes pace. 
Borrego temprano, lleva el campano. 


(LAT.)  Prioris melior est conditio. 
(AsT.) El que primero ñaz primero paz. 
(CATA) Qui primer naix, primer peix, 
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A éstos les valió su suerte, como les abrumó su desgra- 
cia á los que iban detrás del favorecido mayorazgo, hereu 6 
primogénito. La fecha del nacimiento da á úinos sobre otros 
hermanos mayor ventaja, según la. ley, y aunque ésta no 
influya, siempre son los. pequeños los más desgraciados. 


El primero pan y padres, el último orfandad y hambres. 


Al que fía á su actividad el propósito de ganar el pan de 
cada día no ha de dormirse en las. pajas, porque 


Mensajero frio, tarda mucho y vuelve vacío, 


como le sucedió al cuervo de que habla Ovidio, que manda- 
do por Apolo á cierto recado, se quedó extático ante una 
higuera esperando la madurez del fruto, y no, hizo el man- 
dado. De aquí que.se diga El mensajero del cuervo al que 
encargado de una comisión, tarda ó no la cumple. También 
se le designa por El mozo de los pies quemados ú El águila 
de la pata rota, y á ninguno de ellos deb3 confiársale emba- ' 
jada ni gestión alguna, porque 
Procurador cojo, pleito perdido. 
A buen negociador no le duelen los pies. 

La pesadez y la torpaza son zaheridas por la infancia 
misma, que en sus juegos grita: M... para el último 6 P... sea 
el postrero, locuciones que recuerdan la de Extremum occu- 
pet scabies, de Horacio, y otras despectivas para el que se 
queda arrimado á la cola ó muerde cola, 

A lo «hecho está» llega el necio. 


(LAT.)  Factum stultus cognoscit. 


Pero el hombre activo ha de serlo co: su cuenta y razón, 
pues 


No por mucho madrugar amanece más temprano ¡0) más aína. 


(LAT. — Ocyus ut surgas non luxerit ocyus Eos. 

(CAT.) Ne per molt matinejar amaneix. 

(Eusk.) Goiz jaikia ez da egun' sentia. 

(PORT.) Nem por muito madrugar amanhece mais cedo. 


- ACTIVIDAD 209 


«Doa Franc¿s, un refrán tenéis en Castilla que dice que por mucho madrugar no 
amanece más aína.» 





* (Francesillo de Zúñiga. Crónica.) 


JUANA. -—No:por mucho madrugar 
amanece más aína. : 
ROJAS. —La ocasión es peregrina. 


(Rojas. Viaje entretenido. Madrid 1901. Edición Serra.—Libro lil, tomo Il, pá- 
gina 63.) : , 


Meléndez á pasearse 
gran rato se levantó, 
y si perro le ladró, 
no tiene de qué quejarse. 
Cernió sin echar harina, 

- y no se debe extrañar, 

que «por mucho madrugar 
no amanece más aína». 


(Cristóbal de Castillejo.) 


«Yo no me puedo aprovechar del refrán que dice «no por mucho madrugar...» 
(Martín Salinas. Carta de 11 de Diciembre de 1523.) 


El aumentar no se hace por mucho madrugar. 


(LAT.) Qui nimium properat serius absolvit. 
— Canis festinans coecos parit catulos. 


Muchas veces la precipitación omite detalles, que siendo 
necesarios para un buen éxito, estropean la obra. 


Visteme despacio que estoy deprisa. 


(LAT.)  Festinatio tarda est. 


Augusto hizo escribir en el símbolo del delfín enroscado 
en el áncora: «Festina lente». 


(LAT... — Quod festinandum magis est, magis ipse morare. 
(Eusk.) Lan lasterra, lan aferra. 
— Lan baraza lan araza. 


—¿Qué dice de mi tela el Seor gusano? 
Esta mafiana la empecé temprano, 

y ya estará acabada al mediodía. 

Y el gusano con sorna repetía: 
---Usted tiene razón; así sale ello, 


(Irlarte. Fábulas.) 
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Tan aprisa fué Olalla que equivocó el camino. 
El orden y la prisa, no son de una familia. 
Presto y bien, rara vez juntos se ven. 
Aquetto se hiza presto, si bien se hizo. 
Quien va despacio y con tiento, hace des cosas á un tiempo. 
Buena. es la tardanza que hace la carreza segura. 


(LAT.) Ergo qui sapiet lente properabit et omne. 
— Consilii totam iudicat esse moram. 

(FR.) Mieux vaut bien faire que faire vite. 

(SiC.) Se tu si pressatu va piano. 

(PORT.) Boa tardanca que assegura. 


«Que se mire mucho al pasar que vayan por el camino más siguro y que está más 
desviado y escondido de los enemigos, que muy buena es la tardanza que hace la 
carrera segura.»—(Gonzalo de Ayala. Carta d D. Miguel Pérez de Almazdn.) 


A más priesa más vagar. 


(INGLÉS) The more haste the worse speed. 
A gran arroyo pasar postrero. 


(LAT.) — Altius undantem postremus traiice rivum. 


Antes moral que almendro. 
Poco á poco hilaba la vieja el copo. 
Pian pian, las hormigas á Roma van. 
Anden y ténganse. 
Paso que dure. 
Reniego de la uva que en agraz madura. 
La flor del almendro, hermosa y sin provecho. 


FRANCISCO. Hace alarde 
de que el moral porque produce tarde 
sus frutos asegura, 
no como el loco almendro, en la hermosura 
de su ambición tirana 
que madrugando necio, apenas grana. 


(Tirso. Todo es dar en una cosa.) 
Flor de Febrero no va al frutero. 


Extendiendo el significado de estos refranes, toda preco- 
cidad es sospechosa, y de los niños que se adelantan á lo 
que es normal en su edad ó que tienen un viejo en la barriga, 
se teme que no maduren. 
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(LAT.)  Odi puerulm praecoci sapientia. (Apuleyo.) 
— Praecox illud ingeniorum genus non temere pervenit ad 
frugem. 


En castellano se dice: 
Querría á mi hijo agudo, mas no reugado. 


(LAT.)  Conficitur lento via vel longissáma passu. 

— Etiam paulatim longum perficitur. iter. 

— Caudae pilos equináe paulatim vellere. 
(CAT.) A poch poch, artyrem lluny. 
(ROMA.) Qui va piawo va lontanno. 
(CORC.) A biaggftiu longu passu muderatu. 

— Chf va pianu va sanu, chi va sanu va luntanu. 
(Sic.)  Chiamu chianu, si va luntano. 

— Passu á passu si va arrassu. 

— Cui va chianu fa gran caminu. 

— Adaciu adaciu, si va gran caminu. 

— Cui va adaciu fa gran jurnata. 
(Tosc.) Pian piano, si va lontano. 
(SiC.) Un passo doppo l'altro si va a Roma. 

— A scaluni a scaluni s'acchiana la scala. 
(VEN.) Chi va pian va lontan. 
(PR.) Pas á pas on va bien loin. 

— Qui va doucement va loin. 

— C'est degré par degré qu'on monte au haut de l'escalier. 


Rios.—Gracias á Dios que llegamos á Marchena. 
SOLANO.—Poco á poco, hila la vieja el copo. 


(Rojas. Viaje entretenido.) 


Quien presto se adelanta atrás se queda. 
(FR.) Qui trop se háte reste en chemin. 


Despacito y buena letra, 

Quien caminando lleva priesa, en to llano tropieza. 
El que mucho corre pronto para. 
Paciencia quieren las cosas. 

El que sabe esperar, sabe lograr. 

Quien pronto se determina, yerra la medicina, 


(LAT.) Qui cito rem statuit, longum statuisse dolebit. 
(FR.) La precipitación á pour suivante le repentir. 
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(FR.) Qui précipite ses pas, bronche'en belle voie. - ' 
(PORT.) Quem cedo determina cedo se arrepente. 
(SiC.)  Cui prestu si risolvi prestu ripenti. 


¡Deprisita se corre 

la cuesta abajo! 

Mas si no hubiese galga 
¡pobre del"carro! 


La actividad debe ser, pues, regulada por la prudencia, 
por lo de 


(LAT.) Velox consilium sequitur poenitentia. 
— Ad poenitendum properat cito qui tudicat. 


Más vale niedir, que cortar y arrepentir. 
Trabajé sin medir y trabajo en añadir. * 


-—(LAT.)  Satius est pridie cavere quam postridi poenitere. 
(VAL.) Faena d'ull faena de cull. 


Poco fruto de su actividad suelen, por lo dicho, coger los 
que se precipitan á tontas y á locas. 


A cazador de tenazón, de vejez se le mueren las liebres. ' 
Quien en jarra echa el agua de golpe, más derrama que coge. 


(LAT.) —Cunctandum non properando, res perficiuntur. 
(VAL.) Qui aboca Paigua de colp en la cantarella, liu cau mes 
qu'en cap en ella. 


Dicen que la actividad es higiénica 
Andandó se quita el frío 
(LAT.)  Motus est causa caloris. 
y hasta curativa. Diganlo muchos artríticos: 


Cansando los pies y cerrando la boca se quita la gota. 
Más le vale al gotoso enriquecer.al zapatero que ai boticario. 
Mejor cura el gotoso rompiendo suelas que cansando mulas. 
Quien ande mucho y coma poco, no será gotoso. 


El hombre activo corre más que un galgo, una mala no- 
ticia, á rienda suelta, como un cohete, un rayo ó el viento, 
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no pone los pies en el suelo, es una taravilla, un bulle-bulle, 
vive dos años en una hora y lo hace todo en menos que se 
piensa, en un santiamén, mientras se persigna un cura loco. 
Está siempre en el yunque, trabajando como un negro, en 
traje de faena, no deja la ida por la venida, parece el pro- 
curador del Duende, y diciendo como la hornera al jarro, 
«para hoy, que mañana es tarde»; es de los aquí te cojo y 
- aquí te mato. | 





Administración de Justicia 


Los pleitos. --Los abogados. --Los escribanos. - Soborno --Favor. —Padrinazgo. 
El juez. - El procesado —Los indultos. -La suavidad de hoy. —El rigor necesa- 
rio La insolvencia. —Marte justiciero. --La calumnia impune. —La justicia 
civil..--La demanda. -Las pruebas. -Confesión judicial. -Documentos.-—Testi- 
gos. Apelación.—Contestación á la demanda.-—La ley. --La trampa.— Con- 
cepto verdadero de la justicia. 


¡En buen lio me he metido! 


Para justicia alcanzar 
tres cosas has menester: 
tenerla, hacerla entender 
y que te la quieran dar. 


(Tosc.) Al litigante ci voglion tre cose: Aver ragione, saperla dire 
é trovar chi á faccia. 


El testimonio, sospechoso en verdad, del pleiteista que 
fué declarado temerario y por ende condenado en costas, 
siempre se producirá en apoyo de la afirmación rotunda so- 
bre la prevaricación y el cohecho del juez, si no le acumula 
(palabra textual) pecadillo de mayor monta. 
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Así es y ha sido siempre la picara humanidad, y como 
dos de los suyos figuran, por lo menos, en cada litigio en 
concepto de contendientes, y uno ha de perderlo, no hay día - 
ni hora:en que dejen de vibrar las más terribles diatribas 
contra los sacerdotes de lá diosa Temis, de la que 'se puede 
decir que tuvo tres hijas, no parecidas á las de Elena, que ' 
ninguna era buena, pues las descendientes de la Soberana de 
Tesalia, fueron: la Equidad, la Ley y la Paz; muy señoras 
mías y cuyos pies beso. 

La literatura festiva y la populachera, han traído en len- 
guas (y no buenas) á la administración de justicia. No ha te- 
nido ésta más lisonjeros pintores en la novela y en la litera- 
tura dramática, y ¡ya trae cola su vilipendio!, como verá el 
que lea. 


A mi enemigo libre Dios de pleitos, y á mí de él y de elios. 
Pleitos tengas y los ganes. 


Con este par de proverbios empiezo á atar el ramillete y 
con el recuerdo d | escultor que comisionado para adornar 
el frontis de un Tribunal, labró dos estatuas representando 
á dos litigantes. Exhibió al uno en cueros, poniendo á sus 
pies este letrero: El que perdió. El ganancioso estaba más 
abrigado. Le dejó en camisa. También lo dice un refrán: 


El vencido, vencido, y el vencedor perdido. 


(LAT.) Victor exhautis viribus victo aequalis. 


La tercera sentencia que según Plinio (Libro Vil, capítu- 
lo XXXIII) se leia en Delfos, decía que «tener pleitos y 
deudas era una miseria». 


(VAL.) La maldició de la gitana: en pleits et veges encara qu'els 
guanyes. 


Pleito y orinal, llevan al hombre al hospital. 


(SiC.)  Liti, taberna é rinali mánnanu Pomu a lu spitali. 
(FR.) Procés, taberne et urinal chassent l'homme á l'hópital. 
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A quien mal quieras, en pleito le veas. 
Cada pleito, tleva cuatro aimas al infierno. 
Ningún discreto pleitea dos veces. 


SANCHO. —Pero si el infierno es, 
¿cómo escribanos no vemos? 
CLARINDO. —No los quieren recibir 
- porque acá no inventen pleitos. 
SANCHO. — -—Pues si en él pleitos no hay 
bueno ha de ser el infierno, 
(Lope. La Estrella de Sevilla.—Acto 11. Escena VI.) 


CARLOS  -—Está pobre? 

TRISTÁN. -- ¿Aqueso dices? 
sabiendo que pleitos tiene, 

y que quien los tiene, viene 

á vender muebles raíces, 

plata, hacienda, ropa y trastos 
para gastos de justicia. 
(Montalván. No hay vida como la honra. Jornada 111. Escena 1.) 


Otros adagios deducen sus efectos de los que citados 
quedan: 


Pleito injusto, no entables ninguno, pleito dudoso, 
quítete el sueño á otro, pleito claro perder y arreglarlo. 
Más vale mata avenencia, que buena sentencia. 
Más vale un mal arreglo, que un buen pleito. 


(LAT.) —Vincere quam causam praestat damnosa pacisci, 
— Quum licet fugere ne quaere litem. 
(CAT.) Més val un dolent ajust quel millor plet. 
-- Més val un mal arreglo qu'una bona sententia. 
= Més val mala avinensa que bona sentensia. 
(VAL) Més val un ruin ajust qu'el millor pleit. 
(FR.) Gagne assez quí sort de procés. 
— Un mauvais accommodement vaux mieux qu'un bon 
procés. 


(ITAL.) Meglio é magro accordo che grasa sentenza. 
(ING.)  Agree for the law is costly. 
— A lean agreement is better than a tat sentence. 


«Ultimamente, concluyóse que la paz era lo mejor de todo, y de menor daño mal 
concierto que buen pleito.» -(Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


De un divieso salen siete y de un pleito ciento. 
Un pleito despierta otro. 
Lo peor del pleito, es que de uno nacen ciento, 


(LAT.)  Summum in lite malum quod ab una mille creantur. 
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(CAT.) Lo més mal de un plet es que de un ne naixen cent, 
(VAL.) Lo pijor del pleit es que d'u n'ixent cent. 
(Sic.) — Di'na litinni náscinu centu. 


De lo costosos y largos que son los litigios, se dice: 


A pleito de rico, ancho el margen y letra grande. 
Hacienda de tercos se va en costas. 


Y son de mayor duración los de gente que tiene el riñón bien 
cubierto, porque 


Mientras suena el dobión hay apelación. 
Papel y tinta dinero cuesta. 
Quien tiene pierde. 


Proverbios que según los litigantes, gente de suyo mal 
pensada, son de general aplicación, y de particularisima 
cuando el demandante se ampara tras una declaración de 
pobreza, que es una verdadera patente de corso. Y aún más 
eficaz que ella, porque el pirata expone su piel, y el pobre 
temerario pagará cuando venga dá mejor fortuna. Interin luz- 
can para él mejores días, su adversario, el rico, va pagando. 


DON FERNANDO. -De Aragón volvi á Madrid 
necesitado de pleitos, 
fáciles al comenzarlos 
y al concluirlos eternos. 


(Tirso. Por el sótano... Acto 1. Escena XV.) 


DON JUAN. —-¿Yo pleito matrimonial 
atento á que me consuma 
la flaca hacienda una pluma, 
la paciencia un tribunal? 


(Hurtado de Mendoza. Cada loco... —Jornada 1. -Rivadeneyra, Tomo XLV-46.) 


¿Véis infortunado 

á ese delincuente 
caminar doliente 

al fatal tablado? 

Pues sabed que ha estado 
catorce años preso, 
marchando el proceso 

á pasos mayores, 

¡Oh témpora! ¡oh mores! 


(Góngora.) 
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De aquí que el hombre sensato ceda de su derecho, acon- 
sejando así á los demandados: 


A quien te pidiere la capa por justicia, dale media en paz. 


Porque afirma que 


De necios y portiados viven los letrados. 
Necios y portiados hacen ricos á los letrados. 


(LAT.) Inter duos litigantes tertius gaudet. 


La justicia y el escribano cogen con el tieso y no con el llano. 


(LAT.) Pectora causidicos stolida et pugnacia ditant. 

(SiC.) Li pazzi e Pustinati fannu richi l'avvucati. 

(Tosc.) La veste de dottori é foderata dell ostinazione dei clienti- 
(VEN.) l avocati vive de carne ostinada. 


Dios desavenga á quien nos mantenga. 


En dejando de ser locos 
los hombres, los abogados 
quedamos á pie. 

(Ramón de la Cruz. Los hombres con Juicio.) 


Por eso dijo un poeta, jugando de vocablo, 


que es señal de tener juicio 
ver que todos le perdemos. 
(Lope.) 


De los abogados se habla asi: 
Buen abogado, mal vecino. 


(FR.) Bon avocat mauvais voisin. 


Mala fama tienen, en efecto. Éralo San Fidel de Sigma- 
ringa, y dijo un coplero: 


Santo es el que fué abogado: 
¡Grande es el poder divino! 
Le costó ser capuchino 

y morir martirizado. 


Según un cantar, 


Todos los abogados 
van al infierno 

y el camino que llevan 
es el Derecho. 
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Estáse lo mio entre letrados como sardina entre gatos. 


(CAT.) Axi está lo pagés entre dos advocats com lo pagell entre 
dos gats. 


Según Alejandro Dumas, los abogados son como las 
hojas de una higuera, están chocando la una con la otra 
continuamente, sin hacerse daño; pero hacen trizas todo lo 
que coger en medio. 


¿Véls dos mujeres que lavan, 
cuando una sábana tuercen, 
que torciendo á un tlempo entrambas 
cada una de su parte, 

la suelen dejar sin agua? 
Pues así son los letrados 
que al cabo de la jornada, 
ayudando uno á una parte 

y otro á la parte contraria, 
como sábanas las dejan, 
torcidas y sin sustancia. 


(Godinez. La Virgen'de Guadalupe.) 


BRAS. Desde que te ví, Teresa, 
en el arroyo á pracer, 
ayudándote á torcer 
los manteles de la mesa, 
y torcidos y lavados 
nos dijo cierto estudiante: 
-—Asi á un pobre plelteante 
suelen dejar los letrados -- 
eres de mí tan querida... 


(Rojas. García del Castañar. Jornada 1. Escena 111.) 


Los abogados piensan, entretanto, asi: 


Los pleitos se defienden como propios y se sienten como ajenos. 
Los mejores pleitos, los ajenos, comiendo de ellos. 


Tuvo un letrado eminente 
vista de cuerpo presente, 

con cuya frase se indica, 
queda sentado y se explica 
que asistía su cliente, 

y que éste, con rostro vario, 
sonriente ó funerario 

al tribunal denotaba 

si en su nombre se informaba 
ó en defensa del contrario. 
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Cuando el acto terminó, 

así á su letrado habló: 

-—De oirle á usted me deleito, 
mas... ¿perderemos el pleito? 
es lo que pregunto yo. 

-Señor mío, bien quiglera, 
dijo el letrado, que fuera 
dable, saber qué sucede. 
¿Perderemos? Usted, puede. 
Yo... de ninguna manera. 


Recelando siempre del resultado de los pleitos y procu- 
rando huirles el cuerpo, dice otro refrán: | 


En pleito claro, no es menester letrado; 
en oscuro, no hay ninguno. 


(LAT.)  Litibus hic mos est: nullo lis clara Patrono. 
Indiget; obscurae nemo Patronus adest. 
(CAT.) En pplet clar, cap advocat; en duptós, ni un ni dos. 
(FR.) En un procés laid et clair cas, 
n'est mestier clerc n'y advocats; 
et en matiére trés-fort obscure, 
juge, procureur ny procure. 


(Meunier.) 


La misión del abogado es tan delicada, que muy bien 
dice un proverbio 


Abogado sin ciencia ni:conciencia merece gran penitencia. 


Dícese de los abogados, que tienen siempre un argumen- 
to en la punta de la lengua y su mejor arma en las puntas 
de los dedos, y sobre ello escribió D. José Joaquin de Mora 
esta sabrosa fabulilla: 


Primer año de leyes estudiaba 
Micifuz, y aspiraba 
con todos sus conatos 
á ser el Cesalpino de los gatos. 
Estudiando una noche en las Partidas 
halló aquellas palabras tan sabidas: 
«Juzgador non semeje á las garduñas, 
ca manso, e non de turtos es su oficio, 
et faga el sacrificio 
de cortarse las uñas. > 
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¡Las uñas! dijo el gato. Bueno es esto. 
¿Qué hace sin uñas un letrado? Ignoro. 
¿No vemos que en el foro 
trabajan más las uñas que el Digesto? 


Lo que sí dicen las Partidas es que los compañeros del 
gato se llamaban «Boceros, porque con voces y palabras 
usaban de su oficio», y al empezar á hablar habian de pedir 
que les atendiesen, pues «aquel que dice sus palabras ante 
otros, pierde aquel tiempo en que las dice, si non le oyen bien 
e non las entienden». 

Otros refranes afirman que 


Quien mal pleito tiene, á voces lo mete. 
Se finge ruido por venir á partido. 


(LAT.) Clamori fere sunt qui litteras nesciunt. 
— Cui non causa bona est, causam clamoribus orat. 


Ó como habla un abogado 
cuando no tiene justicia, 
que mete el pleito á barato. 


(Rojas. La traición busca el castigo. Jornada 111. Escena 11.) 


«Entró tras él un hombre dando voces diciendo: aunque las doy, no tengo mal * 
pleito.» 


(Quevedo. El sueño de las calaveras. --Rivadeneyra, tomo XXII1, pág. 301;) 


En ninguna parte tanto 

como en las escuelas, creo 
que es el que lo mete á voces 
el que tiene más mal pleito. 


(Sor Juana Inés de la Cruz.) 


LISARDA. ¿Voces dáis? 
¡Oh, qué mal pleito tenéis! 


(Calderón. Peor está... Jornada II. Escena XV1I.) 


MATA. -Dando voces muy altas y todos contra vos, quien quiera 
que no entendiera, pensara que ellos vencian. 
JUAN. --Costumbre y remedio de quien tiene mal pleito. 


(Villalón. Viaje de Turquia.—Nueva Biblioteca de Autores 
Españoles. Madrid, 1905.-Pág. 44.) 
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DON DIEGO. Yo, ¿qué tengo que escuchar? 
JUANA. Que malas señales son 
el meter el pleito á voces. 


(Lope. Por la puente... Acto 11. Escena XXIV.) 


Recobrar la salud y sostener el fuero no se hace sin dinero. 


Luego habla más ó menos mi abogado, 
á tenor del dinero que Je han dado 
(López de Castro. Más vale tarde...) 


Obscura, como conciencia 
de letrado, que recibe 
cualquiera pleito que venga. 


(Rojas. Lo que queria ver el Marqués de Villena. Jornada 1. Escena 1.) 


De calidad del maná 

es de un letrado la ley, 
pues cuando le dan dinero 
dice cuanto quiere él. 


(Alonso. El tropezón de la risa.) 


La prevención ó prejuicio contra los letrados ha dado 
origen á sabrosos cuentos y delicados epigramas. Refiérese 
que dos letrados, que trabajando juntos, partian las ganan- 
cias, tenian sobre un bufete un crucifijo. Arrebatósele un 
ladrón, dejando en su lugar la siguiente décima: 


Venid conmigo, mi Dios, 

no estais bien, Señor, aquí; 

si un traidor os puso así, 

¡cuál, mi Bien, os pondrán dos? 
Por no miraros á vos 

entre tal gente metido, 

á llevaros me decido, 

pues estais ¡Señor amado! 
mejor conmigo robado 

que no con ellos vendido. 


Tirso, después de decir otras lindezas de los abogados, | 
concluye asi 


CARAMANCHEL. Estos tales, 
por engordar alguaciles, 
miran derechos civiles 
y hacen tuertos criminales. 


(Don Gil de las Calzas Verdes. Acto 1. Escena 11.) 
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Los primeros años de profesión pasan las de Caín, y pa- 
san por todo siendo pasantes, ó les sucede lo que dice este 
refrán: 


Abogado novato, que Dios te asista, : 
entre parientes, pobres, p..... y petardistas. 


Un letrado con todas las de la ley ó un honradísimo abo- 
gado de secano, patriarcal y bondadoso debió ser Oldrado, 
pues mereció los honores de figurar con el proverbio 


Consejo de Oldrado, pleito acabado. 


pero en sentido encomiástico. 


No así la justicia de Huete, pues se augura mal resultado 
para el que allí litigue. Dicelo el refrán: 


Viña en Cuenca, mujer fuerte y pleito en Huete, son cosas malas. 


El texto es del Maestro Correas, sin que la aserción ten- 
ga otro fundamento que rivalidades de pueblos vecinos, y 
quizá envidia á la patria del Ordenamiento Real, pues en 
Huete lo compiló Don Alonso Díaz de Moltalvo, el ilustre 
jurisconsulto glosador del Fuero Real y las Partidas. 


Aún peor librados que los abogados salen los escribanos. 


Cuervos y escribanos, de contiendas viven. 
Un ladrón conoce á otro ladrón, y un escribano á los dos. 


Llámales Tirso de Molina 


Neblís de garras sutiles. 
(Cautela contra cautela. Acto ll. Escena !.) 


El cuervo es un ave carnívora y el nebli lo es de rapiña, 
lo que explica la intención del símil. Otras veces se les com- 
para con los gatos. 


GALLARDO. Mas no comeré sin pebre 
lo que cazare tu mano; 
cázame tú un escribano, 
venderé gato por liebre. 

(Tirso. Palabras y plumas. Acto Il. Escena V.) 
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Un escribano y un gato 
se cayeron en un pozo, 
como los dos eran gatos 
se arañaban uno al otro. 


(Cantar.) . 


Así pintaba Tirso á los escribanos. Habla una aldeana 


que está para tener un hijo, y presagiando que será escri- 
bano, dice: 


PULIDA. Se me antoja levantar 
, testimonios, y arañar 
cuanto topo; en todo miento, 
y en cualquiera falsedad, 
si se conciertan conmigo, 
á cuantos lo dudan, digo, 
—yo doy fe de esa verdad. 
(Todo es dar en una cosa. Jornada 1. Escena X.) 


Quevedo, al que citaré frecuentemente en este capítulo, 
escribe: 


El signo de un escribano, 
dice un astrónomo inglés, 
que el signo de cáncer es, 
que come á todo cristiano. 


Aun cuando no son los únicos colaboradores en la obra 
magna de dar á cada uno lo que es suyo (en lo cual caben 
equivocaciones funestas) han sido blanco preferente los es- 
cribanos, de los envenenados dardos de la malicia, y recuer- 
do, entre otros, este epigrama: 


Fatal equivocación 

tuvo anoche Don Mariano: 
creyendo que era un ladrón, 
pegó un tiro á un escribano. 


Para el vulgo, el escribano hace y deshace á su sabor 
respecto á los pleitos que tramita. 


Dice el vocabularlo de Correas 


Quien tiene de su parte el escribano, tiene el pleito ganado. 
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y conformes con su sentido existen estos otros proverbios: 


Aunque el juez no pueda, que el escribano quiera. 
En pleito bueno y pleito malo, de tu mano el escribano. 
La llave del pleito es el escribano, y la del médico el boticario. 


(LAT.) Seu bona, seu mala sit tibi causa Tabellio partes. 
— Effice, ut usque favens adiuvet ipse tuas. 


«¡Oh padre, cómo son verdaderos los refranes! Pleito bueno, pleito malo, de tu 
mano el escribano.» 
(J, de Alcalá. El donado hablador. Cap. V!1.) 


- Muerte y venta desbaratan renta, pero en habiendo escribano 
es un tonto el que lo intenta. 


Este refrán, de época anterior á nuestro Código civil, 
no dijo verdad, pues entonces el arrendamiento de cosas no 
expiraba por muerte de los que le celebraron, sino que se 
transmitía á sus herederos, salvo contadas excepciones, y 
en cuanto á la extinción del contrato por venta de la cosa 
arrendada, si el comprador despedía al arrendatario, había 
de hacerlo con su cuenta y razón. 

De donde se deduce que el escribano no hubiera tenido 
que hacer esfuerzo alguno para que no prosperasen propó- 
sito contrarios á la legislación en aquel entonces vigente. 

Hoy sucede lo mismo, pues si al que adquiere una finca 
le place desahuciar al arrendatario, puede hacerlo (si á éste 
no le ampara un pacto en contrario); pero en todo caso 
indemnizándole en cuanto haya lugar y dándole tiempo para 
recoger los frutos. 

Por esto creo que la interpretación del refrán es la que 
da Correas (pág. 471) al suyo de 


Muerte y venta deshacen renta, 
y es así: 


Muerto el que tenía renta de oficio ó iglesia, acaba en su casa; el que vende lo 
que rentaba, también la acaba. 
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Listo y trafullero será el escribano que esto combata con 
éxito, pues irá contra la ley y la razón. 


Tan enredador y travieso supone el refranero á este auxi- 
liar de la justicia, que se explica y se hace lógico este otro: 


No es milagro ver que un escribano entra en la cárcel, 
sino ver que sale. 


Detrás de un randa se entró 
un escribano en la trena, 

y mire usted lo que vide 

yo, que esperaba en la puerta: 
Quedóse el ladrón adrentro 

y salió el curial ajuera. 

¡Fué, sin duda, un equívoco 
del que abria la cancela! 


Cuenta otro refrán que 


Al mejor escribano se le cae un borrón, 


significando lo fácil que es al más experto incurrir en algún 


error; pero no falta otro que explique el descuido del actua- 
rio, asi: 


Borrón de escribano no es sin malicia, 


y otro que añade 
El curial y la chinche de cualquier sangre se hinchen. 


Un cuentecillo que oí al donosísimo y experto abogado 
Sr. Adame y Muñoz, lo puse en verso en esta forma: 


Despareció un gafián en Peñalperros, 
y asesinado le creyó ia fama, 
llenándose de cuentos las mil fojas 

de la oportuna causa. 
Procesóse á un vecino desgraciado, 
sin que el cuerpo del muerto resultara, 
y, en defensa del reo, su letrado 
largó esta perorata: 
—Se ha buscado al difunto en todas partes 
y el mismo procesado vió en su casa 
al Juez, al Escribano y alguaciles 

que constan en el acta. 





LE 
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Sospechó la justicia que en un pozo 
el presunto interfecto se encontraba, 
y aunque echaron el gancho los ministros, 
todo era sombra y agua. 
Harto ya el Señor Juez de dilaciones, 
cogió los hierros sin decir palabra, 
y á pesar de su celo en la maniobra, 
sólo arañó las taplas. 
Limpiándose el sudor, y convencido 
de no haber en el pozo cosa extraña, 
dijo, dando el anzuelo al escribano: 
—A ver usted qué agarra. 
Sonrió el aludido satistecho, 
tomó los garfios, los echó con ansia, 
y seguro del éxito, decía: 
—A mí no se me escapa. 
Creyó sentir un peso, izó ligero, 
y... ¡asómbrese la Sala! 
Fué la primera vez que un Escribano 
tampoco sacó nada! 


Claro es que la suerte de ultratumba no se les presenta 
muy lisonjera. 


El que quisiere saber 

de algunos amigos nuestros, 

yo daré razón de algunos, 

porque vengo del infierno, 

De sólo los escribanos 

no traigo conocimiento, 

porque cuando van de acá 

bajan demonios profesos. 
(Quevedo.) 


Primero que suba al cielo 
el alma de un escribano, 
tintero, papel y pluma 
han de bailar el fandango. 


En el cielo hay un racimo 
que es para los escribanos, 
como no sube ninguno 

no le falta ningún grano. 


(Cantares.) 


Para dar noción exacta de la prisa que llevan los escri- 
banos hacia la morada de Satanás, dice que 


Es tal la prisa con que vienen, que volar, y llegar y entrar, es todo uno. Tales 
plumas se tienen ellos. 


(Las zahurdas de Plutón. Rivadeneyra, XXI11, pág. 317.) 
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y no están allá abajo solos, porque el gran satírico pone en 
boca del mismisimo demonio esta cuenta de ingresos: 


Los jueces son nuestros faisanes, nuestros platos regalados y la simiente que 
más provecho y más fruto nos da á tas dlablos; porque de cada juez que sembra- 
mos cogemos seis procuradores, dos relatores, cuatro escribanos, cinco letrados y 
cinco mil negociantes, y esto cada dia. De cada escribano cogemos veinte oficiales, 
y de cada oficial treinta alguaciles. 


(El alguacil alguacilado. Rivadeneyra, tomo XXI11, pág. 306.) 


Se podía formar un Florilegio de Escribanos, que tendría 
más tomos y más apéndices que el Alcubilla con lo que de 
ellos se ha dicho. 


Solía ponerse en la plaza de San Francis:o y hacia llorar á los Escribanos los 
pecados de aquel día, que no era poco. 

(Enriquez Gómez. Vida de Don Gregorio Guadaña. -Rivadeneyra, tomo XXXIII, 
pág. 259, columna primera.) 


Lo que nunca pude acabar con el escribano fué que metjiese niás letra en las pla- 
nas y que tomase los derechos delante de testigos. 


(López de Ubeda. La picara Justina. -Llbro 1. Cap. XI.) 


CRISPINILLO. Diez alguaciles me siguen, 
y escribanos más de seis, 
y aunque yo no he hecho causa, 
ellos la sabrán hacer. 


(Rojas. Obligados y ofendidos. jornada I!. Rivadeneyra, tomo XIV, pág. 67.) 


De cornada de ansarón libre Dios mi corazón. 
Cornada de ansarón, uñarada de león. 


LAT.)  — Anseris est calamus truculentior ungue leonis. 


Aplicase, según la Academia de la Lengua, este refrán á 
los escribanos, para denotar cuán perjudicial es cualquier 
yerro Ó falta de legalidad en un oficio. 

La pluma del escribano no ha sido perdonada por la fan- 
tasía popular: 


Un pavo real con clen plumas, 
tiene poco que comer, 

y un escribano con una 
mantiene casa y mujej. 
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y es de advertir-que la mujer del escribano necesita mucha 
servidumbre, pues los refranes lo pintan ociosa. 


Mano sobre mano, como mujer de escribano. 


No hace mucho tiempo que escribanos y notarios forma- 
ban un solo cuerpo. Hoy hacen rancho aparte y tienen inte- 
reses encontrados. 

Para Juan del Pueblo todos son eiusdem furfuris, y poco 


va de Pedro á Pedro. Por eso acoge con fruición este y . 


otros epigramas: 


Al poner su firma al pie 

de una escritura otorgada, 
dijo un notario.--¿Por qué 
obligan á que dé fe 

al que no la tiene en nada? 


Esta punzada tiene la misma razón de ser que las demás 
dirigidas contra los que la gente denomina curiales. Hay 
muchos notarios de buena cepa, escrupulosísimos como cris- 
tianos netos, en el cumplimiento de sus deberes, los cuales 
tienen como lema de su conducta el de Nihil prius fide. 

Supónese que el provecho del choque de las pasiones 
de los hombres, de su amor propio, 6 de su ira ó de su cnvi- 
dia, es para el escribano. 


Tú á la lengua y yo á la mano, vase el ducado á la del escribano. 
Hacen el mal los malos, para los escribanos. 


Mateo Alemán, después de decir que vió muchos peca- 
dores que reformaron sus vidas y conciencia, escribe: 


En sólo el escribano pierdo la cuenta; ni se halló enmienda más hoy que ayer, 
este año que los treinta pasados, que siempre es el mismo; ni sé cómo se confiesa 
ni quién le absuelve (digo al que no usa fielmente de su oficio) porque informan 
y escriben lo que se les antoja, y por dos ducados ó por complacer al amigo y aún 
á la amiga (que negocian mucho los mantos), quitan las vidas, las honras y las ha- 
ciendas, dando puesto á infinito número de pecados. 


(Guzmán de Alfarache. Parte 1. Capítulo 1.) 
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Dice un cantar: 


Sobre un pedazo de huerto 
le puse pielto á mi hermano, 
hoy nos odiamos á muerte 
y el huerto es del escribano. 


Aludiendo á los procesos en que se persiguen á instan- 
cia de parte los delitos de calumnia, injuria ú otros, hay 
proverbios que aconsejan no promoverlos: 


Escribiendo fojas no se limpian honras. 


Poniendo las cosas en su justo medio y echándole agua 
al vino, lo que cabe afirmar es que en la mayoría de los ca- 


sos un actuario venal puede influir en la tramitación del 
asunto litigioso, como dice este refrán: 


A mala cuenta, no hay providencia buena. 


FÉN1X. Detente, 
que te despeñan los ojos, 
porque tal vez como jueces, 
por falsas informaciones, 
dan sentencias diferentes 
de lo que fueran, sabiendo 
la verdad. 


-(Lope. Servir á buenos. Acto 11. Escena VII.) 


REY. Pues con falsa información 
no hay decisión acertada. 
(Montalbán. Ses: prudente. Jornada !l. Escena 1.) 


Lo que fácilmente puede hacer un escribano es dilatar la 
solución, dando largas, diciendo: 


Por tomar autos y dar traslado, á nadie han ahorcado. 


De antemano sé que existen tales y tantos prejuicios 
contra la curia, que es estéril hacer su defensa. El vulgo in- 
siste maliciosamente en su idea. | 


¿Quieres hacer de tu pleito cojo un pleito sano? 
Contenta al Escribano. 
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Los medios que la suspicacia supone más eficaces para 
contentar, son los que se mencionan en estos refranes: 


Cuerdo es quien redime su daño 


con lo que ha de dar al escribano. 
Dádivas quebrantan peñas, 


Trae la bolsa abierta y entrártese ha en ella la sentencia. 


A las veces, con tuerto hace el hombre derecho. 


Quien su rueda unta, sus bueyes ayuda. 


Carretero que no unta la rueda, atascado se queda. 


(LAT.) 


Donum hominis dilatat viam eius et ante principes spa- 
tium ei facit. 

Aurum lex sequitur. (Propercio.) 

Placatur donis Jupiter ipse datis. (Ovidio.) 

Auro pulsa fides auro venalia ¡ura. 

Muneribus vel dii capiuntur. 

Tarda linit qui plaustra suos iuvat ipse iuvencos. 

Pectora molliri discunt vel saxea donis. 

Xenia et dona excaecant oculos. 


Bajo los epígrafes Miras interesadas y Riqueza, se am- 
pliarán estas concordancias latinas: 


(CAT.) 
(SIC.) 
(Tosc.) 
SIC.) 


(PORT.) 


Qui lo carro unta als seus bous ajuda. 
Li rigali placant Pomini. 

La carrucola non frulla se non é unta. 
Quannu lu carru scrusci metti sivu. 


Con certa gente 
unger bisogna un pó la carriola. 


(Guadagnol!.) 


As dádivas aplacaó os homes. 
Dádivas quebrantaó penhas. 


«Señor, adelante ha de haber tiempo de untar estos carros para que no rechinen, 
porque por ahora están más untados que brujas.» (Carta de Quevedo al Duque de 


Osuna.) 


Unta el eje, Juanillo, 

que chilla el carro, 

que hasta el leño insensible 
gusta de halagos. 
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DON Luis, El dinero es aguijón 
con que corre la justicia 


(Tirso. La villana de la Sagra. jornada I. Escena VI.) 


«...que como dice el refrán, trae la bolsa abierta, y entrársete ha en ella la sen- 
tencia.» —(L. de Ubeda. La pícara Justina. Parte 1, Lib, 11. Cap. VI.) 


«...Que dádivas quebrantan peñas, cuanto más varas.»-<(Enríquez Gómez. Vida de 
Don Gregorio Guadaña.) 


La simple lectura de estos intencionados textos, hace 
ver que creen cohechables á cuantos intervienen en la admi- 
nistración de justicia y á los que no cohechables, interesa- 
dos y codiciosos. 


Tras, tras, para las costas no más. 
Glosando este refrán, dice el Maestro Correas: 
Parece decirlo el escribano cuando ve que algunos riñen y se aporrean. 


Más las costas que el principal, son y serán. 
Mi pluma y mi tintero me valen lo que quiero. 
Tintero y escribanía lanza y dardo. 


y añade Correas: 


Tinteros y escribanias de escribanos, son lanzas y dardos para la hacienda y la 
vida. 


El escribano recibe 

y con hurtar escribiendo, 

lo que hurta no se escribe. 
cuanto le dan, sin estruendo. 


(Quevedo.) 


El reloj y el escribano * 
son de un mismo movimiento, 

en faltándoles la cuerda 

los dos se paran á un tiempo. 


El sambenito de venal é interesada no se lo quitan á la 
curia ni á tres tirones, 


y UN Y 
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Persigue al pobre ladrón 
el alguacil, con testigos, 
que siempre son enemigos 
los que de un oficio son. 


¿Quién los jueces, con pasión, 
sin ser ungilento hace humanos, 
pues untándoles las manos 
les ablanda el corazón? 
¿Quién gasta su opilación 
con oro y no con acero? 

El dinero. 


(Quevedo.) 


ESTELA. Que no hay cosa que no alcance 
sin justicia, el interés, 
pues quien la tiene no sabe 
sobornar; quien no la tiene. 
como del medio se vale, 
consigue lo que desea, 
y por eso en tiempos tales 
vemos valer las mentiras 
y padecer las verdades. 


(Calderón. Lances de amor y fortuna. jornada 1, Escena 1.) 


El juez, en injustos tratos, 
cobra de malo opinión, 
porque es, hasta en lá Pasión, 
muy parecido á Pilatos 

y protector de los gatos, 
porque rellenarlos gusta. 


(Quevedo.) 


«Al juez dorarle los libros y al escribano hacerle la pluma de plata, y echaos á 
dormír, que no es necesario procurador ni letrado.» 


(Alemán. -Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 11. Cap. 11.) 


«Los buenos del procurador, letrados y escribanos, que conocieron la flaqueza 
de mi bolsa, comenzaron á desmayar.» 


(Luna. El lazarillo de Tormes. Segunda parte. Cap. VIII.) 


Cuando no hay blanca, todo se estanca. 


«Que vieja cosa es entre oficiales de Audiencia untar con manteca los pleitus 
para que dén de sí. 


(L. de Ubeda. La picara Justina. Lib. 111. Cap. 11.) 


«Nunca daba dinero adelantado, que son peores que sastres algunos escriba- 
nos y letrados, y antes esto les descuida que les aviva.» —(Ibidem, Lib, 111. Cap. 11.) 
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DON FERNANDO. No me he querido valer 
en esto de su favor 
puesto que con veinte escudos 
que harán hablar á los mudos 
me dice el procurador 
que de aquí me sacará. 


(Pérez de Montalván. No hay vida como la honra. jornada 1, Escena 1.) 


PANTOJA. El dinero y la codicia 
los dineros y el favor 
nos han puesto en libertad. 


(Moreto. Las travesuras de Pantoja. jornada 111, Escena 1.) 


Que el escribano en las salas 
quiera encubrirnos en tiña 
siendo ave de rapiña 

con las plumas de sus alas; 
que echen sus cañones balas 
á la bolsa del potente, 

mal haya quien lo consiente. 


(Quevedo.) 


A la cárcel me llevan y me doman, 
que luego allí la confesión me toniano 
que al degilello me tiran mano 
procurador, agente y escribano. 

Uno pide, otro chupa, otro da prisa 

y entre todos me dejan sin camisa. . 
Pregona el relator mi vida justa 

y si hay hurto se come lo que gusta, 
pues todo relator discreto y grave 
tiene más que comer, si comer sabe, 


(López de Castro. Más vale tarde que nunca.) 


Para los ladrones se hizo el rollo, para los desdichados o. 
| la horca y todo. 
Para los desdichados se hizo la horca. | 


(LAT.) Dat venia corbis vexat censura columbas. 
— Pecuniosus damnari non potest. 

FR.) _Le gibet est pour les malhereux. 

(SIC.) Cu'un havi dinari va in galera. 





La horca más se usa en los desdichados, que en los ladrones; y en el mundo, cl 
ladrón grande condena al chico. Quién corta bolsas, siempre es tadrón; quién hurta 
provincias y reinos, sicmpre fué rey. - 


(Quevedo. La hora de todos.) 
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Porque en una aldea 
un pobre mancebo 
hurtó sólo un huevo 
al sol bambolea 

y otro se pasea 

con cien mil delitos. 


(Góngora.) 


Sacrilegios pequeños se castigan, 

los grandes en los triunfos se coronan 
y tienen por blasón que se lo digan. 
Lido robó una choza y le aprisionan, 
Menandro un reino y su maldad obligan 
con nuevas dignidades que le abonan. 


(Quevedo.) 


Que con el pobre es cruel 
la soberbia y la codicia, 
pues nunca alcanza justicia 
y que ella le alcanza á él. 


(Lope. Servir á buenos. Acto 1. Escena IX. 


¡Regalos, regalos, á cuántos buenos hicisteis malos! 
Un saco de dinero, uno de cartas y otro de paciencia 
para lograr buena sentencia. 


(VEN.) Un saco de ducati, uno de carta e otro de paziencia per 
aver bona sentenza. 


Una onza de favor pesa más que una libra de justicia 
Más vale favor que justicia ni razón. 


(LAT.) Plus et iure favor, plus et rativne ¡uvabit. 

(ER.) Le faveur dans le juge a plus d'effet que la loi dans le Code. 
— Bon droit a besoin d'aide. 

(PORT.) Mais val ás veces favor que justiga nem tacao. 


DON VASCO. Dineros, pies y favor, 
dicen que son en la cárcel 
las tres potencias del preso. 


(Lope. Virtud, pobreza y mujer. Acto 1. Escena X.) 


La justicia se estaba en sus propios términos sin que la osasen turbar ni ofender 
los del favor y los del interese que tanto ahora la menoscaban, turban y persiguen. 


(Cervantes, Don Quijote.) 
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FELICIANA. Llegó á Madrid y seguile 
favorecida de un deudo 
que el pleito me aconsejaba, 
aunque ponerle no quiero 
porque el favor son sus manos, 
y sus pies son los dineros. 


«Lope. El Marqués de las Navas. Acto Il. Edición Rivadeneyra. Tomo 52, pág. 508.) 


Y no digamos nada del poder de la hermosura, ni nos 
acordemos de Friné. ? | 
Basta citar estos refranes: 


En habiendo por medio belleza, es raro el que no tropieza. 
Más consiguen faldas, que plumas y espadas. 
Mucho pueden faldas, cruzando antesalas. 


(VAL.) Més alcancen faldes que plomes y espases. 


DON GUTIERRE. El más riguroso juez 
no halló causa contra mí, . 
mirad vos si á una mujer 
hermosa, favor faltara 
si lo hubiera menester. 


(Calderón. El médico de su honra. jornada l. Escena XVI.) 


CINTIA. Baste deciros que es quien 
os lo ruega. 
ATÚM. No es bastante. 
Puede ser tea, y los ruegos 
de las feas son en balde. 


(Sor Juana Inés de la Cruz. Amor es más laberinto. jornada 11. Escena. V.) 


El parentesco y la amistad íntima del juez Ó escribano 
con las partes, son causas de recusación, porque 


Quien tiene el padre alcalde seguro, va á juicio. 
Aquí, que no peco, que mi padre es alcalde. 


Segura oye la alcaldesa el pregón, 
pues reza con todos y con ella no. 


(LAT.)  Justitiam amicitia frangit. 
“(CAT.) Qui té lo pare batle segur va á verbal. 
(VAL.) Qui té lo pare alcalde segur va al juhi, 
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ROSARDA. ¿Mas de qué sirve el furor? 
que el ser yo alcalde mayor 
es tener el padre alcalde. 


(Lope. El Alcalde Mayor. Acto lll. Escena 111.) 


DON DIEGO. Don Juan 
cuando muy mal le suceda 
tiene al fin el padre alcalde. 


(Ruiz de Alarcón. El semejante á si mismo. Jornada 111. Escena XXI11.) 


Que estuvo preso... que por ser hombre rico y como dicen, el padre alcalde y 
compadre el escribano, se libró; que hartos indicios hubo para ser castigado. 
(Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


DON JUAN. Porque es en esta tierra 
gobernador y capitán á guerra, 
y de algo ha de valerme 
tener el padre alcalde. 


(Calderón. Peor está que estaba. Jornada l. Escena V.) 


EUGENIA. Yo pensaba que el adagio 
de tener el padre alcalde 
era niño, comparado 
con la suma dignidad 
de tener el padre indiano. 


(Calderón. Gudr date del agua mansa, Jornada l. Escena XI.) 


Originase de este rum rum la procedencia de que en su 
vida privada, como en las funciones de su cargo, todo el que 
interviene en la administración de justicia, sea correctísimo, 
como lo exigen estos refranes: 


Al alcalde y la doncella no le diga nadie «si yo quisiera...» 
Beba la picota de lo puro, que el tabernero medirá seguro. 
El juez derecho, como la viga en el techo. 


(LAT.) — ludicis ante oculos innuptae aut virginis ora. 
Dicere si vellem fas sibi nemo putet. 
— —Praetori da Caupo merum tibi Caupo licebit. 
Ad modulum populo vendere vina tuam. 


A la mujer del César no le basta el ser honrada, 
es menester parecerlo. 


(FR.) La temme de César ne doit pas étre souponnée. 
= ll ne faut ni étre loup ni en affuber la peau, 
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Materias hay en que la sospecha tiene fuerza de prueba; que la mujer de César 
¡dijo él mismo) ni aún la fama. 


(P. Baltasar Gracián. El héroe y el discreto.) 


Un acto cualquiera del que tiene alguna autoridad, aun 
cuando aquél sea insignificante, menoscaba su concepto, 
pues muchas veces el vulgo piensa 


Al que baja á la bodega por vez, se le cuenta, beba ó no beba. 
Comiste ó no comiste, pero á le mesa estuviste. 


LAT.) Si quis adit vini madente cupidine cellam. : 
Hanc quoties adeat qui notet alter erit. 


Por un perro que maté, mata perros me llamé. 


LAT.) Si sapis ut facias unum bene multa putato. 


La reputación mejor cimentada se desvanece como el 
humo. 


Si acerté en ciento y erré en una, no acerté ninguna. 


(VAL.) — Qui en fa cent y non fa en una, com si non fera nenguna. 


Juez adeudado, juez difamado. 
Juez apasionado no puede ser justiciero. 


Exigen estos dus proverbios al juzgador mesura .y pru- 
dencia en sus gastos y serenidad de juicio, y estos otros que 
no admita dádivas y que no juzgue de ligero. 


juez que es regalado, llamásele apasionado, y si es sabido, 
nunca sale lucido, 
Juez que mal se informa nunca bien pronuncia. 


También se le exige que haga cara al peligro, pues no son 
pocos los que le amenazan á quien persigue á los malvados. 


El juez, tanto ha de ser marcial como dar lo suyo á cada cual. 
Siga el juez razón, aunque á unos agrade y á otros no. 
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Afrontando las iras y el encono de los malos, desprecian- 
do sus anuncios de venganza, el juzgador ha de dar 


Palo al burro blanco, 
Palo al burro negro, 
Palo á todo burro 
Que no ande derecho. 


La menor ligereza en el que tiene en sus manos la balan- 
za de Astrea, puede producir grandes males y allegar á ellos 
elementos de vida la ineptitud ó negligencia de los auxilia- 
res de la administración de justicia. 


Cuando el juez es necio, el letrado flojo 
y el procurador también, ¡ay de ti, Jerusalén! 


No se hacen las sentencias como los buñuelos, pues el 
que ha de firmarlas debe pesar y medir las razones alegadas. 
Por eso se dice: 


De juez necio, sentencia breve. 


(ER.) De ful juge bréve sentence. 
Sage est le juge qui écoute et tard juge. 


De los casos en que un juez sentenciaba á tenazón y sin 
pararse en barras, deciase en Francia en otros tiempos, que 
hacerlo así era 


Juger un affaire sur l'etiquette du sac. 


originándose tal frase de la costumbre de encerrar las pie- 
zas de un proceso en un: saco cuyo rótulo, escrito en perga- 
mino, decía: Est hic quaestio inter N et N. 

De las silabas con que empezaban las tres primeras pa- 
labras se hizo una palabra sola; Esthicquaest, la que poco á 
poco fué transformándose hasta convertirse en Etiquette. No 
garantizo la verdad de la etimología. Nosotros decimos cuan- 
do un asunto se ve á la ligera. Estudiar el pleito por la car- 
peta, 
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Para evitar la posibilidad de que dándose cuenta desleal 
de asunto por un auxiliar, el juez se.equivoque, aconseja á 
éste un refrán: 


Lo que no entre por tu ojo y por tu oído, no sea de tí creído. 


No siendo un grano de anís lo que al juez se le exige, es 
de contar lo que se censura al que desalienta y se cansa, por- 
que del que empieza riguroso y se va templando, se dice: 


La justicia de Enero es rigurosa, en llegando á Febrero 
ya es otra cosa. 
Dios te libre de alcalde nuevo y de escribano viejo. 
Estreno de vara, cárcel colmada. 
Bando de pueblo dura un día. 
Alcalde nuevo, cárcel llena. 
Día de pregón, día de rigor. 
Juez cadañero, estrecho como sendero. 
Los alcaldes nuevos son como los zapatos, 
el primer día aprietan y los demás vienen anchos. 


(SiC.) Primii furii capitanu novu. 


CIRO. No tengals por nueva cosa 
mi exceso, si se reprueba, 
porque la justicia nueva 
entra siempre rigurosa. 


(Lope. Contra valor no hay desdicha. Acto 1l. Escena 111.) 


Si anda ahí un alcalde nuevo hecho cometa, aquí anda otro acometiendo despen- 
sas y visitando despenseros; mas los alcaldes nuevos, dicen, son como los zapatos, 
el primer día aprietan y los demás vienen anchos. 


(E! Marqués de Velada. Cartas á Quevedo.) 


MAURICIO. Conviene que os guardeis, porque en efecto 
cualquier justicia nueva entra furiosa. 


(Lope. El Alcalde Mayor. Acto lll. Escena 1.) 


y se le pide que sea imparcial, no se incline más á uno que 
á otro de los contendientes y que les dé garantias de igual- 
dad en el debate judicial. 


Quien ha de sentenciar, á las dos partes ha de escuchar. 
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(LAT.) Utraque pars audienda antequam sententia feratur. 
- Quícumque audierit tinnient ambae aures eius. 
- Qui statuit aliquid, parte inaudita altera, 
Aequam licet statuerit, haud equus fuit. 
(FR.) Quí r'entend qu'une cloche n'entend qu'un son. 
(PORT.) Se queres ser bom Juiz ouve vo que cada humo diz. 
(SIC.) Bisogna séntiri l'unu e Pautru pri giudicari. 
-- Qui voli giudicari li parti voli ascutari. 
— Lu judice divi aviri l'oricchi eguali. 
(Tosc.) Audire una campana e non l'altra non si puo giudicari. 
(CERD.) Intender una campana senza s'atera ambas duas sonant 
bene. 





DON BERNARDO. Tened el valiente acero 
y las palabras Don Sancho, 
pues que venís como juez 
y la ley se os ha olvidado 
que oigais las partes, primero 
que déis la sentencia. 


(Lope. Los peligros de la ausencia. Acto Ill. Escena XII.) 


REY. Oigamos á la otra parte 
disculpas suyas, que es bien 
guardar el segundo oído | 
para el que llegue después. 


(Calderón. El médico de su honra. Jornada l. Escena X1V.) 


La menor incertidumbre del juez sobre la culpabilidad 
del procesado ha de ceder en provecho de éste. Po; eso dice 
un proverbio: 


Alienta reo, que el juez duda. 


(LAT.) In criminalibus humanior interpretatio accipienda est. 
-- in dubiis libertas. 
-- in re dubía benigniorem interpretationem sequi. 
— Semper iu dubiis benigniora praeferenda sunt. 


Cuando quien ha de juzgar tiene la toga bien puesta, 
confía el litigante de buena fe en el éxito de un asunto 
descansando en la bondad de su causa más que en la habi- 
lidad de su defensor, y diciendo: 


Más vale palmo de juez que brazada de abogado. 
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entra con resolución á exponer su derecho recordando otros 
proverbios que dicen: 


Harto ruin es quien por lo suyo no vuelve. 
Hombre vivo demanda lo suyo. 


Como más convence un chiste que cien razones, son muy 
pocos hoy los confiados en que se les haga justicia, pues 
¡tal y tanto se ha dicho de quienes la administran! 

No parece sino que se intenta sustituir la toga con un 
sambenito, llegando la mofa á extremos censurables. 

Léase este vulgarísimo decir: 


Justicia es, lo que de cinco burros rebuznan tres. 


y también á Quevedo 


Estaban unos senadores votando un pleito; uno de ellos, de puro maldito estaba 
pensando como podría condenar á ambas partes; incapaz, otro que no entendía la 
justicia de ninguno de los dos litigantes, estaba determinando su voto por aquellos 
dos textos de los idiotas Dios se la depare buena y Dé donde diere; otro caduco 
que se había dormido estaba trazando á cual de sus compañeros seguiría, senten- 
ciando d trochi mochi; otro que era docto y virtuoso juez, estaba como vendido, al 
lado de otro que estaba comprado. Este senador, brujo untado, alegó leyes tan tor- 
cidas que pudieran arder en un candil y trujo á su voto al dormido, al tonto y al 
malvado, haciendo sentencia. 


(La fortuna con seso.) 


Concluye Quevedo contando que los juzgadores en lugar 
de decir, fallamos que debemos condenar y condenamos, dije- 
ron, que debemos condenarnos y nos condenamos. 


Ese sea tu nombre (dijo una voz) y al instante se les volvieron las togas pellejos 
de culebras y arremetiendo los unos con los otros se trataban de monederos falsos 
de la verdad y de tal suerte se repelaron, que las barbas de los unos se velan en las 
manos de los otros, quedando las caras lampiñas y las uñas barbadas en señal de 
que juzgaban con ellas y para ellas. 


Luchan los encargados de la administración de justicia 
en lo criminal, con la deficiencia de las leyes, con la perver- 
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sión de las costumbres, con el decaimiento del sentido 
moral y con la suspicacia y recelo del vulgo. Oigase el 


refran: 


A la justicia, mentira, 


puesto en boca de los que, siendo testigos de vista y oídas, 
comparecen á declarar haciéndose sordos y ciegos, y de la- 
bios de criminales, estos textos: 


Tantas letras tiene un no como un sí. 
A Juan Niega no le cuelgan. 
Antes mártir que confesor. 
Por la boca muere el pez. 
A quíen dice la verdad le ahorcan. 
Harta ventura tiene un delincuente 
que está en su boca su vida ó su muerte. 
Quien ía confiesa la paga. 
Lo que habla la boca, paga la gorja. 


¿LaT.)  Quam confessoris plus nomen martyris ambi. 
(VAL.) A qui nega no'l pengen. 

- Qui la confesa la paga. 
(FR.) Mieux vaut étre martyr que confesseur. (Meunier.) 
(Tosc.) E meglio esser martire che confessore. 
(SIC.) Megghiu mártiri chi cunfissuri. 
(BERG.) Regina martirum, ma mai regina confessorum. 


GINÉSs. Y lo que te ha sucedido 
después ¿no te da cuidado? 
GÓMEZ. No, porque lo bien negado 
nunca es, Ginés, bien creído. 


(Calderón. La niña de Gómez Arias. Jornada 1!. Escena VII.) 


CAPITÁN. Mirad que aunque convencido 
os veais, negad osado, 
Don juan, que lo bien negado 
nunca ha sido bien creido. 


(Calderón. Mañana será otra día. Jornada 1. Escena 11.) 


No somos tan ignorantes que no se nos alcance que lo que dice la lengua paga 
la gorja, y hasta merced le hace el cielo al hombre que le deja en su lengua su vida 
ó su muerte ¡cómo si tuviese más letras un no que un sí! 

(Cervantes. Rinconete. Edición critica de Rodríguez Marin, pág. 282.) 
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. "-RINCONETE. Que lo que dice la lengua 
lo paga después el cuello 
y harta merced hizo Dios 
al hombre, que á su medida 
puso en su lengua la vida 
para que opte entre las dos 
y el que muere por que allí 
dice lo que no conviene 
bien muerto está, que no tiene 
más letras un no que un sí. 


(Vicente Colorado. Rinconete.) 


En la Torre de Serranos, 
en la segunda escalera 
hay un letrero que dice: 
«¡aquí la verdad se niega!» 


Si acaso te preguntaren 
nunca niegues la mentira, 
la verdad por las espaldas 
y el escribano que escriba. 


Aquel que entrare en la cárcel 
nunca diga la verdad 

porque á buena confesión 
mala penitencia dan. 


(Coptas carceleras. Rodríguez Marín. Cantos populares españoles.) 


Porque dicen ellos que tantas letras tiene un no como un sí y que harta ventura 
tíene un delincuente que está en su lengua su vida y su muerte y no en la de los 
testigos y probanzas. 

(Cervantes. Lon Quijote.) 


Por otra parte, los indultos que desalojan cárceles y pre- 
sidios periódicamente y los que la influencia política con- 
sigue cada día, pues no hay Gaceta en que no se dé cuenta 
de la concesión de ellos á pares, quitan á los Tribunales 
toda fuerza moral. 

De lo que en principio es justo y necesario, se abusa de 
tal modo, que los criminales repiten entre dientes el refrán 


Mata, que el rey perdona, 
alegando en pro de su libertad, que 


Alcalde cruel nadie dice bien de él. 
Adonde hay más prudencia debe haber más clemencia. 
De la justicia á la severidad corto es el camine, 
5 
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Contra la suavidad de estos proverbios, que nu pueden 
nunca justificar el que los delitos queden impunes, hay van 
estos otros: 


Quien perdona á los malos perjudica á los buenos. 
La piedad con los malos es crueldad con los buenos. 


No se entienda perdonar 
los torpes hechos. 

Cá non cs de tolerar 

al que mató. 

si de antes contravó, 
damnificar. 

Cá sería crueldad 

el tal perdón, 

y contrario á la razón 

de humanidad. 

No se nombra por pledad 
mal permitir 

que es dañar y destruir 
autoridad. 


(Marqués de Santillana.) 


Calderón, en su comedia La niña de Gómez Arias, pone 
en boca de Isabel la Católica este concepto: 


En cualquier delito el Rey 

es todo. Si parte has sido 

y le perdonas, yo no, 

porque no quede á los siglos 
la puerta abierta, al perdón 

de semejantes delitos. 


(Jornada III. Escena XVIII.) 





La lección que recibió Don Quijote de los galeotes en 
pago de la libertad que les había dado, no ha aprovechado 
gran cosa á los que leen hasta desentrañar su más escondido 
pensamiento, con avidez suma, la historia del famoso 
hidalgo. 

Ya no se acepta como realis et personalis hominis ad 
hominem proportio, quae servata servat societatem el corrupta. 
currumpit. No pide nadie que la pena sea análoga al crimen, 


che siano colpa e duo! di una misura 


sino que se aplique á los delincuentes, quienes no son sino 
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enfermos de la voluntad, una terapéutica apropiada, confor- 
table y regalona. 

Hoy pocos penados están contentos ni van alegres á 
cumplir condena, pues 


No se va á Ceuta en tren botijo. 


y como no está la opinión de los penalistas conforme con 
uno que escribió 


REY. Que la cárcel no es posada 
de gente que vive bien 
y así no es bien que les den 
gusto ni contento en nada. 
Si es tan fiera de sufrir 
y está siempre de hombres llena 
¿paréceos si fuera buena, 
que se pudiera sufrir? 


(Lope. El Principe Perfecto. 1 Parte. Acto Il. Escena XI.) 


claro es que deben borrarse del refranero los proverbios 


Ninguno es tan malo que no le haga bueno el palo. 
Al malo palo, y al remalo no perdonarlo, 
Calabozo corta encina. 


¡LAT.. — Reddet unicuique secundum opera ejus. 
Tosc.) Qui fa P'aspetti. 
(FR.) A chien qui mord il faut jeter des pierres. 


y deben ir á la chimenea estos otros: 


También parece el ladrón ahorcado como en el altar el santo 
La horca lo suyo lleva. 

¡Qué cosa tan buena el hurtar, si fuese por los cintos el colgar! 
Anima de ladrón y agua de pozo no salen sin soga. 
¿Adónde puedo ir que más valga, dijo el ladrón en la horca. 
El loco, por la pena es cuerdo. 

Tranquilidad viene de tranca. 


(LaT.)  — Flagellum equo, frenum asino, et virga tergo stultorun:. 
— Flagellum equo et camus asino et viga in dorso impruden- 
tium. 
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(Lar. Malo acepto stultus sapit. 

-- Castigatio insanos coercuit. (Séneca.) 
(CAT.) Lo dement per la pena es avisat. 
(VaL.) L'alocat per la pena es avisat. 

(Eusk.) Eroa zur biskarrean egur. 
(FR.) Comme le sage se gouverne par raisón. 
le fol s'amende par le baston. (Meunier.) 

— Le baton haut fait parler raison. 
(ITAL.) La pena guarísce il matto. 

(SiC.) Ali cavaddi la virga e spiruni 
ed a li fighi un bono vastuni. 

-— Lu vastuni addrizza a tutti. 

-- Vastuni fa bonu garzuni. 


DON GABRIEL. ¿Hay iguales desatinos? 
Ahora digo que es de veras 
el estar este hombre loco: 
más curárale la pena. 


(Tirso. La villana de Vallecas, Acto 1. Escena XVII.) 


DON JUAN. Callar y sufrir, pues es 
por la pena el hombre, cuerdo. 


(Tirso. La prudencia en la mujer. Acto ll. Escena XX.) 


La experiencia nos enseña 
que el hombre más incapaz 
va á.la calle de la Paz 

por la Plaza de la Leña. 


- Este es un dicho que con el plano de Madrid en la mano 
dice verdad, y sin él también. 


Quien á hierro mata, no muere á sombrerazos. 
Quien á hierro mata, á hierro muere. 
Matarás y te matarán y matarán á quien te matare. 
El que á otro quitó la vida, la suya tiene perdida. 


(LAT.) — Qui gladio ferit gladio perit. 

-- Occisor qui fuit post quoque coesus erit. 

— Si caedas proprio persolves funere eadem. 
(CAT.) Sempre he sentit dir «Qui mata ha de morir». 
(VAL.) Qui á fer mata á fer mor. 

(FR.) Qui tue avec le fer mourra avec le fer. 
-- Quiconque se sert de l'épéz perirá par l'épée. 
-- Qui frappe du couteau mourra de la gaine, 
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(Tosc.) Chi di coltellu fere di coltello pere. 
(Sic.) — Cui di cuteddu feri di cuteddu peri. 


Lea vuestra señoría 

la vida del Rey Don Pedro 
y muerte que Dios Je dió 
por ser Principe cruel. 
que si con hierro mató, 
con el mismo padeció 

en la villa de Montiel. 


«Gómez Manrique. Regimiento de Principes.) 


«Era fatalidad de mi estrella. ¡Quién á hierro mata, á hierro muere!» 
(P. A. de Alarcón. La Pródiga.) 


Si maté, no tardaran 
en matarme, bien lo sé. 


(Marqués de Santillana. XXIV, Doctrinal de Privados.) 


¿Es posible que quien mata 
no muera, según la ley? 


(Torres Naharro. Propaladia. Cap. VI, Librería de Bibliotilos, pág. 53.) 


A la leña tuerta se le busca la vuelta. 
El leño tuerto con el fuego se hace derecho. 
Al bien, bien, y al mal, yesca y pedernal. 


(VAL.) Al mal por temor y al ben per amor. 


Coja es la pena, pero llega. 
A la zorra, candilazo. 
A quien hizo el delito sólo le sosiega el castigo. 
A cada malo, un día malo. 


Dicen los filósofos que el criminal tiene derecho á la pena. 
Claro es que los malvados renunciaban generosamente á él, 
pero ahora llega á más su desprendimiento; quieren que se 
borre del Código concesión tan preciosa y que con ella se 
borren todos los mencionados refranes y estos otros: 


Quien tal hizo que tal pague. 
Quien rompe paga. 
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Quien hizo el cohombro que lo lleve al hombro. 
Quien hizo la soma ese la coma. 


(LaAT.) Tu te hoc instruisti tibi omne exedemdum est. 
-- Qui vitrum frangit damnum praestare tenetur. 
(CAT.) Qui ha fet lo cogombre quel traga á la ombra. 
- Quí trenca lo vidre lo paga. 
— Qui te la culpa que pague l'pena. 
(AsT.) Sí la fixisti en Pajares pagarásla en Campomanes. 
(FR.) Qui casse les verres les paie. 
- Qui fait la faute la boit. 
- ll a engrené, c'est á lui de moudre. 
Chi Pa fada che *l se la mange. 
(Tosc.) Chi ha fatto il mal faccia la penitenza. 
(VEN.) Chi la fa la magna. 


OTÓN. Al cómplice dió la muerte 
que le ayudó á los umbrales 
de sus puertas ya sangrientas; 
quien tal hizo, que tal pague. 


(Tirso. La ventura en el nombre. Acto 1. Escena VI.» 


Dos castigaron delante de mí el día que nos prendieron; al uno cortaron los 
brazos, orejas y narices y le pusieron un rótulo en la espalda que decía: quien tal 
hace, tal halla. 

(Villalón. Víaje de Turquía. Nueva Biblioteca de Autores Españoles. Madrid, 1905. 

Tomo ll. Pág. XIV. 


DON GONZALO. Esta es justicia de Dios; 
quien tal hizo, que tal pague. 


(Tirso. El bur lador.de Sevilla. Acto 13, Escena XXI.) 


PROSPERO. Dejad que mi dicha ordene, 
aunque mi lealtad estrague, 
quien tal hizo, que tal pague. 


(Tirso. El mayor desengaño. Acto 1. Escena XI.) 


LORENA. Perdiste pur hablador 
Quien no supo conservarte, 
él fué necio; él conde cuerdo; 
quien tal hizo, que tal pague. 


(Ibidem. Acto l. Escena XI.) 


Pluguiera á Dios que no se hubiese hecho el pruveiímiento, sólo porque por él no 
fuérades juzgados acá más apasionados que no llevados á razón, y basta que «quien 
tal hace que tal pague.» 


(Martín Salinas. Carta de 18 de Diciembre de 1524 ) 
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Lucia. Perdidos somos, Tadeo, 
alegraremos las calles. 

TADEO. Ya me parece que escucho 
quien tal hace, que tal pague. 


(Guillén de Castro. El Narciso. Jornada ll. Escena última.) 


Cuando se castigaba antaño á uno, acompañaba al reo y 
verdugo un pregonero que iba leyendo la parte dispositiva 
de la sentencia, y cuando ésta condenaba al culpable á azo- 
tes detrás de cada pregón sufría el infeliz una tanda de ellos. 
De aqui que el vulgo añadiese al refrán «Quien tal hizo que 
tal pague- estas palabas: «Alza la mano y dale... Así le cita 
Correas. 


La bárbara teoría según la cual á quien mal hace debe 
castigársele, está bastante europeizada, según se ve por las 
concordancias de nuestros proverbios con los de otros 
países. 


Quien á uno castiga á ciento avisa. 


(LAT. Cum unus corrigitur multi emendantur. 
Pestilente flagelato stultus sapientior erit. (Provs. X1x-25.) 
(CAT.) Qui á un castiga á cent avisa. 
(PORT.) Quem a hum castiga á cento fustiga. 
:TOSC.: Chi uno gastiga cento ne minacia. 


Más guarda la viña el miedo, que el viñadero. 
El miedo guarda la viña. 


LaT.: — Plus a malo prohibet timor quam lex. 
Fures clamorem timent metuque coercentur. 
Custodit magit ipse metus quam Vinitor uvas. 
(CAT.) Lo por guarda la vinya. 
PORT. Mais guarda a vinya o medo que o vinheirn. 
(Tosc.) La pena guarisce il matto. 
= ll timore é un bon custode. 


Miedo guarda viña 
que no viñiador. 


(Trillo de Figueroa.) 
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Arrumbados estos refranes por estar fuera de uso y no 
llevarse, es menester acogerse al sistema curativo de hoy y 
decir de los criminales que 


son todos irresponsables 
porque tienen el yo enfermo 
y son de oficio maníacos, 
pero excelentes sujetos, 

ya maníacos de grandezas, 
ú maníacos de lo ajeno, 

ó maníacos de hacer daño, 
deprimidos, neurasténicos, 
que no deben ir al palo 
sino á un Establecimiento 
con jardines, restaurant, 
billar, tertulia, conciertos, 
y un Panhard de diez caballos 
para salir de paseo. 


No se ha llegado todavía al summum en materia penal; 
pero todo se andará, porque 


¡hoy las ciencias adelantan 
que es una barbaridad! 


Decía un refrán: 
Hacientes y conscientes pena por igual. 


(LAT.)  —Auctor et assensor poena mulctandus eaden. 

(CAT.) Tanta culpa té I'que mata la cabra com lo que li te agarra. 
(Tosc.) Tanto e ladro chi ruba quanto chi tien il saco. 

(SIC.) A cw'accunsenti ed á cui fa pari pena si darra. 


Hoy se define la culpabilidad de cada cual por su parti- 
cipación en la perpetración del delito. De los autores por 
inducción ¡habría tanto que hablar! 

La inducción á muchos delitos es completamente libre 
Sin tener en cuenta que 


Pedro ¿por qué atiza? Por gozar de la ceniza. 
A río revuelto ganancia de pescadores. 


(FR.) Eau trouvle gain du pechieur. 
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JUAN. Si se lo digo, va á arder 
la casa. Mejor. A río 
revuelto..... 


(Ventura de la Vega. El hombre de mundo.) 


Desde el momento en que están legalmente abiertos cen- 
tros instructivos en los que se preconizan los atentados con- 
tra la Religión, la Patria, el Ejército, las Autoridades y la 
Propiedad, la culpabilidad por inducción ha sido borrada 
virtualmente del Código, y sobre éste se ha pasado un paño 
sucio. Hoy los Capitanes Arañas pueden ser muchos y decir 


Yo que la armé, en casa me quedé. 
En salvo está el que repica. 


Verdad es que si todos los que lo merecen estuviesen en 
presidio, necesitábamos descubrir otro continente para esta- 
blecer penitenciarias. 

El hecho es que 


dl 


No hay cárcel para todos los malos. 
Si se ahorcase á todos los cuatreros, 
buen año para los cordeleros. 
Si como tiene orejas tuviera boca, á muchos llamara la picota. 
Si se fusilase á todos los torcios, se acababa la pólvora. 


(LaT.) Si quoties homines peccant sua fulmina mittat. 
— lupiter exiguo tempore inermis erit. 
(Tosc.) Non si vuol pigliare titte le mosche che volano. 
SIC. Si ad ogni cani cl'abaja ceci tiranu, na petru, petri un, ni 
restanu cchiú la strata. 


Según Quevedo, dice la horca: 


Si a los que me merecen, me entregara 
la justicia, no holgara la madera. 


Cuentan, madre, que están presos 
todos los tunos del barrio. 

-Dile á quién te lo haya dicho, 
que no hay cárcel para tantos, 


(Copla.) 
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O'Donnell dijo que España era un presidio suelto, pero 
es la verdad que á pesar de la insuficiencia de medios en los 
que han de perseguir los delitos y la suave lenidad de las 
leyes, los malos son mucho menos que los buenos, pero 


Más ruido mete uno que chilla que ciento que callan. 


El apremio personal en caso de insolvencia, que se tra- 
duce en sustituir la multa con el arresto y estar en la cárcel 
un día por cada cinco pesetas, está relatado en este refrán: 


A quien no tiene, la cárcel le hace dineros. 


cuyo sentido es contrario al de los que expresan 


A1 que no tiene, el Rey le hace libre. 
Donde no hay, derecho se pierde. 


(VAL.) Al que noté *l rey le fa franch. 
¡ CAT.)  —Ahont no hi ha lo rey hi pert los dretts. 
(ER.) Ou il n'y a rien le roi perd ses droits. 


Pedi á mi juez competente que soltase á aquellos desdichados, porque no tenian 
con qué pagar, y que al que no tiene, el rey le hace libre. 
(Estebanillo González.) 


Di cueuta á mi amo y por su orden me presenté al juez, haciendo dejación de 
mis bienes, y tan pocos, que me hubieron de dar por libre, pues á quien no tiene 
el Rey le hace franco. 

(J. de Alcatá. El donado habla. dor. | Parte, Cap. VIH.) 


No lo entendió así la ley de 11 de Junio de 1856 al esta- 
blecer en sus articulos 38 y 39 que al comprador de bienes 
nacionales que no pagase el primer plazo del precio se le 
impusiese una multa de mil reales á lo menos, y si no tuviese 
dinero sufriese en la cárcel del partido un día de arresto 
por cada diez reales, pudiendo llegar su encierro hasta un 
año. Ratificó dicha disposición la circular de 30 de Octubre 
de 1876 dirigida al ministerio Fiscal, y no sé si hoy seguirán, 
los que al llegar el tiempo de pagar el primer plazo de su 
compra no tienen dinero, pagando con su cuerpo y negando 
la verdad del proverbio, 
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También la niega la ley de Enjuiciamiento Civil al decre- 
tar el arresto del quebrado que no tiene la previsión de 
apartar del activo la cantidad necesaria para constituir la 
fianza que le salve de entrar en la cárcel. El que leal y hon- 
rado todo lo entrega al declararse en quiebra, es el que 
espera en la cárcel mejores días. El que apartó el conquibus, 
se libra por vivo de su encarcelamiento. 

Y la niega asimismo el Código Penal, pues según sus 
preceptos, el infeliz que no tiene efectivo para pagar una 
multa que se le impuso, extingue un día de arresto por cada 
duro que deje de satisfacer, y puede cantar desde su celda | 
en el abanico: 


Cinco días que aquí esté, 
cinco chulés me valdrán; 
á ver si hay un contratista 
que pague tan buen jornal. 


No se ha limitado el refranero á popularizar reglas de 
enjuiciamiento y leyes penales, sino que ha extendido, vul- 
garizándolos, preceptos de la ley civil. 

Dicen los retranes: 


Lo que el agua trae e! agua se lo lleva. 
No hagas cuita, que el río da y quita. 
Lo que el río allega, el río lo lleva. 


(LaT.)  Quod dedit accedens, decedens abripit amnis. 
(Eusk.) Urak dakarren urak daroa. 


Y esta es la doctrina legal sobre la accesión Ó menos- 
cabo ocasionado por aluvión, accidente previsto en la ley 26 
del título XXVII de la Partida III. 


Crecen los ríos á las vegadas de manera que tuellen e menguan a algunos en las 
heredades que han en las riberas dellos, é dan ¿crecen á los otros que las han de 
la otra parte. 


Concluye la ley basada en la doctrina de la Instituta so- 
bre el Incrementum latens, estableciendo 
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Que todo cuanto los rios tuellen á los homes, poco á poco lo ganan los señores 
de aquellas heredades á quien lo ayuntan; á los otros á quien lo tuellen non han 
que ver. 


Dicen los comentaristas del Derecho que los hacendados 
ribereños tienen celebrado con la naturaleza un contrato 
aleatorio. Pudieran sin esfuerzo ser los refranes últimamente 
citados la glosa de tal afirmación y de los artículos 366 .y 
siguientes del Código Civil. 

-Lo difícil es increpar á un río que se sale, no solamente 
de madre, sino de toda una familia, cuando se lleve un trezo 
de heredad que agregó generosamente en otro arrebato, 
diciéndole á voces desde sitio seguro: 


Santa Rita, Santa Rita, lo que se da no se quita. 
(VAL.) Lo ques dona ya no's torna. 


Y declamando los versos que Calderón pone en boca de 
Segismundo. 


Si no me lo hubieras dado 

no me quejara de ti, 

pero una vez dado, sí, 

por habérmelo quitado; 

pues aunque el dar, acción es 

más noble y más singular, 

es mayor bajeza el dar, . 

para quitarlo después. 
(jornada 11. Escena VII.) 


La jurisdicción ordinaria interrumpe algunas veces Su 
imperio, y como se dice petulantemente, se vela la estatua 
de la ley y la autoridad militar entra en funciones. 


En tiempo de guerra callen leyes y audiencias. 
(LAT) Silent inter arma Jeges. 


' Cuando se afila el acero, no prospera el tintero. 
Do fuerza viene, derecho se pierde. 


(LaT.) lus silet inter arma. 
(VAL.) La bayoneta tot son aqueta. 
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Claro es que esta situación excepcional no entraña otro 
cambio que el de que le juzguen á uno los que visten uni- 
forme y no los que ostentan toga. 

Muchos de los que intervienen en los Consejos de guerra 
tienen derecho á ponérsela, pues existe un ilustradísimo, 
experto y nunca bien elogiado Cuerpo Jurídico Militar. . 

Algunas gentes respiran más á sts anchas cuando la 
población en que residen se halla en estado de sitio, y leen 
con satisfacción el Ordeno y mando en las esquinas. Ellas 
se sabrán el por qué, y yo creo que lo explica este refran- 
-cico: | : 


Libertad pide el malo, que al bueno le sobra. 


Mucho más, cuando los que la solicitan á grito pelado y 
pedrada seca, son los tiranos más endiosados y canallescos 
que suelta para castigo nuestro el mismisimo demonio. ' 

impónese entonces lo de 


A fuerza de villano, hierro en mano. 
La mejor razón, la espada. 


Pues, como dicen en mi tierra, donde fuerza viene, derecho se pierde; yo me de- 
termino en obedeceros. 


(Juan Valdés. Diilogo de las Lenguas.) 


Es lástima no tener un real en casa, y cuando le hubiera valiera más para comer 
que para bien parecer, que donde hay fuerza derecho se pierde. 


(J. de Alcalá. El Donado hablador. Parte 1. Cap. IV.) 


Que donde hay fuerza s: pierde derecho, es refrán de lindos. 
(Quevedo.) 


E el Rey me manda é yo lo habré de facer, porque do fuerza hay, derecho se 
pierde. 


(Gómez de Cibdarreal. Centón Epistolario.) 


Buena gana tuvo el clero de que Don Vasco Ramirez de Guzmán colase de Arce- 
diano á Arzobispo; mas, donde fuerza hay, derecho se pierde. (Ibidem.) 


Respecto al deber del Estado (hoy celosíisimo defensor 
de su predominio y de su tutela) de atender á la seguridad 
personal y á la propiedad real de los ciudadanos, ya dicen los 
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textos cómo le ha venido cumpliendo. No con mayor eficacia 
se atiende hoy en hecho y derecho á velar por la honra de 
cada quisque, porque la prensa puede infamar á diario libre 
de cacho (dicho sea tauromáquicamente) ya que al ofendido 
por el suelto calumnioso no le queda mejor remedio que el 
aglutinante de la rectificación, y mejor debí decir, el cerato 
simple. Esta rectificación, conseguida á fuerza de fuerzas, se 
hace en el lugar más escondido del periódico, lo más breve, 
lo menos detalladamente posible, como si quien confiesa su 
error y su falsía tuviese el propósito de que la gente pusiera 
esta glosa: Cuando el río suena..... No á humo de pajas dice 
otro refrán: 


De agua vertida, no toda cogida, 


porque de la especie calumniosa más derrotada y desmen- 
tida queda en el interior de quien la oyó ó leyó en sospecha 
y entredicho la persona injustamente zaherida. De esto se 
aprovechan los que actúan de víboras, diciéndose: 


Calumnia, que algo queda. 


(LAT.)  Calumniare fortiter aliquid adhaerebit. 
(ING.)  Slander leaves a score beind it. 


De cuánto más lógica era la sanción penal en tiempos 
del oscurantismo, nos entera la Historia del Procedimiento. 
Hoy los criminales son enfermos, cleptomanos los ladrones, 
maníacos agresivos los asesinos, hombres de negocios los 
tramposos y las leyes de enjuiciar parecen hechas para el 
que delinque y no quiere pagar, y para mayor dicha teorizan 
los penalistas amparo, barrera, refugio y defensa de asesinos 
y ladrones. 

Antiguamente, el calumniador no se iba de rositas, como 
parlamentariamente se dice, sino que además de pagar con 
cuerpo y bolsillo, se retractaba coram populo, y á esto se le 
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llamaba canere palinodiam. Digan los más enamorados del 
espíritu moderno si hay hoy quien cante palinodia alguna. 
Lu que canta el calumniador á su victima es el frágala. 


La administración de justicia en lo civil se reduce á pro- 
curar que cada uno disfrute en paz y tranquilidad de lo que 
Dios le dió, á defenderle de los ataques de los tortice.os 
codiciosos Ó á reivindicar para él lo que injustamente le 
arrebataron. Si no toda, la mayor parte de la acción de la 
justicia civil se encamina á deshacer los líos inevitables que 
origina lo tuyo y lo mío. 


A cada uno lo suyo. 
LAT.) lus suum cuique. 
Lo ajeno pía por su dueño. 
LaT.+ Res ubicumque sit pro suo domino clamat. 


A mal fecho, buen derecho. 


El amor propio que se expansiona á costa de costas, 
arguye en su pro diciendo 


No por el huevo, sino por el fuero. 


(LAT.) Non ut prossit, sed ut valeat. 
Non ovunt propter lis est, sed iunis honorem. 
Non de re, sed de iure lis est. 
(CAT.)- No es per lo que val, sino per la manera. 
(EUSK.)  Mintz en nau garanak ez aranak bay. 


De estos, que por tozudos y quisquillosos arman una 
litis en el aire, habla el refran 


indios en Pascuas, moros en bodas, 
" y cristianos en pleitos, gastan sus dineros. 
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Son, sin embargo, pocos los que litigan por capricho y 
muchos los que lo hacen por codicia. Gran parte de las tes- 
tamentarías se hacen judiciales. 


Llámame á partir, llámame á reñir. 
El que parte y bien reparte, toma la mejor parte. 
Parte Nicolás, para sí lo más. 


(LaT.)  —Praecipuam e dapibus scindit sibi Ponticus offam. 
(Tosc.) Chi sparte ave la meglio parte. 
(Sic.) Cui sparti un'havi la megghiu parti. 

Janni parti, Jfanni sparti, Janni no'ha la megghiu parti. 


El que parte y bien reparte, 

y en el partir tiene tino, 
siempre guarda el muy ladino 
para sí la mejor parte. 


Entonces, si el vulgo no se equivoca, 


No son herederos los que riñen, sino los que por ellos piden. 


En tercio y quinto Pascual 
mejora á Blas y Lupercio. 
¿Cuánto va, cuerpo de tal, 
que hay pleito, y el Tribunal 
se lleva el quinto y el tercio? 


(Principe.) 


Antes de entablar una reclamación judicial es conve- 
niente tentarse la ropa, 


De pleitos y de tercianas, lo peor son las entradas. 
Al principio de un pleito, todas son dificultades. 


porque, si se equivoca la acción y no se atan bien los cabos, 
no cabe remediar el daño, salvar el error ni suplir la omisión 
padecida. 


LISARDO. Decid algunas señales 
antes del plelto empeñado, 
porque de un principio errado 
suceden después mil males. 


(Lope. La mal casada. Acto fl. Escena VI.) 
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Por eso se dice entre la gente de curia que 


A demanda coja pleito torcido. 


Significando que es más dificil en los litigios la ofensiva 
que la defensiva y el papel de actor más penoso y erizado 
de ocasiones de resbalar. Así lo dice este otro refrán: 


Beato el que posee, maharón el que demanda. 


(LAT)  Quisquis ves potitur dicas hunc iure beato. 
— Beati possidentes. 


JIMENO. Mas dure lo que durare 
es beato el poseer. 
(Ruiz de Alarcón. La industria y la suerte. Escena X. Acto 2.9 


A quien cstá sentado 
se le hace fácil 

y cómodo y sencillo 
no levantarse, 

pero al que quiere 
obligarle, le cuesta 
más que parece. 


El que defiende lo suyo lo hace más obviamente cuando 
tiene los pies puestos sobre ello. 


Posesión, buena razón, y lanza en puño, guarda lo suyo. 


La demanda necesita muchos requisitos. Recuerdo esta 
receta: 


Quis, quid, coram quo, quo lure petatur et a quo 


y esta traducción Jibre del récipe: 


El nombre y apellidos 
del demandante, 
qué cosa es la que pide, 
qué es importante, 
Luego, ante qué Juzgado 
su acción entabla, 
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en qué leyes la funda 
y á quién demanda. 


Para vencer en juicio es preciso aducir pruebas. Una de 
ellas es la confesión judicial. Habla de su eficacia este refrán: 


A confesión de parte, relevación de prueba. 
Por tu dicho te condenas. 


Es axiomática (como queda dicho) entre los perseguidos 
por la justicia, la conveniencia de callarse cuando son pre- 
guntados. Creen los tales que es mentira lo de 


Quien calla otorga. 


(LAT.) Qui tacet consentire videtur. 
(CAT.) Qui calla, otorga. 

(Corc.) Chi tace accusente. 

(FR.) Qui ne dit mot consent. 


y salen de su error cuando después de citados á prestar con- 
fesión judicial no comparecen, pasándose de listos, porque 
les estiman confesos en las posiciones presentadas por el 
adversario. 


JUANA. Yahas dicho que sí 
HIPÓLITA. ¡Yo! ¿En qué? 
JUANA. En que no has dicho que no. 


(Calderón. Primero soy yo. Jornada 2.* Escena XIII.) 


No debe olvidarse el refrán: 


Quien todo lo niega todo lo confiesa. 


Tampoco sobre la prueba documental calla Juan del 
Pueblo: 


Lo que está en pergamino está en camino. 
Buena memoria es la escritura, ella retiene bien su figura. 
Hablen cartas y callen barbas. 
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Carta canta. 
No hay mejor testigo que el papel escrito. 


(LAT.) Ad scripta provocor, conticeant linguae verum cum scripta 
loquantur. 

(VAL) Parlen cartes y callen barbes. 

(ER.) Le papier parle quand les hommes se taissent. 


OTON. No habrá mudanza 
que niegue, Duque, ser tuya 
esta cédula firmada 
de tu nombre, en que me das 
seguridad y palabra 
de casarme con Clemencia. 
Hablen cartas. 


(Tirso. Ventura te dé Dios, hijo. Jornada 3.* Escena XXI.) 


Hablen cartas y callen barbas. Aquí está quien no me dejará mentir. Y el papel 
decía... 
. (Quevedo. Cuento de cuentos.) 


Lo escrito escrito queda, las palabras el viento las lleva. 
Palabras y plumas el viento las lleva. 


(LaT.) Verba volant scripta manent. 
(FR.) Les paroles s'envolent, les écrits restent. 
(Sic.) Li paroli vannu all'aria e li scritti stannu'n terra. 


Palabras y plumas el viento las lleva. 
Palabras y plumas el viento las tumba. 


(LAT.) Inania venti verba ferunt. 

— Nec retinent patulae commisa fideliter aures. 

— Verba levesque pari ventus rapit impete plumas. 
(CAT.) Paraulas y plumas lo vent se las ne porta todas. 
(FR.) Les paroles et les plumes deviennent la proie au vent. 
(Sic.) Paroli e pinni lu ventu li porta. 
(Tos.) Le parole non s'infilzano. 


PRÓSPERO. Aquí Princesa verás 
lo que hay del decir á hacer. 
En muerte no hay juramento 
con que obligarme presumas, 
porque palabras y plumas 
dicen que las lleva el viento. 
(Tirso. Palabras y plumas. Escena XIV. Acto 1." 


— 
L 
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LIZARDA. Palabras y plumas 
siempre el viento las llevó. 


(Lope. Servir á buenos. Acto 2.0 Escena XII.) 


CARLOS. Olgo á mis opositores 
informar de su derecho; 
pero informan de palabra 
y ésta se la lleva el viento. 


(Tirso. Amor y celos. Escena IX. Acto 2.0) 


Aqui no os rogamos que escribáls, sino que habléis; y como sabéis, palabras y 


plumas el viento las lleva. 
(Juan Valdés. Diálogo de las lenguas.) 


FELICIANO. porque palabras y plumas 
dicen que las lleva el viento. 


(Lope. El ausente en el luar. Acto 3.9 Escena 1.) 


¿Qué es de ellas? Que á lo que siento 
tales palabras y plumas 
son las que se lleva el viento. 


(Castillejo. Didlogo con su pluma.) 


CASILDA. Inés, palabras y plumas 
todas se las lleva el viento. 


(Lope. Peribdñez y el Comendador de Ocaña. Acto 2.0 Escena XXII.) 


A las palabras se las lleva el viento, si no hay obras detrás que jas amparen. 
(Pereda. Don Gonzalo Gonzdlez.) 


Por ello aconsejan estos refranes: 


Cobra antes que escribas y firma después que recibas. 
El papel que se rompa él. 
Ni firmes papel que no leas, ni bebas agua que no veas. 


(LAT.) Chartam haud subscribas quam non perlegeris ante. 
Haud laticem, quem non videris ante, bibas. 
—  Parce tuum illectae nomen subscribere chartae. 
Et bibere invisam, ne male fallat, aquam. 
(PORT). Naó bebas cousa que nad vejas, nem assines carta que naó 
lelas. 


Sobre la apreciación de la prueba testifical y recusación de 
testigos, dicen los proverbios: 
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Más vale un testigo de vista, que ciento de oídas. 
Más fe hacen los ojos que las orejas. 


lo que avalora el testimonio de los testigos presenciales, 
dándole mayor fuerza de convicción que al de los de pura 


eferencia. , 
Si de los abogados y escribanos se han dicho las lindezas 


que quedan apuntadas, también los testigos se han llevado 
lo suyo, dicho sea chulescamente. 


A los mudos y ciegos, el dinero les hace testigos. 
Abre tu boca, yo abriré mi bolsa. 


FERNANDO. ¿Y de pleitos? 
DOÑA LEONOR. tiene amigos, 
aunque hay algunos testigos 
(asi el oro á vencer viene) 
«que juran lo que no vieron. 


(Montalván. No hay vida como la honra.) Jornada 3.* Escena l11.) 


DON RUPERTO. ¡Y renuncia usted la prueba, 
cuando tengo preparados 
- por testigos, más de treinta. 
personas de toda fe 
que dirán cuanto yo quiera! 
(M. Silvela. Don Simplicio de Utrera.) 


El enemigo no vale por testigo. 


No ya el rencor, sino la simple antipatía, pueden deter- 
minar el que un testigo falte á la verdad. ¡Cuanto más la ene- 
mistad manifiesta! Esta es un motivo de recusación, como el 
de tener interés en la solución del pleito por lo de 


Nadie es buen juez en causa propia. 


(PORT.) Ninguem he bon juiz en causa propia. 


FELICIA. Ved cómo sentenciará 
quien es juez en causa propia 
si es pasión su tribunal. 


(Tirso. Tanto es lo de más como lo de menos. Acto 1. Escena Il.) 
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Ninguno tira piedras á su tejado. 
(VAL.)  Nengú tira pedres al seu terrat. 


Sino aquellas expresiones que á cada uno le dictaba la modestia sobre el elogio 
particular correspondiente á su persona, las que no me debían hacer fuerza por la 
regla de que ninguno es buen juez en causa propia. 


(P. Isla. Carta á Puig.) 


El juicio convenido, sabroso manantial, mina inagotable 
y soñado California de los usureros, también tiene su re- 
francico: 


A partes contentas no hay juez querelloso. 


(LAT.)  Ubi partes sunt concordes nihil ad iudicem. 


y en verdad, que están contentos, víctima y verdugo, el día 
del juicio... verbal; pero al freir es el reir, porque quien re- 
cibió quince y firmó que se le entregaron ciento, sufre una 
retención de sueldo 6 haberes que le dura toda su vida ofi- 
cial, y aun ha de sobrevivirle. 

Prevé también el refranero la buena suerte de los ape- 
lados y recurridos que llevan al comparecer en la apelación 
interpuesta de contrario, alguna probabilidad de buen éxito, 
y dice: 


Más pronto se confirma que se bautiza. 
Quién á su favor lleva la sentencia, jinete entra en la Audiencia. 


y no se olvida tampoco la Paremiología de los demandados, 
á los que aconseja, 


A presurosa demanda despaciosa respuesta, 


creyendo conveniente que apuren los términos concedidos 
para posesionarse y contestar; pues no ha de ser una alega- 
ción en derecho, como puñalada de pícaro. 

Publicada una ley, todos los españoles la conocen. Es 
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una suposición, pocas veces gratuita, pero que coge á todos 
de medio á medio. 


Hasta á los sordos les coge el bando. 
La ignorancia de la ley no excusa á nadie. 


(LAT.)  Ignorantia a culpa non liberat. 
— luris ignorantia cuique nocet. 
(CAT.) La ignorancia no escusa de pecat. 


El inactivo, lleva en el pecado la penitencia; pues pa- 
sando años sobre algunos de sus derechos, prescriben éstos 
y como si jamás le hubieran asistido, y los más avisados que 
él pueden, á fuerza de tiempo, establecer en su contra algo 
que le duela, 


Al descuidado no le favorece la ley. 


y es menester, para no meterse en enredos con la justicia, an- 
dar con pies de plomo y mirar en dónde se pisa; 


El que paga mal, paga dos veces. 
Quien debe á Pedro y paga á Andrés, que pague otra vez. 


(LAT.)  Aera Petro quisquis debet, solvitque loanni. 
Aerajiterum solvat; sic iubet aeque Themis. 

(FR.) Qui doit á Luc et paye á Francois paye un autre fois. 

(PorT). Quem deve a Pedro e paga a Gaspar, que torne a pagar. 


y no ser tampoco antojadizo de lo ajeno, sino contentarse 
con lo que tenga, y ¡á Dios gracias! 
Por ello dice un refrán: 


Quien tenga poca tierra, alce torre y abra cueva. 


avisándole que quien es dueño del suelo lo es del subsuelo 
y vuelo. Bien aprendido lo tienen los propietarios urbanos. 
en muy buena hora para los que construyen ascensores. 
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Agotados después de una contención todos los recursos 
no hay más allá. 


A sentencia firme no vale escurrirse. 


(LAT.) Res indicata pro veritate habetur. 
— ludicatus, titulus est optimus. 


De aquí dimana el decir vulgarísimo, la santidad de la 
cosa juzgada, que... es un decir. 
Habrá que dar la razón á Quevedo cuando refiere: 


La Justicia desacomodada andaba por la tlerra rogando á todos y viendo que no 
hacían caso de ella y que la usurpaban su nombre para honrar tiranias, determinó 
volverse huyendo al cielo... y apenas dejó acá pisadas. 

(Las zahurdas de Plutón. Rivadeneyra. Tomo 23. pág. 306.) 


Difícil es al que ve desconocido y hollado un derecho 
tragar saliva y consentir el atropello, aun cuando haya oído 
decir pestes de la curia, pues 


Razón patea y razón porfía. 


Llegado este caso, para no morirse de consumido hay 
que echar mano al papel sellado, cerrando los ojos y pen- 
sando que 


Razón y corazón hacen buen chuzón. 


y no olvidando el refran que dice: 


Muchas veces se pierde por pereza, 
lo que se gana por justa sentencia. 


y que significa que no son raros los casos en que se con- 
siente que otro nos vaya menoscabando lo que es nuestro 
y al amparo de la prescripción estableciendo derechos que 
nos contrarían. 

También puede referirse el refrán á la inactividad del 
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que, amparado por una ejecutoria, no deduce de ella sus le- 
gítimas consecuencias. 

De los que aplican las leyes no habla muy bien JuAN DEL 
PUEBLO; pero tampoco es muy lisonjero.con quien las hace. 


La ley, como la telaraña, suelta al ratón y á la mosca apaña. 


(LAT.)  Muribus ignoscit praedatur aranea muscas. 
(FR.) Les petits sont sujets aux lois et les grands en tout a leur 
guise. 
— Les lois sont comme les toiles d'aragnée; les oiseaux pas- 
sent au travers, et les mouches y sont prises. 
—  — Onla guépe a paseé, le moucheron demeure. 


Quien hizo la ley hizo la trampa. 


(LAT)  Legis asecla fraus. 

(CAT.)  Feta la lley, feta la trampa. 

(FR.) Nouvelle loi, nouvelle fraude. 
(Tosc.) Fatta la legge, pensata la malizia. 
(PORT.) Feita a lei, cuidada a malicia. 


San Vicente Ferrer se dolía de que las leyes fuesen 
hodie facta, hodie fracta; decla que los abogados y jueces 
eran arpías para arrancar el dinero, estátuas para hablar 
con la gente, piedras para entender y minotauros para en- 
gullir. (Roque Chabas. Estudio sobre los sermones valencia- 
nos de San Vicente Ferrer.—Madrid 1906.) 


Elinant, predicador célebre en el siglo Xut, que pasó lar- 
gas temporadas en la corte de Felipe Augusto de Francia, 
afirmaba que pedir algo en justicia con las manos vacías 
era una temeridad. 


(L. de la Marche.—La Chaire frangaise au moyen age.) 


indicio dan del malestar del pueblo las rencillas entre sus 
vecinos, y asi se dice: 


En la ruin villa pleito cada día. 
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(Eusk.) Uri galduan auzia eskuan. 


Donde no hay harina todo es mohína. 
Cuando no hay blanca todo es barranca. 
Poco y en paz, mucho se me haz. 


(LAT.)  Paupertas, rixarum ministra. 

(CAT.) En la casa que non hi ha pá thoton crida y thoton té rahó. 
— Casa ahont no hi ha pá, tot son barallas. 

(AST.) La casa.en que no hay boroña, too ye roña. 

— La casa en que no hay panchon, toos ronen con razon. 
(FR.) Quand pauvrete entre par la porte, l'amour s'enfuit par le 
fenétre. 

—- Quand le foin manque au rátclier, les chevaux se battent. 
(VEN.) Dove no gh é farina, yh' é rovina. 
(Sic.) A la casa ch'un cc'e pani, cc'e lu trivulu rattatu; la mugghie- 
ri stá'ncagnata, lu maritu stá jujutu. 


Apurar las cosas exagerándolas conduce al absurdo. En 
asuntos de justicia define tal situación este refrán: 


Con estos derechos nacen los cohombros tuertos. 


Según Correas, glosador del adagio, 


No siempre se ha de ejecutar el rigor de la ley á la letra, porque á veces la mucha 
justicia se torna injusticia. : 


(LAT.)  —Sumum ius summa iniuria. 


Por eso se dice: 
La letra mata, el espíritu vivifica. 
(LAT.) Scire leges non est verba earum tenere se vim ac potes- 


tatem. 
(FR.) La lettre tue mais, l'esprit vivifie. 


También suele la ley interpretarse á gusto de unos y para 
su exclusivo servicio. 
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La ley del embudo: lo ancho para mi, 
lo estrecho para todo el mundo. 


(VAL.) La lley del ambut, lo ample pera mí y lo astret pera tú. 


Afortunadamente los jueces prevaricadores, escribanos 
venales y alguaciles garduñescos son excepciones dentro de 
la regla. 


Decir mal de uno no es decirlo de todos. Muchos escribanos hay buenos, fieles 
y legales, y amigos de hacer placer sin daño de tercero; que no todos entretienen 
los pleitos ni avisan á las partes, ni todos llevan más de sus derechos, ni todos se 
aunan con el Juez, ni todos los alguaciles se conciertan con los vagabundos y 
fulleros. 


(Cervantes. Coloquio de los perros. Rivadeneyra, tomo I, pág. 235). 


La causa principal de la maledicencia ya la declaró Lope 
de Vega: 


¡Qué presto la lengua mueve 

el que es cuipado y se atreve 
* á poner lengua y malicia, 

en el que hace la justicia! 


(El Piadoso Veneciano. Jornada 2.* Escena 11). 


No se debe olvidar que las varas, emblema de la justicia, 


derechas, miran á Dios, 
torcidas, de Dios se apartan. 


y que, como escribió Pérez de Montalván, 


En todo caso el honrar 

á la Justicia, es justicia, 

¿No has visto á un hombre mirar 
con risa alguna pintura 

tan grosera y tan oscura 

que le obliga á murmurar? 
Mas si el mismo que la ofende, 
por las letras que á los pies 
tiene, ve que imagen es, 
aunque el pincel reprehende 
humilde y con el sombrero 
quitado ¿No reverencia 

su retrato? Es evidencia. 
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Pues de la Justicia infiero 
lo mismo; bien puede ser 

:- que esté tan mal retratada 
que no se parezca en nada 
á quien dube parecer. 
Aunque sea, siendo ingrata 
á su nombre soberano 
pintura de mala mala; 
en efecto á Dios retrata 
y no habrá justicia en nos 
si intentamos ofender 
á quien puede responder 
que es un traslado de Dios. 


(No hay vida como la honra. Jornada 1. Escena 1.) 
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Adulación 


ho que se dice de ella.—Cómo se la recibe. —Vive en los palacios.—Es una 
industria. — Pide su paga.—Modo de ejercerla. —Es mal mirada.-— Se 
disiraza de cortesía. 


A lisonjeros dichos no prestes oídos. 


(LAT.)  Adulatio semper insidiosa, callida, blanda. (San Anselmo). 
— Tolerabiliora sunt amici vulnere quam adulantium oscula. 


(San Agustin). 


Feo vicio es la adulación; torpe á quien la dice, dañosa al que la oye. 
(Quan Vives.) 


Realmente la lisonja es una mentira dicha con blandura en alabanza del presen- 
te y es gran maldad decirla y mayor ignorancia consentirla. 
(Espinel. Marcos de Obregón. Descanso XIX.) ' 


Plutarco, en De discrimine adulatoris, compara á estos con 
los camaleones y en tal símil fundó el pur comsuito Alciati 
su ingenioso emblema: 3 

Et mutat faciem varios sumitque colores 


Praeter rubrum vel candidum. 
(Emblemata. In adulatores. L1I1.) 
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La adulación camaleónica ha dado origen á la frase «cam- 
biar de casaca» aplicable á los que ponen siempre la capa 
del lado que viene el viento y varian continuamente de si- 
tio arrimándose, al grito de ¡viva quien vence!, al sol que 
más calienta. 


Habla de lisonjero siempre es vana y sin provecho. 
Palabras de lisonjero, muchas son, dulces y sin provecho. 


Bajo su blandura se encubre un dañado propósito, intere- 
sado siempre. 


(LAT.)  Melle litus glandius. (San Jerónimo). 
— Laudatore nihil insidiosus. 


y ya lo dijo Fedro en su fábula La zorra y el cuervo: 


Qui te laudare gaudet verbis subdolis 
Fere dat poennas turpe penitentia. 


Delante hago acato y por detrás al rey mato. 


(LAT.) Homo qui blandis fictisque sermonibus loquitur amico suo, 
rete expandit gressibus eius. (Provs. XXIX— 5). 

(CAT.)  Davant l'acate y per darrere á lo rey mate. 

(SicC.) Cui davanti ti rinci darreri tí tinci. 

(Tosc.) Chi ti loda in presenza ti biasima in assenza. 


NÚÑEZ. El maldiciente 
es lisonjero presente, 
y ausente es murmurador. 
(Montalván. Ser prudente. Jornada 1.” Escena VII.) 


La adulación, que algunas veces es pecado venial, puede 
serlo mortal, pues hay varias formas de cometerle. Supo- 
niendo en el adulado cualidades que no tiene, agrandando, 
exajerando é hinchando lo bueno que hace, disculpando las 
maldades que comete ó aprobándolas y encomiando sus re- 
sultados. A tales extremos puede llegar el columpiar del bo- 
tafumeiro que al incensado le oculte el humo lo depravado 
de sus acciones. 





ADULACIÓN 05 


Uno envidiando y otro adulando, fuéronse al infierno entrambos. 


La adulación, por lo general, satisface. 
Más se paga el hombre de halagos que de avisos. 


(ITAL.) L'adulazione é una minestra che piace á tutti. 


REY. A quien lisonjas desea 
sirve quien le lisonjea 
más que quien le desengaña. 


(Ruiz de Alarcón. Los pechos privileglados. Jornada 1.* Escena 111.) 


Ya lo dijo San Pablo á Timoteo (Epístola 2.*, Cap. IV, 
verso 3.” Erit enim tempus cum sanam doctrinam non sus- 
finebunt, sed ad sua desideria coarcevabunt sibi magistros, 
por lo cual los favorecidos de la fortuna están siempre cer- 
cados por un coro de melifluos lisonjeros. 


MOoscónN. Que si no lisonjeamos 
en palacio no comemos. 


(Herrera. Del cielo viene el buen rey. Jornada 1.* Escena Il). 


REY. También sabes de palacio 
las costunibres, y que en él 
la lisonja poco fiel 
ocupa todo el espacio 
que hay desde el primer zaguan 
al rincón más escondido. 


(Montalván. Ser prudente. Jornada 1.* Escena 1.) 


Vuesa merced sabe poco de palacio, que aquí el doblez y la ficción están en su 
tugar; no hay verdad sino lisonja y mentira y el que no la trata no puede valer en 


palacio. 
(Espinel. Marcos de Obregón. Descanso VIII.) 


Estos son aduladores profesionales, como el Clarín de 
La Vida es sueño. 


SEGISMUNDO. En tan sólo en nuevos mundos 
me has agradado. 
CLARÍN. Señor; 
Soy el grande agradador 
de todos los Segismundos. 
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Moscón de oreja, antes gusta que molesta. 


(FR.) Les rois préferent la vanité flateusse an devonement seve- 
re. (Chateaubriand). 


Las lisonjas 
desvanecen y no hartan. 
(Lope. Si no vieran las mujeres. Acto 2.0 Escena IV.) 


FINEA. Que la lisonja es la fruta 
que más se sirve en palacio. 
(Lope. Las bizanias de Belisa. Acto 2.? Escena H.) 


El botafumeiro es hoy necesario para medrar como lo fué 
siempre. Los vivos lo utilizan para encaramarse y sean 
muestra de ello los satélites y quitamotas de los politicas- 
tros, que pasean calles y cruzan antesalas como banderille- 
ros que rodean á su maestro. | 


DON ENRIQUE. — ¿Cómo enseñaría yo á hablar 
á mi hijo? Un extranjero 
preguntó, porque entrevía 
que era pesado y molesto. 
-— Ensefiadle, respondió 
un cortesano discreto, 
á que hable á cada uno 
slempre en su amor; que con eso 
hablará á gusto de todos. 
(Calderón. El maestro de danzar. Acto 1.” Escena 1.) 


Con lo que queda expresado cuán interesada es la lisonja. 


Pincel del pintor ó lengua de perro 
es el lisonjero por haber provecho. 
Hareme albardán y comeré de tu pan. 
Quien más adula, hace más fortuna. 
Menea la cola el can, no por ti, sino por el pan. 


(Tosc.) Muove la coda il cane, non per te ma per il pane. 
(Sic.) Si licca lu culu á lu porcu pri la gula di lu Jardu. 
— Cui volii grazii bisogna dari incensu all'idoli. 
- (FR) Tout flatteur vit au depens de celui qui l'écoute. (Lafon- 
taine). 
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Si el lisonjeado estuviese en sus cabales y no adormeci- 
do dulcememente se acordaría de que 


A mucha cortesía mayor cuidado. 
Quien te hace fiestas que no te suele hacer, ó engañarte 
quiere ó te ha menester. 
Quien me hace más bondad que me suele hacer, ó me 
quiere comprar ó me quiere vender. 


(LAT) Qui tibi non solitus blanditur fallere tentat. 
— Quarere sive tuam tentat egenus opes. 
— Ab importunis officiosis assenta toribus cave. 
(CAT.) Quit fa lo que no sol fer ó te vol enganyar ó te ha menester. 
— Quit llepa més que no sol ó te ha menester ó trahir tevuol. 
(FR.) 11 ne faut pas se fier aux caresses de celui qui n'a pas cos- 
tume de festoyer. 

(ITAL.) Chi tí carezza piú che snole o t'inganna o mal ti vuole. 

(Tosc.) Chi t'acarezza piú di que che snole ó t'ha ingannato ó in- 
gannar ti vuole. 

(VEN.) Chi me fa mejo che no suol o che tradi l'ha o che tradir el 
vuol. 

(Sic.) Cui ti fa:zoccu nun soli o t'ha gabbatu o gabbari vuole. 

(PORT.) Quem te faz festa naó soendo facer, ou te quer enganar ou 
te ha mister. 

— Quen te honra mai de que sol, ou te quer enganar o ver si 

pode. 


Lorenzo Ortiz, en sus Empresas, hablando del mal que 
entra por el oído, dice: 


No hay en ti otro sentido 
á quien escollos tantos 
amenacen infausta desventura. 


La adulación con voces cariñosas 
en el alma venenos introduce. 
(Ver, oir, oler, gustar y tocar. Empresas. León de Francia, 1687. Págs. 214 y 125). 


A mucha cortesia mayor cuidado ; que no es de balde, misterio tiene; si te hace 
caricias el que no las acostumbra á hacer, ó engañarte quiere ó te ha menester. 
(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache). 


Si bien quisiesen los hombres sencillos advertir á las cautelas, echarian de ver 
que una cortesia sin tiempo, una amistad sin razón ni conocimiento, un comedi- 
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miento no acostumbrado, unas ceremonias no debidas, traen consigo más daño 
que provecho para aquel con quien se usan. 
(Vicente Espinel. Marcos de Obregón. Descanso XIII). 


Tan dañinos Ó más que los aduladores de los principes, 
son los populacheros y patrioteros, buscavidas que halagan 
las pasiones de la inflamable multitud poniéndola fácilmen- 
te en el sendero del crimen; porque 


Palabras dulces y melosas á las veces traen ruines obras. 
Perro que mucho lame, saca sangre. 


(LAT) Multa canis lingens, tandem exprimit ore cryorem. 


Generalmente en las arengas guerreras se le van los ad- 
jetivos al general al enaltecer el valor de sus huestes. En los 
campamentos los maliciosos soldados repiten este refrán: 


Cuando al soldado le dan de beber, 
ó le han molido ó le van moler. 


Muchas veces el que adula recibe el pago en la misma 
moneda y se crean las sociedades de elogios mutuos. Nues- 
tro querido compañero en la prensa corresponde á los diti- 
rambos que hacen el elogio de sus méritos con otros elogios 
mayores á su encomiador y así se hace ambiente y hay fa- 
mas que no tienen otro fundamento. 


Un asno rasca á otro asno. 


(LAT.)  — Asimus asimus fricat. 
(FR.) L'áne ffrote P'áne. 


Ce Huet et Sagon se jouent 

Par escrits l'un l'autre se louent, 

Et sembient, tans ils s'entre-flattent 

Deux vieux asnes qui s'entre-grattent. 
(Maroto). 


La adulación apela á diversos medios para llenar sus fines. 
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Por la peana se adora al santo. 
Las fiestas que hago al perro son por su dueño. 


(Sic)  Cui rispetta lu patruni fa cera á lu cani 


Cuando entres por la vitla pregunta primero por la madre 
que por la hija. 


(PORT.) Quando entrares na villa pergunta primeiro pela mai que 
pela filha. 
(VEN.) Chi vol ben a la fia abrazza la mama. 


Quien á mi hijo quita el moco, á mí me besa en el rostro. 


(Sic.) Cui vasa la vucca a li figghi vasa lu cori'a la matri. 
(PORT.) Quem á meu filho beija, minha boca adoca. : 
— Quem a meu filho tira o mouco, a min me beija o rostro. 


lo cual, según los positivistas, debe hacerse, pues 


Al hijo de tu vecino límpiale los mocos y métele en tu casa. 


Esto por espíritu de sociabilidad debe realizarse, mas no 
con miras interesadas y mucho menos disimulando bajo la 
máscara de afecto, el odio que se tiene á la persona obs-- 
quiada, como en el refrán. 


Muchos besan manos que querrían ver en boca de alanos. 
Manos besa el hombre que quisiera ver cortadas. 


(LAT) Est qui nequiter humiliat se et interiora sua plena sunt do!o 
(Ecli. XIX— 23). 
- Multi manum palpant quam amputatam vellent. 
=- Quas vellet abscissas, aliquis fert oscula dextris. 
(CAT) Lo home besa mans que voldria veurer cremadas. 
(Tosc.) Ve che baria tal mano che vorrebbe veder mozza. 
(FR) Aucune fois on sent baiser la main qu'on voudroit qui fus! 
arse. (Roman de la Rose.—Siglo XI11). 


En la corte es menester 
con este cuidado andar, 
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que nadie llega á besar 
sin intento de morder. 
(Ruiz de Alarcón). 


ALETIO. Pero no por eso quedan 
desculpadas, 
antes muy mal condenadas 
con sus pliegos y dobleces. 
Manos se besan á veces 
que debrían ser cortadas. 
(Castillejo. Didlogo de las mujeres. Rivadeneyra. Tomo XXXII, pág. 205. Col. 2.*) 


Ampliando esta idea véase Hipocresía. 


Alguna vez queda chasqueado el adulador, pues no le 
pagan su bajeza. 


Págase el señor del chiste y no del que lo dice. 
Buena es la copla, pero guardo mi dobla. 


(LAT.) Dicta placent Domino, dictorum displicet auctor. 
El adulador es generalmente mal mirado. 
Quien mucho se abaja el culo enseña. 


(LAT.) Quisque se multum curvat, dat cernere culum. 
(VAL.)  Quí molt s'abaix lo cul mostra. 


Los saludos exagerados que recuerdan el epigrama 


Aquí yace un cortesano 
que se quebró la cintura 
un día de besamano. 


son formas de adulación, tanto, que un refrán los ridiculiza: 


Abad halaguero tened el cuello quedo. 


Que cuando estáls en presencia 
de quien engañar queréis 

todos los miembros metéis 

en negocio y en prudencia. 
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La cabeza se menea, 
inclinando las sus manos, 
los ojos hacen caricias 
y la boca lisonjea. 
Ocupadas 
van en risa las quijadas, 
las manos en el bonete , 
los pies en el repiquete 
de reverencias sobradas. 
(Castillejo. A la cortesia). 





Adversidad. 


ba mala sombra.—ba desdicha viene por serles.—Es vecina de la blenan- 
danza.—Da poco descanso.—Es pertinaz.—Desigualdad ante la suerte. 
Patalismo.—El mal del rico.—Hay muchas cruces.—Resignación.—Del 
blen al mal.—ba desgracia abre escuela.—El fatalismo combatido.—Del 
mal sale el blen.—El consuelo. - El de los tontos.-— El de los expansivos. 
El mal previsto.—A elegl? males. 


Hay hombres que traen á este mundo las de perder y la 
mala sombra, que tienen pata y que son el rigor de las des- 
dichas. 

Ponderándolas dicen los refranes: 


A la oveja flaca, nunca le falta roña y sarna. 
A perro flaco todas son pulgas. 


(LAT.) At miseros tristis fortuna tenaciter urget. 
— Omne canis macri statet atro pulice corpus. 
(CAT.) Ase magre plé de moscas. 
— Ase sech carregat de moscas. 
(VAL.)  Ase flach tot plé de mosques. 
— Al gos vell, puses en ell. 
(FR.) Aux chevaux maigres vont les mouches. 
(Corc.) E mosche vanu ai caballi magri. 
— Ai caballi mucati lí corenu e mosche. 
(Stc.) A cavaddu magru s'appizzanu li muschi. 
(Tosc.) A'cani e a cavalli magri vanno addosso le mosche. 
(CERD.) Caddu lanzu, musca me da. 
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Á perro cojo, todo son cantos. 


(CAT) Sempre va lo llop al de las calsas esquinadas. 
(VAL.) Tots lí tiren al de la calga esgarrada. 


Sobre la tenacidad de la mala suerte dicen otros prover- 
bios: 


Descansar para llorar. 
Bien vengas mal si vienes solo. 
¿A do vas, duelo? A do suelo. 
¿A donde vas, mal? A donde más hay. 
Todo el mal nos viene junto, como al perro los palos. 
Balandrán de desdichado, nunca sale de empeñado. 
Un abismo llama á otro abismo. 
Mal sobre mal y piedra por cabezal. 
Quien malas hadas tiene en cuna, ó las pierde tarde ó nunca. 
Haced aguante para muchas, que viene una. 
En ovitlos me lo dejé Dios poner, que Don Duelo lo ha de tejer. 
Votved la hoja y hallaréis otra. 
Tras mojado llueve harto (6) siempre llueve sobre mojado. 
Un mal ido, otro venido. 
Vides y hadas malas, como quiera van bien atadas. 
Males y cerezas siempre se enredan. 
Cerezas y hadas malas pensáis tomar pocas y vienen hartas. 
Tras poca cosecha, ruin trigo. 


Son como las cerezas 
las desventuras 
quien saca la primera 
se lleva muchas. 
(Copla). 


Vase el bien para el bien y el mal para quien lo tien. 


(LAT.) Felicem hoc malo me, nisi alia succedant. 
— Abyssus, abyssum invocat. (Salmos de David.) 
(FR.) L'abime appelle l'abime. 


«Expression figurée de jia Bible qui signifie qu'un malheur en apelle un autre. 
» C'est de cette expresion biblique qu'est né notre proverbe francais. Un malheur ne 


» vient jamais seul». 
(León Gozlan ). 
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| Adiunctum malo malum. 


Finis alterius mali gradus est futuri. 

Be vingas mal si vens sól. 

Mal sobre mal y pedra per capsal. 

¿A hon va"! mal? Ahon hi ha més. 

Ben vengut signes mal si vens á soles. 

Cerejas e más fadas, cuidais tomar poucas e vem dobradas. 
De gallinhas e más fadas cedo se enchem as casas. 
A qui advient une n'advient seule. 

Una disgrazia un bene mai sola. 

Unu male non benit mai solu. 

Le disgrazie non vanno mai sole. 

Quannu nni veni una prega á Diu chi vegna sula. 
Si veni mala nova, e veni sola, dicci: Ben vegna. 
Binidittu sía ddu malasanu chi veni sulu. 


LISARDA. Que las desdichas y penas 
se eslabonan y se juntan 
de suerte que salen todas 
en tirándose de una. 


(Calderón. Con quien vengo, vengo. Escena Il. Jornada 3.*) 


INES. Cuando vienen 
los pesares, nunca, ¡ay trista! 
vienen solos, pues de suerte 
se eslabonan unos y otros, 
que enredándose crueles 
es vispera del segundo 
el primero que sucede. 


(Calderón. No hay burlas con el amor. Escena X. Jornada 1.?”). 


LISARDA. Dijo el portugués Virgilio 
en una dulce canción : 
«vi el bien convertido en mal 
y el mal en otro peor». 
En otra parte, un discreto 
hidras cortadas llamó 
á las desdichas, pues donde 
una muere nacen dos. 


(Calderón. Peor está que estaba. Escena V. Jornada 3:*). 


FLORIPES. Hidras las desdichas son, 
mil nacen donde una muere. 


(Calderón. La puente de Mantible. Escena IX. Jornada 3.*”). 


Cuando el curso de lo próspero se interrumpe y quiebra 
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el juego, hay que echarse á temblar, según los supersticiosos, 
que afirman como verdad el concepto de este cantar: 


Cuando de la fortuna 
para la rueda, 

al más femplao da Jinda 
que atrás se vuelva. 


DON ALONSO. En declinando de su estado alegre, 
Don Francisco, la suerte con un hombre 
no para hasta acabarle y destruirle. 


(Lope. Las flores de D. Juan. Escena XIV. Jornada 2.?) 


Los temores de estos pesimistas han dado origen al 
refrán 


Mal es, atabarse el bien. 


(LAT.) Rem cessare bonam, male res tibi semper habeto. 


No faltan (y éstos engordan que es una bendición) quie- 
nes esperan que la desventura no ha de herirles nunca y se 
equivocan de medio á medio, porque 


El mal puede tardar, pero le has de llorar. 


(Sic.) Lu malannu pó tardari ma no mancari. 
— Lu malannu dimura, ma poi veni. 


El mal y el bien no son amigos, pero sí vecinos. 
Del bien al mal no hay un canto de un real. 


(LAT.) Risus dolore miscebitur et extrema gandii luctus occupat. 
(Salomón XIV—-13.) 

— Prospera ab adversis lato vix asse recedunt. 

— Post gaudias luctus. 

— Gaudia principium nostri sunt saepe doloris. (Ovidio.) 
(Sic.) Ddppu la cuntintizza veni la morti. 

— Quannu Palligrizza é'n casa, la disgrazia é darreri la porta. 
(VEN). Quando se xe contenti se mor. 


El deleite presto se acaba. 
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(FR) Du triomphe a la chute il n'est souvent qu'un pas. 
— La roche Tarpéienne est voisine du Capitoli. 
— Tel qui rit vendredi, dimanche pleurerá. 


Ma fol sur 1'avenir bien fou qui se fierá, 
tel qui rit vendredi, dimanche pleurerá. 


(Racine. Les Plaideurs ). 
A días claros, obscuros nublados. 
(FR) Tel rit aut matin qui le soir pleure. 


Tornarónse carbones; dichas son de hombres. 
El bien no dura y el mal llega. 
Año de mucho, víspera de nada. 
Poco dura la alegría en casa del pobre. 
A buena fiesta mala nueva. 
De la risa al dueto, ni un pelo. 


D. FERNANDO. ¡Que del día del pesar 
es víspera la alegría ! 


derón. Mañana será otro dia. Escena XX. Jornada 2.*) 


D. ALVARO. Cuando tan pobre me ví 
los favores merecía 
de Hipólita y Laura, hoy día 
rico, me dejan las dos. 
¡Que juntos andan, hay Dios, 
el pesar y la alegría ! 


derón. Saber del mal y del bien. Escena XIl. Jornada 2.*) 


BELISARIO. Pero es negocio sabido 
que el mal se queda de asiento 
y el mayor contentamiento 
apenas llegado, es ido. 


(G. Aguilar. El mercader amante. Escena 11. Jornada 2.*) 


CIPRIANO. Pierde amigo la congoja 
y la memoria cruel 
de tus recientes fortunas 
viendo en tu mayor trabajo 
que no hay firme bien, debajo 
de los cercos de la luna. 


(Calderón. El magico prodigioso. Escena VII. Jornada 2.*). 


Las dichas y las desdichas suelen andar tan juntas, que tal vez no hay medio 
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que las divida; andan el pesar y el placer tan apareados, que es simple el triste 
que se desespera y el alegre que se confía. 
(Cervantes. Persiles). 


Parece que el bien y el mal distan tan poco el uno del otro, que son como dos 
líneas concurrentes que aunque parten de apartados y diferentes principios, aca- 


ban en un punto. 
(Ibidem). 


Dales á éstos el mal algún respiro, y dicen: 


Mientras va y viene el palo descansa el cuerpo. 


Quizá llegan á cicatrizárseles las heridas de una mala 
aventura antes de sufrir sobre las costillas los palos de la 
posterior. 

Pero hay otros á los que se les empalman las cornadas 
con los botellazos, como le pasaba á un mal torero de in- 
vierno que entre la enfermería, el hospital y la cárcel pasó 
. la flor de su vida; y lo cierto es que si ha de darse crédito á 
muchos que siempre están con las lágrimas en los ojos, es 
preciso reconocer que hay gentes para las cuales siempre 
amanece gris el día. . 


Cuándo del pie, cuándo de la oreja, á mi marido nunca le 
falta queja. 
Que por la pera, que por la manzana, mi hija nunca sana. 


(PORT.) Ora pe la pera, ora pe la macá, minha filha nunca e sá. 
Bajo la impresión de tal desconsuelo se cantó por prime- 


ra vez esta copla: 


No debe el hombre alegrarse 
de que se acabe una pena, 
que es señal el que se acabe 
de que le viene otra nueva. 


Exagerando su desdicha dicen los que habitualmente 
la sufren: 


Quien bien te hará ó se te irá ó se morirá. 
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(LAT.) Infausta miseri sors, benefactorem absentem aut mortuum 
lugebis. | 
— Quem tibi patronum dederit fortuna dolebis. 
— Hunc vel abisse procul vel periisse cito. 
(CAT.) Qui be te fará, ó sen anirá ó set morirá. 
(SiC.) Cosa amata ha pocu durata. 
— Cosi stimati, picca durati. 


CELIA. Siempre se está lo que ofende , 
siempre se va lo que agrada. 
(Lope. La Portuguesa). 


Acordábame en estas harturas de las mías hambres pasadas, y alababa al Señor 
y dábale gracias que así andaban las cosas y tiempos. Mas como dice el refrán: 
« Quien bien te hará ó se te irá ó se morirá ». Así acaeció... 
(Fr. Emmanuel. 2.? parte de El lazarillo de Tormes). 


Entra el mal por arrobas y sale por onzas. 
¡Picaros trabajos!; vienen al trote y se marchan al paso. 
Entra el mal á brazadas y sale á pulgadas. 

Por arrobas entra los males y por tomines salen. : 


(LAT.) Ampla venit mensura mali, brevis usque recedit. 
— Densus adire dolor, rarus abire solet. 
(CAT.) Lo mal ve á quintars y sen va á unsas. , 
(VAL) Lo mal entra per arroves y sen va per onses. 
(FR.) Le mal vient á cheval et retourne boiteux et contreval. 
(Meurier.) 
— Maladies viennent á cheval et s'en retournent á pied. 
— La guerison n'est pas aussi prompte que la blessure. 
(TosT.) ] mali vengono a carrate e se ne va a once. 
(Sic.) Li malatii venu a rotulu e si nni vannu a quarticeddu. 
(PORT.) O mal entra ás bracadas é sahe ás pollegadas. 


Representa un emblema ingenioso á algunos de los per- 
seguidos por la desgracia comparándolos con los peces vo- 
ladores que ni vuelan lo suficiente para librarse de las aves 
rapaces, ni nadan lo necesario para que otros pescados no 
les devoren. Dice de éstos: Miseri nulla quies. 

A tales desventurados se refiere la fábula de Florián. —Esta 
les aconseja así: 


La viellle lui répond:--Mon enfant, dans se monde, 
Lorqu'on n'est pas aigle ou requin 


110 DOCTRINAL DE.JUAN JEL PUEBLO 


e a 5 o 5 [5 5 5 A A A PP 


11 faut doucement suivre un petit chemin 
en nageant prés de l'air et volant prés de l'onde. 


cuya traducción es: 


No siendo tiburón ni águila fiera, 

la anciana respondió de esta manera: 
—Puedes burlar las iras más crueles 
si de tu conveniencia te persuades ; 
nada cerca del aire cuando nades 

y vuela á flor del agua cuando vueles. 


Es el mismo consejo que da Ovidio: 


Inter utrumque tene, nredio tutissimus ibis. 


El que se vea desprovisto de medios para grandes empre- 
sas no sueñe en iniciarlas y meterse en aventuras y asi se 
librará de desencantos y contrariedades. Ya vienen las ad- 
versidades sin que se toque la trompeta para llamarlas. 

Al emprender un asunto hay que tentar el vado, medir las 
fuerzas y poner de punta los cinco sentidos, porque 


Diez asas tiene el Jarro 
de la fortuna, 

de ellas nueve son falsas 
y hay fuerte una. 

Vean los hombres, 

entre las diez que tiene, 
por cual le cogen. 


El tal jarrito tiene un letrero que dice: ab infoelice caveas 

ó «guardate de la falsa. » Entre diez cosas dar con la única 
buena, ya es acierto; pero hay hombres tan desgraciados á 
quienes no se les pone en ese trance, sino que se les pre- 
senta un asunto que contra muchas probabilidades de éxito 
tiene una de desgraciarse y esa es la que salta. Uno de ellos, 
sin duda, compuso esta copla: 


En un capacho grande 

se me presentan 

noventa y nueve anguilas 
y una culebra. 


J 
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Tal es mi suerte 
que si meto la mano 
saco la sierpe. 


Hay quienes no tan desesperados confian en que abonan- 
zará el tiempo y dicen: 


Mientras pasa el nublado, aquí agachado. 
(LAT.) Dum descedit hiems. 


(Véase Esperanza). 


Pero estos son los menos y más los que exclaman: 


Al desdichado le nacen gusanos en el salero. 
Si fuese sombrerero nacerían los chicos sin cabeza. 


(Tosc.) Se fossi cappellaio gli uomini nascebbero senza capo. 
(Sic) Alu disgraziattu si cci arrózula lu pani'ntra lu furnu. 


Dejo de tomar oficio 
porque sé por cosa cierta 
que en siendo yo calcetero 
andarán todos en plernas. 


(Quevedo. Rivadeneyra. Tomo XVI. Pág. 524.) 
El que nace para ochavo, nunca llega á cuarto. 


(LAT)  Semper eris pauper si pauper est. 
(VAL) Qui ha naixcut pera javet may aplegará á javo. 


Ala dicha que padre habedes, ahorcado moriredes. 
Afanar, afanar y nunca medrar. 


(Eusk.) Egin ta egiu ta irapaci ezin. 
(VAL) Qui més s'afana manco medra. 


Mas todo le sale mal 
al que es desaventurado. 


(Barahona de Soto. La fábula de Acteog. Parnaso Español. Mad. 1778. Tomo 1X. 
Página 112.) 
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que nunca desdichados 
sus pensamientos logran. 


(Lope. La Barquilla. Oda 1.) 


A los desdichados se les hielan las migas entre la boca 
y la mano. 
La fortuna del tiñoso, tiene la rueda de corcho. 


Bien dicen que la fortuna del tiñoso tiene la rueda de corcho; y quieren decir 
que nunca la fortuna de las pobres piedras es tan favorable que no tenga mal de 
bazo y se canse de correr. 


(L. de Ubeda. La pícara Justina. Segunda parte. Libro 11.) 


Los potros de Padierna en vez de medrar desmendran y 
valen menos cada feria 
Tilín, tilín, el asno de San Antolín, cada día más ruin. 
Martín, Martín, cada día más ruin. 


Unas veces por haches 
y otras por erres, 
caen males sobre males 
y donde siempre. 
(Copla.) 


DON JUAN. En los hombres desdichados 
corren aprisa los hados 
y los males son precisos. 


(Lope. Querer la propia desdicha. Jornada 3.* Escena XIV.) 


De rocín á ruin. 


POLILLA. Escarmentado en su error 
me ha hecho médico de amor 
por tr de rocin á ruin, 


(Moreto. El desdén con el desdén. Jornada 1.* Escena V.) 


, 
GASCÓN. Ful primero 
su lacayo y ya cochero 
de la Princesa, que en fin 
voy de rocin á ruln 


(Tirso. El celoso prudente. Jornada 3.* Escena XI.) 


El asnillo de Caracena que cuanto más andaba más ruin era. 
El potro de Cozarbilla que cada día menos valía. 


(LAT)  Quotidie sortis fit deterioris Avitus. 
(VAL.)  Cuant més aném, menys valem. 
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De rocín á ruin, no perdiendo cascos ni orejas, claro es 
que se desciende; hay quien de lo alto cae á lo hondo, pu- 
diendo decir como Góngora: 


Ayer maravilla fuí 

y hoy sombra mía no soy: 
aprended flores de mí 

lo que va de ayer á hoy. 


Mira cómo subo; de pregonero á verdugo. 
Medrar Grabiel, de contray á buriel. 


(FR.) Devenir d'eveque meunier. 


De estos desdichados, que llevan siempre las de perder, 
se dice que donde han de sentarse nacen los alfileres punta 
ariba y que donde hay una culebra y noventa y nueve 
anguilas, meten la mano y culebra segura. Para éstos se 
hicieron los refranes: 


Cada pajuela te saca los ojos. 

Todos los golpes van á parar al dedo malo. 
Todos los picotazos van á la cresta. 
Allá va la centella donde no hay pararrayos. 
Anda la almohaza y toca en la matadura. 


(LAT)  Dum strigilis percurrit equum saepe ulcera tangit. 


GARCÍA ¿Haralo 
ml suerte un tiempo mejor? 
REDONDO. Siempre se topa, señor, 
primero en el dedo malo. 


(R. de Alarcón. Mudarse por mejorarse. Acto 2, Escena VIII.) 


Quiera Dios que mi gallo 
salga blen de ésta; 
todos los picotazos 

van á la cresta. 


(Copla.) 


De dos cofres que tenía el requebrado, 
el uno se lo dejó abierto y el otro se le han descerrajado. 
Hombre adeudado (6) necesitado, cada año apedreado. 


A los cojos sigue el toro. . 
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(LAT.)  Grandine laesa dolet sua debitor arva quotannis. 
(VAL.)  Llaurador resagát may ix d'empenyát. 


Agua y viento, sobre la casa del viejo. 

En el pan del pobre da el pedrisco. 

Al sastre pobre se le dobla la aguja. 
Siempre se rompe la soga por lo más delgado. 


(CAT.) La córda sempre trenca per la part més flaca. 
(VAL.) Sempre es trenca la córda per lo més fluix. 
(GAL.) A corda sempre creba pol*+o mais delgado. 


HERNANDO. Del Principe estás fiado ; 
pero á mí el pesar me ahoza; 
que sé que siempre la soga 
quiebra por lo más delgado. 


(Ruiz de Alarcón. Los favores del mundo. Jornada 2.* Escena VI.) 


La soga vino al fin á quebrar por lo más delgado , que fué despedirme á mi. 
(Cortés de Tolosa. El lazarillo del Manzanares.) 


PRUDENCIO. Pero por la mayor parte 
los más pequeños lo pagan, 
y se ahoga 
el que al remo bien no boga 
por ser de fuerza menguado, 
que según dicen, la soga 
quiebra por lo más delgado. 
(Castillejo. Diálogo de la vida de corte. Rivadeneyra. Tomo XXXI. Pág. 218. colum- 
na 1.*) 


«Llegáronse algunos regidores y gente honrada de la vílla, pusiéronlos en paz y 
asieron de mí, que «siempre quiebra la soga por lo más delgado», el forastero, el 
pobre, el miserable, el sin abrigo, favor ni reparo; de ése asen primero. » 


(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


SANCHO. Que él es rico, y su pecado, 
el nó, yo lo he de pagar; 
pues la soga ha de quebrar 
siempre por lo más delgado. 


(Ruiz de Alarcón. La industria y la suerte. Acto 1. Escena XVI.) 


«Es consecuencia clara que todo ha de llover sobre vuesa merced; que en efecto, 
por lo más delgado se ha de quebrar la soga. » 


(J. de Alcalá. El donado hablador.) 


BELTRÁN. Claro está. Yo soy, señor, 
solo quien ha de correr 
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viento de rifa, que soy 
lo más delgado. 


(Ruiz de Alarcón. No hay mal... Acto 1.? Escena X.) 


s 
A nave rota, todo el viento es contrario. 
Siempre viene el flato adonde no hay un cuarto. 
Ahí te duele, ahí te daré. 
Siempre les sueltan los pregonaos á los novilleros. 


pues acomete el mal donde más escuece ó adonde el remedio 
no es fácil. 


Muchos, maldiciendo su suerte, dicen con Quevedo: 


que no hay cosa mala ó buena 
que si la pienso de tajo 
al revés no me suceda. 


Uno á quien le dejaron la casa sin clavos los ladrones, por 


callarse los perros que debían vigilar avisando del peligro, 
dió lugar á este proverbio: 


A hora mala no ladran canes. 


y otros, fatalistas hasta lo sumo, afirman que 


A fuerza de fortuna, no vale ciencia ni arte alguna. 
Nadie puede huir, de lo que le ha de venir. 


(LAT)  Effugere nemo potest quod futurum est. (Cicerón.) 


Si se ha de romper un plato cógelo un azogado. 
Ninguno puede huir á su destino. 
Al desdichado no le vale ser esforzado. 
Los hados, al que quiere, andando y al que no, arrastrando. 


(LAT.)  Certum est inevitabile fatum. 
— Quod homini fatis decretum eat, id eveniet, 
— Fata volentem docunt, nolentem trahunt. 
(FR.) Persone ne peut échapper á son destin. 
(ITAL.) Nessuno puó evitare la ma sorte. 
(ING.)  Noflyng from fate. 
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A caballo que ha de ir ála guerra, ni le comen los lobos 
ni le aborta la yegua. 


(LAT.)  Quisquis equus bellum debet periturus adire. 
Nec lupus hunc mandit hunc, nec abortat equa. 
(PORT.) Cavallo que ha de ir á guerra neu corra lobo nem o abane 
egoa. 


El que ha de morir á obscuras, aunque tenga el padre cerero. 


(LAT.) Quem fumus sine luce manet sine luce ¡iacebit. 
| Institor huic cerae sit licet ipse pater. 


Ten por cierto y averiguado, como yo lo tengo, que al desdichado las desdichas 
le buscan y le hallan aunque se esconda en los últimos rincones de la tierra. 


(Cervantes. El coloquio de los perros. Rivadeneyra. Tomo 1.0 pág. 232.) 


CLARÍN. Soy un hombre desdichado 
que por quererme guardar 
de la muerte, la busqué 


pues no hay seguro camino 
á la fuerza del destino 
niá la inclemencia del hado 


(Calderón. La vila es sueño. Jornada 3.* Escena XIII.) 


FLORA. Que al que de ser desdichado 
las precauciones le dañan. 


(Calderón. El sitio de Breda. Jornada 1.* Escena X.) 


Un refrán picante dice: 


Cuando la semana está de piojos es inútil mudarse de camisa. 


A los que desde que se levantan hasta que se acuestan les 
pide el cuerpo mucho jaleo y broma, la menor contrariedad 
se les presenta como una desgracia horrible y el no más allá 
de las maladanzas y desventuras. Y aun los que tienen miras 
ultraterrenas, cuando están hechos á pasarlo bien, son suma- 
mente sensibles á cualquier alfilerazo de la fortuna. 


El mal del rico, poco daño y mucho trapico. 
Poco mal y bien quejado. 
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El mal de Doña Jacinta, poco mal y mucha cinta. 
¿Que habedes Don Fulano? Poco mal, bien atado. 
A chico mal, gran trapo. 

Picóme una araña y atéme una sábana. 


(LAT.) Mentitur dum multa ligat leve fascia vulnus. 
— Exiguum amplificas quaestu graviore dolorem. 
— In morbo aut dolore levi gemitus ingeminat. 

(CAT) Un diner de mal, cinch sous de emplastre. 

(VAL) Póch mal y ben p!anyat. 

— Lo mal de Bernat, póch mal y molts draps. 

(PORT.) Pouco mal e bom gemido. 


De aquí que, con razón algunas veces, se diga: 


No hay rico sufrido si en trabajos se ve metido. 
Al afortunado un golpe, le duele doble. 


No consideramos al dolernos de pequeñas molestias en 
esta vida, que estamos de viaje y que no hay para todos 
sleeping-car. 


Este mundo es el camino 
para el otro que es morada 
sin pesar. 
(Jorge Manrique.) 


Acá y allá más hadas ha 
Nunca salimos de azotes y galeras. 
Cual más, cual menos, todo hombre tiene su duelo. 
¿A dónde irá el buey que no are? 


(LAT.) Quocumque in loco quisquis est, ei sensus, eadem acer- 
bitas. (Cicerón.) 
— Quo quo te vertas omnia plena malis. 
— Cura, dolor, gemitus, planctus, suspiria, luctus. 
Oppi.la, rura, domos, limina cuncta tenet,. 

(CAT.) ¿Ahón anirás, bou, que no llaures? 
(VAL)  ¿Ahón anirá ' bou que no Jlaure? 
(FR.) Partout les pauvres et les malhereux ont á souftrir. 
(PORT.) ¿Aonde ira o boy que naó lavre? 
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BELTRÁN. ¡Buen amo, por Dios, tenia! 
¿Dónde irá el buey que no are? 
(Lope. El Alcalde mayor. Acto 1.0 Escena 3.*) 


Refiere Plinio que se entregaron algunos tracios, que 
debían ser pacienzudos y poco atareados, al trabajo de 
echar en una bolsa 'una piedra blanca cada dia feliz y una 
- negra cada otro en que venían mal dadas. El resultado de la 
estadística fué siempre desastroso, pues todas las veces que 
querían los curiosísimos tracios hacer balance, parecían sus 
sacos envases de antracita. 

Estadistas geográfico-hidrológicos de actualidad dicen que 
en este picaro mundo, aforando con escrupulosidad, hay más 
agua amarga que dulce, y los climatólogos han averiguado 
que no hay más que una primavera en todo un año. 


En todas partes, cada semana tiene su martes. 


Este refrán, además de afirmar lo vastísimo del infausto 
imperio de la desdicha, expresa la preocupación vulgar exis- 
tente contra tal día de la semana. 


En martes, ni te cases ni te embarques. 
En martes, ni gallina eches ni hija cases. 
En martes, ni tu casa mudes ni tu hija cases ni tu ropa tajes- 
En martes, ni telas urdas ni hijas cases ni las lleves á 
confesar, que no dirán la verdad. 
En el viernes ni en el martes, ni tu casa mudes ni tu hija 
cases ni tu viña podes ni tu ropa tajes. 


(AST.) Nin en viernes nin en martes, cases les fies ni múes les 
vaques. 

(SIC.)  Jornu di vénnari jornu di marti nun si 'n casa ne si parte. 

(ROMA.) Giorno di venere, giorno di marte, non si'sposa e non si 
parti. 


Sobre el origen de tal superstición hay muchas opiniones. 


Al tiempo que el Rey estaba en Játiva, los suyos fueron destrozados en Luxen. El 
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estrago fué tal y la matanza, que desde entonces comenzó el vulgo á llamar aquel 
día, que era martes , de mal agilero y aciago, 
(P. Mariana. Historia de España. Libro 14. Capitulo XX.) * 


Zurita viene á decir lo mismo, pues después de relatar la 
funesta refriega añade: 


Murieron D. García Ortiz de Azagra y un hijo de D. Bernardo Guillén de Entenza 
y tanta gente de á caballo y de á ple de Xátiva, que quedó aquella villa por este des- 
trozo muy yerma y por esta causa, según Marsilio escribe, se decía, aun en su tiem- 
po, por los de Xátiva: el martes día aciago. : 
(Anales de Aragón. Libro ll, cap. C.) 


El P. Feijoo encuentra fuera de razón que el recuerdo de 
una refriega de poca monta, comparativamente con la batalla 
de Guadalete, por ejemplo, haya originado una superstición 
tan extendida.—( Días aciagos. Carta XIII.) 


El amenísimo y donoso escritor, tres veces laureado por 
la Real Academia de la Lengua, dice que no prohibiendo ta- 
les refranes pelear ó guerrear como verdaderamente lo ve- 
darían si se fundasen en la funesta suerte de las armas, no 
debe ser ése su orígen y cree que la superstición del martes 
tiene clarísima filiación gentílica. —(Los refranes del Alma- 
naque , Sevilla 1896, pág. 17.) 


Sbarbi, recordando la batalla de Fraga, dada en 1134, y 
en la que murió Alonso de Aragón, el Batallador, aventura 
la especie de que la prevención vulgar se derive de haber 
sido martes el día de aquella derrota. —(Refranero General 
Español, Tomo VIII, pág. 33.) 


La batalla, según.Lafuente (Historia de España—Libro ll, 
párrafo final del cap. IV), se dió en Julio, dia 17, según 
otros historiadores; pero no fué aquélla la lid definitiva. Ata- 
có Don Alfonso por segunda vez á los moros el día 7 de 
Septiembre, siendo derrotado y muriendo en la empeñada 
lucha. 

El día 17 de Julio fué, efectivamente, martes. No lo fué el 
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de Septiembre; pero sí viernes, día mirado también con pre- 

vención. | 
Los datos de comprobación cronológica los debo á la de- 

ferencia de mi sabio y cariñoso amigo D. Eduardo Jusué, 

autor de unas curiosiísimas tablas, tan necesarias á cuantos 

se dedican á estudios históricos, que su edición está ago- 

tada. 


Sobre lo infausto del martes allá van textos. 


A mil madre la pregunto 
que si yo he nacido el martes; 
porque la desgracia mía 
me sigue por todas partes. 
(Cantar). 


CONDE. Del martes tengo ancha parte 
que sus desdichas me dió. 
(Lope. El molino.) 


Engañe ella en otras partes 
que en fin para mi será 

mal agilero, porque va 

muy poco de Marta á martes. 


(Tirso. Marta la piadosa. Acto 1.” Escena VII.) 


DON GUILLÉN. No quiero aguar 
con mi vista dichas tantas; 
que los martes y las deudas 
dicen que son aciagas. 

(Tirso. El amor y la amistad. Acto 1.” Escena VII.) 


CATALINON. Y podrás muy bien casarte 
mañana, que hoy es mal día. 
DON JUAN. ¿Pues que día es hoy? 
CATALINON. Es martes. 
(Tirso. El burlador de Sevilla. Acto 3.0 Escena XIV.) 


Aqua naci, y un martes, cuyo proverbio desgraciado, puedo decir, no ha salido á 
ninguno más verdadero que á mi. 
(Gonzalo de Céspedes. El español Gerardo.) 


CHINCHILLA. No hay lugar 
donde no sepa llegar 
con sus aglleros un martes. 


(Tirso. El castigo del penseque.) 
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Tarde y con mal y en martes lo comenzaste. 
(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. I. Cap. VI.) 


Quevedo dice sobre esta prevención: 


Un miércoles con un martes 
tuvieron grande revuelta 
sobre que ninguno quiso 
que en sus términos naciera. 


y Mateo Alemán escribe: 


No importa lo sucedido ni que haya sido el principio en martes; que nl guardo 
abusiones... como si los demás días tuviesen algún privilegio y el martes alguna 
maldición del cielo. 


(Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 1. Cap. VI.) 


En alabanza de los martes escribió Rojas una loa (Viaje 
entretenido.—.Edición Serra.—Madrid, 1901.—Tomo Ill, Li- 
bro IV página 150), y en ella dice: 


Todos los que en martes nacen 
se inclinan á cosas buenas. 


La frase «no hay para cada martes orejas» se originó en 
el hecho de ser destinado tal día de la semana para cumplir, 
entre otras sentencias infamantes, la de desorejamiento. La 
de «darle á uno con la del martes» significa, según la Aca- 
demia, zaherirle ó echarle en cara algún defecto. 


COSME. Después que con la del martes 
le has pegado á Federico. 


(Rojas. El mds impropio verdugo. Jornada 3.* Escena 1.) 


Hay quien cree que á los que en este mundo lo pasan 
malamente entre duelos y quebrantos les renueva la cuerda 
el infortunio, temeroso de que se paren, y así se dice 


Vaso malo no es quebrado (6) no se quiebra. 
Los desdichados tienen biznietos. 
Vaso malo, no se cae de la mano. 
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(LAT.) Malum vas, non frangitur. 

— E manibus nunquam vilia vasa cadunt. 
(FR.) Pot félé dure longtemps. 
(Tosc.) Dura piu una pentola fessa che una nuova. 
(SIC.) Muzzuni ruttu dura asai. 


Entraña el mismo sentido que estos refranes una frase 
que oí en un pueblecillo de tierra de Sepúlveda. 


Referíase delante de una serrana que un viejo muy viejo 
paralítico y lleno de dolores deseaba, para descansar, que se 
le acabase la vida, lo que no conseguía, sin duda alguna 
por no tener sobre qué caerse muerto 


CARLOS. Porque vive mucho un pobre 
cuando de vivir le pesa. 


(Montalván. No hay vida como la honra. Jornada 1.* Escena última.) 


y así comentó el caso la serranilla. 


Al tío Comenencias paece que le pingan los males. Va á 
durar más que un belezo arpao. 


Belezo es una vasija de uso común en una casa, y arparse 
significa, tratándose de un cuerpo duro, el acto de resquebra- 
jarse, marcándose en él una señal por donde amenaza la ro- 
tura definitiva. Pero ésta se retrasa hasta el punto de que el 
cacharro herido así, es el de más vida. 


Pingar es verbo muy usado en gran parte de Castilla, en 
el sentido de levantar, alzar del suelo una cosa ó ponerla en 
sentido perpendicular al mismo. Allí se dice: «Pinga esos 
bolos, ese palo, etc. etc.» Quizá tenga su origen en el verbo 
empinar y recuerde que el pino es un término de compara- 
ción para significar lo recto y seguido de un cuerpo. Admi- 
tidas como están las palabras empingorotar y pingorote, no 
le huele mal á una nariz algo respingona ó respingada que 
obtenga el verbo pingar carta de naturaleza. Padres tiene 
la Iglesia que lo habrán de decidir, y ni aun el ponerlo so- 
bre el tapete es permitido á los Sacristanes. Seáme perdo- 
nada la digresión. 
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Queda, con todo, demostrado que nadie es mortal de val- 
de ni está aquí de rositas, sino que 


Cada uno pasa lo suyo. 


y se sorbe las lágrimas y ahoga en carcajadas los suspiros, 
mostrándose en público amable y complacido y satisfecho 
de la vida, mientras la procesión le anda por dentro. Ya lo 
dice la Salve. 


Este mundo es un valle de lágrimas. 

En esta vida antes se acaban las lágrimas que las desdichas. 
No hay suspiros para tantas penas. 

En este mundo cansado, ni placer cumplido ni mal acabado. 


(LAT.)  Gaudia deficiunt durant incommoda vitae. 
- Nec brevis in vita dolor est nec plena voluptas. 


Que no se hayan reido. 
puede haber muchos; 
mas que no hayan llorado 
no habrá ninguno. 


No hay miel sin hiel. 
No hay cuesta abajo sin cuesta arriba. 
No hay rosa sin espinas. 
Nadie disfruta felicidades, sin pasar muchos males. 
Del mundo las dulzuras, están llenas de amarguras. 


(LAT.) Totam vitam miscent dolor et gaudium. 
Ubicumque dulce est, ibi acidum invenies. (Petronio). 
_ Nulla est sincera voluptas. 
Sollicitamque aliquid laetis intervinit. (Ovidio). 
(CAT.) No hi ha gust sense disgut. 
(FR.) Nul bien sans peine. 
ll "y a pas de roses sans épines. 
(Sic) Nun c'e é rosi senza spini. 
(Tosc.) Nun c'e pane senza pena. 
Nou si puó avere il mele senza le mosche. 
— Nou si puó avere la rosa senza la spina. 
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¿ Quién puede coger rosas 
sin tocar espinas? 
La miel es muy sabrosa 
mas tiene agras besinas. 
(Don Sem. Tob. Prov. 110.) 


«Amen de que no hay una cuesta abajo sin una cuesta arriba. 
(Pereda. La Puchera.) 


Ya lo dijo graficamente Frascuelo: «Los toros dan muchas 
cornadas y mucho dinero y sa menester tomar lo uno con 
lo otro. 


En este mundo mezquino, cuando hay para pan no hay para vino. 


(CAT.) Quam tenim pá no falta coca ó ví. 


Que acá abajo nunca falta que sentir ya lo dijo Horacio: 


Scandit aeratas vitlosa naves 
Cura. 

Timor et Minae 
Scandunt eodem quo dominus neque 
Precedit eretra triremis, et 
Post equitem sedet atra cura. 


A bordo de las naves, los cuidados 
se embarcan con nosotros. 

El temor y el peligro á todas partes 
van en pos del mortal, y las zozobras 
con él se embarcan en la fuerte nave 
y las lleva á la grupa en un caballo. 


Cada uno lleva su cruz en este mundo. 


(CAT.) Tothou arreu pórta sa creu. 
(Sic.) Ognunu havi li só lástimi. 
(Tosc.) Ognuno ha la sua croce. 
(CERD.) Ognunu tenet sas afflictiones. 
(FR.) Chacun porte sa croix. 


« Y en esto quiso declarar San Pablo las palabras del Señor, cuando dijo: —El que 
determinare de seguirme, niéguese á sí mismo y tome á cuestas su cruz cada día — 
en las cuales, cuando dice «su cruz » enseña que ninguno vive sin ella. 


(Fr. Fernando de Zárate. La paciencia cristiana.) 


Deja tu casa y vente á la mía y tendrás mal día. 
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(LAT.) Qui sustinere non potest suum malum alios inspiciat et 
dicat tolerantiam. (Fedro.) 
(PORT.) Deixa á tua casa e vem te a minha, terás negro dia. 


El hombre más dichoso no lo es ni el tiempo que dura un 
cupón, y por eso dicen los descontentos de su suerte que al 
Almanaque le han borrado los días de fiesta. 

El mismo sol, y eso que es un personaje de viso y de 
gran altura, tiene que luchar muchas veces con los vapores, 
que tratan de cerrarle el paso. Un filósofo le pinta luchan- 
do para desvanecer la enemiga niebla, y escribe debajo del 
simbólico dibujo: Nitor in adversum. Bajo la misma impre- 
sión se escribió la popular seguidilla 


Siendo tan puro el cielo 
que alumbra á España, 
de su sol esplendente 
nubes empañan 
+ — laluzy lumbre; 
. ¡no hay vida sin desdichas 
ni sol sin nubes! 


(PorRT.) Deixa á tua casa e vem te a minha, terás negro dia. 
En todas partes cuecen habas y en mi casa á calderadas. 


(PORT.) Em cada casa comen favas, e a nossa ás caldeiradas. 


Al fin y al cabo, al que no conoció sino el lado malo de 
una cosa se acostumbra á el, porque 


La desgracia cría costra. 
Mentira parece la correa que da un hombre avezao á la pobreza. 
El sufrimiento encallece el alma. 
Poco mal espanta y mucho amansa. 


(LAT.) Parvo terremur maximo corrigimur damno. 
— Parva homines terrent, maxima damna domant. 
(CaT.) Lo poch mal espanta y lo molt amansa. 
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y muchos dicen con el poeta que una desventura más es 


una gota de agua vertida 
en la inmensa llanura del Oceano 


y recuerdan este refrán: 
Preso por mil, preso por mil y quinientos. 


(LAT.) Ob centum libeat plecti, si plector ob unum. 
(CAT.)  Tant put un all cóm cent cabessas. 


Donde va el mar que vayan las arenas. 
No puede ser más negro el cuervo que las alas. 
A do va lo más, vaya lo menos. 


(LAT.) Non magis esse suis corvus potest nigrior alis. 
(CAT.) No pot ser més negre lo corb de lo que no son las alas. 
(PORT.) Naó pode o corvo ser mais negro que as azas. 


Aunque sufra fadas malas 
con virtud, mucho me alegro; 
que non puede ya más negro 
ser el cuervo que las alas. 


(Juan de Dueñas.) 


ZAMUDIO. Pague así las obras malas . 
y sepa con quien las ha; 
que el cuervo no puede ya 
. ser más negro que las alas. 
(Ruiz de Alarcón, La cueva de Salamanca. Jornada 3.* Escena VIII.) 


Hice mi cuenta; ya no puede ser el cuervo más negro que sus alas; el daño esta 
hecho y el mayor trago pasado. 


(Alemán. Guzmdan de Alfarache. Segunda parte. Lib. 11. Cap. V.) 


Decianme otros — acábese de requerir y no corra tanto; que no puede ser peor 
el cuervo que las alas. 


Ibidem. Segunda parte. Lib. 1. Cap. VI.) 


Hácense éstos la cuenta del perdido, y lo echan todo á 
rodar, diciendo: 


Allá va la soga tras el caldero. 


(LAT.)  Quod reliquum est proiicere. 
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(Eusk.) Paziarem ondoren socá putzuratu. 
(FR.) La manche aprés la cognée. 


GALLARDO.' ' Pues no ha de quedar por mí, 
vaya en este trance fiero 
la soga tras el caldero. 
(Tirso. Palabras y plumas.) 


MONZON. Porque vaya 
la soga tras el caldero 
yo me casaré mañana. 
(Cubillo. El Con 2. de Saldaña.) 


Otros huelgan de perder lo servido por no hechar la soga tras el caldero. 
(Hermosilla. Diálogo de los pajes.) 


Que si me picaba, como era mozo no había de tener sufrimiento para dejar de 


arrojarles la soga tras el caldero. 
(Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


ARIADENO. ¿Pues que querías? ¿Que echara 
la soga tras el caldero, 
y que también el dinero 
tras tu salud arrojará? 
(Miguel Sánchez. La guarda cuidadosa.) 


MONZON, Vaya 
tras del caldero la soga. 


(Cubillo. Hechos de Bernardo del Carpio.) 


DOÑA MARTA. MI bien ¡mas que hemos de echar 
la soga tras el caldero! 
(Tirso. Marta la piadosa.) 


BELTRÁN. Tal modo de remediar, 
llaman en Castilla echar 
ta soga tras el caldero. 
(Ruiz de Alarcón. No hay mal que por bien no venga.) 


CHICHÓN. ¡Bueno es esto! ¡Vive Dios ! 
que quieran echar la soga 
tras el caldero. 

(Ruiz de Alarcón. El tejedor de Segovia.) 


Muchos desventurados vitalicios, cuando les sobreviene 
una nueva desdicha se encogen de hombros y oyen las ma- 
las noticias como quien oye llover, pues los temporales les 
han curtido el pellejo y están hechos á todo. Ponénse siem- 
pre en lo peor y no yerran ni una vez sola. 
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En cambio, á aquellos que marcharon siempre viento en 
en popa, con la llave de la despensa en mano y viendo se- 
guro el pan de mañana, cuando vienen á menos (según 
una frase hecha), se escuecen al primer latigazo de la suerte 
y el golpe les levanta roncha. 

A ellos se refieren estos refranes: 


Ese es de llorar que tuvo bien y vino á mal. 
El que nació con ventura siente más la desventura. 


(LAT.) Summum genus infelicitatis est foelicem fuisse. 
— Viro qui aliquando foelix vocatus fuit, molesta est vocatio. 
Nihil est tam miserabile quam ex beato effici miserum. 
(SIC.) Quannu lu riccu veni nun sapi zósi fari. 


Desde decir «esto es mío » 
hasta decir « mío era » 
¡qué lágrimas más amargas 
se le caen á cualesquiera! 
(Copla popular.) 


O quitame á lo menos la memorla, 
como las esperanzas de mis dichas 
en una solamente me has quitado; 
no se me acuerde la pasada gloria, 
que no hay mayor desdicha en las desdichas 
que haber sido dichoso un desdichado. 
(Vélez de Guevara.) 


¡Si supieses cuán dura cosa es de sufrir el pasar de un estado felice á un desdi- 
chado! Mira; cuando las miserias y desdichas tienen larga la corriente y son con- 
tinuas, Ó se acaban presto con la muerte ó la continuación dellas hace un hábito y 
costumbre en padecellas, que suele en su mayor rigor servir de alivio; mas cuando 
de la suerte desdichada y calamitosa sin pensarlo y de improviso se sale Áá gozar 
de otra suerte próspera, venturosa y alegre y de allí á poco se vuelve á padecer la 
suerte primera y á los primeros trabajos y desdichas, es un dolor tan riguroso, que 
si no acaba la vida es por atormentarla más viviendo. 

(Cervantes. Coloquio de los perros. Rivadeneyra. Tomo 1.? pág. 232.) 


El Marqués de Santillana tradujo así el Nessun magior 
dolore del Dante. 


La mayor cuyta que aver 
puede ningún amador, 
es membrarse del placer 
en el tiempo del dolor. 


(Infierno de los enamorados.) 
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Quien no supo de mal, no sabe de bien. 
No es la salud conocida hasta que es perdida. 
No sabe el sano el bien que tiene, hasta que la salud pierde. 


La salud aprecia el sano, 

pero más si estuvo enfermo; 

y el que ve, estima la vista; 
mas no como el que fué ciego. 


(Sor Juana Inés de ta Cruz. Valencia, 1709, pág. 121.) 
No es el bien conocido, hasta que es perdido. 


(LAT)  Quam cara sint bona, homines carendo intelligent. 
=- Res bona cum perit, tum pulchre novimus illam. 
— Tum denique homines nostra intelligimus bona. 
- Cum quae in potestate habuimus ea amissimus. (Plauto). 
— Sanitas est bonum non cognitum nisi deperditum. ' 
(VAL) Lo bé no's conegut fins á qu's perdut. 
(CAT.) Nos coneix lo b+ fins que es perdut. 
(Eusk.) On arsunak galduz geroz dira ezagunak. 
(FR.) Bien perdu, bien connu (Meurier.) 
— Une vache ne sait ce que lui vaut sa queue jusqu'a ce qu'elle 
lP'ait perdue. 


No hay mayor infortunio al homme que vlene en pobreza que haber primero co- 
noctdo el estado próspero. 
(Pero Guillén de Segovia. Suplicación al Arzobispo Carrillo.) 


(Sic.) Lu beni'n si cunusci s'un si perdi. 
(Tosc.) Non si conosce il bene se non quando s'e perso. 
(PORT.) O bem naó se conhece senaó depois que se perde. 


Cuando sobre los hombros 
tuve una capa 

decía muchas veces 

que no abrigaba. 

Perdila y digo: 

¡nunca tendré otra capa 
de tanto abrigo! 


El tiempo que se pasd en tribulaciones y amarguras se 
hace muy largo; 


. Enojo, en año el día aluenga 
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es decir que estira unas veinte y cuatro horas, hasta pare- 
cer doce meses enteros. 


A quien fortuna olvida, sobrale vida. 
A quien la ventura es corta, la vida le sobra. 
Ningún día malo muere temprano. 


La adversidad ha originado refranes irónicos: 


¡Buen principio de semana, y le ahorcaban en lunes! 


que se dice del que comienza una cosa con malos auspicios 
ó con mal pie 


Al primer tapón zurrapas. 
La primera, y ésa en tierra. 


Y porque entremos en yerros de mayor contía, paréceme que se puede decir: «al 
primer tapón zurrapas. » 
(Quevedo. Censura contra Morelli.) 


TALEGOTE. Talle de no dejar dinero á vida 
condición de al primer tapón zurrapas. 


(Quiñones de Benavente. Los sacris!an:s. 1874. Edición d2 loz Bibliofilos. Tomo 2." 
pág. 11.) 


De quien, una sobre otra le llueven desventuras, se dice: 
Tras de cornudo, apaleado y sacarle á bailar. 
Maldición y pulgón y potra y sabañón. 


Pérdida hecha y los vecinos enojados lo mismo que 
cornudo y apaleado 


y del que augura á otro un mal y acierta 
Por adivino le debieran dar cien azotes. 


siendo muchos los casos en que el que presagia desdichas 
da en el hito, pues 


Para ser profeta, anunciar desventuras. 
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Las malas nuevas siempre son ciertas. 
Siempre lo peor es cierto. 


(LAT.) Erravit nunquam qui nova moesta tulit, 
(CAT.) Las malas noticias sempre son certas. 
(VAL) Les males noticies casi sempre solen ser veritat. 


CAMILA. Deja el llanto 
que debe de ser mentira 
DOÑA INÉS. ¡Ay! que nunca sale incierta 
la mala nueva! 
(Tirso. La villana de la Sagra. Escena V. Jornada 1.) 


DON MANUEL.. Todo, en efecto, sucede 
como yo lo imaginé; 
mas, ¿cuándo desdichas mienten ? 
(Calderón. La dama duende.) 


DON CARLOS. Temo que en cualquier suceso 
siempre es cierto lo peor. 
(Calderón. No siempre lo peor es cierto. Acto 1. Escena V.) 


Terrible decepción es perseguir con ansia una cosa, 
sufrir contigencias y contrariedades y cuando se está á punto 


de conseguirla ver que se hace imposible para siempre. A 
tal caso se refiere el refrán 


Nadar, nadar y á la orilla ahogar. 


Abarrotada de mercancías sufre la nave en su derrotero 
terribles borrascas; y cuando entra en el puerto y goza el 
capitán con la esperanza de sus ganancias, declarase el 
fuego á bordo y el barco perece. /n portu pereo. 

Lástima grande inspiran estos desdichados. Otros hay 
cuyos malos sucesos no nos mueven á tanta compasión por- 


que no es desusado ni raro que se queje de su desgracia el 
que fué autor de ella. | 


Escarbó la gallina y se echó la tierra encima. 
Escarba la gallina y halla su pepita. 
Tanto escarbó el gallo que descubrió el cuchillo para matarlo. 


(LAT)  Malum bene conditum non moveas. 
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CELIA. ¿Eras tú la que volvías por los hombres? 
Escarbó el gallo y descubrió el cuchillo. 


(Lope. La Dorotea. Acto 2.9 Escena 111.) 
Peor es meneallo. 


Apostaré, replicó Sancho, que piensa vuestra mercerd que yo he hecho de mi 
persona alguna cosa que no deba. Peor es meneallo, amigo Sancho, respondió 
Don Quijote. 


(Cervantes. Don Quijote. Primera parte, cap. XX.) 


A éstos se refiere el proverbio de Erasmo Sportanea mo- 
lestía y las frases: «No tiene de quien quejarse » «El se echó 
el agraz en el ojo» «Tomó el mal con sus manos ». 

La vida disipada, el tener el goce por único objetivo de la 
existencia, ocasionan enfermedades y quebrantos de fortuna. 

Por ello se dice que 


Muchos que se dicen desdichados son castigados. 
Hay hambres merecidas 


y cuando la desventura de un hombre nació del poco acierto 
que tuvo para elegir mujer, se cita el refrán 


Muchas veces lleva el hombre á su casa con que llore. 


TORRES. Bien ú mal, casado me han. 
BART. A las veces lleva el hombre 
á su casa con que llore. 


(Rojas. Viaje entretenido. Lib. MI. Edicción Soler, 1901. Tomo 2.0 pág. 65.) 


Cada cual es artificie de su fortuna. 
Quien mala cama hace, en ella yace. 


(PORT.) Quem ma cama faz, nella jaz. 
(FR.) Chacun est artisan de sa fortune. 
— Comme on fait son lit on se couche. 


Nosotros mismos nos fabricamos nuestra ventura y no hay alma que no sea ca- 
paz de levantarse á su asiento. 


(Cervantes. Persiles. Cap. XIII. Lib. 11.) 


A A Y 
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Dicen que cada uno es artifice de ella con fortuna desde el principio hasta el 
cabo. 


(Ibidem. Cap. 1. Lib. 4.9.) 


Lo que suele decirse que cada uno es artifice de su ventura. 
(Cervantes, Don Quijote. Segunda parte. Cap. LXII.) 


Tú mismo te has formado tu ventura. 
(Cervantes. Viaje al Parnaso.) 


A estos desdichados se refiere la Fortuna cuando, des- 
pués de evitar la caída del muchacho que se duerme á la 
orilla de un pozo, dice: 


Reveses de fortuna 
llamals á las miserlas 
¿porqué, si son reveses 
de la conducta necla? 
(Samaniego. El muchacho y la Fortuna. Lib. 1. Fab. 11.) 


_Compadeciendo la ceguedad de tales insensatos y des- 
pués de procurar echarles un cable para que se agarren y 
salgan á flote, debemos no echar la lección en olvido, sino 
repetir con el refranero: 


Quién bien tiene y mal escoge, del mal que le venga 
que no se enoje. 


(PORT.) Quem ben está e mal escolhe, por mal que the venha naó 
se anoje. 


CONDE. Quien paz tiene y busca guerras, 
que bien pierda y que mal haya. 
(Lope. El molino. Acto 1.2 Escena V.) 


No faltan hombres descontentadizos que cambian á cada 
paso de postura, alzando el grito al cielo porque no aciertan 
á recobrar la primera que tenían y que abandonaron por 
mejorarla. A estos tornadizos se refieren los refranes 


La del español, que estando bueno quiso estar mejor. 
Por el alabado dejé al conocido y vine arrepentido. 
Deja la fuente por el arroyo; pensarás traer agua y traerás lodo. 
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(LAT) Qui bona cum teneat, mala deligit, ille malorum. 
Quidquid contingerit ore tacente ferat. 
(VAL) Per lP'alabat deixi al conegut y amich y estigul arrepentit. 


Mudé y remudé, pero no mejoré. 


(LAT) Coelum nou animum mutant qui trans mare currum. (Ho- 
racio.) 


Dejé lo mediano por tomar lo malo. 


Generalmente estos malavenidos con todo to que les ca- 
be en suerte, son ambiciosos y no les está mal un desenga- 
ño y que se les diga: 


Tú lo quisiste, fralle mosten; tú lo quisiste, tú te lo ten. 


Si evidentemente son desgraciados y quiere Dios probar- 
les, pidánle lo que más les convenga y piensen bien si es 
mejor lo que toman que lo que dejan. En el libro de Job 
(Cap. VI, vers. 16) se habla de los que huyendo de la escar- 
cha son sepultados en la nieve. 

Esto pasa á los que, irreflexivamente y sin pararse en ba- 
rras, se acogen á los refranes. 


Al que se muda Dios le ayuda. 


(LAT.) Mutatio loci, mutatio sortis, 
(VAL.) A qui muda Deu li ayuda, 
(VEN.) Cambiando ciel se cambia sorte. 
(Tosc.) Chi muta paese muta ventura. 
(SIC.) Qui mutat locu muta vintura. 
(PORT.) Quem se muda Deos ajuda. 


Me aparté por unos días de mi compañía por gozar del refrán de «quien se muda, 
Dios le ayuda, » 


(Estebanillo Gonzdlez.) 


Mas á cuento me viene mirar por mis baúles y salirme de lugar que no conozco 
ni soy conocido; que « á quien se muda Dios le ayuda. » 


(Alemán. Guzmdn de Alfarache.) 
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Hay quienes cambian cada lunes y cada martes de taller 
almacén ó escritorio, porque es frecuente la odiosidad del 
que obedece, hacia quien le manda, dirige ó enseña y que no 
le pueda ver ní en pintura creyendo que su patrono, prin- 
cipal, amo, jefe Ó maestro es el peor de todos los de su 
clase. 

Tanto es así, que siendo en algunas comarcas costumbre 
renovar el día de San Miguel los contratos con los criados 
se dice: 


San Miguel de las uvas, 
tarde vienes y poco duras; 
si vinieras dos veces al año 
no quedaría mozo con amo. 


y se espera tal fecha, rezando así al Santo un gafñíán des- 
contento: 


Bendito San Miguel; sácanos de él á mí y á mí del 
el que asi reza piensa que 
Quien trueca amo trueca ventura. 
(ITAL) Chi cangia patron, cangia ventura. 
pero se olvida de estos otros refranes: 
Por buscar más contento, tornose mi tiempo en viento. 
Cambié de lado, pero no de potro; si malo era el uno, 


peor es el otro. 
Mudé y remudé, pero no mejoré. 


LAT.) Coelum non animum mutant qui trans mare currunt. (Ho- 
S racio.) 
fic.) Pri mutari locu nun si muta vintura. 


Tosc.) Col mutar di paese non si muta cervello. 


El mal amo has de guardar, por miedo de empeorar. 
Dios conserve á mi señor, por miedo de otro peor. 
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Cuenta Juan de Timoneda que le asombró á Dionisio que, 
cuando todos le deseaban la muerte, hubiese una vieja que 
rogase á los dioses le concediese larga vida. Mandó que la 
llevasen á su presencia, la preguntó la razón de quererle 
tan bien, y ella contestó: 


Siendo yo moza tuvimos un tirano y cruel por señor; rogué á Dios por su muerte 
y murió; después tiranizó la tierra otro muy peor, y rogando que Dios lo llevase, 
también murió, Agora has venido tú, muy peor que los pasados; tengo temor que si 
mueres verná otro más malo; por eso ruego á Dios que te dé vida y te sostenga por 
muchos años. 


(Sobremesa y alivio de caminantes. Segunda parte. Cuento VIII.) 


Este cuento ha tenido fortuna, siendo aplicado á Don 
Pedro | de Castilla y á otros reyes. 

Las ranas, por no contentarse con un monarca que tenían, 
pidieron otro, que les resultó un cruel y voraz culebrón, y he 
aquí la moral de la fábula: 


Hoc sustinete malus, ne venlat malum. 


(CAT.) Deu mantinga á mon senyor per por d'un altre pixor. 
— Deu mantinga á mon criat per pór d'altre més malvat, 


Otro vendrá que bueno me hará. 


(LAT.) Me malus expiciet prae quo bonus ipse videbor. 
(PORT.) Mao virá que bom te fará. 


y es más general de lo que se cree que ocurra lo que dicen 
estos proverbios: 


Huyendo del toro dió en el arroyo. 
Huyendo del perejil le salió en la frente. 
Huyendo del polvo dió en el lodo. 
La sardina de Blanes, que saltando del fuego dió en las brasas. 
Salir de lodazales y entrar en cenagales. 
Salir de Málaga y entrar en Malagón. 
Huí del trueno y topé con el rayo. 
Salir de Herodes y entrar en Pilatos. 
Hice dengues al pan duro y me quedé sin ninguno. 
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Ir de mal en peor. 
Descalabrar al alguacil y acogerse al Corregidor. 
Aborrecí el cohombro y nacióme en el hombro. 


(LAT)  Incidit in Scyllam qui vult vitare Charybdim. 
- Cucurrit ne pluvia madesceret et in fovea praefocatus est. 
— Ne, vitans cinerem in pruna incidas. 
— Dum vitam stulti vitiam in contraria currumt. 
— Percasso fugis Accenso, Praetoris ad aedes. 
(CAT.)  Fugir del foch y caurer á las brasses. 
— Eixir del fang y caurer al barranc. 
(FR.) Grenouille qui se cache dans l'eau de peur de la pluie. 
— En fuyant le loup ou rencontré la louve. 
— Pensant fuir un écueil souvent vous noyer. 
(ITAL.)  Uscir del fuoco e dar nelle brace. 
(PORT.) Fugi do lodo e cai no arroio. 
— Fugir do fumo e cahir no fogo. 
— Por me escudar do fogo cahi nas brazas. 


Todo lo veo malo; matas y por rozar. 


Todo eran matas y por rozar; de una parte malo y de la otra peor; si saltaba en 
la sarten habia de dar en las brasas. 


(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 1. Cap. V.) 


De una parte me cerca Duero, de otro Peñatajada; 
no sé qué me haga. 


CORO. De Antonia me cerca Duero, 
de esotra Peñatapada. 
(Quiñones de Venavente. Loa con que empezó en la corte Tomds Fernández. Libros 
de antaño. Mad. 1872. Tomo 1.2 pág. 291.) 


En toda la noche pude cobrar el sueño; que si de una parte me cerca Duero, de 
otra Peñatapada. 
(Alemán. Guzmdn de Alfarache.) 


De los que van de rotos á sarnosos se dice: 


Hoy mal, mañana peor, ciego Don Salvador. 


De aquí que muchos se acojan á estos adagios: 


Mas vale lo malo conocido que lo bueno por conocer. 
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(LAT.) Nota mala res, optima est. 
— Laudatis utiliora quae contemseris saepe invenire. (Fedro. 
Cervus ad fontem.) 
— Notissimum quoque malum maxime tolerabile est. 
— Cognita laudatis post habuisse piget. 
(CAT.) Mes val un dolent conegut que un bo pera coneixer. 


Fui muy requerido de aquellos mis grandes amigos me fuese con ellos y que me 
harían y acontecerían; más acordándome del proverbio que se dice: «más vale el 
mal conocido que el bien por conocer», agradeciéndoles su buena voluntad, con 
muchos abrazos y tristeza me despedi dellos. 

(Fr. Emmanuel). 


Muchas veces lo que debiera dar la salud, según los doc- 
tos, aumenta el mal, y 


Peor es el remedio que la enfermedad. 


(FR.) Le remede est souvent pire que le mal. 
— 1l vaut mieux laisser son enfant morveux que lui arracher 
le nez. 


Al que, amargado por las desdichas en esta vida descon- 
fía de la misericordia de Dios en la otra y muere pataleando, 
se refiere la copla 


Er que nace pobre y feo 

y denguna le ha querío 

y aluego se va ar infierno 
¡valiente juerga ha corrio! 


Debe el hombre en tal caso 
Hacer de la necesidad virtud, 
(LAT.) Faxis ut libeat quod necesse est. 


porque 


No hay cosa más facil de llevar , que lo forzoso. 
Lo que te ha tocado por suerte no lo tengas por fuerte. 
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(LaT.) Feras; non culpes quod vitari non potest. 
— Quod sors fert feramus aequo animo. 
— Libenter feras quod necesse est, dolor patientia vincetur. 


y no basta disimular las hieles, comerse las uñas y moderse 
los labios, aunque por esto se empiece, como 


La mujer del escudero: tocas blancas y corazón negro. 


(LAT) Spem vultu simulat premit altum corde dolore. (Virgilio, 
Eneida). 


ni hacer de tripas corazón é intentar una sonrisa cuando la 


procesión anda por dentro, sino que hay que sacar toda la 
artillería, pues 


A mal tiempo buena cara. 
Hadas malas, corazón ancho. 
Buen corazón quebranta mala ventura. 
Paciencia y barajar. 

A fuerte fortuna, corazón de hierro. 

A mal dar, tomar tabaco. 


LAT.)  Levius fit patientia. 
— Aequa mente ferat sortis ludibria lusor. 
— Aequam memento rebus in arduis servare mentem. 
— Sua quisque exempla debet aequo animi pati. (Fedro. Vul- 
pes et ciconia.) 
— Cuiusvis doloris remedium est patientia. 


La apasionada Dido ensalzaba así el valor del esforzado 
Eneas: 


Degeneres animos timorarguit. ¡Heu quibus ille 
lactatus fatis. 


(Virgilio. Eneida.) 


(AST.) A mal tiempu cara allegre. 
(FR.) Contre fortune faire bon cceur. 
— ll est d' un grand coeur d'endurer. 
— 11 faut prendre le temps comme il vient. 
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(PORT.) Bom coracaó, quebranta má ventura. 
— A más tadas más bragas. 
(Posc.) Cuor forte rompe cattiva sorte. 


Dice una escriptura 
que buen esfuerzo quebranta mala ventura. 


(Arcipreste de Hita. Copla 150.) 


«E por ende, fijo mio, para mientes á la palabra antigua que dice: Buen esfuerzo 
vence mala ventura. 
(Castizos é documentos del Rey Don Sancho. Cap. 38.) 


Sentencia es de las madres viejas que «buen corazón quebranta mala ventura. » 
(J. de Alcalá. El donado hablador.) 


(LAT.) Ferendo Vineam, 


ó «Sufriendo venceré», pues 


Así como el peñasco, sufriendo los golpes de las olas en la tormenta, con su fir- 
meza las deshace y vence, de la misma manera el que tuviere firmeza y valor para 
sufrir los trabajos, por grandes que sean, si él de su propia voluntad no se les re2- 
diese, al cabo, con paciencia, los vencerá y triunfará dellos. 


(Juan de Borja. Empresas morales. Praga, 1581. Empresa XVII.) 


Teniendo los cristianos muy sabido que cuanto en esta 
vida padezcan tuta est merces 6 «va la paga en ello » darán 
prueba de su fe no alterándose aunque les sobrevengan 
muchos males y estando ante ellos semper eadem, porque 
de Dios nos vienen las adversidades y es menester recibir- 
la por su amor. 


Dios da el frío según la ropa. 
A cada uno da Dios el frío según va vestido. 


(LAT.) Dat nivem sicut lanam. (Salmos, CXLVII-16.) 
(CAT.) Deu dona "Il fret segons la roba. 

(Eusk.)  Zelan bainabil jautzirik alan otza daukat nik. 
(FR.) A brevis tondue Dieu mesure le vent. 
(Tosc.) Dio manda il freddo zecondo i panni. 

(SiC.) Su signori duna la nivi cunformi li vesti. 
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——» 


El cristiano que está firme, no en sus frece (pues para 
ello le basta estarlo en un diez), ofrece á Dios sus trabajos, 
diciendo cuando pierde algún bien terreno: 


Dios me lo dió, Dios me lo quitó; ¡bendito sea Dios! 
Lo que Dios da, llevarse ha. 


(LAT.) Dominus dedit, Dominus abstulit... sit nomen Domini be- 
nedictum. (Job, 1-21.) 


y aun cuando le lluevan desdichas, no se anonada; porque 
Al que teme á Dios de los cielos, nada le asusta debajo de eilos. 


(LAT.) Qui timet Dominum nihil trepidabit et non pavebit. 
(Sic.) Cui servi á Diu nun havi pauri dinenti. 


Esto es doctrina cristina; pero oigamos á Ovidio y éste 
refiere los bienes que le trajo su llorada desgracia, pues 
cuando vivía muellemente sin contrariedad ni temor alguno 
estaba triste y sin salud, y los trabajos y penalidades le 
curtieron, dándole fuerzas para sobrellevar su destierro en 
el Ponto Euxino. 

De la amargura de su jugo saca la higuera lo dulce y sua- 
ve de su fruto. A fuerza de azadonazos y sufriendo las heri- 
das que le hace la reja del arado se hace fértil la tierra; y 
echándola basura encima da pan sabroso. 

Parece, al ver cómo el hierro hecho ascuas sufre en el 
yunque los martillazos, que le destruirán los golpes y el 
fuego, y lo que hacen es purificarle. Lo mismo, si bien se 
reciben, nacen las desventuras. (Véase Resignación). 


Al hombre más frío y más indiferente y hasta al empe- 
dernido incrédulo le llama tan adentro el peligro, que se 
acuerda de Dios cuando se ve apurado. 


Si quieres aprender á rezar, anda por la mar. 
Cuando hay tormenta con Dios se hace cuenta. 
Tormenta en el mar, cera en el altar. 
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(LAT.) —Naufragia onerant altaria votis. 
— Aequor adi, superos discas ut vite precari, 
(VAL.) Si á Deus vóls pregar, ficat en la mar. 
(CAT.) No sab á Deu pregar qui por mar no va. 
(Tosc.) Chi non sa orare, vada in mare á navegare. 
(VEN.) Chi nou va per mar, Dio non 3a pregar. 
(Sic.) Cui nun sapi prigari vaja á mari. 
(FR.) Veux tu savoir prier? Fais connaissance avec la mer. 


El que no sepa rezar 

que vaya por esos mares, 
y verá que pronto aprende 
sin enseñarselo nadie. 


Aquí era el dar alaridos confesando cada cual sus defectos á voces, llamando á 
San Telmo que nos socorriese. Quien no sabe rezar, métase en la mar, dice el común 
adagio, y con justa razón en nosotros se podía ver la diferencía. 


(J. de Alcalá. El Donado hablador.) 


Si quieres bien rezar, vete al mar á embarcar, porque allí es ello; de la vida á la 
muerte sólo hay una tabla. 


(Ibidem.) 


Nadie se acuerda de Santa Bárbara hasta que truena. 
Rogar al Santo hasta pasar el tranco. 
Mientras dura el espanto votos al Santo, 
y el peligro pasado, Santo olvidado. 


(LAT.) Coelo tonante credimus lovem regnare. 
(Tosc.) Passato il pericolo gabbato il santo. 
(NAP.)  Avuta la grazia gabbato il santo. 

(ING.) The danger past and God forgoten. 


Rayos y truenos, tapan la boca del blasfemo. 
Cuando el cosario ofrece misas y cera, | 
| con mal anda la galera. 
Miedo ha payo que reza. 


(LAT.) Cum sacra Praedo vovet Superis et cerca dona, 
Non bene praedatrix, crede triremis habet. 


| Calderón, en La Vida es Sueño, rebate las afirmaciones fa- 
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talistas del rey Basilio y del pusilánime Clarin poniendo en 
boca de Clotaldo y Segismundo estos versos: 


Aunque el hado, señor, sabe 
todos los caminos y halla 

á quien busca entre lo espeso 
de las pefias, no es cristiana 
determinación, decir 

que no hay reparo á su saña. 
SI hay, que el prudente varón 
victoria del hado alcanza. 


La fortuna no se vence 

con injusticia y venganza, 
sino antes se incita más, 

y así quien vencer aguarda 

á su fortuna, ha de ser 

con cordura y con templanza 


(Jornada 3.* Escena X11! y XIV.) 


Tirso, en su comedia Del enemigo el primer consejo, afirma 
que el fatalismo está negado por nuestra ley, 


FEDERICO. Yo en las estrellas no creo 
que contra el libre albedrio 
haya fuerza. 

SERAFINA. Esa verdad 
ya es fe; que no es opinión. 


(Jornada 1.* Escena 111.) 


y Juan del Pueblo dice: 
Virtudes vencen señales. 


(LAT.)  Saepius iudicium fallit; virtutibus almis. 
Tollitur; in cunctis exitus acta probat. 
— Fato prudentia maior. (Virgilio). 
— Vir sapiens, dominabitur astris. 
RuY. Señales 
vencen virtud y prudencia. 
(Tirso. Próspera fortuna de Don Alvaro. Jornada 1.* Escena ll.) 


Salióme todo al revés; río es todo fácil cuando lo parece; virtudes vencen se- 
ñales. 


(Alemán. Ouzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. Il. Cap. V.), 
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La desgracia da como excelente maestra tan provechosas 
lecciones, que el tiempo en que se sufre y padece no es para 
el discreto tiempo perdido. 


La adversidad vuelve al hombre sabio. 


(LAT.) De excelso misit ignem in ossibus meis et erudivit me. (Je- 
remías. Treni-1-13.) 
— Castigasti me et eruditus sum quasi ¡uvenculus indomitus. 
— ¿Qui non est tentatus quid scit? Vir in multis expertus cogi- 
tavit multa et qui multa didicit enarrabit intellectum. 
(Eccli XX XIV 9.) 
— Fortuna dum exercet docet. 
-- Misera, prudentiae bona mater. 
— Infortunia docent plerumque quae nocent. 
— Crevit ingenium malis. 
— Quae homini nocent vitam docent. 
(FR.) Vent au visage rend un homme sage. 


El valor 
se ilustra en la suerte adversa 
porque en las dificultades 
está la gloria más cierta 


(Andrés de Claramonte. El valiente negro en Flandes.) 


¡ Ay!, exclamó Isabel, ¡ay qué toalla! 
Cuando me enjugo el rostro me le ralla. 
Su aya responde —Si la broza quita, 
perdona el refregón, Isabelita. 


(Hartzenbusch. La tuyalla. Fábula.) 


Escribe el Padre Garau: 


Sufre; que mientras te ejercita la fortuna te enseña; y es gran madre de la pru- 
dencia la miseria. No así afila la aguzadora el acero como la calamidad el ingenio. 


(El Sabio instruido de la naturaleza.) 


En cuanto á la vida material también los golpes son lec- 
ciones: 


Perdiendo se aprende. 


(ER,) On apprend en faillant, 
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De los escarmentados nacen los avisados. 
El escarmentado busca el vado. 


(LaT.)  Cautior evadit sua quisque pericula passus. 
(CAT.) Del escarmentats naixen los avisats. 


(Véase Recelo.) 


No hay mal que por bien no venga. 


(Lar)  Nullum malum est quod alicui non prosit. 


— Nihil venit adversum quod non in prospera cedat. 
(FR) A quelque chose malheur est bon. 
(Tosc.) Non c'e male senza bene. 

> D'un male nasce un bene. 


CHINCHILLA. No hay mal que por bien no venga, 
digolo, porque afrentadas 
las damas, de andar en coche, 
salen menos de sus casas. 
(Tirso. Quien calla otorga. Jornada 1.” Escena VII.) 


Entre mí di je: No hay mat que no venga por bien. 
(Alemán. Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 11.) 


DON JUAN. No hay suceso que no tenga 
prevención en Dios, Beltrán. 
BELTRÁN. Por eso digo el retrán 
«No hay mal que por bien no venga. » 
(Ruiz de Alarcón. No hay mal... Acto 3.? Escena VIII.) 


Cuando al hombre sin abrigo 
gran adversidad viniere 

no se turbe, y considere 

si trae algún bien consigo ; 
que teniendo en la memorla 
lo que le salva y condena, 

si el uno le diere pena 

el otro le dará gloria. 


(Hurtado de Mendoza.) 
Dios saca el bien del mal. 


Mas á veces viene el blen 
sólo vertido del mal. 


(Torres Naharro. Propaladia.) 


, 10 
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Hay entre los mortales muchos que son filósofos sin sa- 
berlo y se resignan con cara alegre, siendo regocijados ó 
tranquilos optimistas. Estos dicen: 


El buey que me encornó, en buen lugar me echó; 


sin dárseles un ardite de lo fuerte del varetazo, porque 
cayeron en arena, pudiendo dar con las costillas en pedernal 
vivo. 


Quebréme un pie, quizá por bien. 


« Dicen allá en Castilla « quebréme un pie, quizá por mejor. » , 
(Alemán. Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 1 Cap. VI.) 


Aplicase á éstos el refrán: 


El que no se consuela es porque no quiere. 


Otros cucólogos dicen que la desgracia ajena es ventura 
propia, con el proverbio 


Los unos mueren para que otros hereden; 


y hay entre ellos muchos que, perteneciendo á cuerpos de 
escala cerrada, miran con cierta fruición cómo desaparecen 
los que tienen encima. Ya se hablará de ellos al tratar del 


Egoísmo. 
Según consejas aceptadas como verdades por el vulgo, 


Siempre va la desgracia con la hermosura. 
A las hermosas busca el humo. 


(VAL.) Sempre va la desgrasia á l' hermosura. 


REY. En viéndote tan hermosa 
te contemplé desgraciada. 


(Ruiz de Alarcón. La amistad castigada. Acto 2.” Escena 11.) 
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DAviD. Buscas que tu fortuna 
te haga más infeliz por más hermosa. 
(Juan Bautista Diamante. La Judía de Toledo. Jornada 1.* Escena 1.) 


ROSAURA. De noble madre nací 
en la corte de Moscovia, 
que según fué desdichada 
debió de ser muy hermosa. 


(Calderón. La vida es sueño. Jornada 3.* Escena X.) 


GINÉS. Pero vuelve y mira 
esa hermosura gallarda 
GÓMEZ. Ya veo que es hermosura 
y por eso es desdichada. 
(Calderón. La niña de Gómez Arlas. Jornada 2.* Escena 1.) 


DORA ANA. — Y cuéntame qué sucesos 
á tal desdicha te arrastran, 
aunque si eres tan hermosa 
no es mucho ser desdichada 


(Sor Juana Inés de la Cruz. Los empzños de una casa. Jornada 1.” Escena 111.) * 


Siempre cae la mancha en el mejor paño. 


(CaT.) En la millor róba cauhen las tacas. 


Pues buscan lo más lucido 
las injurias de la suerte 


(Hurtado de Mendoza. Cada loco...) 


Hay quien halla lenitivo á su mal al enterarse de que 
co0MO 4 Él afecta á otros. 


Mal de muchos gozo es. 
Mal ajeno, presta consuelos. 


Solatium est miseris socios habere penates. 
Solamen miseros socios habuisse doloris. (Virgilio. ) 
Dulce moerenti populus dolentum. (Séneca.) 
Commune naufragium omnibus est solatium. 

Levis malum accidit quod omnibus commune est. 
Levis est consolatio ex miseriis aliorum. (Cicerón.) 
Si so mussol, no só sol. 


Mal de muitos, gozo he. 


(Car y 
Porr 
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CASIMIRO. Pues déjamela escuchar , 
que si desdichas ajenas 
disminuyen propias penas 

, los dos podemos llorar. 


(Tirso. El castizo del penseque. Jornada 2.” Escena V.) 


« Y aunque dicen que «mal de muchos es gozo no lo fué para mí. » 
(J. de Alcalá. El donado hablador.) 
« Dicen acá; «mal de muchos gozo es.» 
(G. Lucas Hidalgo. Didlogos.) 


LOZANA. Por ellos padecemos todos 
RAMPÍN. Mal de muchos gozo es 


(Delicado. La lozana andaluza.) 


PREDICADOR. Pocas veces sale el mes 
sin que algún pesar hallemos; 
pero si bien lo miramos, 
« mal de muchos gozo es » 


(Castillejo. Sermón de amores.) 


Rojas. Véanse cómo me ví 
mojada el alma y el cuerpo 
desnudos y sin dinero; 
sáqueles un alguacil 
arrastrando del pescuezo 
que «mal de muchos es g0z0» 


(Rojas. Viaje entretenido.) 


Mira, señora, en mi mal 
que es extraño y al revés 
de otros amores, el cual 
sifuera más general 

mal de muchos gozo es 


(Castillejo. Obras de amores.) 
Rivadeneyra. Tomo XXXII, pág. 115, col.* 1.*) 


Ancho campo tiene el que viendo que hay otros más sin 
ventura que él, le alivie el saberlo, pues á poco que mire 
un desgraciado á su alrededor hallará otros que tienen más 
por qué llorar. 

Don Juan Manuel habla en el Enxemplo X del Libro de 
Patronio de un hombre que 


«Llegó á tan grat pobreza que el non finco en el mundo cosa que pudiese comer 
e non pudo haber cosa si non una escudilla de altarmuces e comenzó de llorar mu- 





ADVERSIDAD 149 





cho fieramente... echaba las cáscaras dellos en pos de sí... e vió un home cabe si 
Que estaba comiendo de las cáscaras que él desechaba » 


Este ejemplo concluye diciendo: 


«Por pobreza nunca desmayedes; 
pues otros más pobres que vos veredes. » 


En este ejemplo se inspiró Calderón para escribir su co- 
nocidísima décima. 


Cuentan de un sabio que un día 
tan pobre y mísero estaba 

que sólo se sustentaba 

de unas yerbas qu: cogía. 

— ¿Habrá otro, entre sí decía, 
más pobre y triste que yo? 

y cuando el rostro volvió 

halló la respuesta, viendo 

que iba otro sabio cogiendo 
las yerbas que él arrojó. 


Del Ejemplo: del Príncipe Don Juan Manuel y de la déci- 
Ma calderoniana nació esta seguidilla: 


Un sabio se dolía 

de su misería 

y se salió á los prados 
á coger yerba; 

volvió la cara 

y vió que otro cogía 
lo que €l dejaba. 


Calderón repite el concepto en otra comedia 


ELENA. Bien pensé que no tenía 
mi pecho infeliz lugar 
donde cupiese el pesar 
de tu desdicha y la mía; 
pero aquí me ha consolado 
tu pena y t1 desconsuelo; 
que á un desdichado es consuelo 
hallar ot:o desdichado. 
(Ll alcaile de si mismo.) 


Por buscar este lenitivo ilógico é inhumano 


Querría un tiñoso que lo fuesen los otros. 
E! que está en el lodo querria meter á otro. 
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(LAT.) Haerens quisque luto ipse alios inducere vellet, 
(CAT.) Lo home que está enfangat busca li fassan costat. 
(Corc.) Male comunu mezza cunsulazione. 

(PORT.) Hum tinhoso queria que todos o fossem. 

(Tosc.) Mal comune mezzo gaudio. 


Afirmaciones tan estúpidamente despiadadas son combati- 
das por estas otras: 


Mal de muchos, consuelo de tontos. 
Mal ajeno no presta consuelo. 
No disminuye el daño porque sean muchos ojos á llorarlo. 


(LAT.) Non aliena meum solantur damna dolorem. 


Lo que sí amortigua el dolor son las expansiones y mani- 
festaciones exteriores del mismo. 


e) 


Mal comunicado, mal consolado. 
El que habla descansa, y el que cuenta sus males 


menos malos los hace. 
(Tosc.) Aver compagni al duolo é gran consuolo. 


HIPÓLITA Es vida de un desdichado 
hallar quien sus penas llore. 


(Calderón. Saber del mal y del bien.) 


DON JUAN. Pero dejad que lo diga 
ya que el pesar es tan necio 
que repetirle el dolor 
es repetirle el consuelo. 


(Calderón. Mañanas de Abril. Acto 1.* Escena 111.) 


DON GUTIERRE. Porque quieren ver mís ansias 
ya que afligen padecidas, 
si referidas descansan. 


(Calderón. Primero soy yo. Acto 1.” Escena 11.) 


LISARDA. Aquello que se llora y que se cuenta 
no es mucho, que antes el mal 
con eso se lisonjea. 


(Calderón. Con quien vengo, vengo. Jornada 2.* Escena 1.) 
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CASANDRA. Los males comunicados 
si no se vencen se templan. 


(Calderón. El mayor encanto... Jornada 2.* Escena 1.) 


CÉSAR. Que las penas 
no tienen otro consuelo 


sino el rato en que se cuentan. 
Calderón. El escondido... Acto 1.” Escena 1.) 


«Sempronio -- Dicen los sabios que es grande descanso á los afligidos tener con 


quien puedan llorar sus cuitas y que la llaga interior más empesee.» 
(La Celestina.) 


CASIMIRO. Que hasta en la pena y el llanto 
consuela la compañía. 


(Tirso. El castigo del penseque Jornada 2.” Escena VI.) 


INÉS. Común sentencia ha sido y verdadera 
que el mal, comunicado se mejora. 


(Lope. Porflando vence amor. Acto 1." Escena X11.) 


«¡Oh tú quien quiera que seas, dijo á esta sazón el mancebo, si es como decirse 
suele, que las desgracias y trabajos cuando se comunican suelen aliviarse, llégate 


aquí...» 
(Cervantes. Persiles. Cap. 11. Lib. 1.) 


«Los males comunicados si no alcanzan sanidad alcanzan alivio.» 
(Ibid.) 


RAQUEL. —Siel mal comunicado 
halla alivio en la pena que mantiene 
reparte tu cuidado 
y el dolor harás menos... 


(uan B. Diamante. La judía de Toledo. Jornada 1.* Escena 1.) 


Siempre of decir, señor, 

y así lo tengo por cierto 

que cualquier mal y dolor 

tanto crece y es mayor 

cuando anda más encubierto. | 
(Cristóbal de Castillejo.) 


«Es consuelo en las desgracias hallar quien se duela de ellas.» 
(Cervantes. Don Quijote.) 


LEONOR. Hallen mis tristes cuidados 
á la pena de sentirlos 
el alivio de contarlos. 


(Sor Juana Inés de la Cruz. Los empeños de una casa. Jornada 1.” Escena 111.) 
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DON GASTÓN. Ajenas desdichas 
las propias dice que ablandan, 
y pueden mejor llevarse 
las penas comunicadas. 


(Tirso. Cómo han de ser los amigos. Jornada 1.* Escena 1,) 


Allá va la lengua do duele la muela. 
El dolor que al alma llega imposible es que se calle. 
Cada uno se rasca donde le pica. 
Donde el pisotón, la exclamación. - 
(LAT)  Difficile est tacere cum doleas. 
— Deus ubicumque dolet huc lingua celerrinta tendit. 
(PORT.) La'vai a lingua onde doe a gengiva. 
— La'vai a lingua onde o dente grita. 


Quien juega y pierde, fuerza es que se queje. 
Dios dé paciencia á los que ganan 
para escuchar á los que pierden. 
El que llora se desahoga. 
A cada uno le duele lo suyo. 


Las cruces que los demás soportan nos parecen más pe- 
queñas y de madera más ligera que la nuestra. 


Cada uno llora por sus ojos y no ve las lágrimas de los otros. 
Cada uno siente del prójimo el golpe, 
pero el suyo le duele doble. 
Las desdichas son para referidas. 
El mal cuando es pasado dulce es contado. 


«Cuando los trabajos pasados se cuentan en prosperidades presentes, suele ser 
mayor el gusto que se recibe en contarlos, que el pesar que se recibió en sufririos.» 


(Cervantes. Persiles.) 


«Es dulcísima cosa contar en la tranquilidad, la tormenta, en la paz presente los 
peligros de la pasada guerra y en la salud la enfermedad padccida.» 
(Ibidem. Cap. XIX, Lib. 2.9) 


Las desdichas tienen tal prisa de herir á aquel sobre 
quien caen que se dice: 


Muy presto llega á la puerta el que trae mala nueva. 
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Lo malo siempre viene volando. 
El bien suena y el mal vuela. 


(LAT)  Infausta semper volant. 
— Mali fama advolat cito. 
= Nuncia fama mali volucrí volat ocyor euro. (Virgilio.) 
(CAT) Las malas noticias lo vent las porta. 
(Tosc.) La mala nuova la porta il vento. 
(Sic) La mala nova la porta 1'oceddu. 
(FR) Trop tost vient á la porte qui triste nouvelle apporte. (Meu- 
nier). 


En Portugal dicen: 
Corre com*una ma nova. 


DON FÉLIX. Vueseñora 
que me dé los pies porque vea 
que viene el mal en un día 
y que el bien siempre rodea. 

(Lope. Quien ama no haga fleros. jornada 2.* Escena XV.) 


SotartOo—-y pues tenemos propuesto de llevar nuestro viaje entretenido, la pena se 
Olvide, que la mala nueva siempre llega por la posta. 


(Rojas. Viaje entretenido.) 


LISARDA. Llegó luego á mi noticia, 
que no hay cosa más veloz 
que una mala nueva al dueño. 


(Lope. Servir d buenos. Jornada 2.* Escena XlI1.) 


“TIMÓNIDES. Hoy veloz al viento sigo 
ARSIDAS. No pongas cuidado en esto. 
“TIMÓNIDES. ¿Por qué, Arsidas? 
ARSIDAS. Porque llevas, 
Timonides, malas nuevas 
y es fuerza que llegues presto. 


(Calderón. Argenis y Poliarco. Acto 1.? Escena VIII.) 


FINEA. Sin quitarme el manto vengo 
por darte pronto el recado. 
BELISA. ¿De prisa? Será desdicha; 
que nunca viene despacio. 


(Lope. Las bizarrias de Belisa. Acto 2.” Escena 11.) 


LISARDO. ¿Tan presto tuvisteis nueva 
de mi partida? 
MARCELA. Las malas 
vuelan mucho. 


(Calderón, Casa con dos puertas. Jornada 2.* Escena XII!.) 


154 


DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


Los misántropos reñidos con la sociabilidad aconsejan asi: 


Á quien no te ha de ayudar no le has de llorar. 


Llorar á boca cerrada, y no dar cuenta al que no se le da nada. 


(LAT.) 
(CAT.) 
(VAL.) 
(Sic) 


Non lachrymare juvat qua nulla levamina quaeris. 

A qui not pot ajudar no vullas tos mals comunicar. 

A qui no t' pot ajudar no vullques tos mals comunicar. 

A cui non ti pó dari la gunnedda nun ti mustrari puviredda. 


No cuentes á las peñas 
lo que te duele, 

que las peñas contigo 
lHorar no pueden. 


Para los que así desconfían del amor de sus semejantes, 


El dolor es mudo. 


ARCOMBROTO. Lo que siento, 
lo que callo, lo que dudo, 
no se permite á los labios, 
que siempre el dolor es mudo. 


(Calderón. Argenis y Poliarco. Jornada 2.* Escena XIX.) 


pero no es general que los malferidos por la suerte aho- 
guen los suspiros y se sorban las lágrimas. 

No hay congoja semejante á la que engendra la incerti- 
dumbre. Témese por largo tiempo un mal y como se siente 
por anticipado duele menos cuando llega. 


El mal, cuando menos esperado, es menos llorado. 


(LAT.) 


Nam levius loedit quidquid pracvidimus ante. 

lacula praecisa minus feriunt. 

Praecogitati mali molior ictus venit. (Séneca.) 

Ut ictus quem praevideris commodius excipis, sic praeco- 
gitatum malum minus offendit. 

Malannu previstu e menu tristu. 

Disgracia prividuta menu si senti. 


Piaga antivedrita men dole. 
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Menos duele el mal ya sufrido que el temido. 
Más vale que digas «ya lo pasé» 


que no que suspires «ya lo pasaré», 
Al mal camino darle prisa. 


Cuando la adversidad asoma, se prueba el temple de un 
alma. 

Conducido Zumalacárregui herido mortalmente, desde 
Begoña á Durango, incomodado por el asfixiante calor y el 
dolor de las heridas, dijo á los camilleros: —Paso redoblado. 
El mal camino andarle pronto. 


(LAT.)  Praecipite properanda tibi via pessima gressu. 
(CAT.) Mel pas passarlo de presa. 
— De mal pas eixir pront. 
(PORT.) Ao maó caminho danlhe presa. 
(ING.) Better pass a danger once thambe al ways in fear. 


En un cantar se refleja la tranquilidad de ánimo que le 
queda al amenazado después de sufrir la paliza prometida. 


Con pegarme me hablan 
amenazado; 

ya he salido de angustias; 
ya me han pegado. 


Las calamidades públicas, la desgracia de toda una re- 
gión suelen eximir de obligaciones á sus habitantes ó apla- 
zar al menos su cumplimiento, pues 


Fuego y agua plazo tallan. 


y esto solamente en cuanto al pago de impuestos cuya con- 
donación da lugar muchas veces á contratos que no ceden 
en pro de la pureza del sufragio universal. 

Respecto á obligaciones que regula el Derecho civil, un 
incendio Ó una inundación ú otra catástrofe influyen, á te- 
nor de las doctrinas, sobre el caso fortuito, y en cuanto á 
los daños que en caso de un siniestro y por evitarlo se ha- 
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cen en propiedad ajena, el: Código Penal contiene precep- 
tos clarísimos. 

Cuando diversos males nos amenazan y á la postre ha 
de venirnos necesariamente uno encima, elegimos el más 
leve, porque 


Del mal, lo menos. 
Más vale tuerto que ciego. 
Más vale hasta el tobillo que hasta el colodrillo; 


y claro es que esto último se dice del que cayó de pie al 
agua, no del que cayó de cabeza. 


(LAT.) Minima de malis. (Cicerón.) 
— Minimum est eligendum ex duobus malis. 
— in malis minimum est eligendum. 
— Plus ¡uvat esse uno gemino quam lumine captum. 
(VAL) Del mal lo menys. 
(Eusk.) Gait zetik urri. 
(FR.) Entre deux maux il faut choisir le moindre. 
— De deux maux il faut eviter le pir. 
(Corc.) Di dui mali si scanza u majoó. 
(Tosc.) De'mali si dee pigliar sempre il meno. 


SANCHO. Como esposo 
le dí posesión del alma. 
DON PEDRO. Del mal lo menos. 


(Tirso. Averírtielo Vargas. Jornada 3.* Escena XX.) 


Tomar del mal lo menos 
y lo más tomar del bien, 
á malos y á buenos 
á todos les convién. 
(Don Semtol. Proverblo 135.) 


y no se vea nadie como yo me ví, de condición que me fué forzoso apearme, ha- 
biendo de escoger de dos grandes males el menor. 
(J. de Alcalá. El donado hablador.) 


El me dijo entonces: Del daño el menos. 
(Alemán. Guzmán de Alfarache. Segunda parte. Lib. 1. Cap. VI.) 


Del mal el menor. A todos nos vino bien. 
(Ibidem. Segunda parte. Lib. II. Cap. VI.) 
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Mas pues he de cobrar un enemigo 
escojamos de dos, el menor daño, 
demás, que la razón y verdad sigo. 


(Lupercio L. de Argensola.) 


HOMBRE 1.?* Y fué forzoso 
por hallarnos sin dinero, 
empeñarlo en vuestro nombre 

VEJETE. Señores; del mal lo menos. 


(Calderón. Los buñuelos.) 


DON JUAN. Don Sancho; del mal lo menos. 
(R. de Alarcón. Los enp.A9s d: un en 711110. Jornada 3.* Escena XII.) 


Del agua vertida, la recogida. 
Más vale perder que más perder. 


(LAT.) Dimidiam ex fusa partem collegeris unda. 
(VAL) De Paigua que s'derrama arreplega si póts alguna llágrima 


Del mai deudor toma paja por labor. 
Del mal pagador, siquiera en paja. 
La mala paga, siquiera en paja. 


(LAT) Ab improbo debitore quidvis accipe. 
— A sordido recipe quidquid dederit. 
= AD avaro vel ab hoste quidlibet accipias. 
(VAL) Del mal pagador encara que siga en palla. 
(Tosc.) Del mal pagatore o aceto o cercone. 
(Sic) Di Ju malu pagaturi o orio o pagghia. 
(FR) D'un mauvais debiteur et pailleur, prends paille et foin pour 
ton labeur. 
_ De manvaisse paye, on tire o qu'on peut. 


Mas ellos se conformaron diciendo: La mala paga siquiera en paja. 
(L. de Ubeda. La pícara Justina. Tercera parte. Lib. II. Cap. VI.) 


Del lobo un pelo... y ese de la frente. 
Del mal montecillo, siquiera un gazapillo. 
Del monte malo, siquiera un palo. 


-Decid 4 Nicolás el Romo que no se fíe de animales y que del lobo un pelo. 
(Cervantes. Coloquio de los perros.) 


Los infelices acreedores que tienen todo lo suyo sujeto á 
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la tramitación de una amañada quiebra 6 artificiosa suspen- 
sión de pagos, para aminorar su pérdida se acogen á estos 
refranes. 


La caridad para con los desdichados empieza por huir 
las ocasiones de recordarles su desventura. 

Para no abrirles la mal cerrada herida, deben recordarse 
estos proverbios: 


No hay que mentar la soga en casa del ahorcado. 


(LAT.) Quae dolent ea molestum est contingere. 
— ingrata est conmemoratio quae videtur exprobatio. 
— Ne restim memores apud ipsum reste necatum. 
(CAT.) No se ha de parlar de dogal en la casa del penjat. 
(FR.) ll ne fant pas parler de corde dans la maison d'un pendu. 
(Corc.) Un parlá di razza in casa di bastardi. 
— Un parlá di funa in casa d'impiccati. 


Al afligido corazón no se ha de dar aflicción. 
No se ha de añadir aflicción al afligido. 


(LAT.) Ne malorum memineris. 
— Afflictis non est addenda afflictio. 


No hay que echar leña al fuego. 
Sobre quemado, agua hirviendo. 


(LAT.) Morbum morbo addere. 
— Ignem igni non adeas. 
— Ignis non extinguitur igne. (Erasmo.) 











Agradecimiento 


ES virtud de nobles.—Su valor.—Gondena de la Iingratitud.—Deber del favo- 
Pecido.—Lko mal que se cumple.—Modo de agradecer.—Maldiciones sobre 
los Ingratos, 


De hombre bien nacido es el ser agradecido. 


HIPÓLITA. Ved si puedo 


siendo noble, ser ingrata. 
(Calderón. Prirero soy yo.) 


CARLOS. MI gratitud sepa pues 
á quien la vida he debido, 
porque el ser agradecido 
la obligación mayor es: 
para el hombre bien nacido. 
(Duque de Rivas. Don Alvaro.) 


DON ALONSO, Que la ingratitud no vive 
en buena sangre pues siempre 
entre villanos reside. 
(Lope. El caballero de Olmedo, Acto 3. Escena XVI.) 
REY. Porque si el bien recibido 
es deuda de un pecho honrado, 
quien es rey más obligado 
nace á ser agradecido. 


(Lope. Servir á buenos. Acto 2.” Escena 1.) 
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Ella es agradecida como Jo deben ser las bien nacidas y conoce las obligaciones 


en que la has puesto. 
(Cervantes. Persiles y Segismunda.) 


Siempre te sea delante 
el bien fecho; 

é cuando fallares trecho 
su semblante 


págalo con buen talante. 
(Marqués de Santillana. Proverbios.) 


A quien uno me dió, déle mucho Dios. 


(Eusk.) Edozein sari esker gura. 


Uno de nuestros más insignes clásicos, en varios pasajes 
de sus- obras, encomia la gratitud y escribe que el hombre 


honrado 


« ha de ser agradecido, 
que si es ingrato ha perdido 
el nombre de hombre de bien.» 
(Lope. A! pasar del arroyo.) 


CHEBANDRO. ¿En qué pecho noble cabe 
recibir el beneficio 
para no saber pagarle? 


(Sor Juana Inés de la Cruz. Amor es más laberinto. Jornada 2.* Escena IV.) 


REY. Agradecer mis verdades, 
mis merecimientos no, 
y si sabéls que entre buenas 
no hay ingratitud jamás 
no plerda yo por ser más 
lo que otros ganan por menos. 


(Lope. Lo cierto por lo dudoso. Acto 1. Escena XIII.) 


MIRENO. Ser agradecido trato 
al merecido favor 
porque el pecado mayor 
es el que hace al hombre ingrato 


El noble cuando recibe 
cautivo y esclavo vive, 
que es lo mismo que obligado. 


(Tirso. El vergonzoso en palacio.) 
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(Sic, 


eo. 


A cui ti dici <te» fa lu singraziu. 
A cui fa beni stacci obbligatu. 


Vicios hay en el hombre 
de gran tamaño; 
pero el peor de todos 
es ser ingrato, 
que hasta las fieras 
reconocen la mano. , 
que las sustenta. 
(Cantar.) 


El primer desagradecido fué el demonio. 


Esta afirmación vulgar se inspira en muchas. obras filosó- 
ficas y en alguna glosa á los libros sagrados según las cua- 


les ya es sabida la primera cualidad buena que perdió. el 
ángel al ser rebelde. | 


Un angel hubo en el cielo 


que dicen que padre fué 
de los ingratos. 


(Lope. La Slega. Escena XI.) 


-Ira, Soberbia y Envidia 
son hijas de Belcebú; 
la mayor y más mimada 
de todas, la Ingratitud. 


(Copla.) . 
“*” De hómbte agradecido, todo bien creído. ' 
(PORT.) Do homen agradecido todo o bem e crido.: 


- AM agradecido inás de lo-pedido. ' 


(PORT) Ao agradecido mais do pedido. 
El agradecimiento trae segundo merecimiento. 


DON JUAN. Más que hacer el beneficio 
es, saber agradecerlo. 
(Lope. El mejor amigo, el muerto. Jornada 2.* Escena 111.) 


11 
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Si el que da una limosna 
premio merece, 

no está lejos el pobre 
que la agradece. 


(LAT)  Plura homini sunt concedenda petitus. 
Grato cuique viro concedas plura rogatu. 


Á aquel alabar debemos de cuyo pan comemos. 
(FR.) Celui louer devons de qui le pain mangeons. 


El can de buena raza, siempre ha mientes del pan de la casa. 
Mal haya el vientre, que del pan comido no le vienen mientes. 
Mal haya el romero que dice mal de su bordón. 


(CAT.) Malhaya romeu que diu mal de seu bordó. 
(PORT.) Maó e romeiro que diz mal de seu*bordao. 


INÉS. Que no puedo ser ingrata 
á la afición de Lucrecia 
y al pan que comí en su casa, 


(Ruiz de Alarcón. La culpa busca la pena. Acto 1.? Escena 1.) 


Si yo fuera discreto, días ha que habia de haber dejado á mi amo; pero esta fué 
mi suerte y esta mi malandanza; no puedo más; seguirle tengo; somos de un mismo 
lugar; he comido su pan, quiérole bien... 

(Cervantes. Don Quijote.) 


Si tu oficio no alabas ¿para qué te guardas? 
Bendita sea la herramienta, que pesa pero alimenta. 


(LAT.)  Artem vituperas tuam ¿quid laudabis stulte? 
Calle el que dió y hable el que tomó. 


(LAT.) Donator sileat, donatus mulla loquatur. 
(Tosc.) El dono de chiuder la bocca a chi lo fa, ed aprirla a chi lo 
riceve. 


DOÑA MARÍA. Mi nombre callo, que cuando 
se ha de hacer un beneficio 
debe el que es noble callarlo. 


(Ruiz de Alarcón. El tejedor de Segovia. Acto 2.9 Escena V.) 
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Á quien te hizo beneficio está siempre propicio. 
La gallina después de beber, mirando al cielo lo sabe agradecer. 


Mitad del pagar es el agradecer. 


. DON DIEGO. . Pues paga 
en parte ya el beneficio 
quien le confiesa. 


(Salazar y Torres. El encanto es la hermosura. Rivad. XLIX. 246.) 


Que ya no es mal pagador 
quien conoce el beneficio. 


(Torres Naharro, Propaladla.) 


Dice Casiodoro que agradeciendo lo poco se hace méritos 
para lo mucho. Por eso 


El buen pagador, de lo ajeno es señor. 
El buen pagador, heredero es de lo ajeno. 
Quien lo prestado me paga, en mi bolsa manda. 


Al que paga lo prestado 
préstanie de buena mente. 


(Marqués de Santillana. Coplas del Rey Alonso.) 
El favorecido ha de ser memorioso, 


Pero la cualidad de agradecer la tienen muy pocos. 


TELLO. Que del sol del hacer bien 
es sombra la ingratitud. 


(Lope. Los Tellos de Meneses. Primera parte. Acto 2.0 Escena VIII.) 
De desagradecidos está el infierno lleno. 


(VAL) Lo infern está plé de desagraits. 
(CAT.) De mal agrahits lo infern está plé. 
(PoRT.) De mal agradecidos está o inferno cheio. 


BENITO. ¿Cué tiene usted, Mariquita? 
MARÍA. ¿Qué le importa á usted saberlo? 
BENITO. Delos desagradecidos 
está atestado el infierno. 


(Ramón de la Cruz. El reverso del sarao.) 
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La ingratitud estaba en un gran horno haciendo de una masa de soberbia y odio 
demonios nuevos cada momento. Holgueme de verla, porque siempre había sospe- 
“chado qué los ingratos eran diablos, y caí entonces en que los ángeles, para ser 
diablos, fueron primero ingratos. 
(Quevedo. Visita de los chistes. Rivadeneyra, XXIIl, 337.) 


Hay más ingratos que zapatos. 


Que son tantos los ingratos, 
que no hublere calabozos 
si se hubieran de prender. 


(Pérez de Montalván. La más constante mujer.) 


Por cada hombre favorecido, 
diez descontentos y un desagradecido. 


Si á cada ingrato se diese 

una espiguica tan sólo, 

no hubiera en tierra de Campos 
espiguicas para todos. 


Cuando Jesús curó á los diez leprosos sólo uno de ellos 
se detuvo á dar gracias. El Divino Maestro dijo — Nonne 
decem mundati sunt? Ei novem, ubi sunt? Non est inventus 
qui rederit et daret gloriam Deo, nisi hic alienigena. (San 
Lucas, XVII—17 y 18). 

Refiere Plufarco que erari muy pocos” los que mostra- 
ban gratitud á los Dioses. Nemo benemerito bovem inmo- 
lavit praeter Pyrriam. 

Así es que, recibido el beneficio, pies ¿para qué os quie- 
ro? Si te ví, no me acuerdo, pues 


Comida hecha, compañía deshecha. 
El pan comido y la compañia deshecha. 


(LaT.)  Fervet olla, fervet amicus. 
— Omne sodalitium sumptis dissolvitur escis. 


Alude al amigo de taza de vino, al gorrón y pegadizo en 
tiempo de bonanza. 


Entretanto que cría, amamos al ama; % 
“en pasando el provecho, luego olvidada. 
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Ama, sois ama mientras el niño mama; 
desde que no mama, ni ama ni nada. 


(LAT.) Dum puerum nutris, gaudes nutricis honore. 
Ast ubi nutrieris, tunc eris ipsa nihil. 
(VAL)  Sous ama mentres el guiguet mama. 


Las niñas que en estado de merecer se acuerdan de San 
Antonio y le dicen. : 


San Antonio bendito: 
dame un marido 

que ni coma ni fume 
ni beba vino. 


(Rodriguez Marín. Cantos populares.) 


y sumergiendo una estampa de Santo en el pozo, según 
refiere el cantar, 


Tu fuiste la que metiste 
á San Antonio en el pozo 
y le diste zambullías 
pa que te saliera novio. 
(Ibidem.) 


si ven realizado su próposito, olvidan todas las promesas 
que hicieron. Á ellas alude este otro cantar: 


A una estampa del Santo 
pedí marido; 

me he casado, y la estampa 
se me ha perdido. 


Los médicos que tropiezan con muchos desagradecidos 
dicen: 


Dum locus est morbis, 
Medico promittitur orbis: 
Morbo fugiente, 

Medicus recedit a mente. 


Tan perversos son los hombres, que hay entre ellos quien 
paga el bien con mal. 
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Cría cuervos y te sacarán los ojos. 


(LAT.)  Pabula da corvis dement tibi lumina corvi. 
— Saepe quos ipsa alueris, tibi inveniuntur maxime contrarili. 
(Fedro. ) 
(VAL)  Crien corbs y vos traurán els ulls. 
(Eusk.) Az ezak erroia, diratan begia. 
— Maita erak belea ateraco dik begia. 
(Tosc.) Nutrisci il corbo é ti cavera gli occhi. 
(FR.) Nurris un corbeau il te crevera !' oeil. 


Regala á la gata y saltarte ha á la cara. 
Comió de mis sopas y se llevó la cuchara en memoria. 


La idea de que obtenido el beneficio se menosprecia á 
quien lo hizo, tiene mil refranes que la expresan. 


Estrujado el limón, cáscara y tripas al rincón. 
Comida la hebra, arrojamos los huesos. 


(FR.) Quand on a presseé lorange on jette l'ecorce. 


Ahora viene el pago en la moneda de todos los desalmaos, dispués de comernos 
la hebra..... — Justo; interrumpió Don Baltasar; arrojamos los huesos. 


(Pereda. La Puchera.) 


(LAT.)  Sitis sedata fonti terga vertant ingrato. 
— Saepe alienus dum illo egemus aestimatur. 


Así paga favores 
un hombre ingrato; 
tiene sed, bebe el agua 
y ensucia el charco. 
(Copla. ) 


Descuelga al ahorcado, y él te ahorcará á ti. 
No hagas bien al malo y no te dará mal pago. 
Haz bien y guárdate. 


(LAT.) Malo benefacere tantundem est periculum quantum bono 
: male facere. (Plauto.) 
(CAT.)  Feu plers á bestias, vos tirarán cossas. 
— Sembra favors y culliras ingratituts y agravis. 
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(VAL) De fer bé, mal prevé. 

— Fes favors y t'els pagarán a coces. 
(PORT.) Faz bem a gata, saltante ha na cara. 
(Tosc.) Non far mai bene; non avrai mai male. 


LISAURO. Y si á la experiencia llego 
de ver pagar mal por bien, 
desde hoy diga el vulgo ciego: 
«haz mal sin mirar á quién; 
haz bien y guárdate luego. 


(Tirso. El honroso atrevimiento.) 


— Señor Juez, me han dado un tiro; 
— y ¿quién se lo ha dado á usted? 
— un hombre, al que no conozco; 
pero que debe de ser 

uno á quien, sin duda, hice 

un favor alguna vez. 


El invierno es ido, el verano venido; 
malhaya quien bien nos hizo. 


Siembra gratitud y cogerás desengaños. 


El hacer bien, trae consigo 
por sombra, la ingratitud 


(Lope. La Siega. Escena XI.) 


VENUS. Mas donde el beneficio 
sus pies divinos alza, 
la ingratitud los pone 
borrando sus estampas. 


(Lope. Adonis y Venas. Acto 3.* Escena IV.) 


Mata.—Todavía dice el refrán: «haz bien, y no cates á quien; haz mal, y guarte». 
Pedro. — El dia de hoy veo por experiencia ser mentiroso el refrán y muy verda- 
dero al revés « haz mal, y no cates á quién; haz bien, y guarte. » Muy muchos mates 
me han venido por hacer bien y de los mesmos á quien lo hacía. No digo yo que es 
mejor hacer mal; pero el dicho es más verdadero. 
(Villalón. Viaje de Turquía. Nueva Biblioteca de Autores Españoles. Madrid, 1905, 
tomo 2.*, pág. 104.) 


Amarguillo sabor nos dejan estos refranes si bien la ma- 
yor parte de las veces están deducidos de una fábula cuya 
epimución es para uso de egoístas, Fedro dice: 


Qui fert malis auxilium , pos tempus dolet 
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pero limita su consejo á que no se haga bien á los malos, 
pues termina así: | 


Ne quis dicat prodesse improbis 
y en la fábula Lupus et Grus expresa 


Malus tucri haud tutum. 


Además de lo dificil que es, aun abriendo expediente de 
vita et moribus como tramitación previa de hacer bien á una 
persona y exigiéndole certificación de buena conducta y de 
- no haber sido procesada jamás, el saber que se pisa en fir- 
me, la moral cristiana ordena clarisímamente: 


Haz bien y no mires á quien. 
Haz lo que debas, suceda lo que quiera. 


cuyos refranes tendrán su comentario en otro lugar. En to- 
do caso, el que recibe mala paga mejor va servido, porque 


No sembró mal ese que hace bien y no se lo agradecen. 


Muchas veces la ingratitud se basa en la clase de cultura 
de que recibe el beneficio. 


Hacer bien á villanos es echar agua en la mar. 
No hagas bien á villano ni bebas agua de charco. 


(PORT.) Facer bem á velhacos he deitar agoa ne mar 


Siempre, Sancho, lo he oído decir que el hacer bien á villanos es echar agua en 
la mar. 


(Cervantes.) 


Casa hospedada, comida y denostada. 


(VAL.) Casa hostada, casa asolada. 
(PORT.) Casa hospedada, bem comida pouco honrada. 
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y no es extraño que sea con sus semejantes ingrato el que 
lo es con sus mismos padres. 


Un padre para cien hijos, y no cien hijos para un padre. 


(LAT.) Centenae pruli genitor vel proficit unus. 
— Centenam vulgo sobolem pater ad ¡uvas unus. 
At centena unum nulla propago patrem. 
— Natorum genitor sustentat millia solus. 
Millia natorum non aluere patrem. 
— Frondibus innumeris dat radix unica vitam. 
Radicem extinctam nulla flagella novant. 
(CAT) Un pare per cent fills y no cent fills per un pare. 
(PORT.) Un pai para cem filhos e naó cem filhos para un pai. 
(Sic.) Un patri pu campari a centu figghi, € centu figghi 'un pon- 
nu campari un patri. 


Dei monte sale lo que el monte quema. 
Del monte sale con que se arde. 
De mi salió quien me hirió. 


(LAT.) Apta ferunt sylvae, sylvis alimenta cremandis. 
Pájaro de mal natio el que se ensucia en el nido. 
(LAT) Turdus sibi malum cacat. 


De todos estos decires vulgares se deduce como consejo: 


Quien recibe un beneficio, no pague con maleficio. 
No es gallina buena la que come en tu casa y pone en la ajena. 
El que toma á dar se obliga. 


(Bas)  Harzen duena sordunzen da. 
(FR) Qui prend, s' obligue. 


Quien sabe dar, sabe tomar. 


(Lar) Qui dare cumque apte novit, scit sumere ct apte. 


(Véase Trato social.) 
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A quien te da el capón, dale la pierna y el alón. 
No es mucho que á quien te da la gallina entera 
tá des una pierna de ella. 


(LAT.)  Donanti capum femur ¡lli porrigue et alam. 

(VAL.) A quit et dona un capó, donali la cuyxa y 1' aló. 

(CAT.) A qui te dona un capó, donali la cuixa y lo aló. 

(PORT.) A quem dá o capaú, da-lhe a perna. 

(FR.) Qui chapon donne, chapon luí vient, 

(PORT.) A dar está obrigado aquelle á quem háo dado, 
— A que te dér uma passara, da-lIhe sua aza. 


si algo he priso, 
quien toma dar debe, dice un sabio aviso 
(Arcip. de Hita. Libro de los cantares.) 


Amor con amor se paga. 


(LAT.) Si vis amari, ama, 
— Amor, amore refertur. 
— Ut ameris ama. (Marcial.) 

(VAL.) Amor en amor se paga. 

(Sic.) Amuríi cu n*autru amurí si paga. 
— Amuríi e pagamentu d' amuri. 
— Amuri é lu prezzu d” amuri. 

— Su fruttu di 1? amuri é amuri. 


DON LOPE. Pues á Elvira debo amor, 
justo es que le satisfaga; 
que amor con amor se paga. 

(Tirso. Amar por arte mayor.) 


¿Buscades amor? Amat 
(Marqués de Santillana. Doctrinal.) 


Arma, é€ serás amado; 
é podrás 
facer lo que non farás 
desamado. 
(El mismo. Proverbios.) 


LAURENCIO. Quererme. ¿No habéis oído 
que amor con amor se paga? 


(Lope de Vega. La dama boba, Acto 1.* Escena XIII.) 
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* cantar muy conocido dice: 


Hasta los aires quieren 
correspondencia. 


YT oscana es proverbial que 


Amore non si compra né si vende 
ma in premio d'amor si rende 


El agradecimiento del superior á los inferiores se mani- 
Vesta por medio de las albricias, propinas, agujetas, grati- 
ficación, aguinaldo, pour boire, etc., etc. 


Mensajero alegre albricias quiere. 


(laT.) — Nuncia laetus ferens petit evangelia cursor. 


GARCÍA. Pues me dijo que en albriclas 
de no se qué ha sabido 
una joya me ha de dar. 
(Calderón. Saber del mal y del bien.) 


ENRIQUE. Si algún día os mereció 
mercedes, señor, mi fe, 
dadme hoy albricias. 

(Calderón. El galán fantasma.) 


OCTAVIO. En cuanto á vuestros despachos, 
muy bien las albricias puedo 
pediros, pues han venido. 

(Calderón. El escondido y la tapada.) 


No faltan gentes que buscan aquí abajo la paga y re- 
compensa de sus obras y que, cuando ven que un favoreci- 
dono estima la merced recibida, cierran para de allí en ade- 
lante la mano, echan dos vueltas de llave á su arca y miran 
con indiferencia que el prójimo sufra hambre y frío. El 
primer desengaño les gasta la cuerda sensible. Por éstos se 
dice que | 


La ingratitud seca las fuentes. 
La ingratitud un día mató á la beneficencia. 
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Es, pues, lógico que zahiera á los ingratos el refranefo, 
diciendo: " 


Al ingrato quemarle el hato. 
Por eso Lope, en su auto sacramental La Siega, escribe: 


Nunca Dios os dé salud 
sli habéis sido ingrato amigo. 








a 
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Alegría 
Frases que la expresan.—Es higiénica.—Gámo se exterioriza.—Es expan- 
siva.—Y rulidosa.—ba de los pobres.—ba de los Juerguistas.—ba de los 


tontos.—ba de los elegantes.—No es de talentudos.—Pero sí de buenos. 
Es necesarla.—Da ánimos para el trabajo.—Quita la polilla. 


¡Bendita sea la alegría! 

Dios la echó al mundo como un reflejo de su Divina 
Bondad y Misericordia Infinitas. 

Vulgarmente se significa con estas frases: Más alegre que 
unas pascuas, que un día de sol, que un carnaval, que una 
boda, que una castañuelas, que unas sónajas, que ún pana- 
dero, que un pasacalle; y se dice del que goza de tan gran- 
de beneficio que es la alegría andando ó los chorros de la 
alegría; que le retoza la risa por el cuerpo; que rebosa de 
satisfacción; que no'cabe en sí de gozo; que tiene carcajadas 
para un año adelantado y otro en fianza; que siempre está 
con la sonrisa en dos labios; que la vida le sabe á miel; que 
no le quedan palabras para alabar á Dios y que mira todo 
lo de tejas abajo como si le hiciesen cosquillas. 


Alegría belleza cría. 
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(LAT.)  Animus gaudens aetatem floridam facit; spiritus tristis ex- 
siccat ossa. (Provs., XVI1-22) 


La alegría es un don del cielo. 


(Tosc,) Gente allegra Dio 1' ajuta. 
(VEN.)  Cuor alegro el ciel 1* aginta. 


Quien tiene gana de bailar, sin son bailará. 
Al que quiere bailar, poco son es menester. 
Quien con suecos baila, no necesita gaita. * 
Sin son y con son bailaba el asnejón. 
A buena gana de bailar poco son es menester. 


(LAT.) Levis occasio levantem excitat. 


Quien canta, sus males espanta. 
Cuando el español canta, ó rabia ó no tiene blanca. 


(LAT.) Carmina levant curas. 

— Qui canit ipse suo fugat infortunia cantu. 
(CAT.) Qui canta sos mals espanta. 
(PORT.) Quem canta seus males espanta. 


Cierto que me agrada 
la música; que los males 
diz que cantando se espantan. 
(Polo de Medina.) 


De aquí nace la frase Engañar el pan con villancicos. 


Ya que no haya hogazas, vengan sonajas. 
Ya que no ceno, daca el pandero. 
Quien tiene muchos hijos y poco pan, 
tómelos por la mano y dígales un cantar. 


Pero la alegría permitida al cristiano es la que se funda 
en el amor á Dios y tranquilidad de espiritu. 


(LAT) Et cognovi quod non esset melius nisi laetari et facere 
bene in vita sua. (Eccleslastes, 11-12.) 





ALEGRÍA 175 





La alegría es fugaz y se va pronto, como queda dicho 
(veáse Adversidad), por eso hay que aprovechar el buen 
aire y cumplir lo que preceptúa otro adagio. 


A cada día lo suyo, 


pues ya vendrán otros en que verter lágrimas y lanzar 
Jiplos. 

Deja que cante ahora 

que tengo gana, 


por si acaso me toca 
llorar mañana. 


No se debe echar leña al fuego ni añadir amargura á la 
hiel, pues 


A cada día le basta su duelo. 


(LAT) Sufficit diei malitia sua. (San Mateo, VI34,) 
(FR.) Á chaque jour suffit sa peine. 


Bástale al día su malicia, Fabio 
(B. L. Argensola.) 


La naturaleza humana que tiende á la sociabilidad, aumen- 
ta la alegría cuando se expansiona y es publicada por el 
que la goza. 


Dicha contada dicha doblada. 
Alegría secreta, candela muerta. 
Un alma sola ni canta ni llora. 


(LAT.)  Frigidum sine socio gaudium. 

— Gaudia tecta faces imitantur luce cassas. 
(CAT.) Alegría amagada, candela apagada. 
(PORT.) Alegria secreta, candea morta. 


Parmeno. De ninguna prosperidad es buena la posesión sin compañía. El placer 
ño comunicado no es placer. 


(Rojas. La Celestina.) 
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Una fabla lo dize que vos digo agora; 
que un ave sola ni canta ni llora. 
(Arcip. de Hita. Libro de los Cantares.) 


Placer no comunicado no da cumplida alegría ni es bien logrado. 
Placer oculto menos es gozo que susto. 


Porque es un sumo placer 
contar fortunas pasadas. 


(Bartolomé Torres. Lamentaciones de amor.) 


Más que danzar y reirlo, es danzar y referirlo. 


Ríese Juan recordando 

lo que gozó ya hace un mes, 
que en este mundo lo entienden 
los que rumian el placer. 


FILENO. Pero yo no tomaría 
placer grande ni sencillo 
á trueque de no decillo 
24 . y gozar en compañía 
mi favor; 
porque así como el dolor 
” - duele más siendo callado, 
el placer comunicado 
es mayor. 


(Castillejo, Didlogo de las mujeres.) 


La alegría es por ello generalmente ruidosa. 


Ruido no es alegría, pero es cosa parecida. 
Boda de pobres, toda es voces. 
Ni olla sin tocino, ni boda sin tamborino, 
ni sermón sin agustino. 
Ni boda sin canto, ni mortuorio sin llanto. 
Quien bien baila, de boda en boda se anda. 


(LAT.) Perpetuo resonant inopum connubia questu. 

Nulla carent cantu connubia, funera planctu. 
(CAT.) No hi ha cap casament sens flors ni cap mort sens plors. 
(PORT.) Nem boda sem canto, nem mortem sem pranto. 


y es que aquel día marcado con piedra blanca constituye 
una fecha cuyo recuerdo es siempre evocado por el que 
busca en su memoria cosas alegres. 
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Cuando ta vieja se alegra, de su boda se acuerda. 
Cuando la vieja se quiere alegrar, se acuerda de su ajuar. 


Generalmente el regocijo popular se expresa como dicen 
estos refranes: 


Aquel es buen día, cuando la sartén chilla. 


(LaT.)  Stridula dat signum laete sartago dici, 
(CAT.) La millor festa de casa es quant toca la Tomasa. 


Duélete, carnero, que hay fiesta en tu pueblo. 


(Sic.) Festa 'n chiesa, festa 'n cucina, 


Hoy es dia de «echad aquí, mi tía.» 
Cuajada y baile, que pasa Dios por mi calle. 
Pascua de Epifanía, torta con lugareja. 
Pascua de Reyes, bollo con longaniza. 
Estreno de alcalde, novillos y baile. 
La Pascua del aldeano, 
la barra hecha y el tejuelo en la mano. 
Más bailé en el día de mi boda, que en mi vida toda. 
En la boda, quien menos baila es la novia, 
Tres cosas hacen al pardillo salir de sus cabales: 
bodas y novillos y. personas reales. 


El matrimonio, la fiesta del patrón del pueblo, las enhora- 
buenas que preceden á la boda, ésta con su tornaboda, dan 
lugar al regocijo público en que los que tañen la gaita á la 
dulzaina y golpean el tamboril no se dan punto de reposo. 
Y no se diga nada de las romerías en las que la bota de vi- 
no juega el papel principal. 


Ronrería de cerca, nrucho vino y poca cera. 


(LAT.) At propius peregrina coit cum turba sacellum. 
Plurima vina fruunt, raraque cera liquet. 
—- It peregrina ruens in templi limina turba. 
Thuraque pauca flagrant, vina sed hausta fragant. 
12 
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Los habituales concurrentes á estos esparcimientos tienen 
fama de juerguistas 'y no-son pocos .los casos en que las 
consecuencias de la fiesta dan que sentir. ] 

Si estuve en la flesta, un ojo me cuesta. 
A las romerías y á las bodas, van las locas todas. 
El que fué á la romería, se arrepiente al otro día. 
Salí romera y volví ramera. 
La Pascua buena, y el ojo de fuera. k 
La Pascua buena, y las ochavas en la cadena, 
Más vale Pascua mala y el ojo en la cara, 
que Pascua buena y el ojo de fuera. 
De bobos y de bobas se hinchen las bodas. 


(LAT.) Foemina quaeque levis peregrina invisire templa. 
Atque maritales gaudet adire domos. | 
— Ducere Pascha malum, bene sano lumine, praestat. | 
Quam penitus vulso lumine, Pascha bonum. | 
(PORT.) El que fo á la romería s' arrepiente al otru dia. 


Hay casos en que la alegría, como extemporánea, indica 
necedad. Así lo expresan estos proverbios: 


¿De qué te ries, tonto? De ver reir á otro. 
Albricias, padre, que el obispo es chantre. 
Alegráos, perros, que ya podan. 


(LAT.) Pro re notissima strenas anubit. 

— Praesul, ¡o! Noster factus de Praesule Cantor. 
(CAT.)  Albricias, pare, qu' el Bisbe es xantre. 
(VAL.))  Albricias, pare, qu'el Bisbe es jantre. 


Otras veces el que se alegra lo hace contra toda lógica. 


Alegráos, albarderos, que se quema el balago. 
Albricias, madre, que pregonan á mi padre. 


(LAT.) . Damnato patre strenas petit. 
(VAL.)  Albricias, mare, que pregonen al pare. 


. Peleteros, alegráos, que ya es verano. 
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Alegráos, peleteros, que buen verano tenemos. 
Alégrate, padre, que se quema el catre 


y las chinches están que arden. 


y no faltan otasiones en que la alegria significa esperanzas 


de lograr un bien que aún está muy remoto, como en los 
proverbios 


Albricias, padre, que ya podan. 


(LAT.)  Strenas incertis ad huc fructibus optat. 
— Accipe fausta pater, iam vinea coepta putari. 


Ya tengo camisa, que sembré el cáñamo. 


Deciase antes que de tal manera dominaba á cierta clase 
de gentes el deseo de divertirse, que preferían gastarlo en 
fiestas á invertirlo en paño, y había quien andaba raído y 
hecho una lástima, por gastarlo en jaleos. De aquí el refrán 


Alfaya por alfaya, más quiero pandero que no saya. 


(LAT.)  Crusma mihi tunica magis est iucunda supeleex. 


que hoy ha perdido su aplicación porque todo deporte pide 
su indumentaria especial, y hay un traje para cada sport; de 
donde se deduce que nadie se divierte sin poner en juego 
las artes de sastres y modistos. Los que se peinan para el 
público y viven como muñecos de escaparate, comerán mal 
en su pobrisima casa, pasarán hambre y frío, pero de puer- 
tas afuera se exhibirán á la derniére. 


Hay quienes censuran á los que demuestran alegría y 
dicen: 


Mucho hablar y mucho reir, locura dan á sentir. 
Donde hay mucha alegría hay poco seso. 
Moza risueña, ó loca ó parlera. 


Pero los que así se expresan son de suyo tristones, en- 
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vidiosos, fracasados, hartos de gozar ó asediados de remor- 
dimientos. 

Horacio decía: Oderunt hilarem tristes. 

La alegría es lícita y en apoyo de ello se podrían citar 
muchos testimonios en los sagrados libros. 


La alegría, si es como debe, viene de arriba. 


(LAT.) Ef comederunt et biberunt coram Domino in die illo cum 
grandi laetitia. (Paralip. Lib. 1- XXIX-22.) 
— Et laetati sunt; Deus enim laetificaverit eos lJaetitia magna: 
sed et uxores eroum et liberi gavisi sunt, et audita est 
laetitia Jerusalem procul. (Nhemias - X11-42.) 


Según San Pablo, Dios quiere alegres á sus siervos.— 
Hilarem enim datorem diligit Deus. 

Santa Teresa recomienda en sus avisos á los religiosos 
que tengan alegría; de ella goza muchas veces la Santa y lo 
refiere en sus cartas, y en de 7 de Marzo de 1572 dice: « yo 
me río algunas veces. » 

Por otra parte oportuno es recordar que 


Alegría es del bueno, ver á otro riendo. 


y que 


Más vale morir de risa que de ictericia. 


y esto puede suceder, porque 


También mata la alegría. 


Don MANUEL, Hoy que me vienen las dichas 

todas juntas, no es capaz 
el pecho de resistirlas; 
y así, dejad que las dude, 
por que entre tanto reciba 
la respiración aliento; 
que está tan pronta la vida 
á morir de los pesares 
como de las alegrías. 

(Moreto. La ocasión hace al ladrón. Jornada 2.* Escena 11.) 
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GUIDO. — Agora de placer muere, 
que igual muerte es la que dan 
pesares como placeres. 


(Calderón. La puente de Mantible. Jornada 3.* Escena VIII.) 


RODRIGO. — ¿Qué resta que desear 
sino sólo refrenar 
los impulsos del contento? 
que, según del alma mía 
la capacidad excede, 
como la tristeza, puede 
matar también la alegría. 


(Ruiz de Alarcón. Los pechos privilegiados. Acto 1.” Escena 2.*.) 


URSINO. Que no es justo que le des 
tan buena nueva con susto, 
que también sabe matar 
un gusto como un pesar 
cuando no se espera el gusto. 


(Calderón. Con quien vengo, vengo.) 


la alegria da resistencia al hombre para sobrellevar los 
JOS de la vida, pues no puede estar siempre el espíritu 
en Chsión, Así es que 


Cada semana tiene su disanto. 
Gran obrero, gran romero. 
Sin descansar, no hay trabajar. 


(FR.) Toujours au travail et jamais au jeu, cela finit par abrutir 
un peu. 


Es higiénico echar de vez en cuando una cana al aire 
fundándose en que 


Arco siempre armado, ó flojo ó quebrado. 
Árco que mucho brega, ó él ó la cuerda. 


(LAT) Cito rumpes arcum semper si tensum habueris. 
— Neque semper arcum tendit Apollo. (Horacio.) 
— Arcum intensio frangit. 
= Perpetuum intentus languet vel flectitur arcus. 

(CAT) Arch que molt treballa ó éll ó la corda. 

- Arch sempre armat ó fluix ó trencat. 
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(FR.) La lame use le fourreau. 

— Un arc toujours tendre court risque de se rompre. 
(Tosc.) Arco sempre teso si rompe. 
(Sic.) L” arcu sempre tisu si spezza. 


LICURGO. No siempre ha de estar, Diana, 
tirante el arco de cuerda. 


(Rulz de Alarcón. El dueño de las estrellas.) 


«No es posible que esté continuo el arco armádo ni que la condición y flaqueza 


humana se pueda sustentar sin alguna lícita récreación. 
(Cervantes. Don Quijote.) 


Non redeunt luxu floralia lacta frequenti, 
Nec legulus semper sordida praela movet, 


Otia non semper, nec semper corpus agendum 
Alterna, ut valeas, sunt moderanda vice. 


El campo siempre fértil, no descansándole tórnase estéril. 


Estos esparcimientos no. han de ser cada lunes y cada 
martes, pues 


No todos los días son de fiesta. 
Sábado, te hago fiesta, y el jornal me cuesta. 
No todo. han de ser sopitas y buen vino. 


(LAT) Nom semper erunt saturnalía. 
— Nihil est ab omni parte beatum. (Horacio. ) 
— Ita diis placitum voluptatem ut moeror comes consequatur. 
(Plauto ) 
(PORT.) Nad saó os dias iguaes. 
(FR.) Il n”est pas touts les jours fetes, 
(SIC.) Una vota 1*annu veni la festa. 
(Tosc.) Ogni di non é festa. 


Hoy domingo y mañana fiesta, ¡buena vida es esta! 


Ayer boda, hoy romería y mañana bautizo, 
¡bendito sea Dios que nos hizo! 


No hay como tú, Nisco — dijo Juanguirle. — Hoy domingo, mañana fiesta, ¡ bue 


na vida es esta ! 
(Pereda. El sabor de la tierruca.) 
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Tomar sin ofensa de Dios, las cosas de este mundo á 
risa; buscar el aspecto cómico á las contrariedades que 
nos suceden, y á las malas pasiones de los demás estudiar- 
las también así, tiene no pocas ventajas. 

Tal es el sentido de la copla: 


Medio mundo se ríe 
del otro medio, 
y yo sólo me rio 
del mundo entero; 


y el del refrán 


Riamos un poco, ríamos, 
que no ha de faltar una hora en que nos muramos; 


aquella hora de la verdad en que se despoja el excelenti- 
simo señor de más campanillas, del traje y del tratamiento, 
porque nadie saborea la lectura de un recordatorio. El final 
es el que relata el cantar: 


Hacen infamias los hombres 
y maldades y bajezas 
por bandas, fajas y cintas, 
¡y les entierran sin ellas! 


No faltará quien encuentre amargura en esta risa. Pero 
sirve para curarse de ambiciones y remordimientos, que 
alejados del hombre le hacen entonar cánticos de alegría. 

Bajo este punto de vista estoy con los Quintero, escrito- 
res españoliísimos á los que saludo con sus palabras. 

¡Alegrémonos de haber nacido! 





e a) 
Da 








Ambición 


Su etimologla.—Su parentesco con la avaricia.—Es febril.—É Insaciable. 
Su castigo.—Deseos del ambicioso.—Peligro de los que suben mucho. 
Poco escrápulo del ambicioso. 


La palabra Ambición vino, como otras muchas cosas ma- 
las, de la emisión del sufragio; porque los romanos, á quie- 
nes con ser lo que eran hemos dejado tamañitos respecto á 
sinceridad electoral, iban y venían de una parte á otra y de 
ceca en Meca ejerciendo de ganchos, y de aquel ambire vi- 
no el que se les llamase ambitiosi. 

Si alguna vez acertó en el clavo y no dió el fimo la Eti- 
mología, que se apunte ésta. 

La ambición y la codicia son, por lo menos, primas her- 
manas. La primera significa deseo inmoderado de riquezas, 
honores y dignidades y afán febril de poder y encumbra- 
miento y mando, y la segunda, apetito desordenado de oro ó 
cosa que lo valga y anhelo de bienes de fortuna hasta un 
límite que no se conoce, pero para esconderlo y que no le 
dé el aire. | 

Llámelas usted hache y poco va de Pedro á Pedro. La Ava- 
ricia forma rancho aparte porque no siempre ambiciosos. y 
codiciosos son aficionados á guardar, sino á darse pisto y 
charol y lucir á la luz del día lo acaparado. 
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Ambición y codicia son condenadas por los Libros Sa- 
grados. 

Véase cómo trataba á los poseedores de latifundios Isaias 
(Cap. V-8): Vae qui coniungitis domum ad domum, et agrum 
agro copulatis usque ad terminum loci ¿numquid habitabitis 
vos soli in medio terrae? 

Salomón dice: Qui exaltat ostium quaerit ruinam; y San 
Mateo, San Marcos y San Juan, repiten: Quia omnis qui se 
exaltat humiliabitur. (Provs., XVUlÚ-19.—San Marcos, IX- 
34.--San Lucas, XIV-11). 

La fiebre que consume el ambicioso es su primer castigo. 


Los ojos se abalanzan, los pies se cansan, 
las manos no alcanzan. 


¡O fambre de oro rabiosa! +” : 
¿ Cuáles son los corazones 
humanos, que tá perdones 
en esta vida engañosa? 


(Marqués de Santillana. Doctrinal.) 


El ansia de poseer y de acaparar solicita y Ocupa la vida 
toda del codicioso. El temor de no tener riquezas, de no ha- 
cer papel en estemundo, le vuelve loco. 


(Sic.) Addissiari e nun aviri e pena di muriri. 


Séneca, en su Epístola XIII, compara á estos ambiciosos 
insaciables con el mastín que se traga sin mascar el men- 
drugo que le arrojan y queda ansioso siempre. 


Corazón de codicioso no tíene reposo. 
Hombre ambicioso, hombre temeroso. 
El codicioso no goza reposo. 
Más teme el ambicioso que el menesteroso. 


(LAT)  Vivitur parvo bene. 
- Nec leve sommos timor aut cupido. 
Sordidus aufert. (Horacio. ) 0» 
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A —— - — 


La ambición y la codicia no se sacian nunca. 


Tienes asaz, no gozas de lo mucho por llegar á más. 
Quien más tiene, más quiere. 
Ahora que tengo potro, pongo la. vista en otro. 
Quien mucho tiene, más espera. 
Cuanto va creciendo más esta riqueza mundana, 
más crece su gana. 
Á ta codicia no hay cosa que la hincha. 
Melón quiero, tajada en la mano tengo. 
Abad de zarzuela, comisteis la olla, pedís la cazuela. 
La codicia no tiene desgaste, ni hay cosa que la baste. 
Conde, condadura y cebada para la mula. 
Al judío dadle un huevo y pediros ha el tozuelo. 
Tomad lo que os dan y suspirad por lo que queda. 
Una en el papo, otra en el saco, otra bajo el sobaco, 
y llora por lo que quedó en el plato. 


(LaT)  Quodlibet driscrimine acepto. 
—  Majora cupimus quo majora veniunt. 
= Qui multum habet plus cupit. 
— Quo plures sunt potae plus sitiuntur aquae. (Ovidio. ) 


- Crescentem sequitur cura pecuniam. 
Majorumque fames. (Horacio. ) 


— Crescit amor nummi quantum ipsa pecunia crescit. (Juv.) 
- Creverunt et opes et opum furiosa cupido. 
Et cum possideant plurima, plurima volant. (Ovidio. ) 


—  — Comsumptus apibus lances petere. 
(CAT) La mar quant més té mes brama. 
—  Cotxo, cotxadura y cibada per la mula. 
— Tot ho vol: sach e peras. 
(AsT.)  Petiguñon, petiguñon, too lo quieres pal to zurron. 
—  Quies uno en papu y otro n' el sacu,. 
(Eusx) Naiz ongui ta naiz gaizqui. 
— Asco badok asko bearko dok. 
(FR) Plus on a plus on veut avoir. 
(Tosc.) Chi piu n'ha piu:ne vorrebe. 


Cabailo que alcanza, pasar querría. 


Quando lo poco viene 
cobdicia mas cresce, 
quando hombre más tiene 
tanto mas le fallesce 
(Don Sem. Tob. Proverbios morales.) 
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El fausto, la riqueza y el estado 
hincha, pero no harta al más templado 
(Ercilla.) 


Que cuanto más adquisleres, 
más querrás. 
(Marqués de Santillana. Proverbios. ) 


TRISTÁN. — Es como pimienta el oro: 
cuaato más come, más pica. 


(Ruiz de Alarcón. El desdichado en fingir. Acto 1. Escena 11.) 


Tres cosas demando, si Dios me las diese: 
la tela, el telar y la que la teje. 


(VAL.) Tres cóses demane si Deu me les concedix: la téla, lo te- 
lar y la que la tix. 


1 


Hijo, ¿qué quieres? ¿Huevo ó torrezno? — Déme 
las dos cosas, madre; no es malo que haya de todo. 
La oveja lozana dijo á la cabra: «dame lana». 


(LaT.)  Vellere dives ovis caprae «da vellera» dixit. 
(PORT.) A” ovelha louca disse a cabra «da-me á laa». 


Muchas veces en el pecado lleva la penitencia y 
La codicia rompe el saco. 


(LAT.)  Ruptus hiare solet, stipante cupidine saccus. 
— Rumpit avarities denso nimis aere crumenam. 

(CAT.) La cobdicia romp lo sach. 

(Sic.) L” avarizia rumpi lu sacu. 

(Tosc.) Qui troppo insacca squarcia la sacca. 


Como dice el proverbio que suele retrayer 
Que la cobdicia mala, saco puede romper. 


(Libro de Appollonio, 57.) 


Yo salí de ml tierra y dejé mis hijos y mujer creyendo valer más y no mezxo0s; 


pero como la codicia rompe el saco..... 
(Cervantes. Don Quijote.) 


Cada día iba creciendo el caudal y aumentándose el crédito y la opinión; mas la 


codicia, que siempre rompe el saco. 
(Estebánillo Gonzdlez.) 
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Quien todo lo quiere, todo lo pierde. 


(LAT.) Omnia qui cupidi nimis appetit cmnia perdit. 
(CAT.) Qui tot ho vol, tot ho pert. 
(ER.) Qui veut avoir tout, n' a rien. 


Abad avariento, por un bodigo pierde ciento. 


(LAT)  Centum liba tenax male perdit ob unum. 


DOÑA ANA. - Que quien todo lo pretende 
todo lo viene á perder. 


(Tirso. Los balcones de Madrid. Acto 2.0 Escena V.) 
Quien mucho abarca, poco aprieta. 


(LAT.) Sequires quidem multa sed pauca consequeris. 

— Dum complecti multa vis, pauca tenes. 
Pluribus intentus minor est ad singula sensus. 

— Multa nimis quicumque capit, male continet illa. 
— Difficile est continere quod capere non possis. 

(CAT.) Qui molt abrassa poch estreny. 

(Bas) Asco abarcatzea, da guichi estutzea. 
— Asco eguin nai, gichi eguni bay. 

(PORT.) Quem muito abarca pouco abraca. 

(FR) Qui trop embrasse, mal étreint. 

(Corc.) Chi ttroppu vole abbracciá nunda stringhie. 


Nadie debe presumir tanto de sus fuerzas que piense bastar para todo, pues es 
cierto que por la mayor parte aprieta poco quien abarca mucho. 


(Fr. Luis de Granada. Guía de Pecadores.) 


No lo perdamos todo por querer más de la razón; que quien mucho abarca, poco 
aprieta. 


(La Celestina.) 
Galgo que muchas liebres levanta, ninguna mata, 


(LaT.) Canis plures insequens lepores neutrum capit. 
— Qui lepores multos canis excitat, haud necat unum. 
— Qui duos lepores insectatur neutrum capit. 
(PORT.) Galgo que muitas lebres levanta, nenhuma mata. 
(Corc.) Qui bole segue duie levre una ne perde e l'altra ne lascia. 
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(FR.) ll ne faut pas courir deux llévres á la fois.- - 
— Quand on chasse deux liévres on risque de n*en prendre 
aucun. : l Z 


Deseando el camello tener cuernos, perdió las orejas. 


(LAT.) Camelus desiderans cornúa aures perdidit. 
(FR.) Les chameaux sont alles demander des cornes et sont re- 
venus sans oreilles. 


El codicioso, por ganar lo ajeno pierde lo suyo del seno. 


(LAT.)  Avidum sua saepe deludit aviditas. 
— Amittit merito proprium que alienum appetit. 


y de ello fué ejemplo el ansiosísimo perro de la fábula de 
Fedro, que soltó el trozo de carne que llevaba en la boca 
por coger el que veía reflejado en el agua. En una de las 
joyas de nuestra literatura aparece el ingenioso apólogo 
traducido asi: 


SILVEIRA. Un perro, una vez pasaba 

otro rio como el Duero, 
y un pedazo de carnero 
entre los dientes llevaba. 
La sombra, que no era poca, 
dentro de las aguas vió, 
y por cogerla, soltó 
lo que llevaba en la boca. 
Fué á asirla y su desvarío 
el perro al instante vió; 
volvió á su carne y halló 
se la había llevado el río. 

(Lope. El milasro por los celos.) 


No menos insaciable es otro can: el desvergonzado 


Perrillo de muchas bodas, 
no come en ninguna por comer en todas. 


Aplícase este refrán á los omnium mensarum asecla que 
están siempre á la que salta y de servilleta prendida á caza 
de Lúculos despilfarradores que abran sus salones. Del 
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aprovechado animalito andariego, gorrón y pegadizo, son 
groseros imitadores los bipedos implumes que se buscan el 
the, los sandwichs y el brioche de cada día, ceñidos de frac, 
con el simbólico cla debajo del brazo, que mucho se parece 
y asemeja á un plato llevado ad hoc, como el hampón de le- 
janos días llevaba cuchara Ó cazuela para el reparto de la 
sopa boba. | 

El tal perrillo, amigo de cuchipandas, debió de ser toleda- 
no. Así lo hacen creer -los nombres de los pueblos en que 
tenía relaciones. 


ROQUE. — Ser lo del perro de Olfas, 
que por hallarse en dos bodas 
tué á Cabañas con gran prisa, 
y en llegando, habían comido; 
y volviéndose á la villa 
hablan comido también... 


(Calderón. Mañana será otro dla. Jornada 2.* Escena XXII.) 


Los ambiciosos de poderío, imperio 6 predominio sobre 
los demás están perfectamente descritos en estos refranes: 


O César ó nada. 


(LAT.) Aut Caesar aut nihi!. 


$ 


ENRIQUE. Ni una mujer desalmada 


es bien que temor nos dé 
con un niño, 
DON JUAN. Moriré 


diciendo: ó César ó nada. 
(Tirso. La prudencia en la mujer. Acto 1, Escena XI.) 


RUFINO. ¿Adónde vas? 
DEMETRIO. A morir 
RUFINO. Pues yo te voy á seguir. 
DEMETRIO. Hoy seré César ó nada. 
(Lope. El Gran Duque de Moscovia. Jornada 3.* Escena XVI.) 


CARVAJAL. Ganemos estos pendones, 
porquc en tales apretones, 
Gonzalo, ó César ó nada. 


(Tirso. Amazonas en la India. Jornada 3.* Escena XI.) 
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o. lll 


«Aut Caesar, aut nihil» fué siempre su lema, y al verse atruinada se iría á reinar 
sobre una docena de gallinas. 
(Pedro A. de Alarcón. La Pródiga.) 


BELTRÁN. En errar ó acertar esta jornada 
te va ser César esta noche ó nada. 


(Rulz de Alarcón. No hay mal que por blen no ven za. Acto 3. Escena 1.) 


Pedro de Urdemalas: todo el monte ó nada. 
Más vale al garsón ser cabeza de gato que cola de león. 
Ó todo ó nada. 
Ó perdiz ó no comer. 
Ó ayunar ó comer trucha. 
Ó rico ó pinchado (6) pingado. 
Ó faisanes ó ayunar. 


(LAT.) Aut nullas continge dapes aut vescere tructa. 
(SiC.) O tuttu o nenti. 


Doncella quincuagésima , ¿qué esperas? Marido grave, ó falsanes ó ayunar. 
(Pedro Espinosa. El perro y la calentura.) 


LOZANA. Llevemos un cardo. 

RAMPIN. Son muy grandes. 

LOZANA. ¿Pues qué se nos da? Cueste lo que costare; que, 
coma dicen, Ó ayunar ó comer trucha. 


(Delicado. La lozana andaluza.) 


(LAT.) Est caput felix potlus quam cauda leonis. 

(CAT.) Més val ser cap d” arengada que cúa de pagell. 

(VAL.) Més val ser cap de sardina que cúa de peix. 

(Sic.) Megghiu testa d' anciova que cudá di tunnu. 

(Tosc.) E meglio esser capo di gatto che coda di leone. 

(NAP.) Meglio cape de sarde ca coda da liune. 

(RoM.) Meggio é testa d' aliscetta che coda di stusione. 

(FR.) ll vaut mieux étre le devant d” un coq que la queue d' un 
esturgeon. . 


Melius in oppido primus quam Romae secundus, dijo Cé- 
sar retratando su alma podrida de orgullo; y si no lo dijo, lo 
pensó Buonaparte. Los dos murieron malamente: el uno á 
manos de Bruto y el otro en manos de los ingleses. 

Y es que pocas veces se salen los ambiciosos con la 








AMBICIÓN Ñ 193 


suya. Para sumar el número de fracasados no dan de sí las 
matemáticas estadisticas. | 

El rebelde Luzbel, al que como primer vicio se le conoció 
la soberbia, queriendo escalar el trono del Altísimo, fué 
como dice Isaías (Cap. XIV, vers. 12), precipitado al abis- 
mo. Ad infernum detraheris in profundum loci, y se hundió 
siete estadios bajo tierra. Icaro se dió un baño de impre- 
sión volando con menos dificultad hacia abajo que hacia 
arriba. Asi lo cuenta Ovidio. 


Dum petit infirmis nimium sublimia pennis 
Icarus, Icarus nomina fecit aquis. 


Dispersáronse y acabaron por- no entenderse (en lo que 
andamos aún por aquí abajo, sin Esperanto que nos valga) 
los Constructores de la Torre de Babel; y los gigantes que 
lanzaban uno tras otro los inontes para formar escalones y 


subírsele 4 Júpiter á las barbas, se vieron enterrados bajo 
ellos, y hoy 


Gigantes fulmine icti is montibus opressi lacent 
Quibus sibi viam in coelum struxerunt. 


No nos tiente el demonio dándonos base para el deseo, 
pues 


Por su mál le nacieron alas á la hormiga. 
Por su mal supo la hormiga volar. 
Dióle Dios alas á la hormiga para morir más aina. 


(LaT.) in damnum formica suum sese induit alis. 
= Quam multi secundis rebus elati misere perierunt. 
— Quidquid in altum fortuna tulit ruitura levat. (Séneca.) 
- Superbia multis in praecipitium traxit. 
(Eusx.) Inurria sarri hilzekotan hegaldum egui zedin eta ez egazti 
gertatzecotan. 
(Sic) La furmicula metti 1” ali pri lu só mall. 
(FR) Pour son mal naissent les ailes á la fourmi. 
(SIC) La formicula metti 1” ali pri lu dó mai. 
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Nacen alas á la hormiga, 
como dicen, por su mal, 
pues pierde vida y caudal 
luego que el vuelo la obliga. 
(Góngora. ) 


PEÑOLA. Antes hallaréis quien diga 
que vos, por vuestro interese , 
quisisteis que yo tuviese 
alas como la formiga 
para con que me perdiese. 
(Castillejo. Didlogo entre el autor y su pluma. Rivadeneyra. Tomo XXXII. Pág. 207. 
Columna 1.*) 


Quien aprisa sube, deprisa se hande. 
Á gran subida, gran caída. 
El que más alto sube, más fuerte porrazo cae. 
Cuanto mayor es la subida, mayor es la descendida. 


(LAT.)  Altissima quaeque periculo, ac praecipitio proxima. 
(FR.) De grande montée grande chute. 
— Celui quí s*eléve est sujet a tomber. 
— Qui plus tost monte qu? il ne doit, descent plus tost qu” il 
- ne voudroit. 
— Au grand montée, grand descente. 


Monte, monte , rol du monde 
la chute la plus profonde 
pend au sommet le plus haut. 


(Víctor Hugo.) 


(PORT.) De gran.le subida, grande cahida. 


Las torres que desprecio, al atre fueron; 
á su gran pesadumbre se rindieron. 


En la torre cae la centella, que no en la cueva. 


En los montes más levantados caen los rayos, y donde hallan mayor resistencia 


hacen más daño. 
(Cervantes. Persiles. Cap. X1V. Lib. 111.) 


Aprendan en estos refranes y textos:los ávidos de fortu- 
na y poderío cómo están 'más expuestos á los latigazos de 
la desgracia y dedúzcase si es conveniente abrir horizontes 
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al que por tenerlos circunscritos no sueña con un más allá. 
Quizá quien por caridad le empuje le dé ocasión de perder- 
se; y no será la primera vez en que, quien fué hombre de 
bien cuando gozaba de una honesta medianía, se tornó al 
medrar en un bribón de siete suelas, que tal suele ser el 


efecto del vértigo de las alturas politicas. No á humo de pa- 
jas cantó el poeta Lista: 


Feliz aquel que no ha visto 
más rio que el de su patria 
y duerme, viejo, á la sombra 
do pequeñuelo jugaba. 


porque no mira quien anhela subir dónde pone el pie, y lo 
mismo le importa que sea en cieno que en sangre. 


LAT.)  Altissima quaeque majori lapsu ruunt, 
— Altior ascensus casu graviore laboret, 
— Procul á Jove et a fulmine. 


Saepins ventis agitatur ingens 
Pinus et celsae graviore casu 
Decidunt turres. 


(CAT.) De gran bujada, gran baxada. 
(IFAL.) A cader va chi troppo in alto sale. 
(Tosc.) Chi monta piú alto ch é nou deve, cade piú basso ch” é 
non crede. 
— Chi tropp' alto sale, presto scende. 
— Chi troppo sale dá maggior percossa. 
_ Chi piu alto sale, maggior colpe cade. 
(Ven.) Chi vol andar tropo, casca per tera é se rompe el muso. 
(Corc.) Piú ri colla insú e piú si risica di casca ingiú. 
- A gran salita, gran discessa. 


El codicioso y el tramposo presto se conciertan. 
Codicia mala, mancilla para. 


(LAT.) Hoc calcea mentum consuit Histraeus Aristagoras induit. 
— Inter opum cupidos cito convenit atque dolosos. 


"DOÑA LUCRECIA.  'Paró al fin en concertar 
que me casase con ella, 


A a A —— XA 
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que el tramposo y codicioso 
fácilmente se conciertan. 
(Ruiz de Alarcón. Quién engaña más d quién. Acto 1.9. Escena 1X.) 


Al que se afana por medrar no le matan escrúpulos. 
El dinero bien viene, salga de donde saliere. 


(LAT.)  Lucri bonus odor ex qualibet. 

Este proverbio latino tiene el siguiente origen: 

Creó Vespasiano un impuesto sobre las letrinas, y su hijo 
Tito, al que el arbitrio le dió mal tufillo, hubo de declararle 
como digno de patente sucia. Cobróse el impuesto, y como 
á la vista de lo recaudado en efectivo metálico abriese Tito 
un ojo como el Anfiteatro, su papá, que debía ser algo soca- 
rrón, le soltó el adagio. 

Puso cátedra el Emperador Vespasiano, tuvo muchísimos 
y aprovechados discípulos y la semilla cayó en tierra abo- 
nada, porque hoy, á la vista de un Echegaray de cincuenta 
pesetas, y ¡no digo nada de un Goya de mil!, así transcien- 
dan los papelitos á lo que le daba en las narices á Don 
Quijote en la pavorosa madrugada de la aventura batanes- 
ca, nadie hace dengues ni remiigos, antes bien se afinan 
los sentidos y me río yo del efecto que producirían en sus 
tiempos cuantos quintiesenciados perfumes aspiraron los 
Ptolomeos y se exportaron de Alejandría. No hay que decir 
que los franceses también han dado acogida al proverbio: 


(FR.) L'argent n'a pas odeur. 


Tenga, tenga, y venga de donde venga. 
Á tuerto ó á derecho nuestra casa hasta el techo. 
Ajuntar oro con lodo. 


(LAT.) Per fas per nefas, opibus mea tecta redundet. 
(PORT.) A torto e á direito nossa casa ate ao tecto. 

— Negro he carvoeiro, branco suo dinheiro. 
(Sic.) Chi é troppo scrupuloso non ta mai riccheze. 
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A 


No deben buscarse bienes por otro camino que el trabajo 
honrado, única fuente de agua pura, pues 


Mucho en el suelo y nada en el cielo. 
Bienes mal adquiridos á nadie han enriquecido. 
Lo mai ganado se lo lleva el diablo. 


y hay quien añade, y con ello el alma de su amo. 


Con la ajena cosa el hombre mal se honra. 
Á quien de ajeno se viste, en la calle le desnudan. 


(LAT.)  Alii rapiunt nou ma et semper in egestate sunt. (Prover- 
bios XI-24.) 
— Male parta male dilabuntur. (Cicerón.) 
— Non iustum dominum res aliena facit. 
— Non bene se rebus alienis quisque decorat. 
-— Nihil proderunt thesauri impietatis. (Proverbios, cap. X-2.) 
— In fructibus impii conturbatio. (Id., cap. XV-2) ' 
— Male partum, male disperit. 
= Res quaecumque solet, quamvis bene parta, perire; 
Una cum domino res male parta perit. 
— Inductus rapto nudus abide parat. 
(CAT.) Hacienda mai guanyada no tindra multa durada. 
(SiC.) La robba d'antru nun luci; a lu infernu nni connuci. 
— La robba arrubata nun fa lustru. 
(MILAN.) Roba de mal acquis nó fa bon pro. 
(PORT.) Bens mal acquiridos naó se lograó. 
— Do corral alheio nunca bom cordeiro. : 
(FR.) L” habit volé ne va pas au voleur. 
— Bien mal acquis ne profite point. 


Quedádose ha la novia 
vestidica y sin casar, 
que á quien de ajeno se viste 
desnudo suele quedar. 
(El Conde de Sol. Romances viejos castellanos, por Wolf y Hofmann. Madrid 1839. 
Tomo l. Pág. 251.) 


El ambicioso pica muy alto, tiene la mirada de águila, 
pero más amplio espíritu de apropiación, porque capit mus- 
cas si se ponen á tiro. Lo que sí le sucede es que aborrece 
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el ser plato de segunda mesa, rechaza el puesto de segundo 
de á bordo y ha de exhibirse siempre en el término y sitio 
culminante del cuadro. Su lema es primus inter pares nulli 
secundus, exhibiéndose como señor de horca y cuchillo con 
la sartén por el mango y vara alta, y diciendo: El Estado 
soy yo, ordeno y mando, donde yo me siento está la cabe- 
cera y aquí nadie más que yo parte el bacalao ni lleva la 
batuta. 

Los ambiciosos de mando son más numerosos que las 
moscas. En la comedia El cuerdo en su casa, apuestan va- 
rios á quién dirá la mayor mentira, y pone Lope en boca de 
uno de ellos esta trola: 


Yo vi un reino en que ninguno 
quería oficios. 


(Acto 2.9. Escena XXIX.) 


Mucho más vale meterse cada cual en su concha conten- 
tándose con lo que líicitamente pueda agenciarse, pues la 
fortuna humilde es la base de la felicidad. 

¿Quis dives est?, preguntó uno, y otro, que no debía ser 
rana, le contestó: Qui nihil cupit. 


No desees y serás el más rico hombre del mundo ; y la firma decia —- Diego de Ra- 
tos, zapatero de viejo en Tordesillas, lugar en Castilla la Vieja junto á Vailado- 
lid. —Por Dios, dijo D. Antonio, que el aforismo es el más breve y compendioso 
que pueda imaginarse, porque está claro que lo que se desea es lo que falta, y el 
que no desea no tiene falta de nada, y así es el más rico del mundo. 


(Cervantes. Persiles. Libro 1V. Cap. 1.) 


Muy cara se compra la ostentación: á costa de la paz del 
alma y la salud del cuerpo. V 


Reniego de bacín de oro en que he de escupir sangre, 
pues 


Más vale pan con amor, que gallina con dolor. 
Más valen cardos en paz, que pollos con agraz. 
Poco y en paz, mucho me haz. 
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(LaT.) Melíius est vocari ad olera cum charitate quam ad vitulum 
saginatum cum odio. l 
- Melior est bucella sicca cum gaudio, quam domus piena 
victimis cum jurgio. 


= Dulcius est placida vervecem sumere mensa. 
Quam teneras moesto corde cohortis aves. 
- Laeto corde magis sicci sapit offula panis. 


Quam vel gallinae, corde do!ente, caro. 
Pacifica res parva domo mihi maxima res est. 


(CAT-D Mes val pá aixut ab amor que gallinas ab rumor. 
— Val mes pá sech ab amor que gallinas ab rencor. 
(FR>) Mieux vant en paix un oeuf qu'en guerre un boeuf. 


(PORT-Y Mais val pedaco de pao com amor que gallinha com dor. 
(T1OSC.Y  Plu vale un pancon amore che un cappone con dolore. 


CELESTINA.—Que los sabios dicen, que vate más una migaja de pan con paz, que 


toda la casa llena de viandas con rencilla. 
(La Celestina. Acto 1.9) 


Más vale comer grama y abrojo que traer capirote en el ojo. 
Más vale pedir y mendigar que en la horca pernear. 


(LAT.)  Quaere stipem; hoc potius quam stipite pendere poenas. 
(PORT.) Mais val pedir e mendigar que na forcer pernear. 


Horacio, gran encomiador de la mediocridad, en su fábula 
Mus rusticus et urbanus, hace decir al ratón campesino: 


Hand mihi vita 
est opus hac, alt et valeas,, me silva cavusque 
tutus ab Insidlis tenui solabitur erbo. 


Lafontaine termina así la suya: 


¡Fi du plaisir 
que la crainte peut corrompre!; 


y cuenta nuestro Samaniego, que el ratoncillo del campo 


Volvióse á su campaña en el instante, 
y estimó mucho más de altí adelante, 
sin zozobra, temor ni pesadumbres, 
su casita de tierra y sus legumbres. 
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Amenaza 


Nace fácilmente.—Cómo se expresa.-—Es ponderativa. —Pocas veces se 
cumple.—Sus efectos. —Es distraz de la cobardía. 


Es el humo de la ira y como tal, pronto se disipa y des- 
vanece. 

Lo menos que sede hacer el que se mete en contienda 
es anunciar al adversario su propósito de hacerle mal. 


Ásaz puede poco quien no amenaza á otro. 


El aviso no suele señalar plazo fijo para realizar la ven- 
ganza. Generalmente es promesa á tiempo indeterminado. 
En lenguaje curialesco puede decirse que la amenaza casi 
nunca trae aparejada ejecución. Suele proferirse diciendo: 


Arrieritos semos, puede que en el camino nos encontremos. 
Ya pasarás por mi calle. 
Algún día será la fiesta en mi barrio (6) en mi aldea. 
Hinchate ahora Blas, que por mi calle pasarás. 
El tiempo da gusto á todos. 
Ya liegará la mía. 
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(LAT.) Hodie mitri, cras tibi. 

(CAT) Ja vindrá la festa del nostre carrer. 
— Tú passarás por el meu carrer. 

(VAL.) Arriers som y en lo camí mos encontrarem. 
— Algun dia pasará la prosesó per ma casa. 


Á carrera larga nadie se escapa. 
Dos montes no se tropiezan; pero dos personas sí. 


(FR.) Deux hommes se rencontren bien, mais jamais deux mon- 
tagnes point. 

(PORT.) Os homes se encontraó e naó os montes. 

(SIC.) Munti cu munti sun si juncinu mai, ma Pomini di lu munnu 
sempri si juncinu. 


Generalmente todo el mal es de boquilla y de 


Amagar y no dar. 
Á mucha parola poca obra. 
Lengua larga, señal de mano corta; 


porque 


Bofetón amagado, nunca bien dado. 
Perro ladrador, poco mordedor. 
Gato maullador, nunca buen cazador. 
Ládreme el perro y no me muerda. 


(LAT.) Canis timidus venementius latrant. 

— Nemo canem timeat qui non loedit nisi latret. 

— Quid canis oblatrat tolero dum mihi patrat. 
(Eusk.) Chakur zangaría gidistan ozcaría. 

— Chakur saunkaría beti bildur-tia. 
(FR.) Toús les chiens qui aboient ne mordent pas. 

— Chien qui aboye ne veut mordre. 
(Tosc.) Can che abbaja morde poco. 
(Corc.) Ucane che piú abbagghia un'é quellu piú morde. 
(PorT.) Caó que muito ladra nunca bom para caza. 


CiD. Nunca perros ladradores 
tienen valientes colmillos. 
(Guillén de Castro. Las mocedades del Cid. Rivadeneyra. Tomo XLIII. Pág. 256.) 
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Más son los amenazados que los acuchillados. 
La mano cuerda no hace lo que dice la lengua. 
Los amenazados comen pan. 

Los emplazados crían grasa. 


(LAT) Quidquid lingua sonat sapiens non dextera praestat. 
— Caedis passa minas capitum quod millia vivunt., 
— Per multi sensere minas at vulnera pauci. 
(VAL.) Mes son els amenacats qu'els morts. 
(Ina.) The wise haud doth not hall the foolish tongue speaketh. 


Mil gracias por tus deseos 
al haberme amenazado , 
pues al prometer matarme 
me aseguras muchos afios. 


Los muertos que vos matáis 
gozan de buena salud. 


(FR») Les gents que vous tuez se portent assez bien. (Corneille. 
Le Menteur.) 


Del dicho al hecho hay gran trecho. 


(WT)  Aliud est dicere, aliud est facere. 
> Sunt facta verbis difficiliora. (Cicerón.) 
- Raro facta respondent dictis. 
(FR) Faire et dire son deux choses. 
= Entre faire et dire il y a beaucoup á redire. 
(Corc.) Tra u di e u fa c'e una gran differenza. 
(Tosc.) Dal detto al fatto v'é un bel tratto. 


— Doctor, me han dado un revés 
terrible en esta mejilla, 
y esto no se queda así 
aunque me cueste la vida. 
No queda así. 
-—No, señor; 
generalmente se hincha. 


Cuando se ve á alguno hecho un erizo, más quemado 
que un pisto manchego, echando chispas por los ojos, y 
por la boca sapos y culebras, y se espera que de la noche 
se haga día y vuelva statu quo ante bellum, se dice: 


Fuerte era la tronada y no cayó una gota. 
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Hierva aprisa y no se cueza. | 
Si tanto fuego tenéis, soplad y no reventéis. 


No siempre se circunscriben las amenazas al canibalesco 
propósito de comerse los hígados del amenazado ó desfigu- 
rarle el cutis Ó romperle el alma (¡lo que ya es algo!), sino 
que se limitan á deshonrarle sacándole los trapitos á la co- 
lada y ponerla la ropa sucia coran populo: Calláte y calle- 
mos, que sendas nós tenemos. Se sabrá todo hasta lo de la 
callejuela. Hablaremos claro y nos oirán los sordos. 

En tal estado de sobreexcitación, sale á luz todo lo po- 
drido: 


Riñen las comadres y se descubren las verdades. 
Sábese la verdad cuando riñen las chismosas de la vecindad. 
Riñen los cabreros y se descubre lo de los quesos. 
Riñen los ladrones y descúbrense los hurtos á voces. 


(LAT.)  Crimina rixantes inter produntur amicas. 
lurgia cum fures ineunt tunc furta patescunt. 
(CAT.)  Renyeixen las comares y se diuren las veritats. 
(Eusk.) Arzaiak aserra zituzen, gastak agiri zituzen. 
— Aharra ziten alxonak ager ziten gazna ohonak. 
(PORT.) Peleijaó as comadres descobrem-se as verdades. 
— Peleijaó os ladros descobrem-se hos furtos. 


Dejad al señor don Caco 
y á don Araño arañar, 
que yo sé que no han de estar 
dos ladrones en un saco; 
éste sacre, aquél bellaco , 
sobre «más ladrón sols vos », 
han de confesar los dos 
sus pecados garraíales. 

. Riñen las comadres , 
descúbrense las verdades. 
(A. Enríquez Gómez.) 


ELICIA. —Ella púsose en negarles la convención y promesa y en decir que todo 
era suyo lo ganado, y aun descubriendo otras cosillas de secreto, que como dicen: 
rifien las comadres... - 

(La Celestina. ) 


Respecto á 'estas amenazas el hecho sigue al dicho gene- 
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ralmente y la acusación prometida se hace con elocuencia 
parlamentaria, pues facile indignatio verba. 
Las más de las veces 


Amenaza el miedo, que no el denuedo. - 
(FR.) Tel menace qui temble; 


y el que hace el movimiento de agredir 6 promete á otro ha- 
cerle daño Ó se las jura, obra así creyendo que con eso 
evitará que el amenazado le lesione el físico. 

Si el dicho se convirtiese en hecho, quizá saliese con las 
manos en la cabeza como lo dice este refrán: 


Quien amenaza, una tiene y otra espera. 


CARONTE. —También me dijeron como tu padre lo ha mal amenazado; ¿pero sa- 
bes lo que dicen? Que quien amenaza, uno tiene y otro espera. 


(Hurtado de Mendoza. Didlogo entre Caronte y el ánima de Pedro Luis Farnesio. 
Rivadeneyra. Tomo XXXVI. Pág. 7.) 


Entre la gente de los barrios bajos de Madrid, cuando el 
que amenaza lo hace para zafarse de una molestia que otro 
le causa, dice «que vas á cobrar», significando que no le 
saldrá de balde el daño que está haciendo, sino que recibi- 
rá su debido galardón. 

Las amenazas no deben influir en el ánimo del varón 
fuerte para que se aparte del camino del bien, pues como 
dice Fedro en su fábula Asinus et Leo venantes, 


Virtutis expers verbis jactans glorlam, 
Ignotos fatlit notis est derisui. 


Cuando el que amenaza se vale para hacerlo del anóni- 
mo-es dos veces cobarde. 

Tiene tal conciencia de su ruindad y del desprecio que 
inspira, que sabe que no hará ningún efecto su baladrona- 
da conocido que sea su origen. 
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En el conocido cuento El Enano de la Venta, las voces 
que daba éste desde el desván en que se hallaba escondido, 
llenaban de pavor á los concurrentes. Cuando decía ¡Que 
bajo! temblaban todos, y el día que bajó fué recibido con 
algazara y mofa. | 
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Amistad 


Viene de lo alto.—Sus excelencias.—Entre quiénes se entabla.—Rareza do 
la buena amistad.—Sus deberes. —Prueba de ella.—Amigos interesados. 
Amigos falsos.— los recelosos.— los financieros.- Guliivo de la amistad. 
Amigos reconcilliados.—Imperfecciones y abusos de la amistad.—Pro- 
ocupaciones vulgares. —Amistad de los malos. 


Solatium vitae lama San Ambrosio á este afecto y las Sa- 
gradas Escrituras dicen que el que encuentra un amigo en- 
cuentra un tesoro. 


Al que no tiene amigos, pobre le llaman y desvalido. 
Dios nos da los buenos amigos. 
Vida sin amigo, muerte sin testigo. 
Con alegre compañía se sufre la triste vida. 
Aquetlos son ricos, que tienen amigos. 


(LAT.)  Dives est qui non est pauper amici. 
= Comes fecundus in viis pro vehiculo est. 
— Ubi amici, ibi opes. 
ES Nihil moror argentum charos amplector amicos. 
AS Hi decus et vitae portio magna mea. 
5 Omnia quae cumulas damno quaerantur amaro. 
Quaereris aeternum (dulcis amice) bono. 
= Teste caret moriens, caruit qui vivus amico. 


(Tosc,) 
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Adiskide bako bizitzea-auzo bako eriotzea. 

Gli amici provati sono migliori dell' oro. 

Chi fa un buon amico acquista un bon capitale. 

Non si há meno bisogno dell” amigo che del pane. 

Chi ha denari et amicitia si fa beffe delle justizia. 

Chi non ha amico o germano non ha forza in braccio né in 
mano. 


(UMBR.) Chi trova un amico trova un tesoro. 


(FR.) 


(PORT). 


(FR.) 


Celui qui trouve un vrai ami, trouve un tresor. 

Vie sans amis mort sans temoins. 

Si tu recentres un ami fidele garde-le; tu n'en trouverás 
pas aisément un autre. 

Qui n'a point d? ami ne vit qu' a demi, 

Avoir des amis c: est étre riche. - 

Aquelles saó ricós que tem amigos. 

Nao se pode viver sem amigos. 

Qui a un bon ami n'est pas pauvre. 


Claro es que los buenos amigos son como los «cisnes ne- 
- gros, ¿que hay pocos y ninguno negro del todo », y tanto es 
asi, que á los que lo fueron de veras no los han olvidado las 
historias y ejemplo de ello son Castor y Pólux, Pilades y 
Orestes, Aquiles y Patroclo, Eneas y Acates, Damoón y Pi- 
tias, Hércules y Teseo. 


ALEJANDRO Ni dignidad propongo ni grandeza; 
sólo diré que tengo una riqueza 
mayor que todas las que habéis contado, 
pues tengo dos amigos á mi lado 
tan buenos como yo. 


(Moreto. El poder de la amistad: Jornada 1.* Escena VI.) 


DON SANCHO. . Note burles, que no sabes 
lo que pierde aquel que pierde 
un buen amigo. 


(Lope de Vega. El amigo hasta la muerte. Jornada 2.* Escena XXXIV.) 


BERNARDO. ¡Santísima amistad ! Cuando contemplo 
los altos bienes que de tí resultan 


. deseo ser la imagen de tu templo. 
(El mismo. Zbidem. Jornada 1.* Escena VII.) 


Más valen amigos en plaza que dineros en arca. 
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Más valen amigos en la necesidad que dineros en puño. 


Buen pueblo es aquel donde tenemos un amigo fiel. 


Amicitia multas comoditates continet. (Cicerón.) 

Amicus fideli medicamentum vitae et inmortalitatis et qui 
etuunt Dominum invenient unum. (Eccli, V1-16.) 

Qu invenit ¡llum (amicum) invenit thesaurum. (Eccli, VI-14.) 

Beatus quí invenit amicum verum. (Eccli, XXV -12,) 

Cu havi un amicu havi un tisoru. 

L” amico fideli vali un tisoru. 

Val piú un amico che un tesoro. 

Val piú avere amici in piazza che denari nella cassa. 

Vali cchiu n?amicu n? chiazza ca centu mila scuti in cascia. 

Amis valent mieux qu' argent. 

Un homme sans ami c*est la main gauche sans la droite. 


Más vale un buen amigo, que pariente ni primo. 


Benevoli conjunctio animi maxima est cognatio. (P. Syro.) 
Mes val un bon amich que cent parents. 

No tindrás parent millor que un amich quet tinga amor. 
Val més bon amich que parent rich (6) que parent ni cosí. 
Val piú un amico che cento parenti. 

Buona amistá e un altro parentá. 

Megio un amico che cento parenti. 

Bonne amitié est une seconde parenté. 

Un bon ami vaut mieux que cent parents. 

Ami fidele et prudent vaut le meilleur parent. 

Il n? y a meilleur parent qu' ami fidéle et prudent. 

Mais val hum bom amigo que parente nem primo. 

A friend in need is a friend indeed. 

Many kindred few friends. 


DON JUAN. No hay hermano 
como un amigo. 


(Lope. Las flores de Don Juan. Acto 2.* Escena V.) 


La amistad verdadera existe generalmente entre gentes 
de la misma alcurnia, calidad, educación y fortuna. 


Ni en burlas ni en veras con tu amo partas peras. 


No te arrimes á señor ni á baranda vieja de corredor. 


14 
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(LAT.) Vere sive joco Domino contendere noli. 

— Noli consuetudine heri nimia uti. . 
(LAT.) Nunquam es fidelis cum potente societas. (Fedro.) 
(CAT) Ni de burles ní de veres en lo teu amo partixque peres. 
(Eusk.) Ez benaz ta ez burlaz ez adi josta naguríaz. 


El buen amigo, es otro yo. 


(LAT.) Amicitia aequalitas, amicus alter ipse. 
— Alter ego est verus multusque probatus amicus. 


Á cada hombre, el suyo. 
Cada asno con los de su tamaño. 
Cada cual con su igual. 


(LAT.) Pares cum paribus facillime congregantur. (Cicerón.) 
— Similes similem quaerit. ' 


Cada oveja, con su pareja. 


LAT.) Aequalis aequali gaudet. 
(CAT.) Cada ovella ab sa parella. 
(FR.) Chacun cherche sou semblable; fagot cherche bourrée. 
— Les oiseaux du méme plumage. 
S' assemblent sur le mime rivage. 


MENDO. Porque dicen que entre iguales 
es la perfecta amistad. 


(Lope. El cuerdo en su c3sa. Acto 1.2 Escena II.) 


Y diga la letra «Quiera 
cada cual su semejante ». 
(Romance de Azarqu: el Granadino.) 


Ande cada oveja con su pareja, que no son buenas burlas con las mayores. 
( Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


LEONOR. Pero en la desigualdad 
no puede haber amistad. 


(Lope. La moza de cántaro. Acto 2.” Escena VIlI.) 
El mozo y el amigo, ni pobre ni rico. 


Como la igualdad de condición social es tan necesaria en- 
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tre los amigos como en el matrimonio, véanse para más con- 
cordancias y citas de autoridades, de los anteriores prover- 
bios, Matrimonio y Trato social. 


Quien al amigo desea prosperidad, 
desea que se deshaga la amistad. 
Compañía para honor, antes con tu igual que con tu mayor. 
Dios no te dé tanto bien que nos desconozcas. 


(LAT) Quo tibi maiorem facias comitatu, honorem. 
Maioris nunquam sed paris esto comes. 


Los consejos anteriores se fundan en que 
Estados mudan costumbres. 


(Tosc.) Chi muta stato, muta fortuna. 
(Sic.) Cui muta statu muta di cunnizioni. 
(FR.) Les honneurs changent les moeurs. 


TRISTAN. Muda la condición quien muda estado. 
(Ruiz de Alarcón. La prueba de las promesas. Acto 3.” Escena 1.) 


Los amigos mejores son los de larga fecha. 


Amigo viejo, tocino y vino añejo. 
Aceite, vino y amigo, antiguo. 
Condición de buen amigo, condición de buen vino. 
No hay mejor espejo que el amigo viejo. 


(LAT.) Ne derelinquas amicum antiquum; novus enim, non erit 
similis ílli. Vinum novum, amicus novus; veterascet et 
cum suavitate bibés illud. (Eccli, IX-14 y 15.) 

Ut vinum atque oleum, veterem tibí quaerito amicum. 

Esto verum lardumque vetus, vetus esto sodalis. 

=- Amicus veterem ne abnegato. 

Haud melius veteri speculum reperitur amico. 

(CAT.) De vi, tocino y amich, lo millor lo mes antich. 

(MALL) Amig y vi cuand més vey, més fi. 

(FR) Les vieux amis et les vieux ecus sont les meilleurs. 
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(ING.) The best mirror ís an old friénd. 
(PORT.) Amigo velho mais val que dinheiro. 
— Azeite vinho e amigo o mais antigo. 
— Naó ha melhor espelho que amigo velho. 
(Tosc.) Non c”e migliore specchiv del amigo vecchio. 
— Ámico e vino voglione esser vecchi. | 
— _Ámico, oro e vin vecchio son buoni per tutto. 


Vino nuevo e amigo nuevo déjalo envejecer e beberlo has suavemente. 
(Castigos e documentos del Rey Sancho. XXXVI.) 


FABIA. . Dos cosas, en mi opinión, 
son buenas viejas. 

DOÑA LEONOR, ¿ Y son? 

FABIA. Hija, el amigo y el vino. 


(Lope. El caballero de Olmedo. Jornada 1.” Escena V.) 


Muchos son los amigos y pocos los escogidos. 
Uno que te ayude, entre cien que te saluden. 


(LAT.)  Sunt equidem multi qui se profitentur amici. 
Quem legisse velis unus et alter erit. 
— Vulgare amici nomen sed rara est fides. (Sócrates. ) 
(PORT.) Muitos saó os amigos e poucos os escolhidos. 
(ITAL.) Gli amici d*oggidi sono como li meloni, che bisogna prc- 
varne cento per trovarne un buono. 


Quien de todos es amigo, Ó es muy pobre ó es muy rico. 
Amigo de todos y de ninguno, todo es uno. 


(VAL) Qui de tots es amich o es molt pobre o es molt rich. 
(PORT.) Quem de todos he amigo ou he mui pobre o muito rico. 
(FR.) Etre ami de tout le monde ou n'avoir point d? amis c'est 
tout un. 
(BAS.)  Ororem adiskide dena ezta nemorem. 
(S1C.) Ámicu di tutti, amicu di nuddu. 
(Tosc.) Amico di tutti e di nessuno é tutt' uno. 
(FR.) L” ami de tout le monde n” est l?ami de personne. 
(ING.) A friend to every body is a friend to no body. 
(PORT.) Amigo de todos e de nenhum tudo e hum. 
(LAT) — Millibus ex multis unus vix fidus amicus. 
Hic albo corbo rarior esse solet. (Owen. 


Basta, pues, un solo amigo. 
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Amigos, pocos y buenos. 


(VAL)  Amichs pócs y bons. 
(CaT.) - De amichs pochs y bons. 


Amigo de uno, y enemigo de ninguno. 


(LAT.) Ne multis sis amicus. 
(PORT.) Amigo de um, inimigo de nenhum. 


Cuenta Plinio en una de sus Epistolas que Catón Censo- 
rino ostentaba un anillo con esta inscripción: Amicus unius 
et inimicus nullius. 

El concepto vulgar de la amistad comprende bajo la de- 
nominación de amigos á los conocidos y para designar á los 
que son amigos verdaderos les llaman íntimos ó amigos de 
rancho y gaveta, porque 


Reniego del amigo que come lo mío conmigo y lo suyo consigo. 
Entre amigos de buen cuño, no hay mío ni tuyo. 
Á 1os amigos todo ha de ser común. 
Entre buenos amigos no hay tuyo ni mío (6) no hay pan partido. 
Al buen amigo, con tu pan y con tu vino. 
Entrañas y arquetas, á los amigos abiertas. 
Amistad de boca, la que clerra la bolsa. 


(LAT)  Amicorum omnia sunt comumnia. (Terencio. ) 


CARLOS. Entre dos grandes amigos 
no ha de haber cosa encubierta. 
(Lope. La despreciada querida. Acto 3.? Escena 11.) 


DON FRUELA. Pues no ha de hacer bien medido 
nada entero en amistad 
ni en amor nada partido. 
(El Canónigo Parrega. La sangre leal.) 


Al amigo que pide, no hay mañana. 


(IN) When a friend asketh there is noto morrow., 


Al amigo no sólo se le debe auxiliar materialmente, sino 
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sufriendo sus faltas, corrigiéndole si es posible y dándole 
consejo. 


En cada amigo hay ua costribo. 
Callando faltas al amigo te las apropias á tí mismo. 
Aquel es tu amigo, que te quita de ruidos. 


(LaT.) Bonis amici consiliis anima dulcoratur. 
(FR.) Les meilleurs amis sont ceux qui excitent a bien faire. 
(PORT.) Aquelle he teu amigo que te tira do arruido. 


Al amigo tuyo súfrelo como pudieres. 
Al amigo, con su vicio. 
La falta del amigo hase de conocer, no de aborrecer. 


(LAT.) Corripe amicum, ne forte non intellexerit et dicat; non 
feci; aut si fecerit ne iterum addat facere... Corripe ami- 
cum; saepe enim fit commissioo. (Ecclesiast. XIX -13,) 


Al amigo discreto no encubras tu secreto. 


(LAT.) Causam tuam tracta cum amico tuo. (Prov. XXV-9.) 
— Bonis amici consiliisi anima dulcoratur. (Prov. XXVII-9.) 
— Mores amici noveris non oderis. 
(Eusk.) Dituen ontar su negati onetsak adiskidea eta ez uzop*o gu- 
titati zeren dik nork berea. 
(Tosc.) Ama l” amico tuo col vezzo suo. 
(Sic.) Ama l” amicu tó cu lu viziu só. 


Pero bien entendido, que el auxilio y la tolerancia, que 
la amistad impone, tiene sus límites. 


Al amigo, hasta el altar. 
Por un amigo, hasta la puerta del infierno se debe llegar; 
pero no entrar. 


(LAT.) Usque ad aras amicus. 
(S1C.) Non offennire a Diu pri 1 amicn. 


DON ILLAN. Al amigo, pienso yo 
que han de pedirse las cosas 
graves y dificultosas 
más las ilícitas no. 
(R. de Alarcón. La prueba de las promesas. Acto 1.? Escena VII.) 
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DON MANRIQUE. ¡Que bien dijo aquel que dijo; 
al amigo hasta las aras. 


(Tirso. Cómo han de ser los amigos.) 


Los buenos amigos han de probar á sus amigos y valerse de ellos como dijo un 
poeta usque ad aras que quiso decir; que no se habían de valer de su amistad en 
cosas que fuesen contra Dios. 

(Cervantes. Don Quijote. Primera parte. Cap. XXXIII.) 


CONDE. Porque no consienten culpas 
las honradas amistades. 


(Rulz de Alarcón. El examen de marido. Acto 1, Escena V.) 


Aun cuando se corra el riesgo de que la amistad se enti- 
bie Ó acabe, ha de decirse al amigo la verdad sin ambages ni 
cortapisas. 


Amigo Pedro, amigo Juan; pero más amiga es la verdad. 


(LAT.)  Amicus Plato sed magis amica veritas. 
— Carus loannes, carus Petrus, at mihi verum. 
Crede, ipsum caris, carius esse viris. 


La verdad á todo el mundo, y al amigo sin disimulo. 


Consejo es éste dificilisimo de seguir, pues se necesita 
una mano delicada y experta para no renovar el dolor de 
las llagas al procurar su curación, y de aqui que se diga: 


Más hay en sáber el amigo conservar que en saberle alcanzar. 


Las rúbricas, etiquetas, ceremonias y tiquis-miquis del 
trato social, mal se compaginan con la familiaridad que una 
intimidad de afectos crea, y 


- Entre amigos, no hay manteles. 
Entre amigos y soldados, cumplimientos excusados. 


(LAT) Nil bellatores inter, nil inter amicos. 

Blanchi verba sonis officiosa valent. 
(VAL) Entre amichs y soldats els cumpliments son excusats. 
(CAT.) Entre amichs y entre soldats los cumplimens excusats, 
(FR)  L' amitié passe le gant. 
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MARQUÉS. Son de la amistad 
ajenas las cortesilas. 
(Ruiz de Alarcón. La cueva de Salamanca. Jornada 1.” Escena XI.) 


REY. Basta, Don Juan, 
que no ha de haber cumplimientos 
si habemos de ser amigos. 


(Lope. Querer la propia desdicha. Jornada 1." Escena XII.) 


DON LOPE. Los cumplimientos se dejan 
para menor amistad. 
(Moreto. La tración vengada.) 


DON GASTÓN. Cesen encarecimientos, 
que jamás la voluntad 
gastó en la firme amistad 
palabras y cumplimientos. 

(Tirso. Cómo han de ser los amigos. Jornada 1.* Escena 1.) 


La adversidad es para la amistad la piedra de toque: 


Échate á enfermar y verás quién te quiere bien 
y. quién te quiere mal. 
Quien no tiene amigos en la alegría, en la desgracia no los pida. 
Para las ocasiones son los amigos. 
En el peligro se conoce al amigo. 
El amigo y el yerno no se hallan en todo invierno. 
Amigos y mulas, faliescen á las duras. 
Pobre y perseguido verás quién es tu amigo. 


(LAT.) Amicus certus in re incerta cernitur. l 
— Omni tempore diligit qui amicus est, et frater in angustiis 
comprobatur. (Proverbios, XVII-17.) 
— Periculum probat amicus. 
— Sincerae vero fidei amici praecipue. 
In adversis rebus cognoscuntur. (Valerio Máximo. ) 
— Scilicet ut salvum spectatur in ignibus aurum. 
Tempore sic duro est inspicienda fides. (Ovidio.) 
(CAT.) En malaltia y presó coneixerás ton companyó. 
(VAL.) En lo perill se coneix 1” amich. 
— Els amichs y els botons son pera les ocasions. 
— * Maig se coneix més l' amich que'n la presó y el perill. 
(Sic.) L” amici si conuscinu 'n tempu di nicissita. 
(CERD.) Ab su bisonzu connosche sos amigos 
(Tosc.) Ab bisogno si conosce 1* amico. 
(Sic.) "Ntra cárzari, malatiie e nicissitati si scopisnu liveri amici. 
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L” amicu certu si cunuscí 'ntra li cosi *ncerti. 
(Tosc.y  Amico certo si conosce all incerto. . 

— Nell "ore dell ?angosce 1” amico si conosce. 
Ne pericolo si vede chi d* amico ha vera fede. 
Chi e misero é mendico provi tutti e poi 1” amico. 


Calamitá scuopre amistá. 
L*amico é amico vero ch* anche nelle disgrazie sta sincero. 


(FR.) On connait les amis au besoin. 

L” ami ne se connait que quand on recourt á lui. 

L ” adversité est la pierre de touche de 1'amitié. 

¿/4Amitié dans la peine amitié certaine. 

On connait les bonnes sources dans la sécheresse et les 
bons amis dans la tristesse. 

“Trois choses se connaissent en trois lieux seulement; la 
hardiesse au danger, la sagesse á la colére et 1' amitié au 


besoin. 
(ING) Adversity triens triends. 
4A triend is not so soon gotten aslot. | 


Porque dicen como digo 
que en pobreza y larga via 
y en prisión y malatía 


se conocen los amigos. 
(Torres Naharro. Propaladia. ) 


DOÑA MARÍA. Suelen faltar los amigos 
en la mejor ocasión. 


(Lope. La moza de cántaro. Jornada 1.* Escena XIV.) 


_Los amigos del tiempo de la prosperidad son como insz- 
ciables Sanguijuelas que mientras pueden chupar no aban- 


donan Á su victima. 


Donde hay bodigos, hay amigos. 
En tiempo de higos todos son amigos. 


(Lar,) Dum olla fervet amicus. 
= Fervet olla, vivit amicitia. 
> Donec eris felix multos numerabis amicos. 
_ Temipora si fuerint nubila solum eris. (Ovidio.) 
Cum fortuna manet, vultum servatis amici. 


_ Cum cecidit turpi vertitis ora tuga. (Petronio. ) 
Ubi opes ibi amici. 


(SiC.) 
(Tosc,) 


(PoRrT.) 
(FR) 
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Dum calet olla amor calebit. 

Frigebunt cito si culina friget. 

Ámicos res opimae parant. 

Si autem habebimus pecunias habebimus amicos. 

Ut cuique homini res parata est firmi amici sunt. 

Si res lassae labant itidem amici collabassunt. (Plauto. ) 

Rex amicos invenit. 

Divitiae addunt amicos plurimos; á paupere autem et hi 
quos habuit separantur.-(Provs. XIX -4.) 

A lu riccu nun mancanu amici. 

Mentri su? riccu parenti ed amici. 

Abbi pur fiórini che troverai cugini. 

Em quanto ha dinheiro ha amigos. * 

A table bien servíe beaucoup d* amis. 

Quand on renverse la marnite, 
les amis nous quittent. 


Amigo por su provecho, la golondrina en el techo. 
Casa de adobes, triego entre piedra y amigo en bonanza, 


todo es chanza. 


Amigo del buen tiempo múdase como el viento. 


Amigo de taza y de vino, no lo es de contino. 


Agora que tengo oveja y borrego, 


(LAT) 


(VAL) 
(FR) 


(PORT.) 
(Tosc.) 


(Sic.) 


todos me dicen enhorabuena estéis, Pedro. 


Invenies multos, si res tibi floret, amicos. 

Si pauper fuerit; mullus amicus erit. (Owen.) 

Est autem amicus socius mensae et non permanebit in die 
necessitatis. (Eccli., cap. VI -v-10.) 

La amich que vol la capa de 1?amich no es amich. 

L” amistad per 1*interés no dura porque no es. 

Ami de table est variable. 

Ami de lopin et de tasse de vin tenir ne dois pour bon 
voisin. 

Amigo de bon tempo mudase com o vento. 

AÁmico di ventura molto bríga e poco dura. 

Amici di buon giorno son da metere in Forno. 

Amicu di lu to vinu, nun 1' aviti pri vicinu. 


Mientras tienen fruto los olivos, los tordos son sus amigos. 


Los franceses dicen: 


Cadran soleil et faux ami 
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parlent tant que le soleíl luit 
et se taisent quand il s'enfuit. 


que traducido libremente dice 


Reloj de sol y amigo falso 
mientras alumbra el sól valen algo, 
si el sol se nubla 
no valen cosa alguna. 


De casa que amaga ruina, los ratones se van aina. 


Las aves que anidaban en el árbol de Nabucodonosor hu- 
yeron al sonar el primer hachazo que hirió el tronco, pues 
la adversidad es para muchos como la peste. 


(Daniel. Cap. IV, 9 y 11.) 


Seguían á Jesús muchas gentes y cuando le vieron preso hu- 
yeron hasta sus discípulos. Sólo Pedro le siguió, pero á lo lejos. 

Tunc discipuli eius relinquentes eum omnes fugerunt. Pe- 
trus autem á longue secutus est eum. (San Marcos XIV- 
SU y 54.) 


Los franceses dicen: 


(FR.) L'amitié c'est un parapluie qui se retourne dés qu'il fait 
mauvais temps. 


La amistad es un paraguas 
que soplando el viento fuerte 
no nos sirve para nada. 


OCTAVIO. ¿Qué remedio mayor que tus amigos ? 
DON ALONSO. ¿No has leído en Ovidio, que en el tiempo 
de la felicidad acuden muchos 
y que en la adversidad le dejan sólo? 
(Lope. Rico y pobre trocados. Acto 3.* Escena XI.) 


ASCANIO. Renuncio la dignidad 

que por el César me ofreces; 
pues si por ella apeteces 
que profese tu amistad, 
no por cargos lisonjeros 
se han de obligar mis cuidados, 
porque de amigos comprados 
pocos salen verdaderos. 

(Tirso. Del enemigo... Acto 2.? Escena 1.) 
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CARLOS. Mal podéis mi amigo ser 
si os fuerza necesidad; 
que amistad interesable 
jamás ha sido durable. 

(Tirso. El pretendiente al revés. Acto 1.? Escena XII.) 


DON GUILLÉN. ¡Qué bien comparó el amigo 
á la hormiga un cortesano 
que sólo sale en verano 
á las eras cuando hay trigo. 
(Tirso. El amor y la amistad. Acto 2.” Escena V.) 


El que no tiene parné 
con el viento es comparado; 
que nadie se arrima á él 
no le pegue un resfriado. 
(Copla popular.) 


Tanto es asi, que los cucólegos dicen para su coleto: 


Amigo que no presta y cuchillo que no corta, 


(LAT.) 
(CAT.) 


(VAL.) 


(PORT.) 


(FR.) 
(Sic.) 


que se pierdan poco importa. 
Ese és mi amigo, que muele en mi molino. 


Et cultros hebetes et amicos aera negantes. 

Mutua, si perdas, perdere, crede, leve est. 

Amich y trasto que no serveix al carrer. 

Este he meu amigo que moa no meu moinho. 

Amich y trasto que no servix fes conte que no existit. 

Amich que no deixa y gavinet que no talla fes d*ell una 
falla. 

Amigo que naó presta e faca que naó corta que se percan 
pouco importa. 

Celui est mon ami qui vient mondre á mon moulin. 

Si lu parenti nun ti voli e l?amicu nun ti coli e lu mircanti 
nun ti *mpresta fúgili comu pesta. 


Hay algunos que en cosas de amistad están á media co- 
rrespondencia, porque los escriben y no contestan y en to- 
cando á dar se hacen los suecos. De éstos se dice: 


Amigo para los juegos y á su bolsa no le toques. 


La tolerancia y el mutuo auxilio aun en los más peque- 
ños detalles de la vida denotan la existencia de la amistad. 
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En largo camino y chico mesón, 
conoce el hombre á su compañón. 
En cama angosta y largo camino, se conocen los amigos. 


(LAT.)  Longum iter et caupona breviter dat nosse sodalem. 


La frivolidad del trato social admite como si fuese de 
buena ley esa amistad de boquilla y de dientes afuera, ficción 
ridicula del afecto. 


Casa de tierra, caballo de yerba y amigo de posada 
no valen nada (6) amigo de hostal no valen un real. 


(FR.) Maison de terre, cheval d' herbe, ami de bouche, ne valent 
pas une mouche. 
Amitié d'un jour souvenir d'une minute. 
(Sic.) Casa di terra, caval d'erba amico di? bocca non vagliono 
il piede d*'una mosca. 
(PORT.) Casa de terre, cavallo de herva, amigo de palabra, todo e 
nada. 


De esos amigos los hay han montones. 
(Sic.) Amicí di salutu cci nn” é assai. 


Sólo un trato íntimo y continuado, contrariedades sufri- 
das en común y mutualidad de confianza, crean la amistad 
sin trampa ni cartón, pues 


Para conocer la amistad 
es preciso comer con ella una fanega de sal. 


(FR.) Pour bien connaitre un homme, il faut avoir mange un minot 
de sel avec lui. 


El transcurso del tiempo en que la comunicación de una 
amistad es continua, los viajes hechos en compañía, las ex- 
pansiones de la suerte próspera y la adversa y más que na- 
da los negocios llevados á medias, contrastan la amistad. 

Ella misma ha de justificar la verdad de su existencia sin 
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que se la pida la fe de vida. Sería arriesgar mucho el que- 
rer probar su certeza de otro modo. Es consejo prudentí- 
simo en este caso el de Pulsa caute para que no suceda lo 
que cuenta esta copla: 


Quise probar una vez 
la dureza de un cacharro, 
le dí un golpe, se hizo trizas 
y me destrocé una mano. 


No faltan optimistas según los cuales 


Al amigo fingido conocerásle por la pelleja. 


Adoptando un justo medio de conducta, debe el hombre 
no vivir descuidado. 


Quien tiene amigo dudoso, duerma con un ojo y vele con otro. 
Al amigo que no es cierto, con un ojo cerrado y el otro abierto. 


Porque los hay que parecen una cosa y son otra muy dis- 
tinta. 


Reniego del amigo que cubre con las alas y muerde con el pico. 
Doblada es la maldad con capa de amistad. 
Á mi amigo soy leal hasta salir del umbral. 


(LAT.) Pereat amicus qui dum agit laedit. 
— Odi ego qui pandens alas, ne blandus amicum. 
Protegit, at rostro perfidus ora fecit. 
— Egrediar donec foribus, sto fidus amico. 
— Simulator ore decipit amicum suum. (Prov. X1-9.) 
— Vir iniquus lactat amicum suum, et ducit sum per viam non 
bonam. (Prov. XVI-29.) 
(CAT.) Es doblada la maldat que fa en senyal de amistat. 
(VAL.) No>”s bon amich qui tapa en les ales y mosega en lo pich. 
(FR.) Je ne tiens pas á un ami que mord du bec tout eu couvrant 
de 1' aile. 
(SIcC.) Amicu d'*occhi e unimicu di cosi. 


DUQUE. Hay un género de amigos 
de tan vil naturaleza 
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que matan con las entrañas 
y aseguran con la lengua. 


(Montalvámn. Cumplir con su obligación. Rivadeneyra XLV, pág. 561, col.* 1,%) - 


Que son los falsos amigos 
como las enfermedades 
que estando en las mismas venas 
van corrompiendo la sangre. 
(Lope. Guardar y guardarse, Jornada 1.* Escena XVIII.) 


JULIA. No hay enemigo peor 
que el que trae rostro de amigo 


(Ruiz de Alarcón. Favores del mundo. Acto 2.? Escena XI11.) 
Los recelosos y desconfiados dicen: 


Entre amigos, con verlo basta. 
Entre dos amigos un notario y dos testigos. 


(LAT-) Testibus (ut minimus) signabis cuncta duobus. 
Quae tibi cum Theseo sint facienda tuo. 
— Momento sunt aliquid cum summo actorus amico. 
Praetorem et testes (si sapis) adde tuos. 


Quen Prueba al amigo, del desengaño se pone en peligro. 


MARQUÉS. Lo que quisiera saber 
por novedad, es que fuera 
el amigo tan seguro 
que fiársele pudiera 
dama, hacienda, honor y vida; 
pero he visto en esta era 
amigos, que retocagdos 
á una sola de estas piedras, 
no salen de aquel metal 
que se imaginó que fueran. 


(Rojas. Zo que queria ver el Marqués de Villena. Rivadeneyra. Tomo LV. Pág. 347., 


Los Pesimistas en materia de amistad afirman que 


Al mejor amigo, el mejor tiro. 
No hay mejor amigo que el dinero en el bolsillo. 
El mejor amigo no vale un duro. 


¡ Ay, amiguito del alma! 
el más amigo la pega; 
no hay más amigo que Dios 
y un duro en la faltriquera; 
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y para defenderse de las extramilitaciones pecuniarias de la 
amistad dicen: 


Una cosa es la amistad y el negocio es otra cosa. 
Cuenta y razón mantienen amistad. 
Razón y cuenta amistad sustentan. 

Bien parece el lindero entre mí y mi compañero. 
Amigos hasta el alma y las alpargatas veinte y un reales. 
Amistad la que se quiera y la cebada á veinte la fanega. 
La cuenta de cerca y el amigo de lejos. 

De mostrador adentro, ni amistad ni parentesco. 

De tu amigo y tu enemigo, el dinero en tu botsiilo. 

. Lo malo me compre el amigo, 
que lo bueno ello está vendido. 
Al amigo y al pariente, un real más de lo corriente. 
De tu amigo y tu enemigo, el dinero en tu bolsillo. 
Nadie abre tienda para hacer amigos, sino dineros. 
Cuanto más amigos más claros. 


(LAT.) Computus et ratio foedus fovet inter amicos. 
Computus et ratio fulcit amicitiam. 
(CAT.) Compte y rahó sostenen 1'amistat. 
— Com més amichs més clars. 
(VAL.) La claritat es mare de 1 amistat. 
— Cuant mes amichs mes clars, 
(BAS.) Adiokidea saharrik kontua berririk. 
(FR.) Les affaires sont les affaires et les amis sont les amis. 
Les bons comptes font les bons amis. 
(ING.) Even reckoning makes lasting friends. 
(Tosc.) Conti spesri amicizia lunga. 
(Sic.) Patti chiari amici cara. 
— Amici siamu e li vurci sí cummáttinu. 
(Tosc.) Amici cari, pattichiari, é borsa di parl. 
(VEN.) Le borse combate e l'amicizia resta. 


Claro es que éstos no se abandonan á la confianza de la 
amistad ni tienen en virtud de ella expansión alguna, por- 
que están siempre recelosos. 


Di á tu amigo el secreto y tenerte ha el pie en el pescuezo. 


Los mutuos obsequios son testimonio de amistad. 
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En el queso y pernil de tocino conoce el hombre á su amigo. ' 
Á amigo, si no el diezmo, algo de lo que te da el tiempo. 
Hazme la barba, hacerte he el copete. 


(LAT.) Mutua fide fovet amicitia. 
Tradunt operas mutúas, 
(Sic.) Lu dari e lu mannari manteni 1 amicizia. 
(PORT.) No queijo e no pernil de toucinho conheceras o teu amigo. 
(FR.) Les petits cadeaux entretiennent 1'amitié. 


Il ne faut pas laisser croitre !”herbe sur le chemin de 
1*amitié, 


Dicen algunos refranes que 


Los buenos amigos han de ser reñidos. 
Riña por San Juan paz por todo el año. 


(PORT.) Guerra de S. Joao paz de todo anno. 


REY. Pues Melendo amigo, adiós, ' 
dadme la mano y quedemos 
más amigos desde hoy, 
que de las pendencias suele 
nacer la amistad mayor. 


(Ruiz de Alarcón. Los pechos privilegiados. Acto 1. Escena XIX.) 


Abrazarte quiero, seamos hermanos; vaya el diablo para ruin; sea lo pasado 
cuestión de San Juan y así paz para todo el año. 


(La Celestina.) 


Pero en la mayoría de los casos sucede que 


Ni luna por horado, ni amigo reconciliado. 
Amigo reconciliado, enemigo doblado. 

Rota una vez la espada, no queda bien soldada. 
Del amigo reconciliado, guárdate como del diablo. 
De amigo reconciliado, vive el discreto desconfiado. 

Amigo reconciliado, arnerillo de agujero. 
Amigo quebrado, soldado, mas nunca sano. 


(LAT.) Ab hoste reconciliato cave. 

— Non mihi sartus amor, non esca recocta probatur. 

— Gratia malorum tam infida et quam ipse. . 
(MALL) Amistad ressucitada bocximer mort. 


A 
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(VAL) Amich reconciliat enemich doblat. - 
(Sic.)  Amicitia ricunciliata e minestra scarfata mai fórn boni. 

— Nnimicu ricunciliatu num cci aviri fidi. 
(Tosc.) Ne” amico riconciliato ne” pietanza due volte cucinata, 
(VEN).  — Amizitia renovada menegtra rescaldada, 
(PORT.) Amigo quebrado soldará mas naó sarará 

— De amigo reconciliado e de caldo requentado nunca bom 

bocado. 

o Guarde Deos de amigo reconciliado. 

— Nem te fies em ceo estrellado nem em amigo reconciliado. 


Nunca de vinagre se hizo vino, 
ni el que se torció tornó á ser amigo. 


(LAT)  Quos viceris, amicos tibi cave credas, 


Al que una vez echaste 
la zancadilla, 

yue vuelva á ser tu amigo 
ya es maravilla. 


(LAT.) Raro victi victores amanl. 


Por eso aconseja otro cantar: 


Aunque jugando al pulso 
seas más fuerte, 

no venzas á tu amigo 
todas las veces. 


El odio no se aplaca fácilmente. Es fuego del que quedan 
brasas bajo la ceniza y aquel que en la apariencia olvidó un 
agravio, aun conserva la raíz presta á retoñar. 


(LAT.)  Occasione dumtaxat indiget malitia, 


Muchos son los motivos de que se recele de la verdad 
de las amistades reanudadas y allá van otros textos no me- 
nos suspicaces que los anteriores. 


(FRa) De son ennemi réconcilié il faut se garder. 
Il ne faut pas se fier á un ennemi réconcilié. 
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DON JUAN. Llano estará si es el Conde 
vuestro amigo declarado. 
DON BELTRÁN. — Amigo reconciliado 
mal y nunca corresponde. 


(Dr. Mira de Mescua. La Fénix de Salamanca. Rivadeneyra, XIV. Pág. 88. Colum- 
na 3.*) 


Ántes de entregarse sin recelo á las expansiones de una 
amistad reanudada, debe tenerse en cuenta lo que dice 
Alonso Barros en sus proverbios. 


No falta jamás dolor 
de la herida del agravio. 
N1 del que ha sido enemigo 
se fíe cosa que importe. 
No hay menos segura paz 
que el beso del agraviado. 


En cuanto á to que escribe del bermejo, acuérdese deste refrán catalán que dice: 
«del viento de forat y amigo reconciliat ». 


(Martín Valinas. Carta del 4 de Noviembre de 1522. ) 


Las imperfecciones de los amigos pasan algunas veces 
del límite de tolerancia. 


Buen amigo es el gato, sino que araña. 
A su amigo, el gato siempre le deja señalado. 


(LAT)  Ungue manum semper feles inscribit amicam. 
(PORT.) Bom amigo e o gato se naó que aranha. 


Hay quienes abusan de la amistad y agotan la influencia 
de ella olvidando que 


Al amigo y al caballo no cansallo. 


(LAT) Nec amicum nec equum premas. 

Plus nimio vel equum vel amicum urgere caveto. 
(CAT) Al amich y al cabal! no cansall. 
(VAL) A 1'amich y al cavall no'! canses may. 


Si tu amigo es de miel no por eso te le comas. 
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La amistad exige muchas veces el exclusivismo y el des- 
pecho que suscita en el egoísta el no ser el único amigo de 
uno, le hace ser ingrato con él. 


No quieras mal al amigo, porque lo sea de tu enemigo. 


dice por ello el refrán castellano, pero et italiano expresa la 
idea contraria. Non e mio vero amico chi conversa col mio 
ínimico. 

Más de una vez saca un amigo las uñas y dice de la 
amistad cosas como estas: 


A tu enemigo cuéntale por veinte y á tu amigo no le cuentes. 


De los amigos me guarde Dios, 
que de los enemigos me guardaré yo. 


(FR.) Dieu me garde de mes amis; se me garderai de mes 
ennemis. 


Los que así hablan mirando la amistad á través de un 
groserísimo positivismo se agarran como pueden y buscan 
arrimos en el mismísimo imperio de Satanás pensando: 


Bueno es tener amigos, aunque sea en el infierno. 


(LAT.)  Diis bonis ut faveant, diis malis ut ne noceant. 
— Unus Deus et plures amici. 
(VAL)  Bó es tíndre un amich, encara que siga que siga en 1*infern. 
(FR.) Il est bon d' avoir des amis partout. 
- (Corc.) Parenti, ne vurria ancu á casa di lu diable. 
(Tosc.) Gli amici sono buoni in ogni piazza. 


Los decires vulgares que niegan á los naturales de cier- 
tas comarcas aptitud para la amistad, obedecen á las fre- 
cuentes rivalidades entre pueblos vecinos. Véase la clase. 


Amigo de montaña, quien lo pierde gana. 
Amigo burgalés, zapato de baldrés y caballo de andadura, 
poco dura. 


Amigo de León (6 de Villalón) tuyo sea y mío non. 
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Ni buen zapato de baldrés, ni buen amigo pamplonés. 
No compres mula en Tendilla ni amigues en Marchamalo. 


(VAL) Ala gent de montanya qui la pért la guanya. 


Es pueblo pasajero y de gente llana León, aunque pese al refrán que dice: «Amigo 
de León tuyo seja que mío non ». - 
(López de Ubeda. La pícara justicia. Primera parte. Libro 1, Cap. 111.) 


Amigo de aldea tuyo lo sea. 
Bueno es un amigo en Aronches, 
pero mejor es el dinero en el cofre. 


Como hasta el sol sufre eclipses, también la amistad se 
nubla á veces, y los amigos se amenazan; pero generalmente, 


Ballesta de amigo, recia de armar y fioja de tiro, 


y todo queda en tronada seca. 
Queriendo hacer bien, hacen mal en alguna ocasión los 
oficiosos de cortas luces, pues 


Hombre necio, ni para amigo es bueno. 
Más daño hacen amigos necios que enemigos descubiertos. 
Amigo imprudente es más dañado que enemigo declarado. 


(PoRT.) Mais soffrivel he-inimigo prudente que amigo impertinente 
La amistad entre los malos, pronto se hace y se concierta 


El lobo y la vulpeja, ambos son de una conseja. 
Lo que la loba hace, al lobo le place. 
Dios los cría y ellos se juntan. 


(LaT.) Magna inter molles concordia. 
— Improbi in malum facile conspirant. 
=- Lupus et vulpes eadem cavea gaudent. 
(CAT.) Lo que plau al llop plau á la lloba. 
(Eusk.) Jain koak eguin ta eurak elcarrekin. 
(FR) Ce que chante la corneille, n” chante le cornillon (Prov. Ga- 
llic., siglo Xv.) 
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(FR.) Les méchants son toujours d'accord pour mal faire. 
(PORT.) Do mal que faz o lobo apraz ao corvo. 


Ruin con ruin que así casan en Dueñas. 
En el Prado de Santa Justa Dios los cría y ellos se juntan. 
No se puede igualar sino ruin con su par. 
Yo como tú y tá como yo, el diablo nos juntó. 


(LAT.)  Similis similem quaerit. 
— Crobry iugum. , 
— Graculus, graculo assidet. 
— Cicadae cicada chara, 
— Deus creat quos sociat interim vita. 


La unión de seres tan apañaltos es siempre perjudicial 
para los buenos. 


La amistad del lobo y el mal perro, la paga el .cordero. 


(Eusk.) Otsoak eta horak áhunzaren aragiaz bake, 
(FR.) Quand le chat et la souris vivent en bonne intelligence les 
provisions en souffrent. 


La existencia de la amistad se expresa en estas y otras 
frases. Son como Castor y Pólux, 'Pilades y Orestes, Niso 
y Eurialo, Damón y Fidias, son inseparables, uña y carne, 
dos en uno, están á partir un piñón. Se hermanan y compa- 
ginan, no se puede comprender al uno sín el otro y se hallan 
tan unidos como los hermanos Siameses; la sombra y el 
cuerpo, la necedad y la fantesia. 

De dos unidos así, se dice 


Allá van Sancho y su rocín. 


(CAT.) San Roch y ”! gos. 
(VAL.)  Ahon va la córda va el pual. 
(FR.) Voilá Saint-Roch et son chien. 

















Amor 


Su ceoguéra.—Dudas acerca de ella.—Hay quien la nlega.—Puerza y poder 
del amor.—ES Igualltario.—Y egoísta. —bos celos. — Puría y grosería de 
los celosos. — Su castigo. — Gran maestro es amor. —Es desprendido. 
Tímido.—Y poco disimulado. - Grece con las contrariedades.—GCómo se 
demuestra tal pasión.—Sus amarguras.—GCómo se le combate al amor. 
Su crueidad.—bos Tenorios.—lbos calabaceados.—Desinterés del amor. 
Romanticismo.—Nubes.—ba ausencia.—lbos mariposones.—bos constan- 
tes.— Temores de la ausencia.—Pirmeza de la mujer.—Promesas.—No- 
viazgos largos.—lbos viejos verdes. —Preocupaciones vulgares. — lsos 
primeros amores. — Amor absorbente, sufrido y paciente. — Las cuatro 
eses del amor.—Prasoo. 


Al amor le pintan ciego. 


(Sic.) Amuri acceca la raggiuni. 
(Corc.) L*amore é cecu. 
(Tosc.) Amore e cieco. 


ROSAURA. Conde, creedme y queredme; 
Ciego es amor 
CONDE. Ciego y niño. 


(Ana Caro. El Conde de Partimples. Jornada 2.* Escena 1V.) 


HIPÓLITA. Amor, más que niño es clego. 
(Vélez de Guevara. El aguila del agua.) 


OTAVIO. Habrá parecido á Amor 
para enseñarme á querer 
que había yo menester 
tan cerca, competidor. 
Perdónoselo, que en fin 
todos me dicen que es clego. 


(Lope. Castelvines y Monteses. Acto 1. Escena 1V.) 
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' DON PEDRO. — Ya me he quitado la venda; 
y con vista no hay amor. 


(Rojas. Entre bobos anda el juego. Rivadeneyra. LIV, 33, columna 3.*) 


JUANA. Pues old ; ya amor escucha, 
que oye mejor, como es ciego. 


(Rojas. Lo que queria ver el Marqués de Villena. Jornada 2.* Rivadeneyra, tomo LIV, 
pág. 335.) 


CARLOS. Amor no es más que una lumbre; 
porque no hay cosa que abrase 
. como el trato y la costumbre. 
Muchos piensan que es amor 
aquel gran desasoslego, 
que amor hasta el bien, es ciego. 
(Lope. Virtud, pobreza y mujer. Acto 2.” Escena 111.) 


Quien niega clego al amor 
_2ún será más ciego que él, 
(Francisco de la Torre. Traducción de J. Owen.) 


Mas yo sé que te hubiera enternecido 
si me vieras Amor; mas eres clego. : 
(Luis Carrillo.) 


GANIMEDES. Juguemos Áá la gallina 
ciega. 
NARCISO. Bien. Echo la china. 
JACINTO. ¿Para qué? Cupido es ciego. 
(Lope. Adonis y Venus. Acto 2,? Escena VI.) 


.POLILLA. ¿Por qué imaginas 
que llaman ciego á quien ama? 
Porque sus yerros no mira. 
(Moreto. El desdén con el desdén. Jornada 1.* Escena 1.) 


CESARO. Como á Amor le pintan clego 
no repara en calidad. 
(Tirso. Ventura te dé Dios, hijo. Jornada 1.* Escena VI.) 


DUQUE. ¿No dices que amor es ciego ? 
Pues si es ciego quien le lleva 
y le da mi hija ocasión, 
cualquier yerro le disculpa. 
(Ibidem.) 


MAQODALENA. Fuera exceso 
digno de culpar mi error, 
'á no saber que el amor, 
es niño, clego y sin seso. 
(Tirso. El vergonzoso en palacio. Acto 2.” Escena 1.) 
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No faltan poetas que dudan de la ceguera del niño alado. 


Si es ciego y trae amor venda 
¿qué utilidad habrá en ello ? 
Teniendo vendados ojos 
¿verá Amor menos por eso? 

(Alciati. Emblema CXIII.) 


¿Cómo trae flechas, supuesto 
que tiene venda en los ojos? 
¿Cómo ha de apuntar si es clego? 
Y si lo es, ¿por qué le ponen 
venda en los ojos? ¿No es cierto 
que es un .ciego excusado ? 


(Cristóbal de Monroy. El ofensor de si mismo. Rivadeneyra-XLIX-97. ) 


Niño dios, tirador ciego, 
que con serlo siempre aciertas. 


(J. Sanz de Geta. ) 


Si eres clego, Amor, tu vista 
no ciña el lazo penoso; 
que no ve menos el ciego 
porque le venden el rostro. 
Mas pues nadie amó sin ver, 
pintarte ciego, es impropio; 
ojos tiene Amor, sin duda, 
pues causan amor los ojos. 
Clega fingen á la envidia, 
clego también al enojo, 
pues no se pinte á Amor ciego 
si se pinta ciego el odio, 


(Agustín de Salazar. ) 


Alguno recela que la venda sea una artimaña del niño 
travieso ya que no un adorno. 


Ciego que apuntas y atinas, 
caduco dios y rapaz, 
vendado que me has vendido 
y niño mayor de edad. 
Góngora.) 





FINEO. Venid á ver al fénix de mi fuego 
único como yo por abrasado, 
: que quiero que veáis si Amor es ciego. 
ALFÉREZ. Ya no es ciego el Amor, sino vendado. 


(Lope. Los ramilletes de Madrid. Acto 1.9 Escena V.) 
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Francisco de la Torre, donosísimo traductor de las Agu- 
dezas de Owen, escribe: 


Primero que amar, es ver, 
que por esto quiso dar 
con aumento, el gran poder, 
dos ojos para mirar 
y un alma para querer. 


y Salazar concluye el pleito sobre la ceguera del amor, di- 
ciendo 


Rompe, Amor, esa venda, 
porque es impropio 

si tu ceguera es cierta, 
tan vano estorbo. 
Mas no eres ciego, 

pues tu vista acreditan 
tantos aciertos. 


Refrán hay que niega el que sea el amor corto de vista. 
Quien bien quiere, de lejos ve. 
(LAT.)  Quisquis amat vere, rem longe cernit amatam. 


Pero aunque el amor vea más que un lince suele dar al- 
gunos tropezones, porque 


_ Afición ciega razón. 
De enamorado á loco, va muy poco. 
El amor desvaría como un niño, es caduco como viejo 
y yerra como ciego. 
Pasión quita conocimiento. 
Donde reina la ilusión ciega la razón. 


(LAT.) Amantes, amentes sunt 


El amante en lo que ama, imperfecciones no halla. 
A quien feo ama, hermoso le parece. 
El deseo hace hermoso lo feo, 
Ojos hay que de legañas se enamoran. 
Tal te quiero, Crespa, aunque eres tiñosa. 
Tanto te quiero, que tus flaquezas no veo. * 
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No tan sólo en vosotras 
se ama lo bello, 

los clegos también aman , 
¡ay, y son clegos! 
Se ama otra, 

y es la esencia del ángel 
que hay en vosotras. 


(Narciso Serra. Don Tomás.) 


Juntos deseo y afecto, todo lo encuentran selecto. 
La tez más negra es de rosa, para una vista amorosa. 


(LAT.)  —Quisque amat ranam, putat ese Dianam, 
Turpia quaeque sibi fingit formosa cupido. 
— Suum cuique pulchrum. 
= Quae minime sunt pulchra, ex pulchra videntur amanti. 
(Teócrito.) 
— Balbinum polypus Agnae delectat. 
— Quisquis amat luscam, luscam putat esse venustam. 
— Omnis amans caecus. 
= Urit amor caecus non est amor arbiter aequus. 
Nam deforme pecus indicat esse decus. 
(CAT.) La passio quita *! coneixement. 
(VAL)  L*amor la pintaren cega. 
Sempre hiá ulis que s'anemoren de llaganyes. 
(FR) Tout ce qu'on aime paraíit beau. 
- ll n'y a point de laides amours. 
— Quiconque aime une grenouille en fait une Diane. 
- L'amour aveugle la raison. 
(PAL)  L*amor cieco fá clechi amanti. 
Amor accieca la ragione. 
(Corc.) Quandu c'e un grand amore i deffeti parenu qualitá. 
(Sic) La passioni vinci la raggiunni. 
La passioni nun fa distinguiri. 
(Tosc.) Affezione acceca ragione. 
— Quando é alta la passione e bassa la ragione. 
Non é bello quel che bello, ma e bello quel che piace. 
Corr. ) Affeicao cega ao razao. 


DON JUAN. — Mas si la hermosura es cosa 
que la da quien la encarece, 
la que á un hombre le parece 
mejor, es la más hermosa. 


(Montalván, La toquera vizcaina. Rivadeneyra-XLV. Pág. 522. Columna 1.*) 
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Al Amor le pintan ciego 
con los ojitos vendados , 
por eso viven á obscuras 
todos los enamorados. 


El año en que á las bonitas 
sólo los hombres quisieran, 
¡válgame Dios de los cielos, 

. qué añito para las feas! 


CONDE. — Nos advierte el refrán 
castellano, que lo feo e 
amado, parece hermoso, 

y es bastante parecerlo. 


(R. de Alarcón. El examen de maridos. Jornada 3.* Escena XVI.) 


La frisa á la villana le es arreo 
así como el brocado á los señores , 
pues dicen que en amor no hay rostro feo. 


(Barahona de Soto. Parnaso Español. Madrid 1778. Tomo IX. Pág. 68.) 


Rojas desea que el amor tenga nublada la vista, y escribe: 


Que no es buen amor aquel 
que sobre fino no es ciego. 


(No hay amigo para amijzo. Rivadeneyra LIV, 87, columna 2.*) 


Repitiendo los conceptos expresados en dichos prover- 
bios pudieran citarse muchísimos textos. 


«Todo se apetece, todo se vende y ninguna cosa deja de hallar dueño por mala 
que sea. 
— ¿Qué quieres, hermano ? Ojos hay que de legañas se enamoran. » 


(J. de Alcalá. El donado hablador.) 


«ROJAS. — Tenía muy mala cara, era un poquito sucia y no sé si tuerta, y sobre 
todo , más vieja que cl alcabala. 

SOLANO. — Ojos hay que de legañas se enamoran. 

ROJAs. — Quien feo ama, hermoso le parece. . 
(Rojas. El viaje entretenido.) 


Bien dicen que el amor es ciego, no sólo porque ama feo sino porque aquello en 
quien él pone su blanco le ciega para que plense que el engaño es gozo, la traición 
servicio, el daño obligación , y el mal bien, 


(López de Ubeda. La pícara Justina.) 


SABINA. Los hijos y los amantes 
no pueden parecer feos. 


(Lope de Vega. El ausente en el lugar. Acto 1.” Escena XIV.) 
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Amar y saber no puede todo ser. 


El que en amores se mete 
se mete en un cuarto obscuro, 
y con los ojos vendados 
se camina más seguro. 


(Cantar popular.) 


Sin embargo de todo lo cual y en la mayoría de los casos 


El amor entra por los ojos. 
Del mirar nace el amar. 
Del ver nace el querer. 


(LAT.) Ex aspectu nascitur amor. 


Dicen que el amor es ciego 
y esto negaré yo siempre. 
Anarda, porque el amarte 
en mi ha nacido del verte. 


(F, de la Torre.) 


«Porque lo que no se ve no se desea; dice el versillo griego «Del mirar nace el 
amar. » 


(Fray Luis de León. La Perfecta Casada) 


No es hermoso lo hermoso, es hermoso lo que agrada. 
Si á la vista no me agrada, no me aconsejes nada. 


(LAT.) Si non visa plácent, frustra madere laboras. 
(VAL) Lo que no agrá als ull no agrá. 


No importa que haya desigualdad de clase, educación ó 
fortuna, pues aunque el vulgo no diga 


Á cual mejor la amada y el amador. 
y encuentre diferencia entre ambos, la pasión la allana: 


Todo lo puede el amor. 
El amor reina sin ley. 
El amor todo lo iguala. 
El amor y la muerte en todas partes se meten. 
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(LAT.) 


El amor unas veces vuela y otras nada. 
Para el amor y la muerte no hay cosa fuerte. 
Muy fuerte era Sansón y le venció el amor. 
El amor todo lo vence. 


Omnia vincit amor. 
Improbe amor ¿quid non mortalia pectora cogis? (Virg. 


Eneida.) | 
Quem non mille ferae, quae non Steneleins hostis 


nont potuit iuno vincere, vincit amor. (Ovidio.) 


ISABEL. Amor es incontrastable, 
no hay fuerza que le derribe, 
no hay peligro que le espante. 


(Lope. Virtud, pobreza y mujer. Acto 1.” Escena X.) 


GERARDA. ¿Qué dicen éstas letras ? 
DON BELA. Omnla vincit amor 
que es un hemistiquio 
de un poeta latino. 


CELIA. Bebe y buen provecho , pero mira que es fuerte. 
GERARDA. Más fuerte era Sansón y le venció el amor. | 


(Lope. La Dorotea. Acto 2.” Escena 1 y VI.) 


DOÑA ELENA. — Esto ha podido el amor | 
que cuanto quiere atropella, 

porque con amor, no hay cosa | 

que no se allane y se venza. | 

(Montalván. La toquera vizcaina.) | 


DON JUAN. — El más alto poder | 
que reconoce la tierra, | 
el cetro, la monarquía, 
la corona, la grandeza 
del mayor rey de los hombres, 
tadas las historias cuentan, 
todos los sabios afirman, 
todos los ejemplos muestran | 
qué es amor. 


(Lope. La moza de cántaro. Jornada 3.* Escena XIII.) 


Es mal que á todos estados 
en sus cadenas afierra 
y aprisiona 
y no conoce á persona, 
Ninguno de este cuidado 
hallaréis privilegiado. 





(Castillejo. Sermón de amores.) 
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El amor, en la mayoría de los casos, aunque otra cosa se 
diga para hacer chistes fáciles, nos hace simpáticas y gra- 
tas á las personas que rodean á la que es objeto de nuestro 
cariño. | 


Quien quiere á la col quiere á las hojas de alrededor. 


(VAL) Qui vól al tronch vól á les rames. 
(Sic.)  Cu*ama l'arvulu ama la rama. 
(FR.) Qui alme 1*arbre aime la branche. 


Otros refranes dicen, con perdón de parientes afines que 
miren mal el que se les compare con el perro, el más fiel 
compañero del hombre, que 


Quien bien quiere á Beltrán bien quiere á su can. 
Quien bien quiere á Pedro no quiere mal á su perro. 


(LAT.)  Cui dilectus Herus, canis est dilectus Herilis. 
(CAT.) Qui vol bé a Beltran vol bé á sos cans. 

(FR.) Qui m*aime aime mon chien. 

(PORT.) Quem ama á Beltraó ama o sen caó. 

(ING.) Love me, love my dog. 

(Tosc.) Chi ama me, ama il mio cane. 


¡ Qué bien está en la cuenta el señor !, dijo Chiquiznaque. Bien parece que no se 
acuerda de aquel refrán que dice: «Quien bien quiere á Beltrán, blen quiere á su 
can. » 


(Cervantes. Rinconete y Cortadillo.) 


TELLO. — Claras y ciertas señales 
— de que queriendo á Beltrán 
á su perro amores hace. 


(Lope. La discreta venganza. Acto 2, Escena XX.) 


Cuanto tiene relación con el objeto de nuestro cariño nos 
parece hermoso. 


Bendita sea esta casa 
donde vive mi morena, 
bendita sea su patio 
y bendita su cancela. 


240 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





Pocas veces atienden las advertencias del hombre pru- 
dente el que está herido de amor, porque 


Corazón determinado no quiere ser aconsejado. . 
Hombre apasionado no quiere ser consolado. 


(LAT.) Qualicumque animus solatia respuit aeger. 
(CAT.) Home apassionat no vol sér consolat. 
(PORT.) Homen apaixonado naó admitte conselho. 


y no vale para traerle á razón el decirle que 
En el amor y en el juego, vé más quien está fuera dellos. 


BERNARDO. Contradecirte me pesa; 
pero en los juegos de amor, 
para que mejor lo sepas, 
aciertan más los que miran 
que aquellos propios que juegan. 
(Rojas. Donde hay agravios. Jornada 2.* Escena 1.) 


Cupido fué siempre un nivelador absolutísimo enemigo 
de la división de clases. 
Dígalo Juan del Pueblo. 


Si ella es mucho y tá poco, amor es loco. 
Amor no mira linaje, ni fe, ni pleito-homenaje. 


(LAT.) Non genus atque fidem pactave curat amor. 
(VAL.) L”*amor y la gravetat non pasen por un forat. 
(Tosc.) L”*amore si trova tanto sotto la lana che sotto la seta. 
— Amor non mira lignaggio, ne fede, ne vassallaggiu. 
(Sic.) Amuri nun guarda lignaggiu né fidi ne vassallagiu. 
(BERG.) Tegua e amor no iguarda né a poer né a síior. 
(Ven) Tanto ben se trovo 1*amor soto la lana che soto la seda. 
(CORC.) Amor tigna nun gardanu duve si mete. 
(FR.) L”amour se glisse aussi bien sous un habit que sous un 
autre. 


MAODALENA. Ya le ha igualado 
á mi calidad, amor 
que sabe humillar los altos 
y ensalzar á los humildes. 
(Tirso. El vergonzoso en palacio. Acto 3.0 Escena XXVIII.) 
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REY. ¿Cómo había yo de sufrir 
tal desigualdad ? 
LEONCIA. Ya vemos 
por las escalas de amor 
subir cayados á cetros. 


(Tirso. El celoso prudente. Jornada 3.* Escena XIX.) 


DON JUAN. Amor es rey 
que iguala con justa ley 
la seda con el sayal. 


(Tirso. El burlador de Sevilla. Jornada 1.2. Escena XVI.) 


REY. — Amor no tiene imposible, 
es regla sin excepción, 
MARCELA. Una persona Real 
ame su igual. 
REY. ¿No es Igual 
aquello á que obliga amor? 


(Lope. La obediencia laureada. Jornada 3.* Escena XII.) 


El amor junta los cetros con los cayados, la grandeza con la bajeza; hace posible 
lo imposible, iguala diferentes estados y viene á ser poderoso como la muerte. 


(Cervantes. Persiles.) 


CuUPIDO. Donde hay amor no hay señor, 
que todo lo iguala amor. 


(Lope. Adonis y Venus. Acto 2.* Escena VI.) 


Amor y gravedad (0) majestad no hacen hermandad. 
Rey y enamorado, mal se compadecen. 


El amor extiende su imperio de alto á bajo por todo el 
orbe. 


Mozos, viejos, reyes y pastores 
están sujetos al dios de los amores. 
Amor y temor, del carro humano son el timón (6) el aguijón. 
Á quien más se le resiste, con más fuerza Cupido embiste. 
Quien se burla de Cupido, presto quedará rendido. 


Verán que en guerra de amores 
nunca hay guarda con que guarden 
los que amor quiere prender, 


(Luis de Vivero. Guerra de amor.) 


No hay burlas con el amor. 
16 
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(LAT) Dum ludit maxime laedit amor. 


CASANDRA. Por burlas empezó amor 
y aunque por burla le hablé, 
” si yo le escuché de veras, 

que es señal puede creer 

de no quererle muy mal 

haberle escuchado bien. 

(Rojas. Obligados y ofendidos. Jornada 1.* Rivadeneyra, tomo LIV, pag. 67, colum- 
na 1.*) 


Para reirme á mis anchas 
hice el amor á una fea, 
pero se casó conmigo 
y la que-se rie es ella. 
(Copla.) 


El amor es exclusivista. 
. Amor y señoría no quieren compañía. 
El amor y el mandar no quieren par. 
Reinos, amores y dineros no quieren compañeros. 


(LAT.)  Impatiens socii est omnis amor. 
— Amor non patitur corrivalem. 
— Amor et potestas impatiens est consortio. 
(CAT.) Regne ni casamént compañó no consen. 
(PORT.) Amor é senhoria naó quer compahia. 
— Amor e reino naó quer parceiro. 
(ITAL.) Amor e signoria non vogliono cumpagnhia (6) nun ponnu 
stari in cumpagnhia. 
(CERD.) Amore et signoria non querent cumpagnia. 
(FR.) Amour et seigneurie ne veulent point de compagnie (6) ne 
se tinrent jamais de compagnie. 
— L” amour et 1?ambition ne souffren pas de compagnon. 
(ING.) Lo ve and lors ships like no fello wohip. 
(LAT.) Non bene conveniunt, neque in una sede morantur maiestas 
et amor. (Ovidio.) 


Amar y temer á un tiempo no puede ser 
| sino al Señor del Sumo Poder. 


PRÓSPERO. — El querer y el reinar 
no quiere competidor. 


(Tirso. Palabras y plumas. Acto 1.2 Escena VI.) 


POLIARCO. Perdona si desconfía 
de tu'crédito un temor, 
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-. porque el cetro y el amor: 
no permiten compañía. 
(Calderón. Argenis y Poliarco. Jornada 3.* Escena XII.) 


No admiten , no, Floralva, compañía 
amor y majestad. Slempre triunfante 
sólo ha de ser el rey, sólo el amante; 
humos tiene el amor de monarquía. 


(Quevedo. ) 


Amor y celos, hermanos gemelos. 


(Stc.) Amuri e gilusia sú sempre *n cumpagnia. 
(Tosc.) Amore e gelosia nacquero in sieme. 


No hay amor sin celos. 
-Quien bien quiere, celos tiene. 


Porque te quiero te celo , 
que si no no te celara, 
que si yo no te quisiera 
aunque el diablo te llevara. 


(Cantar.) 
El amor y los celos 
van juntos siempre, 
cuando el amor se apaga 
celos lo encienden. 
( Cantar.) 


TEODORO. Esos celos , señora, 
de algún principio nacieron , 
y ese fué amor; que la causa 
. no nace de los efectos, 
sino los efectos della. 


(Lope. El perro del hortelano. Jornada 1.* Escena XII. ) * 


TEODORA. ¡ Ay, si vinieras, amor, +; 
sin celos! No puede ser; 
que como al correr los velos 
al sol la tiniebla fría, 
sucede la noche al día, 
siguen al amor los celos. 

(Lope. Santiago el Verde. Acto 2. Escena XIII.) 


DON JUAN. — Yo con tan finos desvelos 
os quiero, y con tanto ardor, 
que para decir mi amor 
os digo que tengo celos. 


(Rojas. Donde hay agravios no hay celos. Rivadeneyra-LIV. Pág. 157. Col. 3.*) 
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Los celos son groseros. 


MULEY. — Aunque plerdan mis recelos 
el respeto á tu opinión , 
si celos mis penas son 
ninguno es cortés con celos. 


Ya veo 
que no es estilo ni modo 
de hablarte, pero los cielos 
saben que en habiendo celos 
se pierde el respeto á todo. 
(Calderón. El Principe constante. Jornada 1.* Escena VI.) 


Por eso dice un refrán 


Un loco furioso y un celoso, todo es lo propio. 


Pasión tan funesta, amarga más que el acíbar. 


Amarga la quina es 
y quita la calentura; 
más amargos son los celos, 
pero los celos no curan. 
(Cantar. ) 


Celos se llaman 

las ansias, los desvelos, 
de los que aman. 
¡ Y amargan tanto! 

¡ Como que son las flores 
que riega el llanto! 


(García Gutiérrez. Crisdlida y mariposa.) 
y oscurece la razón: 
De quien mucho cela á su mujer, guárdate como de Lucifer. 


DON DIEGO. Los celos 
son vapores del engaño 
y nieblas del pensamiento 
con que la malicia hiere 
lo cándido del sosiego. 
(Montalván. La doncella de labor. Rivadeneyra-XLV. Pág. 596.) 


CARLOS. — Está todo el mundo lleno 
de que en celos no hay cordura. 
(Calderón. De una causa. Jornada 2.” Escena IX.) 
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CLARA. ¡Qué discreta has andado! 
MARFISA. Pocas veces lo suelen ser los celos. 


(Lope La Dorotea. Acto 2.* Escena !1I. ) 


Tanto se ha poetizado esta descofianza del que ama, que 
los autores de delitos pasionales salen libres y sin costas de 
los procesos originados por su barbarie. Para ellos se hizo 
el refrán 


Al apasionado bien es por alguna color excusarlo, 


Tengo para mi que Hurtado de Mendoza, dió en el clavo 
definiendo así los celos: 


Es envidia conocida 
que no sabe contentarse 
una paz interrumpida, 
yerba en el alma nacida 
muy difícil de arrancarse. 
Dice un devoto, señor, 
á quien esta plaga alcanza, 
que «celos nacen de amor»; 
y respóndele un doctor: 
«no hay amor sin confianza, » 


y que en el continuo recelo está el peligro lo dicen estos 
proverbios: 


Hombre celoso, su desgracia al ojo. 
Celosillo eres, marido, y yo me río; pues tá vas, yo he venido, 


(CAT.) Al home gelós de un mal ferni dos. 
(FR) La défiance appelle la tromperie. 


Es decir á una mujer 
todo lo que no ha de hacer 
deciria que puede hacerto. 


(Hurtado de Mendoza. El marido hace mujer. Rivadeneyra. Tomo XLV, Pág. 423. 
Columna 1.2) . 


NARVÁEZ.  Amala, sirve y regala; 
con celos no la des pena, 
que no hay mujer que sea buena 
si ve que plensan que es mala, 
(Lope. El remedio en la desdicha. Acto 1.? Escena IX, y Tirso. El condenado por 
desconfiado. Acto 2.? Escena 11. ) 
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Con tiento deben andarse los celosos, pues si tiene sus 
azares el atormentar á las mujeres amadas, diganlo con El 
Curioso impertinente, El, Celoso extremeño y tantos otros 
que jugando con fuego se churruscaron hasta los tuétanos. 

Si es verdad que en tales casos la mujer infiel no tiene 
disculpa porque al echar tan pronto. por la calle de en me- 
dio demostró que había veta en ella, no resulta tampoco 
exento de pecado el celoso que originó su caída. 

Cuéntase que algunas veces la mujer injustamente difa- 
mada, al verse menospreciada, creyóse sin remedio y se 
acordó del proverbio: 


Si dan todos en decir que el perro rabía rabiará. 


Han dado en decir que rabie, y juro á Dios que mienten; sino que han dado to- 
dos en decir que rabié, y ya no tiene remedio. 


(Quevedo. La visita de los chistes.) 


Dedúcese con claridad meridiana que no es de sesudos el 
ser celosos. 


Dios me libre de un tonto, y más si es celoso, 


Que no es discreto el que fía 
en llusiones de celos, 
porque suelen á los ojos 
transformar lo blanco en negro. - 


(Lope. Querer la propia desdicha. Acto 2.* Escena XII. ) 


LISARDA. — Celos son unas. sospechas 
que con temerosas dudas 
muestran del mal que se teme 
algunas luces confusas; 
pero en llegando á mostrar 
la verdad en que se fundan, 
mudan el nombre en agravios , 
desengañan y no turban. 


(Lope. Servir d buenos. Acto 1. Escena 111.) 


Supone el amor confianza ciega en la persona amada, 
descanso y fe en su lealtad según lo entendió Rojas en su 
García del Castañar. Cuando Mendo, de quien García su- 
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pone que es el rey, trata de exculpar á Blanca dice el aman- 
te esposo: 


No, señor, no habléis en eso 
que vuestra será la culpa. 
Sé yo la mujer que tengo. 


(Rivadeneyra-LIV. Pág. 10. Columna 2.*) 
El amor desasna á las gentes. 


(LAT.)  Musicen docet amor etsi fuerit indoctus prius. 
(FR) L*amour apprend aux ánes á danser. 


Amor y celos hacen discretos. 
Más discurren dos enamorados que cien letrados. 


(LaT)  Ingenii est experimentis amor. (Ovidio.) 
=- Qui vult non fieri desidiosus, amet. (Idem.) 
.) La passion rend habiles les plus sots. 
(Sic) — Amuri é€ lu maestru di tuti 1”arti. 


VIOLANTE, Dame un necio que sea amante 
y darétele orador. . 


(Motiván. Como padre y como rey. Rivadeneyra, XLV. Pág. 548. Columna 1.*) 


LEONOR. Es ingenioso el amor. 
CARLOS. No hay saber como querer. 


(Mon ta1lván. No hay vida... Rivadeneyra, XLV. Pág. 496. Columna 2.*) 


De gala, ingenio y valor 
Amor es dueño, pues fuera | 
cierto que ingenio no hubiera 
gala y valor, sin amor. 
(Calderón. De una carta.) 


ESCARPÍN, Un sacerdote de Apolo 
tenía dos sobrinos necios ; 
sobre necios, miserables ; 
sobre miserables, puercos; 
y viendo que hace Amor limpios, 
liberales y discretos , 
no les decía otra cosa 
que —enamoráos, majaderos. 


C Calderón. Los dos amantes del cielo. Jornada 1.* Escena V.) 


FINÉA. Amor, divina invención 
de conservar la belleza; 
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de nuestra naturaleza, 
accidente ó elección , 
extraños efectos son 

los que de tu ciencia nacen; 
pues las tinieblas deshacen, 
pues hacen hablar los mudos , 
pues los ingenios más rudos 
sabios y discretos hacen. 


(Lope. La dama boba. Acto 3.9 Escena 1.) 


DOROTEA.—El Amor no es margarita para bestias, quiere entendimientos sutiles. 
(Lope. La Dorotea. Acto 2.” Escena Il.) 


Juan de la Encina, en El triunfo de amor, hace decir á éste 
que hace 


A los más acobardados, 
ser valientes 
é d los mudos, elocuentes ; 
é á los más botos é rudos, 
ser agudos, 
(Menéndez Pelayo. Antología de poetas líricos castellanos. Tomo VII. Pág. 85.) 


DON ANTONIO. El te querrá bien 
y el amor hace discretos. 


(Rojas. Entre bobos anda el juego. Rivadeneyra , LIV. Pág. 19. Columna 2.*) 


DOÑA MAYOR. — ¿Qué no sabrá hacer Amor ? 
BALTASAR. No hubiera bien entendidos 
sino hubiera enamorados. 


(Tirso. Desde Toledo d Madrid. Jornada 2.* Escena XIII.) 


LUDOVICO. — Amor infunde en la gente 
un espíritu divino. 


(Tirso. Cautela contra cautela. Jornada 1.* Escena 111.) 


LAURA. Amor, todo discreción, 
sabe ver y sabe hablar. 


(Tirso. La Huerta de Juan Fernández. Acto 3.0 Escena 1.) 


El amor sutil, maestro de encaminar pensamientos, á los más turbados ofrece 
lugar y coyuntura de mostrarlos. 


(Cervantes. Persiles. ) 


El amor al escaso hace franco. 
El amor no tiene dornadura en la botsa, ni cilleros, 
Garrida es la tendera y nadie regatea. 
Huéspeda hermosa, mal para la bolsa. 
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(LAT.) Hospitibus formosa nocet Caupona crumenis, 
(CAT.) Hostalera hermosa mal per la bossa. 
(PORT.) Hospeda formosa damno faz á bolsa. 


No hay amor cobarde. 


Esperadme, vasallos, que el amor nunca hizo ningún cobarde. 
( Cervantes. Persiles. Cap. XXI. Libro 2.9) 


DOÑA BLANCA. El Venticuatro salló 
con don Bernardo esta tarde 
al campo. Amor no es cobarde. 


(Lope. Los peligros de la ausencia. Acto 1. Escena IX.) 


DIEGO, Com amor nadie es cobarde, 
y pues tan cobarde estás, 
ya dejas de ser amante. 


(Monroy. El ofensor de sí mismo. Rivadeneyra, XLIX - 96.) 


DON RAMÓN, Hable Marte y haga alardes 
de su bélico furor, 
que si es hijo suyo Amor, 
ni armas teme, ni es cobarde. 
(Tirso. Cómo han de ser los amigos. Jornada 1.” Escena V.) 


NARCISO. ¿A quién toca como á t1? 
CUPIDO. No me hagáls gallina á mí, 
porque no hay amor cobarde, 


(Lope de Vega. Adonis y Venus. Acto 2.? Escena VI.) 


Nuño.  — Aguarda, que aunque los cielos 
hagan cobardes los celos, 
nunca el amor fué cobarde, 


(Lope. Los prados de León. Acto 1.? Escena IV.) 


A pesar de lo cual el amor suele ser tímido: 


Quien quiere, teme. 
Mucho teme quien bien ama, 
Donde hay mtcho amor no suele haber demasiada desenvoltura, 


(LaT.) Quo quis magis amat, hoc magis timet. (Cicerón.) 
= Res est solliciti plena timoris amor. (Ovidio.) 
— Qui non timet non amat. 

(Sic) Cu” ama timi. 
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(Tosc.) Chi ama teme. : 
(ITAL.) Non e vero amore quel ch'é senza timore. 


, 


DON DIEGO. — Pero un hombre enamorado 
de todo tiene temor; 
todo le asombra y espanta. 


(Calderón. Bien vengas mal... Jornada 3.* Escena 1.) 


ANDREA. Y los que son más amantes 
son los menos atrevidos. 


(Rojas. Entre bobos anda el juego. Rivadeneyra, LIV - 26- Columna 2.*) 


Tirso pinta graciosamente las vacilaciones é incertidum- 
bre de Mireno enamorado de Magdalena. 


MIRENO. Llego á hablarla, tengo el paso, 
tira el miedo, impele amor 
y cuando más me provoca 
y á hablarla el alma comienza, 
enojada la vergllenza 
llega y tápame la boca. 


(El vergonzoso en palacio..Acto 2.0 Escena IV.) 


Pero como vivimos en el tiempo de los desahogados y 
los frescos, á los amantes tímidos se les dice con un refrán: 


El galán devoto es bobo, y el rufián galán. 


y se les canta esta coplilla sugestiva: 


El que quiere y no logra 
lo que desea 
por ser corto de genio, 
corto se queda, 


El amor verdadero es el que pinta Lope en estos versos: 


Amor que pierde al honor_ . 
_el respeto es vil deseo; 
a y tiendo apetito'feo 
no puede llamarse amor. 
Amor se funda en querer, 
lo que quiere quien desea; 
que amor que casto no sea 
ni es amor ni puede ser. 
El mejor alcalde, el Rey. Acto 2. Escena 1.) 
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EMPERADOR. No digo que amor. vicioso 
ocupe tus pensamientos, 
sino amor casto que obligue 
virtuoso á un fin honesto. 


(Lope. Sí no vieran las mujeres, Acto 1.” Escena VII.) 


Este amor casto es el que aspira á recibir las bendiciones 
de la Iglesia y oir la Epistola de San Pablo. Para el grosero 
apetito ya hay legislación aparte. y aun le. sobran ritualis- 
mos. El amor de los desvergonzados es ¡el amor libre! 


Á nadie le amarga un dulce. . 


Á ninguna mujer se la ofende queriéndola,. 
_ni se la cansa festejándola, 


INÉS. ¿Qué mujer se enfada, 
: — seflora, de ser amada? 


(Calderón. Bien vengas mal... Acto 1.? Escena V.) 


SERAFINA. Muy pocas mujeres, Porcia,- 
. Ó ninguna se ofendieron 
de ser amadas, Quien más 
llore su aborrecimiento, 
á los desalres atienda 
de su dama, y verá en ellos 
que aunque el valor los anima 
andan en visos y lejos 
. rebuzados Jos favores 
á sombra de los desprecios. 


(Calderón. El pintor de su deshonra. Jornada 1.* Escena VIII.) 


Después de todo, como dice este cantar: 


¿Qué te quito de esa cara, 
qué te quito de ese cuerpo, 
qué te quito de tu gracia 
por decirte que te quiero ? 


Amores y fortuna, no tienen defensa alguna. 
El fuego, el amor y la tose fácilmente se conocen. 
Amores, dolores y dineros, no pueden estar secretos. 
Mal se esconde el fuego en el seno ni el amor en el pecho. 
El amor, la tos y el fuego, no pueden estar encubiertos, 
Ni tiene la muerte quien la aplace, ni el amor quien le distrace. 


3 


(LAF.)  Nummus est amor semper se produnt. 
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(LAT.) Amor tussisque non celatur. 
— Ignis, amor, tusis, nulle monstrante padescunt. 
— Difficile est abscondere pectoris aestus. 


¿ Quis enim bene celat amorem ? 
Eminet indicio prodita flamma suo 
(Ovidio.) 


Sed male dissimulo. ¿Quis enim celaverit ignem ? 
Lumine qui semper proditur ipse suo. 
. (Ovidio.) 


CAT.) Diners y bojería no s' poden amagar. 
— Amor, penas y diners non poder estar secrets, 
(VAL)  L'amor y els diners no poden estar amagats, 
(FR.) L'amour et la fumée ne peuvent se cacher, 
— Le feu, l'amour, aussi la toux se connoissent par dessus 
tous. (Meurier.) 
— Amor, toux, fumée et argent ne se peuvent cacher longue- 
ment. (Idem.) 
(ITAL.) Amore e tossa non si puó celare. 
— Amore, tosse e rogna, celar non ti bisogna. 
— 11 fuoco, P'amore e la tosse presto si conosce. 
(SIC.) Amurl, prinizzi e dinari sú tri cosi ch' un si ponnu ammu- 
cciari, 
— Ammore e tosse dove sta se conosce. 
(PORT.) Amor, fogo e tosse a seu dono descobre. 
— Amor, dinheiro e cuidado naúó etá dissimulado. 
(Ina) Lo ve and a cough cannot be hid. 


Fuego es amor y tan vivo 
que no hay negar que aproveche , 
porque aunque tapen la llama 
por fuerza el humo. ha de verse. 


(Montalván. Cumplir con sa obligación. Rivadeneyra, XLV, pág. 553, coL* 1.*) 


ASTOLPO. — Amor, dinero y culdado, 
escondidos lucen más, 


(Gaspar de Aguilar. El mercader amante. Rivadeneyra XLITM, 126, columna 3.*) 


MIRENO. Que siempre el tiempo ligero 
hace lo dudoso cierto, 
pues mal vivirá encubierto 
el tiempo, amor y el dinero. 


(Tirso. El vergonzoso en palacio. Acto 2.*? Escena V.) 


Piensan los enamorados que todos tenemos los ojos vendados. 
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(CAT.) Pensant los enamorats que thotom te ls ulls tancats. 

(LAT)  Omnis amans alios orbatos lumine credit. 

(FR.) L'homme aveugle pour amour croit tout le monde aveugle. 
(ITAL.) Quel che é fatto cieco d'amore crede ciechi tutt gli altri. 


Piensan los enamorados, 
piensan y no piensan bien, 
piensan que nadie los mira 
y todo el mundo los ve. 


ALEJANDRO: — Del caso me aseguré 
con evidencias bastantes, 
porque siempre los amantes 
plensan que nadie los ve. 


(Rojas. El mds impropio verdugo. Jornada 3.* Rivadeneyra. LIV, 185.) 


CUPIDO. Pues cosa imposible ha sido 
estar amor escondido 
que el fuego da claridad. 


(Lope. Adonis y Venus. Acto 2.? Escena VI.) 


Los amores contrariados son los más violentos y como 
dice Calderón en Con quien vengo, vengo, 


- Crece más, resistido 
amor, 


Cuando dos voluntades están conformes 
de poco sirven revolvedores. 


Generalmente los enamorados de veras se salen con la 
suya y ya lo dice el cantar: 
Como quiera la novia 
y el pretendiente, 


aun cuando no lo quiera 
la demás gente, 


Catalina, si vos pretendo, vuestro padre será mi suegro. 


Los novelistas y autores dramáticos de todas las épocas 
han buscado base para sus discreteos en los amores contra- 
riados, pero Cervantes, que de todo y para todos tiene lec- 
ciones, dice: 


Si todos los que se quieren se hublesen de casar, quitariase la elección y jurls- 
dicción á los padres de casar á sus hijos con quien y cuando deben, y si á la vo- 
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luntad de Jas hijas quedase escoger los maridos, tal habria que escogiese al criado: 
de su padre, y tal al que vió pasar por la calle, á su parecer, bizarro y entonado, 
aunque fuese un desbaratado espadachin; que el amor y la afición con facilidad 
close ! los ojos del entendimiento. 


Pocos románticos quedan en el siglo xx que quieran de- 
mostrar su amor, levantándose la tapa de los sesos, tirán- 
dose de cabeza por el viaducto Ó suprimiéndose por un me- 
dio análogo. Huelgan, pues, los refranes: 


Quien por la que ama se muere, mucho quiere. 
¡Oh, cuánte ama el que pierde la vida por su dama! 


Los espadachines y matones de hoy no riñen por amor, 
sino por notoriedad cotizable en la vida política. 

En tiempos de antaño después de Dios, el rey y la honra 
se defendia la dama. Hoy naitica de esto tiene el chocolate 
y los espectadores se encogen de hombros ó se rien para 
sus adentros, cuando poniéndose en escena El postrer due- 
lo de España, de Calderón, dice Don Pedro: 


, 
Rompa la presa el silencio 
y ponga mi honor en salvo, 
que si díjo algún proverbio 
. «antes que todo es mi dama», 
mintió amantemente necio; 
que antes que todo, es mi honor.. 


(Jornada 1.” Escena 1X.) 


Los enamorados se exigen recíprocamente pruebas como 
dicen estos proverbios: 


El amor y la fe, en las obras se ve. 
Obras son amores y no buenas razones. 
Si bien me quieres, Juan, tus obras me lo dirán. 


(LAT.) Probatio amoris exhibitio est operis. 
— Hoc non fit verbis; Marce; ut ameris ama. (Marcial.) 
— Ex factis, non ex dictus amicos pensa. (Livio.) 
— Nos, ut dicitis amat, meliús sed facta loquentur, 
— Virtus in actione consistit, 
— Non verbis sed operibus credite. 
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(VAL) Obres son amors y no bónes raons. 
- L'amor y la fe en les obres es vehuen. 
(Eusk.) Obrak dirade amoré, ez-hitz onen kolore. 
(CAT.) En las obras y en la fe se coneix qui amor te té. 
(PORT.) O amor e a fe nas obras se ve. . 
— Obras sad amores e nao palabras dolces. 
(Sic)  Amuri voli fatti e 1' asinu vastunati. 
— L'amuri e la tidi a Popiri si vidi. 
(FR.) Ce n'est pas aux paroles, mais á 1? action, que 1” on reconnáit 
laffection. OS 


LAURENCIO. Con las obras respondiste. 
NISE. Esas responden mejor. 
que no hay sin obrar amor. 


(Lope. La dama boba. Acto 1.* Escena IX.) 


DOÑA JUANA. Asegure mis temores , 
pues las obras son amores. 


| (Lope. Quien ama no haga fieros. Jornada 3.* Escena IV.) 


El amor no se paga de palabras sino de obras. 
(Jerónimo de Contreras. Selva de aventuras.) 


MATILDE. — Príncipe, obras son amores, 
que las palabras se van 
como son hijas del viento, 
tras él, sin volver jamás. 


(Tirso. Palabras y plumas. Acto 1.0 Escena XIV.) 


Guerra, caza y amores, por un placer mii dolores. 
Quien en caza, ó en guerra, ó en amores, ó entre zarzas se mete, 
entrará como quiera y saldrá como pudiera. 
El amor y la guerra son una misma cosa. 


(LAT.)  Celerem habet ingressum amor, regressum tardum. 
— Nullus liber erit, si quis amare volet. 
— Praelia quisquis init Dianae, Martis, Amoris. 
Inde referre pedem cum lubet ille nequit. 
_ Plura dolet quam gaudet, Amor, Bellona et Diana. 
(POoRT.) Queem eu caga guerra e amores se mette naó sahira quan- 
de quizer. 
— Guerra, caga e amores por un prazer cem dores, 
(CAT.) Guerra, cassera y amors, per cada plers mil dolors. 
(Sic.) Di guerra, caccia e amuri pú un gustu milli dolori. 
(Tosc.) In guerra, nella caccia e negli amori in un piacer mille do- 
lori. 
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(FR.) De chiens, d' oiseaux, d' armes, d'amours pour un plaisir 
mille douleurs. ( Meurier.) 


Siguiendo la comparación del amor con la guerra, dice 
- Otro proverbio: 


En las batallas de amor, el huir es el vencer. 


Anda en guerra todo amante, 
no lo digo sólo yo, 
porque Ovidio lo escribió 
en verso muy elegante 
é polido: 
Rhabet sua castra Cupido 
en que tiene más soldados 
y á menos costa pagados 
que ningún rey ha tenido. 


(Castillejo.) 


GONZALO. Nadie que se enamora 
en lo que se mete sabe. 


(Calderón. Primero soy yo. Jornada 3.* Escena X.) 


Temerosos algunos de estos males tratan de esquivarlos 
y dicen 


Á tas fuerzas del amor, el que huye es vencedor. 
El que huye al amor le vence. 
Para vencer á amor querer vencerle. 


Sóto se vence la pasión amorosa con huilla, y nadie se ha de poner en brazos con 
tan poderoso enemigo, porque es menester fuerzas divinas para vencer las suyas 
humanas. 


(Cervantes. Don Quote. Primera parte. Cap. XXXIV.) 


El que tema enamorarse 
con muy poco se sacude, 
haciendo una romería 
á Santa María Juye. 


LEONELO. Ovidio dice, hablando del remedio 

de amor, cuál es el medio. 

Oye el verso. 
Duque. Holgaréme de saberle. 
LEONELO. «Para vencer á Amor, querer vencerle. » 


(Calderón. El galán fantasma. Jornada 2.” Escena VII.) 
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DUQUE. — No hay fuerza que venza á Amor. 

ENRIQUE. Una sola puede haber. 

DUQUE. — ¿Cuál es? 

ENRIQUE. Quererie vencer. 
(Calderón. La banda y la flor. Jornada 3.* Escena 1.) 


Si ha de creerse á los refranes, más son para el enamora- 
do los inconvenientes que las ventajas y bien puede perdo- 
nar el bollo por el coscorrón si ha de creerse á los adagios: 


Vanse los amores y quedan los dolores. 
Iráse lo amado y quedará lo descolorado. 
Donde hay amor hay dolor. 

El amor es dulce carga, pero tiene un fin que amarga. 
Quien ama á la tejedera, duelos tiene y más espera. 
Los amores, prometen bienes y dan sinsabores. 
Quien adama á doncella, la vida trae en pena. 
Suspiros son gemidos y quejas de afligidos. 


De largos caminos y largos amores, 
bocados amargos con dos mil dolores. 


El amor á ninguno da honor y á todos, dolor. 
Entran los amores riendo y salen gimiendo. 


(LAT.) Pectore fugit amor, remanet sed pectore moeror. 
lle trahit miseram, flagrat qui virgine vitam. 
-- Qui sequitur Venerem patitur lachrymasve facesve. 
(VAL.) Se van els amórs y es queden els dolors. 
(Tosc.) Se ne vanno gli amori e restano i dolori. 
(Sic.)  Partutu ch'é 1'amuri resta lu pintimentu e lu duluri. 


Contraer matrimonio con una mujer, cosa es muy fácil; más sustentarlo hasta el 
fin téngolo por muy dificil, y de aquí que todos los que se casan por amores viven 


después con dolores. 
(Don Antonio de Guevara. Carta á Don José de Albornoz.) 


SANCHO. Al demonio es parecido 
el que vive enamorado, 
más perdido y más penado 
y menos arrepentido. 


(Ruiz de Alarcón. El desdichado en fingir, Acto 2.” Escena 11.) 


Hay quienes, como Don Juan Tenorio, 


Desde la princesa altiva 
á la que pesca en ruin barca, 17 
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galatean á cuantas ven. Estos dicen: 


—j¡Ay, Señor! Por quien tu eres, no se acaben las mujeres; 


y van de unos en otros amores sin que les espanten años 
ni deformidades, haciendo la corte á una escoba con fal- 
das. 


Mujer vieja ó moza, de mal ó bien parecer, toda es mujer. 
Amor trompero, cuantas veo, cuantas quiero. 
Enamoróse el ruin de la ruin, de las cintas del mandil. 


(LAT.) Multivolus, multas fallere gaudet amans. 
(FR.) Amoureux des onze mille vierges. 
— ll aimerait une chévre coiffée. 


Erase también un hombre 
de tan repartido amor, | 
que sólo por él se pudo . | 
decir con mucha razón 
aquello de «tantas veo... »; 
pues si le hace un disfavor | 
alguna, y otra se muere | 
de achaques que Dios la dió, 
tiene siempre de resguardo, 
hasta una docena ó dos. 


(Pérez de Montalván.) 


De éstos dicen los cantares: 


Me pasa con las mujeres 
lo que no m'ha pasao nunca; ] 
pa novias me gustan todas 
y pa casame denguna 

(Casañal. Cantares baturros, XI11.) 


"que anda corriendo la tuna 
engañando á las mujeres 
sin casarme con ninguna. 


Estudiante soy tunante 


Sordado soy de á cabayo, 
cuanto quieras te daré, 
pero tocando á casaca, 
no quiere mi coroné, 


DON ANDRES. A las que van por la calle 
les dice mi desvarlo, 
á la pequefñía, ¡ qué brio!, 
á la Giralda, ¡ qué talle!, 
y fingiendo que me muero 
engañando aquí y allí, 
unas me quieren á mí 
y otras plensan que las quiero; 
y asi, sin queja y desdén, 
muy señor de mi albedrío, 
de las que me aman me rio 
. y de las que no, también, 
(Rojas. La traición busca el castigo. Jornada 1.” Escena 1.) 


SANTILLANA. Según la fama 
que tiene nuestro barbero, 
de cuantas mira es galán, 
que es de aquestos del refrán 
«cuantas veo tantas quiero. » 
(Tirso. Por el sótano y el torno. Acto 3.? Escena 111.) 


Estos enamorados al minuto padecen el inordinatus appe- 
titus reivenereae. De sus hazañas cuentan y no acaban co- 
medias y novelas y para ellos se escribe, pinta y esculpe y 
grava. Llámanse así propios la bestia humana y á ellos se 
refieren los refranes : 


Ataharre de burra, rebuzno de asno. 
Amor de asno, coz y bocado. 


(LaT.)  Calcibus et morsu profitetur asellus amorem. 

(CAT.) Amor d” ase mosos y coces. 

(MALL.) Amor d' asse cossa y mossegada. 

(PORT). O amor dos asnos entra á couces e sahe á bocados. 


No te extrañes calgin día 
te pegue alguna morrada; 
pus como te voy quisiendo 
voy tuviendo confianza. 


No te importe que te pegue 
que el cariño, es como el fuego, 
cuando no hay lefa abundante 
dura na más un momento. 
(Casañal. Cantares baturros, XXVII y CCIL) 


Amor de señor, amor de hurón. 
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Este no es generalmente amor, sino deseo que con la po- 
sesión se extingue y procura esconderse. 
De él y otros parecidos dice un cantar: 


El amor que no es del alma 
es pajuelica de azufre: 
huele mal, alumbra poco 
y al momento se consume. 


Ámor con amor se paga. 


(Véase Agradecimiento.) 


Algunas veces no se cumple esto y el desairado galán 
recuerda en una copla á su amada, la que le oye como quien 
oye llover, que 


Hasta los aires quieren 
correspondencia. 


Desgraciadamente como 
No es uno moneda de cinco duros para gustar á todos, 


sucede lo que se lamenta en esta seguidilla : 


En tu cariño espero , 
mas no confío, 
que pueden no encontrarse 
tu amor y el mío. 
Bien se me alcanza 
que nace un desengaño 
de una esperanza. 


En tal caso algunos teóricos aconsejan 
A1 desdén con el desdén. 


terapéutica no sólo de Calderón en su célebre comedia, sin 


preconizada en estos textos, porque de la condición de las 
mujeres se dice: 


Cuando huye más de nosotras 
entonces más le queremos. 


(Castillejo. Sermón de amores. Rivadeneyra, tomo XXXI! pág. 150.) 
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Terribles sois las mujeres, 
pues á la sombra imitáls 
y como ella, cuando amáls 
leves del que sigue huís; 
al que os desprecia seguís 
y al que os adora engañáls. 


(Tirso. Palabras y plumas. Acto 2.” Escena 1.) 


El mismo amor ellas tienen 
que la muerte, á quien las ama: 
vienen si no se las llama, 
si se las llama no vienen. 
(Campoamor.) 


La mujer y la sombra 
tienen un simil: 
que buscadas se alejan, 
dejadas siguen. 


(Rodriguez Marin. Pedro Espinosa. Madrid 1907. Pág 12, texto y nota 1.”) 


Cuando vienen mal dadas, el hombre discreto debe dejar 
libre el campo considerando que 


Tanto es amar sin ser amado, 
como responder sin ser preguntado. 
Ama á quien no te ama y responde á quien no te llama 
y andarás carrera vana. 


(LAT.)  Amantem amemus et invisentem invisemus. 


De un «¿me quieres?» á un «te quiero», va el mundo entero. 
Amor loco, yo por vos y vos por otro. 


(MALL) Amor bamba, yo par vos y vos par altri. 
(PORT.) Amor loco, yo por vos y vos por outro. 


FRUTOS. ¡Balle loco, baile loco!, 

yO por vos y vos por otro. 
Quiñones de Benavente. El Martinillo. Libros de antaño. Madrid 1872, tomo 1.* pá- | 
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¡Oh amor loco! 
apropósito lo toco 
dice un refrán : yo por tí, 
tú por otro y no por mí, 
antes me tienes en poco. 


(Castillejo. Sermón de amores. Rivadeneyra. Tomo XXXII, pág. 153, columna 1.? 
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En estos casos, como en Junio y Septiembre para los es- 
tudiantes desaplicados á los que los profesores les tienen 
tirria Ó que no han dado gusto á los Señores, como decían 
los bedeles de mis tiempos para disculpar un Suspenso 6 
Reprobado, se cosechan las pepónides ó cucurbitáceas de 
las que dice una copla que pone Juan del Pueblo en boca 
de una muchacha zaharena y desdeñosa: 


Tengo las calabazas 
puestas al humo 
y al primero que venga 
se las emplumo, . 


El amor es siempre desinteresado. Los buscadotes y caza- 
herencias de nuestros días no se enamoran nunca. A ellos 
se refiere el epigrama 

o El amor hace Pascual 
á la riquísima Inés; 


mas no por el interés 
sino por... el capital. 


y los refranes 


¿Cuánto me quieres, Magdalena? Conforme al dinero que tengas. 
Se acabó el amor verdadero, que era de color de cielo, 
y reina el de plata, que todo lo avasalla. 
Antes amor hería los corazones, y ahora, los doblones. 
A Andrea se la lleva aquel que más lleva. 
Quiero á Marcelo, porque tiene dinero;si no lo tiene, no le quiero. 
Si es vieja doña Irene, su plata moza la vuelve. 
El pobre que en amor compite con los ricos, | 
Ñ siempre dará de hocicos. 


De las mujeres interesadas debe huirse como del demonio. 


Si amas á la que sólo quiere el dinero, serás un majadero, 
y al fin y al cabo, saldrás de ella escarmentado. 


No faltan hoy (aunque son cisnes negros) enamorados 
de buena cepa que dicen: 


Contigo, pan y cebolla. 
Entre dos que bien se quieren, con uno que coma, basta. 





AMOR 203 





(LAT.) Vina duos cum mensa pares conjunxit amicos. 
Sufficit ex illis scilicet unus edat. 


Un car ra tar escéptico puesto en boca femenina dice: 


Entre dos que bien se quieren 
con uno que coma basta, 
y esa ha de ser la mujer 
por ser la parte más flaca. 


Los «y uue no ven la vida por el lado malo y están enamo- 
rados "werdaderamente, se tiran al charco de cabeza. De 
ellos se «llice: 


MHombre enamorado, nunca casa por sobrado. 
Dos que bien se quieren, no cuentan lo que tienen. 


(CAT.) Home enamorat may casa ab sobrat. 
(VAL) Home á'nemorat, home empenyat. 


y Rojas , en su comedia Entre bobos anda el juego, pone en 
boca de Don Lucas del Cigarral, que se quiere vengar de un 
galán casándole, estos versos: 


Ella muy pobre, vos pobre 
no tendréis hora de paz. 
El amor se acaba luego, 
nunca la necesidad. 
Hoy con el pan de la boda 
no buscaréis otro pan. 


y mañana á más tardar, 

cuando almuercen un requiebro 
y en la mesa en vez de pan 
pongan una fe al comer 

y una constancia al cenar, 
echarán de ver los dos 

cuál se ha vengado de cuál. 


(Rivad, LIV, 37, columna 2.”) 


No solamente al que cuenta con medios para crearse un 
hogar Y Constituir una familia, le acierta el niño alado con 
un flechazo que le parte en dos.- Muchas veces 
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Se casa el hambre con la necesidad. 


porque 


También la gente dei pueblo 
tlene su corazoncito. 


por ello se dice: 
Cuando el cojo de amor muere, ¿qué hará quien andar puede? 


(LAT.) ¿Quid faciet cum claudus amat, vir cruribus acer? 
(VAL.) Quant lo coixo d'amor mór ¿que fará lo que anar pot? 


Palabras, plumas y riñas de enamorados, 
el aire se las ha llevado. 
Riñen el lunes los amantes y se buscan el martes. 
Amor siempre lisonjero, no da placer entero. 


(LAT)  Amantium irae amoris redintengratio est, 
— Discordia fit charior concordia. 
— Quae modo pugnarunt jungut sua rostra columbae. 
— Quarum blanditias verbaque murmur habet. (Ovidio. ) 
(Tosc.) Sdegno cresce amore. 
(VEN.) Amor senza barufa fa la mufa. 


DOÑA ISABEL. Aunque estuvo enojada 
á verle y hablarle vuelve, 
que no hay enojo que dure 
entre dos que bien se quieren. 
(Montaiván. La doncella de labor. Acto 2.” Escena 1.) 


Amores reñidos son los más queridos. 


Asómate á esa ventana 
que vengo á reñir con tu, 
pues dimpués de la tronada 
es el cielo más azul, - 


A este refrán se acogen los novios que están de monos 
siete veces á la semana. 

Originase el amor de la-intimidad de vida, coincidencia 
de afectos, conformidad de gustos y cambio de atenciones 
y deferencias, porque 


Hablando se entiende la gente. 


II A 
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Del que tiene novia se dice que habla con ella, y ésta, pa- 


> Significar que uno la ha requerido de amores, se expresa 
Í: «Me ha pedido conversación.» 


Carne cerca de carne, amor se hace. 


FLORA. Porque el trato, la cordura, 
ta condición , la blandura, 
el donalre y el hablar 
suele á un hombre enamorar 
más que la misma hermosura. 
(Montalván. La toquera vizcaina. Rivadeneyra XLV, pág. 516, columna 3.?) 


CAMILA.  Tiénele Cleonardo en casa, 
á todas horas le veo 
y el respeto á ser deseo 
algunas veces se pasa. 


(Montalván. Cumplir con su obligación. Jornada 1.* Escena 1.) . 


El trato engendra el cariño. 


RBERTO. Al amor engendra el trato; 
no tan presto ha de quereros, 
tiempo habrá para obligaros. 


(Rojas. Casarse por venganza. Jornada 2.* Escena 1.) 
Don Cros. Amor no es más que una lumbre 
porque no hay cosa que abrase 
como el trato y la costumbre, 
(Lope. Virtud, pobreza y mujer. Acto 2.9 Escena 111.) 


DOÑA ISABEL. El trato engendra el amor 

y para que la experiencia 

lo enseñe, si no hay agrado 

es cierto que no hay belleza 

El agrado es hermosura, 

para el agrado es de esencia 

que haya trato, luego el trato 

es el que el amor engendra. 
CB ojas. Entre bobos... Rivadeneyra LIV, pág. 23, columna 1.5 


FEDERICO. — El trato y correspondencia 
hace hermoso lo más feo. 
(Lope. Si no vieran las mujeres. Acto 3. Escena VIII.) 


MO na LEONOR. No es bien, padre y señor, te escandalices 
de que á mi primo quiera bien, que el trato 
siempre con el amor comió en un piato. 


Mo . 
(Montatván. No Pz <x 3» vida como la honra. Rivadeneyra XLV, pág. 484, columna 1.2) 
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El amor lisonjeando 
entra mejor sin recelo 
porque el trato es el anzuelo 
que pesca el alma cailando. 


(Lope. Quien ama no haya fleros. Acto 2. Escena Xil.) 


” 


Por ello son frecuentes los matrimonios entre gentes que 
vivieron vecinas. 


(SIc.) Amari la só vicina é gran vantaggiu. 
Spisu si vidi e nun si fa viaggiu. 


No hay leña de romero 
que más caliente 
que tener los amores 
frente por frente. 


A la vera del mío 
tienes tu huerto 
y yo estoy todo el día 
que voy, que vengo. 


Que suele el verse y tratarse 
hacer que lo más difícil 
parezca sobrado fácil. 
(Lope. Guardar y guardarse. Acto 2.2 Escena XIV.) 


(Tosc.) Non é amante miglior della vicina la si vede da sera e da 
matina. 


Las facilidades que el amor encuentra en tales condicio- 
nes han dado lugar al recelo de los refranes: 


El hombre es fuego, la mujer estopa, viene el diablo y sopla. 
Entre santa y santo, pared de cal y canto. 
Ni estopa entre tizones, ni la mujer entre varones. 


(LAT.) Toedarum ne stupa comes, mulierve virorum. 
(CAT.) Ni dona prop de varons ni estopa prop de tions. 
— Entre home y dona lo diable hi halla al mitg. 
(FR.) Ny les estoupes proches aux tissons, ny moins les filles 
prés les barons. 
— L'homme est feu et la femme etoupe, le diable vient qui 
souffle. 
(PORT.) O homen he fogo,'a mulher estopa, vem o diabo assopra. 
(Sic.) Ne stuppa cu tizzuni ne donna cu omni. 
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(Sic) L”omu é lu focu e la donna e la stuppa, lu diavulu veni e 
ciúscia. 

(Tosc). L'uomo e fuoco e la dona é stoppa, vien poil il diabolo e 
gliel” accoca. 


LUCINDA. — Juntar la estopa y el ascua 
nunca llames discreción. 


(Lope. El arenal de Sevilla. Acto 2.2 Escena II]. ) 


El lino cabel fuego malo es de guardar. 
(Gonzalo de Berceo. Vida de Santo Domingo de Silos.) 


Por el contrario, el estar separados los que bien se que- 
rían entibia el afecto si no le apaga. 


Ausencias causan olvido. 
La ausencia es madrastra del amor y bienquerencia. 
Ojos que no ven, corazón que no siente (6) no quiebra, (6) no 
desea (6) no juzga. a 
Tan lejos de los ojos, tan lejos del corazón. 
Ausencia, enemiga de amor, tan lejos, etc., etc. 
Ahora que te veo me acuerdo. 

Leguas y tiempo, al más vivo amor hacen yerto. 
El que no parece, perece. 

A muertos y á idos no hay amantes ni amigos. 

Amor forastero, poco duradero. 


(LAT.)  Multan amicitias silentium dirimit. (Aristóteles.) 
— Tepet in remotos benevolentia. 
= Quod oculus non videt cuor non dolet. 
—- Qui non viderit non cuperit. 
— Qui procul est oculis, procul et a lumine cordis. 
— Quantum oculis animo, tam procul serit amor. 
— Procul ex oculis, procul ex mentibus. 
— Nemo vel absenti vel functo restat amicos. 
— Mors dirimit fratres, absentia perdit amicos. (Ovidio.) 
= Non sunt amici quí procul degunt. 
— Ex adspectu nascitur amor. (Diógenes. ) 
— Quae latet ignotum est, ignoti nulla cupido. (Ovidio.) 
— Quod oculis non subyacent animis concipi 'non possunt. 
(Quinto Curcio.) 
(CAT.) Ni los morts ni los ausents tenen amichs ni parents. 
— L” ausencia causa olvid. 
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(CAT.) Lo que los ulls no vehuen lo cor no dol. 
— Qui no hi es, no hi es contat. 

(FR.) Ce que 1'oeil ne voit pas, le coeur n” y songe pas, 
— Ce que 1'oeil ne voit, coeur ne sen met en emoi. 
— Loin des yeux loin de coeur. 

— Hors de vue hors de souvenir. 
— On oublié aisément les absents. 
— Hors de yeux hors du coeur. 

(ITAL.) Lontano d*ogli occhi lontano dal cuore. 

— Assenza nemica di amore; quanto lostan dall” ochio, tanto 
dal cuore. 

(CORC.) Ochhiu nun bede core nun dole. 

¿— Luntanu dall*ochi luntano da u core. 

(CERD.) Ojos qui non si biden de pare s'ismentigan. 

(PORT.) Longe de vista, longe de coracáío. 

(Ina.)  Ont of sigh ont of mind. 


MELIBEA. Su muerte convida á la mía; convídame, y es fuerza que sea presto, 
sin dilación; muéstrame que he de ser despeñada por seguirle en todo. 


No digan por mi «á muertos y á idos...» 
(La Celestina.) 


ANTONIO. Quien no parece, dicen que perece. 
Tirso. El vergonzoso en palacio, Acto 2,9 Escena VII.) 


VENTURA. ¡Que tan presto, 
ausente de aquí dos días, 
me juzgue el olvido muerto! 
¡Pero si á muertos y á idos 
los hermana un nombre mesmo! 


(Tirso. La ventura en el nombre. Acto 2.9 Escena XIX.) 


SIRENA. La ausencia, que es novelera 
su firmeza mudará 


y la ausencia causa olvido. 
(Tirso. Palabras y plumas. Acto 2.* Escena VIII.) 


SANCHO. Y aquí comienza ta historia 
quien no parece, perece. 


(Ruiz de Alarcón. El semejante d sí mismo. Acto 2.9 Escena lil.) 


Por eso dicen: que ojos que no ven , corazón que no quiebran. 
(Rojas. Viaje entretenido.) 





Además del efecto que por sí mismo hace la lejanía, sa- 
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bido es lo propicia que es la ausencia para dar pábulo á 
chismes y cuentos y suscitar rencillas, porque 


El ausente todos los males teme. 
Ni ausente sin culpa, ni presente sin disculpa. 
La ausencia agranda el daño y alarga el año. 


(LAT.) Ut praesens venia, sic crimine non caret absens. 
(FR.) Les absents ont toujours tort. 
(ING.) The absent are always at fault. 


Ca muy atarde al absente 
fallan justo. 
(Marqués de Santillana. Proverbios.) 


siendo muchas veces interesados los enredos á que la ausen- 
cia da lugar, pues nunca faltan rivales que utilizan lo de 


Quítate tú para ponerme yo. 
A rey muerto, rey puesto. 
Uno ido, otro venido. 


(FR.) Le roi est mort, vive le roi. 
(Tosc.) Morto un Papa se ne fa un altro. 
(Sic)  Seggia vacanti patruni aspetta. 
— Si mori un Papa 'n ávtru Papa fannu e li Rumani cchiu 
cuntenti sunnu. 


E como es sentencia filosófica que nihil vacuum in natura, muchos husmean por 
entrar al vacuo del condestable, que «el home absente é el defunto se asemblan». 


(Gómez de Cibdadreal. Centon Epistolario.) 
Amores nuevos, olvidan viejos. 


(LaT.)  Succesore novo vincitur omnis amor. (Ovidio.) 
— Et prior est cura, cura sepulta nova. 
(NAP.)  L” amore nuovo scaccia il vecchio. 


La mancha de la mora con otra verde se quita. 
Lo que tiñe la mora, otra verde lo descolora. 
Lo que la mora tiñe, la verde lo destiñe. 


(LAT) Mora tingunt manus succo matura eluunt acerba. (Plinio.) 
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ALETIO. Bien escrita 
traen aquella bendita 
sentencia consoladora: 
« La mancilla de la mora 
con otra verde se quita.» 


(Castillejo. Diálogo de las mujeres. ) 


Me dicen que no me quieres; 
no me da pena maldita, 
que la mancha de la mora 
con otra verde se quita. 


(Copla popular.) 
Niegan otros proverbios que la ausencia mitigue el amor. 


Quien bien ama, tarde olvida. 

Aunque más me diga, diga; quien bien ama, tarde olvida. 
Aunque más me digáis, madre, quien bien quiere, olvida tarde. 
Aunque más me digan, quien bien quiere, tarde olvida. 

Aunque no nos hablamos, ni vemos, 
bien nos entendemos (6) nos queremos. 
Campanillas de Toledo, oigo vos y no vos veo. 
Quien bien quiere, de lejos ve. 


(LAT) Verus amor nullum novit habere modum. 
(CAT.) Qui bé ama tart olvida. 
(VAL) Qui bé ama tart oblida. 
(ER.) Qui aime n'oublié pas. 


CONDE. ¡Eso sí! Bendigaos Dios. 
Dadle la recién venida. 
MELAMPO. Quien bien ama, tarde olvida. 


(Lope. El molino. Acto 2.* Escena 1V.) 


DON Luis. Mas qué, ¿ya habéis olvidado 
aquella mano homicida? 
DON MELCHOR. Quien blen ama, tarde olvida. 


(Tirso. La celosa de si misma. Acto 1.” Escena X.) 


NARCISA. Sé yo que te menosprecla. 
SIRENA. Quien bien ama, tarde olvida. 


(Tirso. Celos con celos se curan. Acto 3.” Escena X.) 


LAURENCIA. Si te digo lo que siento, 
quien bien ama, tarde olvida. 
(Lope. El ausente en su lugar. Acto 3. Escena XV.) 
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PENAMA. Antona del alma mía, 
no os olvidéis de mi amor. 
ANTONA. Quien bien ama, tarde olvida. 


(Tirso. Antona Garcia. Jornada 3.* Escena VIII.) 


IRENE. ¡Fuera venganza atrevida! 
que quien ama, tarde olvida, 
y si lo intenta no acterta. 


(Tirso. El drbol de mejor fruto. Acto 3.? Escena XI.) 


LEONISA. ¿Qué es esto, amiga? 
¿ Hoy amada y hoy ausente? 
FIRELA. Quien bien ama, tarde olvida. 


(Tirso. El melancólico. Acto 1.0 Escena XII.) 


DOÑA LEONOR. Así fuí yo en amarle. 
Piedra dura el amor, dura en ml pecho 
sin que puedan borrarle 
los agravios, ofensas que me ha hecho, 
mientras tuviere vida, 
porque, en fin, quien bien ama, tarde olvida. 


(Lope. El Principe perfecto. Acto 1.? Escena XI.) 


REY. — Experiencia larga he hecho 
que de un amor arraigado 
reliquias conserva el pecho. 
Nunca sale de raíz 
una pasión encendida 
que en el hombre más feliz 
aunque se sane la herida 
se queda la cicatriz. 


(Tirso. El celoso prudente. Acto 2.” Escena VII.) 


LUCINDO. Aunque el estar divididas 
niegue á mi amor otras palmas, 
mientras se abrazan las almas 
no hay ausencia entre dos vidas. 


(Montalván. Camplir con su oblización. Rivadeneyra. Tomo XLV, página 565. Co- 
Jumaa 3.*) 


La ausencia es aire 
que apaga el fuego chico 


y aviva el grande. 
(Copla popular.) 


Por todo lo dicho los amantes repiten este adagio: 


Allá se me ponga el sol, do tenga el amor. 


La separación aumenta á los ojos de los amantes los ries- 
gos respectivos. 
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El ausente todos los males teme. 
Quien tiene su amor tras cuesta, 
tanto mira hasta que ciega. 
La ausencia agranda el daño. 


Ya oiste decir á aquel pastor de marras, Ambrosio, quien está ausente, todos los 
males tiene y teme. 
(Cervantes. Don Quijote.) 


Al enamorado ausente no hay cosa que no le fatigue ni temor que no le alcance. 
(Ibid.) 


_Las mujeres temen más que los hombres los peligros de 
la ausencia; pues como dice un refrán: 


Si una vez llega á querer, es más firme la mujer. 


LUQUETE. Pues yo aseguro que Elena 
aún más que tú lo ha sentido. 
DON JUAN. ¿Más que yo? No puede ser. 
LUQUETE. Sí, puede; porque es mujer, 
y dellas tengo entendido, 
aunque las desmienta el nombre, 
que en allegando á querer 
quiere cualquiera mujer 
muchisimo más que un hombre. 
Porque, en fin, el más amante 
ronda, visita, pasea, 
juega, mira y aun desea 
divertido é inconstante. 
Mas una pobre señora 
que no sale por la villa 
y asida de una almohadilla y 
cose lo mismo que llora, 
claro está que querrá más 
y que guardará más ley. 


(Montalván. La toquera vizcaina. Jornada 2.* Escena 1.) 


Los hombres son de suyo volubles y tornadizos en esta 
materia, y por eso dice una copla: 


Sólo hubo un novio de veras 
que por eso es tan nombrau, 
y metido en una urnia 
está en Teruel disecau. 


Amor de alojado, tan presto nacido como olvidado. 
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No es constante amor 
nunca el amor del saldado. 
En una hora se enamora, 
en una hora es su amistad 
y ansí; la seguridad 
de su amor no es más que un hora, 
y aunque en amar s>. aventaja 
por ser el plazo menor, 
el incendio de este amor 
muere en tocando la caja. 


(Andrós Ae Cliaramonte. El valiente negro en Flandes. Rivadeneyra. Tomo XLIII. 
pág 494, 


. BERNARDO. ¿Tanta prisa traen los dos? 


SANCHO. Nunca traenios espacio. 
BERNARDO. Diga, ¿por qué? 
SANCHO. Porque quieren 


muy apriesa los soldados. 
(Rojas. Amo criado. Jornada l.s Escena 11.) 


A la ronda rondadores, que no hay ley en los hombres. 
Juras del que ama mujer, no se han de creer. 
La que al hombre cree al jurar, sólo gana que llorar. 
No creas en promesas de amantes, sino en las justificadas antes. 


(LAT.)  —Nulli crede viro quantumvis ¡uret amanti. 
(CAT.) Juraments d'.enamorats no *Is creu cap home sensat. 
(PORT.) A mulher que fia de homen jurar, o que ganha ha de chorar. 


CARLOS. No se llaman juramentos 
esos que los hombres hacen 
estando fuera de sí; 
que fuera de sí no valen. 

ISABEL. ¡Qué ejemplo para mil necias! 

(Lope. Virtud, pobreza y mujer. Acto 1.2 Escena XI.) 


No jures, que no te creo. 
aquella mujer malhaya 
que de vuestros juramentos 
redes para el gusto labra; 
que son traidores los hombres 
como sus promesas falsas. 
Muerto el fuego desparecen 
como escritas en el agua. 
Del prometer al cumplir, 
¡qué jornadas hay tan largas! 


(Romance morisco. Abenamar.) 


¡Oh, quien le viera é oyera 
los juramentos que hacía 
por me haber! 


18 
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¡Oh, maldita la mujer 
que en Juras de hombre confía ! 
(uan de la Encina. Plácida y Vitoriano. Autología de poetas líricos ordenada por 
Menéndez Pelayo. Madrid 1898. Tomo VII. Pág, 93.) 


- DIANA. ¡Oh, malhaya 
mujer que de hombre se fía 
(Rojas. El mds impropio verdugo. Jornada 1.* Escena última.) 


CASANDRA. ¡Oh, qué mal hace 
quien cree los juramentos 
de tahures y de amantes. 


(Ibidem. Jornada 2.* Rivadeneyra , LIV. Pág. 181. Columna. 3.?) 


INÉS. — ¡Quien vió partir al señor, 
(¡oh fuego de Dios en todos !) 
ofreciendo maravillas ! 


Y al fin duran sus extremos 
hasta que otra cara ven. 


(Calderón. No siempre lo peor es cierto. Acto 1.? Escena VII.) 


No tíes de los hombres, 
de mi el primero; 
mira que te lo digo 
porque te quiero. 
(Copla popular.) 


DON ALONSO. Don Luis, esto sólo os ruego: 
. que no tengáls por constante, 
más que la nieve en el fuego, 
el juramento de amante 
ni de hombre que plerde al juego. 
(Lope. Las flores de Don Juan. Acto 2. Escena VII.) 


IÑICO. Que quien ama y jura, miente. 
(Tirso. Palabras y plumas.) 


Claro es que tales afirmaciones se hacen respecto al pseu- 
doamor y á los galanes caprichosos y tornadizos de los 
que se dice: 


Del amor los ardores no abrasan los corazones, 


sospechándose de ellos que se entibien con el transcurso 
del tiempo, porque 


De los amores y las cañas, las entradas. 
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(LAT-) Principiis oblectat amor ut ludus equestris. 


De los amores por largo tiempo dichos y oídos, van muy 
pocos al libro de matrimonios. 


Bodas largas, barajas nuevas. 
Noviazgo que mucho dura, no hace ganar al cura. 


(LAT-) Lo ferteig llarch parent de la mort. 


Natural es después de lo dicho, que haya respecto al 
amor, refranes escépticos: 


En la fería del amor, el que más gasta sale peor. 
Amor, opinión y fortuna, corren la tuna; 


y Proverbios para uso de egoístas: 


Amar es bueno, mejor es ser amado; 
lo uno es servir, lo otro, tener el mando. 
Amar es bueno, ser amado mejor; 
lo uno es servir, lo otro, ser señor. 


En el amor son inexcusables las jubilaciones y no son ra- 
ros los casos en que se obtiene la dispensa de edad. 


A xmnor es gala en el mancebo y crimen en el viejo. 
Viejo amador, invierno en flor. 


(FR.) L amour sied bien aux jeunes gens et déshonore les viei- 
llards. 
— Les lunettes et les cheveux gris sont des quittances d'amour. 


Fea cosa es el soldado 
que so la pica envejece, 
y más feo nos parece 
ser el viejo enamorado 
y galán. 
(Castiltejo. Sermón de amores. Rivadeneyra. Tomo XXXII. Pág. 154. Col.* 2.2) 


Los aludidos por estos proverbios dicen que: 


Ojos que ven, no envejecen. 
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Los ojos nunca son viejos. 
El que no es ciego, lo hermoso lo ve muy luego. 


(LAT.) Non oculi quí grata vident aetate senescunt. 


ARROYO. Los ojos nunca son viejos, 
siempre se huelgan de ver. 


(Quiñones de Benavente. Las Dueñas. Libros de antaño. Madrid 1872. Tomo 1. Pí- 
gina 326. 


Donde hubo fuego, cenizas quedan. 


Quien tuvo y retuvo, guardó para la vejez. 
Al buen músico le quedan la afición y el compás. 


Por eso cuando desconfiado por razón de su edad, el Don 
Sancho de El celoso prudente de Tirso, y al que éste presen- 
ta recién casado con una joven, dice: 


Bien conozco cuánto agravio 
hace á mi bella consorte 
el cielo, y que en esta corte 
esposo más mozo y sabio 
correspondiera á su edad; 
que amor que en las almas mide, 
como en las costumbres, pide 
en afios conformidad. 


Fisberto le contesta: 


En la juventud ha hecho 
el amor prueba infalible 
de que es más apetecible, 
mas no de tanto provecho 
como la viril edad , 
medio, entre extremos viciosos. 
(Acto 2.” Escena 1.) 


Hay, respecto al amor, preocupaciones como las que se ex- 
presan asi: 


Afortunado en el juego, desgraciado en amores. 
(VEN.)  Disgrazia in zogo, fortuna in amor. 


(Tosc.) Chia furtuna in amor non giuochi a carte. 
(Corc.) Qui perde a u jocu e fortunatu in amore. 





AMOR 211 


NISIRO. No os espante, 
que en juego nunca es dichoso 
quien es venturoso amante. 
(Tirso. Tanto es lo de mds... Acto 2.” Escena 1.) 


Es sentencia del vulgo que los afortunados en amores, son desgraciados al juego; 
pero más clerta parece la contraria afirmación. Cuando acude la buena dicha, acude 
para todo, y lo mismo cuando la desdicha acude. 

(Valera. Pepita Jiménez.) 


Del despertar del amor en el alma quedan recuerdos para 
toda la vida. 


Las sopas y los amores, los primeros son los mejores. 
La luna de Enero y el amor primero. 
Los primeros amores son los mejores. 


(VAL) Els primérs amors son els millors. 
(PORT.) As sopas e os amores os primeiros saó os melhores. (Port.). 


Los primeros amores 
no sé qué tienen, 

se meten en el alma 
salir no pueden. 


El amor es absorbente; ocupa toda la atención del que 
ama, que nunca hace nada á derechas. 
Por eso se dice: 


Cuanto Marta hila y Pedro devana, todo es nada. 
Mozo enamorado, tarde y mal hace el mandado. 
El fuego y el amor no dicen «vete á tu labor»; 


y sucede así porque el amor es muy absorbente. 


No diga que quiere bien 
quien libre, alegre y contento 
piensa Ó habla en otra cosa; 
que amor es del alma dueño, 
(Calderón. Nadie fie su secreto. Acto 1.” Escena 1V.) 


Quien ama á la moza, ande de los pies y diga de la boca; 


y entre rondarla, seguirla y hablarla, el día se hace noche. 
Sabido es que los [Tenorios son muy habladores, á excep- 
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ción de los castellanos, en boca de uno de los cuales pone 
el malogrado Gabriel y Galán esta quintilla : 


¿Crees que mi amor es menor 
porque tan hondo se encierra ? 
Y es que ignoras que el amor 
de los hijos de esta tierra 
no sabe ser hablador. 


El enamorado que habla se desahoga, pues 


Amor y calentura en la boca se asegura. 
Hablando se entiende la gente. 


FÉNIX Y CASANDRA. Que amor oculto es calentura lenta, 
que es más dañosa cuanto más secreta. 


(Rojas. Obligados y ofendidos. Rivadeneyra. Tomo LIV. Pág. 76. Columna 2.*) 


DON LOPE. Permite que al labio salga 
esta calentura lenta, 
que es sanidad en el labio 
lo que en el pecho dolencia 


(Rojas. Donde hay agravios... Jornada 2.* Escena 1.) 


El amor verdadero no sufre á solas su secreto. 
Cada uno decía del amor que había. 


(LAT) Quisque suos narrare procus laetatur amores. 


ROSA. Es fuerza cuando el doliente 
de achaques de amor enferma 
para sanar del remedio 
quejarse de la dolencia. 


(Rojas. Nuestra Señora de Atocha. Jornada 2.* Escena li.) 


La verdadera pasión 
mal se calla si no es poca, 
porque es el caño la boca 


y alquitara el corazón. 
(Castillejo. Obras de amores.) 


DIANA. Amor que lo que agrada, considera 
en ajeno poder; su amor declara, 
que como la color sale á la cara 
sale á la lengua lo que el alma altera. 
(Lope. El perro del hortelano. Acto 1. Escena XVII. 


CARLOS. Asi se encubre el amor 
que en ser niño nunca calla 


(Tirso. El pretendiente al revés. Acto 2. Escena XIV.) 
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Algunos creen con Gabriel y Galán que el amor que no 
se exterioriza es más verdadero. 


El amor más perfecto 
cuando es hijo del respeto 
es menos ciego que mudo, 


(Vélez de Guevara. El caballero del Sol. ) 


Sepultado en sus cenizas 
está más seguro el fuego 
del alre que lo disipe, 
así el amor con silencio. 
El caJlar ha sido en mí 
mérito de sufrimiento, 
no tibieza en el ardor 
que se acrisola cubierto. 


(López de Zárate. El Parnaso Español. Madrid 1784. Tomo VIII. Pág. 188.) 


Aun cuando 


Ojos que se quieren bien desde lejos se saludan, 


los amantes procuran no estar muy separados y el galán 
va de uno á otro lado como un azacán. 


A la villa voy, de la villa vengo, 
si no tengo amores, no sé lo que tengo. 


Andome en la villa 
fiestas principales 
con mi ballestilla 
de matar pardales. 


pro vexbio y el cantar describen el desasosiego del ena- 
hon +0 - El Maestro Correas los pone juntos. 


Adonde el corazón se inclina, el pie camina. 


El moderno Macías ya no entona trovas ni pulsa el laúd, 
sino que se pone el monóculo y se fima con su enamorada 
que lOrra varas asestando al galán los impertinentes. En lo 
quese asemejan los galanes de todos los tiempos es no de- 


jar 4 sus Beatrices á sol ni 4 sombra. Hoy, como ayer, tiene 
aplicación el refrán: | 


Desvíate de mí en seco, que no eres sombra de mi cuerpo. 
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Cuando el enamorado va con buen fin 
La mujer rogada y la olla reposada; 


se ha de dar tiempo al tiempo y pesar y medir. 

En otra clase de galanteos, ni aun la más ligera insi- 
nuación debe ser tolerada y se ha de rechazar por la mujer 
casta con asco y desprecio. Recordando el proverbio: 


Nunca fué desdichado amor que fué conocido; 


creen muchos que la osadía es prenda de victoria, é impor- 
tunan y mosconean sin tregua. Si la asediada tiene por al- 
guno de esos Lovelace inclinación ó simpatía, en el recha- 
zarle hay mayor mérito, porque 


Esa es buena y escogida, que es seguida y no vencida. 
Esa es buena, que está al fuego y no se quema. 


(LAT.)  Quae petitur, nec victa cadit, proba lectaque virgo est. 


DON IÑIGO. Porque á no ser perseguida 
no es la virtud conocida. 
(Tirso. Palabras y plumas. Acto 1.? Escena VI.) 


Sobre todo, es lo prudente evitar las ocasio nes de caer y 
ello compete á padres y guardadores, cuya autoridad hoy en 
hecho y derecho ha venido tan á menos como han llegado á 
más el desenfreno y la licencia y... vayáse lo uno por lo otro. 

La ociosidad resiste malamente á los embates de una pa- 
sión amorosa y no tiene mayores arrestos que el alma de 
un ocioso, la del hombre superficial y frivolo. Quizá sea es- 
te el sentido del refrán: 


Al pecho descuidado deja el amor postrado. 


La piedra de toque que corttrasta la verdad de una pa- 
sión, es la constancia, y por ello se dice: 


Quien bien quiere, bien aguarda. 
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Que no es firme el amor que no espera. 
(Gabriel y Galán, La nube.) 


El que se acepten las contrariedades como un accidente 
previsto y se brinde la pena que causan á la persona ama- 
da, es segura demostración de cariño. 


Quien bien quiere á la rosa, aunque se pinche no se enoja. 


El amante verdadero ni aun en la intimidad de una rela- 
ción y trato continuo olvida jamás lo de 


A la mujer y en la carta, lo que dirías en la plaza. 


Es la piedra de toque en que se contrasta el amor legíti- 
mo; el respeto á la mujer amada. 

Como es tan absorbente el amor, retráense los amantes 
del trato social y se aislan en medio de la reunión más nu- 
merosa. Los discretos deben, cuando de enamorados se trata, 
no olvidar el consejo prudentísimo de este refrán: 


El onceno, no estorbar. 


TRISTÁN. Que los terceros 
entre amantes verdaderos 
son importunos testigos. 


(Ruiz de Alarcón. La prueba de las promesas. Acto 1.? Escena VI.) 


Las condiciones del perfecto enamorado y los defectos 
del celoso son expresadas por Juan del Pueblo en sus di- 
chos y cantares: 


Cuatro eses componen 
amor perfecto: 
ser solícito, sablo, 
sólo y secreto. 

Quien celos tiene 
de Jlero, flaco y fácil 
tlene las efes. 


Leonela, la discreta doncella de Camila, habla de las cua- 
tro eses que han de tener los buenos enamorados y de su 
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A B C completo. (Cervantes. Don Quijote primera parte. 
Cap. XXXIV.) 

Las cuatro eses deben ser las comprendidas en el Sermón 
de amores que cita Rodríguez Marín (Discurso en su recep- 
ción en la Academia Sevillana de Buenas Letras, Sevilla 
1895, pag. 57.) 


Sotícito, sólo, sabio 
et secreto, 
splendido, muy perfecto 
al amador 
le hacen para el amor. 


El splendido de la S liquida, no ha sido acogido por el 
- vulgo. 
Según Barahona de Soto, el enamorado, 


De cuatro eses dicen que está armado: 
Sabio, sólo solicito y secreto. 
Sabio en servir y nunca descuidado, 
sólo en amor y á otra alma no sujeto, 
solicito en buscar sus desengaños , 
secreto en sus favores y sus daños. 
(Las ldgrimas de Angélica.) 


Para significar el mucho amor que dos se profesan se di- 
ce que son un par de tórtolos, los amantes de Teruel, Ro- 
meo y Julieta, Abelardo y Eloísa, Eudoro y Cimodocea; que 
se quieren uno al otro como la sal al agua y el hambre á la 
pobreza; que están que arden, á partir un piñón, á comerse 
un dulce, apitachaos, hechos unos babosos, un merengue y 
una jalea, que beben los vientos; que se adoran epurdument, 
á la folie, como Don Quijote á Dulcinea, Hamlet á Ofelia, 
Paolo á Francesca di Rimini, Dante á Beatriz y el Petrarca 
á Laura. Hasta apurar el repertorio de libretos de ópera, 
dramas y novelas, se pueden hacer comparaciones; pues 
como dijo Calderón, en su comedia, Primero soy yo, 


Que novela sin amor 
es como cuerpo sin aima. 


El amor da materia refranera para muchos libros. Sus 
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Principales capitulos podrían escribirse siguiendo la pauta 
Que nos da el ilustre poeta dramático. 


Estas son las cuatro edades 
de cualquier amor, pues vemos 
que en brazos del desdén nace, 
crece en poder del deseo, 
vive en casa del favor 
y muere en la de los celos. 
(No siempre lo peor es cierto. Jornada 1.” Escena IV.) 





Amor propio 


Causa graves males.—Nube de Narcisos.—Neclos envanecidos.—Amor á 
lo nuestro.— Carestía de Modestos.— bos Gides.—bos pseudovirtuosos. 
bos que no tlenen abuela.—ba alabanza propla no convence á nadie. 
Es contraproducente. 


¡Facilillo es despegar esta costra del soberanísimo cutis 
del homo sapiens Rey de la Creación! 

San Antonino dice del amor propio, que pervierte el jui- 
cio, ofusca la razón, inficciona la voluntad, oscurece el en- 
tendimiento, obstruye el camino de la salvación, no conoce 
á Dios, no se acuerda del prójimo, destierra las virtudes, 
acumula los pecados, suscita disensiones, ambiciona hono- 
res, se deleita en la ruina del prójimo, se dedica á la rapiña, 
desprecia los mandamientos divinos, quita el freno á los 
sentidos, busca la sensualidad, cierra el Paraiso, abre las 
puertas del infierno y por último llena la ciudad de Babilo- 
nia de almas condenadas. 

La descripción tiene olor de humanidad y exige que nos 
ventilemos. | 

Esta inclinación nefasta al hombre, á suponerse centro y 
fin ¡de cuanto le rodea, no puede confundirse con el amor 
de sí mismo al que se refieren los teólogos. 0 


La caridad bien ordenada empieza por uno mismo. 
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(LAT.) Charitas bene ordinata incipit a semetipso. 

(CAT.) La caritat ben ordenada comensa per si mateix. 
(SIC.) La prima caritá e se stissu. > 
(FR.) Charité bien ordonnée commence par soi méme. 


Pensar que os hemos de dar acogida será pensamiento vano y contra los precep- 


tos de la caridad que ha de comenzar por sí mismo. 
(Cervantes. Persiles.) 


y es menester no dar al proverbio otro alcance que el que 
se refiere á nuestra conservación y perfección dirigidas á la 
salvación eterna. 

Decia San Agustín, dando un claro conceptó de uno y 
otro amor: Si perit homo amando se profecto invenitur 
negando se. 

Con que... no exagerar. 

El primer caso de este mal fué el demonio y ya sabemos 
su fin y destino. La Mitología nos habla de otro. De Narciso, 
que se enamoró de sí mismo. 


Narcisus liquidis forman speculatus in undis 
Contemnens allos arsit amore sul. 


Un Narciso en su opinión 
es tan tierno enamorado 
de sí mismo, que á su sombra 
suele alargalle los brazos. 

De cuantos ojos le miran 
torcidos ó regalados 
piensan que le arrojan fuego 
Ó que deja enamorados 
á sus dueños. 

(Guillén de Castro. El Narciso en su opinión. Rivadeneyra XLIM, pág. 328, colum- 
na 2.*) 


Los hay por calles y salones tan preciados de su persona 
que ante el bello sexo se juzgan irresistibles y están en lo 
cierto. A uno de ellos retrató el poeta, que para remachar el 
clavo refiere, que yendo cierto sujeto con un pretencioso de tal 
guisa, acertaron á pasar al lado de una mula que volvió la 
cabeza: 


Mascando freno y espuma, 
gruñendo y orejeando, 
y él dijo muy en su seso: 
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— ¡Ay Tadeo! ¿Lo has notado ? 
¡ Hasta las mulas, por Dios, 
me miran con ojos claros. 


(Guillén de Castro. Ibidem.) 


Los enamorados de sí mismos son más de los que parece. 
Ya lo dice un cantar: 


Si á todos les puslesen 
al bautizarles 
nombres que exactamente 
les retratasen, 
Narcisos fueran muchos, 
Modesto nadie. 


Satisfechos los unos de su cara, á la que con delectación 
morosa llaman fisono...MIA, otros de su elegancia, de su 
valor algunos y hasta de su grosera barbarie; el que no se 
relama alguna vez y eche plantas, las tire de persona y se 
dé postin, que alce el dedo. 


A cada necio agrada su porrada. 


FR.) A chaque fou plait sa marotte. 


BEAFRIZ. Preguntando á cierto loco 
qué cosa en el universo 
es la mejor repartida, 
contestó: el entendimiento; 
porque cada uno está 
con el que tiene contento. 


(Calderón. ¿ Cuál es mayor perfección. Jornada 1.* Escena V.) 


Los enamorados de sí mismos extienden á cuanto po- 
seen, hacen ó dicen, el concepto que tienen de su persona- 
lidad propia. 


A cada uno le gusta lo suyo. 
A ninguno le huelen mal sus pe... ni sus hijos le parecen fe... 
A quien hila y tuerce, bien le parece. 


(LAT) Qui strenue laborat, laboris ope ditescit. 
= Sua cuique pulchra. 
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Algunos disculpan el ser pretenciosos, alegando que 
Fray Modesto nunca fué prior. 


(ITAL.) Fra Modesto non fu mai priore. 
(Sic.) Fra Mudestu nun fu mai priuri. 


Pues, señorito, lo primero que digo es, que Fray Modesto nunca fué guardián. 
(Valera. Las ilusiones del Doctor Faustino.) 


Estos recuerdan lo de 


El que quisiere tener 
nombre en el mundo famoso 
alábese, que es forzoso 
para darse á conocer. 


(Calderón. La Puente de Mantible. Jornada 1.* Escena 111.) 


El poseído de ser un Alcides no tolera que ante él se en- 
comie á nadie como valeroso. 


DOÑA JUANA. — Núnca un arrogante mira 
hazañas de otro, que piensa 
que es desprecio de las suyas 
el confesar las ajenas. 


(Gaspar de Avila. El valeroso español. Rivadeneyra. Tomo XLIII, pág. 557, colum- 
na 1.”) . . 


Pero á los que más muerde el amor propio, es á los que 
se dan á escribir. Ya lo dice Lope: 


Hay tontos, que en viendo ajeno 
escrito de habilidad, 
aunque á toda esta ciudad 
agrade por ser tan bueno, 
dicen -«Yo tengo de hacer 
una cosa, cosa nunca oída. » 


(El cuerdo en su casa. Acto 2.0 Escena XIII.) 
Los que se creen adornados de virtudes, dicen: 
Nosotros somos los buenos, nosotros; ni más, ni menos. 


y se convierten en acres censores de la vida y costumbres 
de los demás mirándoles con ceño desde la altura de su 
perfección. 
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De los que pregonan sus propias gracias y lindezas, se 
dice que no tienen abuela, frase proverbial nacida del hecho 
de ser ciego y encomiástico el amor de los abuelos á sus 
nietos. | 


Quien no sabe de abuelo, no sabe de bueno. 
Abuelo, dos veces padre. 


(LaT.)  Quisquis nescit avum, vitae dulcissima nescit. 


Tan confiados y tan crédulos para sus nietos suelen ser 
que se repiten estas frases: Cuéntaselo á tu abuela, que aquí 
no cuela. Á tu abuela que te dé pá libros. 

Quedan justificados, pues, como fiel expresión de la ver- 
dad los anteriores proverbios y estos otros que se dicen en 
defensa de los que son eternos pregoneros de sus buenas 
cualidades: 


El que no tiene abuela que le alabe, él se lo hace. 
Alábate, Juan, que si no te alabas, nadie te alabará. 


- No suelen ser eficaces para llevar el convencimiento al 
ánimo de nadie esta jactancia y vanagloria, porque 


Quien á sí mismo se alaba, no convence á quien habla. 


(LAT.) Qui se ipsum laudat, cito derisorem invenit. 


La propia alabanza envilece. 


(LAT.)  Laus in ore propio vilescit. 


«Creedme, fermosa señora, que os podéis llamar venturosa por haber alojado en 
este vuestro castillo á mi persona, que es tal que si yo no la alabo, es por lo que 
suele decirse que la propia alabanza envilece.» 


(Cervantes. Don Quijote.) 


(LAT.)  Turpis jactancia. 
- Haud sane pulchrum sese iactare superbe. 
— Laudet te alienus, non os tuum; extraneus et non labia tua. 
— Propia laus sordet. 
19 
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(LAT.) Non te laudes, nec te culperis ipse. 
Hoc faciunt stulti quos gloria vexat inanis. (Catón.) 
- Qui se jactat et dilatat concitat rixas. (Prov. XVIII) 
— Qui multum ostentant plerumque parum praestant. 
Qui rebus externis gloriantur in ¡is bestiis superantur. 


DOÑA INÉS. ¡Qué altlvo y presuntuoso, 
qué confiado y lozano 
os mostráls, Marqués! ¡No en vano 
dicen que sois jactancioso! 
Bien fundan sus esperanzas 
vuestros nobles pensamientos 
en tantos merecimientos; 
mas á vuestras alabanzas 
y á las prendas que alegáis 
hallo una falta, Marqués, 
que no negaréis 

FADRIQUE. ¿Cuál es? ' 
DOÑA INÉS. — Ser vos quien las publicals. 


(Ruiz de Alarcón. Examen de maridos. Jornada 2.* Escena VI.) 


FADRIQUE. — Regla es que en la propia boca 
la alabanza se envilece. 
(Ibidem.) 


A! menos cuando hay base para pavonearse todo es aña- 
dir ceros á la unidad, pero cuando el que se esponja y se hin- 
cha no hizo nada de provecho y es puramente imaginario 
su mérito, se acuerda uno de estos refranes : 


— ¡Alabáos, nariguda!, y no tenía narices. 
Alábate, polla, que has puesto un huevo, y ese, huero. 
Alábate, pollo, que mañana serás gallo. 
Ensánchate, pavo, que mañana te pelan. 


« Y dijo la moza al cruzarse con él -¡Hispete pavo, que ya te pelarán 1!» 
(Pereda.-El sabor de la tlerruca.) 


A estos jactanciosos se les dice irónicamente: 


Óigote chillar y no te hallo el nido. 
Dime de lo que blasonas, te diré de lo que careces. 


Dicese á propósito de los que estando vacios de todo mé- 
rito levantan la cabeza y miran á los demás por encima del 
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A q x-HAMHIA““ A AA AA —————— 


hombro, poseídos de su valía, que son como las espigas 
desprovistas de grano; pueden sostenerse erguidas; al paso 
que las que están cargadas de fruto se inclinan y no se las 
distingue á primera vista. 

Don Juan de Borja, en sus Empresas morales (Bruselas 
1680, segunda parte, pag. 219) expresa esta idea bajo el le- 
ma Arrogantia sine fructu. 

Es una lección simbólica que acierta seguramente con la 
representación gráfica del Amor propio y de la Modestia. 

Abundan los que se comparan con otros para hacer re- 
saltar lo que ellos suponen talento ó bondad personales, y 
hacen recordar á los que les escuchan el antiguo adagio: 


Alabáos, coles, que hay nabos en la olla. 
(LAT.)  Plandite iam caules socios dedit ollula napos. 


De sus ojos se alabó 
cierto bizco en un Concejo 
y razón no le faltaba 
pues los demás eran tuertos. 


Lo propio nunca mal nos huele, y lo de los otros nos hiede. 
No ves la viga en tu ojo, y ves la paja en el de otro. 
Vemos la paja en el ojo ajeno, y no vemos la viga en el nuestro. 

En el ojo de la vecina veo una paja, 
y en el mío tengo una tranca. 


(LAT.) Papulas alienas observat ipse ulceribus obsitus. (Sé- 
neca.) 
— Aliena vitia ín oculis habemus, a tergo nostra sunt. 
_ Cum tua pervideas oculis mala lippus inunctis cur in amico- 
rum vitiis tam cernis acutum. (Horacio.) 
— Aliis simul delinquunt censore sumus, 
— In alio pediculum, in te ricínum non vides. (Petronio.) 
(Eusx.) ¿Ez duzu kasorik egiten zure begien den erniari? 


A los que son de tal guisa dedicó Fedro su apólogo, 


Poenas imposuit iupiter novis duas 
* propiis repletam vitlis post tergum dedit, 
alienis ante pectus suspendit gravem; 
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conocida en castellano así: 


En una alforja al hombro 
llevo los vicios, 
delante los ajenos, 
detrás los mios. 


San Agustín dice lo mismo: 
Peccatores peccata sua post dorsum proilicium, 


Van detrás unos de otros 
. los corcobados 
porque de esta manera 
se han olvidado 
de su joroba; 
ven la del delantero, 
mas no la propia. 


(LAT.) ¿Quid autem vides festucan in oculo fratris tui et trabem 
vero quae in oculo tuo non vides? (San Mateo, VII-3 y 
San Lucas, VI-41.) 


Después de los vulgares decires con que se encomian y 
se hinchan los alabanciosos no debe omitirse esta coplilla 
enderezada contra ellos: 


Er hombre para ser hombre 
nesecita tres partías: 
jaser mucho, jablar poco 
y no alabarse en su vía. 








OOOO CCCCOCUCO OCCO COCO OCOCCECUO 


e 


Arrepentimiento 


Su delinición.—Es hijo de la prudencia. —Persistencia en el mal.— Almas 
secas.— hos escarmentados. —Hora de arrepentirse.—Siempre es tiem- 
po de ello.—Pero no ha de demorarss.—Reparación del daño. 


Filológicamente, es el pesar producido por haber hecho 6 
dicho alguna cosa. 

Es la rectificación de un concepto ó juicio es el propósi- 
to de variar de conducta, doliéndose de no haberlo hecho 
antes. 


De sabios es mudar de consejo. 
De consejo muda el viejo. 
Muchas veces llama la prudencia á la mudanza. 


(LAT.)  Mutare consilium sapientis est. (Provs.) 
(Sic.) Lu diri e lu sdiri e sapienza. 
— Lu saviu nun si divi virgugnari di mutare en só pariri. 
(INO.) A wise man changues his mind; a fool never. 
(FR) L”homme absurde est celui qui ne change jamais. 


LISARDA. Mas ya importa, cuerdamente 
disimular el agravio, 
que parecer muda el sabio, 
consejo toma el prudente. 
(Calderón, Con quien vengo, vengo. Jornada 1.* Escena 1.) 
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DoN Garcia. — El mudar de pareceres 
con causa, de sabios es, 
(Rulz de Alarcón. Mudarse por mejorarse. Acto 1.9 Escena 1.) 


Del pecado, lo peor es la perseverancia. 
De hombres es el errar, de necios, en el error perseverar. 


(LAT.) Hominis est errare insipientum vero perseverare. 
— Homínum est errare sed stultorum est in errore perseverare. 
— Cuiusvis hominis est errare, nullius nisi insipientis in erro- 
re perseverare. (Cicerón.) 
(CERD.) De su home est su errare, de su diaulu su perseverare. 
(Tosc.) Il peccare € da uomini, 1'ostinarse é da bestie. 
(VEN.) El falar xe da omini e *! continuar xe da bestie. 


Malo es errar, y peor perseverar. 
(MALL.) Humana cosa es pecar, diabolical perseverar. 


Enmiendo, porque soy de carne y hueso. 


(LAT.) Errorem emendo, carne ut conflatus et osse. 


Fué lema de Felipe Ill este: Quod male coeptum est, ne 
pigeat mutare, y en la Celestina se dice: «De los hombres 
es errar y bestial es porfiar ». 


FÉLIX. — Errar, es de hombre mortal 
y más en esto que ves; 
pero de demonios es 
perseverar en el mal. 


(Lope. La buena guarda. Acto 3.* Escena 1.) 


El burro que tropieza dos veces en el mismo canto, 
es burro doblado. 


(FR.) Un áne ne trébuche pas deux fois sur la méme pierre. . 
— Un renard n'est pas pris deux fois ar méme piége. 


No es de sabios errar siempre en la misma cosa. 
Jugador que da dos pifias, ó6 no sabe, ó es terco, ó no tiene tiza. 


Este decir que se aplica al juego del billar, da por exten- 
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sión la enseñanza de que, quien viendo el resultado de su 
mal Ó equivocado modo de proceder persevera en el mis- 
mo, Ó es necio ú obstinado, Ó no tiene resolución bastante 
para emprender el buen camino. 

Los golpes de la desgracia ya queda dicho cuánto enseñan 
(V. Adversidad. ) 

Al que ofrece mejorar de vida y costumbres, aunque haya 
sufrido recaídas, debe dársele la mano, siempre que no haya 
para el salvador el peligro de ser arrastrado al abismo. To- 
mados en toda su extensión estos refranes, son anti cristianos: 


Al que yerra perdónale una vez, mas no después. 
Al remalo, no perdonarlo, 


y esto porque es evidente que 


El justo peca siete veces al día. 


(LAT.)  Septies cadef justus. (Provs. XXIV -19.) 
(Sic) El giusto cade setti voti lu jornu. 


Decimos en el Padre Nuestro que perdonamos á nuestros 
deudores, y hasta qué punto debemos llegar, ya lo dijo Jesu- 
cristo á San Pedro; pues cuando le preguntaba: ¿Cuántas ve- 
cesdebo perdonar á mi hermano que me ha ofendido?, contestó: 


No te digo que hasta siete, sino hasta setenta veces, siete 
Veces. 


Compadeciendo la sequedad del que no recibe enseñanza 
alguna de las tribulaciones, dice Quevedo: 


Si caudal sumergido y hombres muertos 
po acuerdan la conciencia perezosa, 
más estamos dormidos que despiertos; 


y con expresión gallarda de su fe cristiana, pide al cielo que 
le envie trabajos: 


Vengan calamidades y aflicciones, 
averigua en dolor mi valentía, 
con los trabajos ml paciencia espía 
y el sufrimiento en hierros y en prisiones; 
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y simbolizando en los furores del mar el de las pasiones, al 
ver como ofrendas colgados en un templo los restos de la 
deshecha nave, dice: 


No tanto me alegra redes con hojas, 
en los robres antiguos remos graves 
como colgados en el templo y rotos. 
Premiad con mi escarmiento mis congojas, 
usurpe al mar mi nave, muchas naves, 
débanme el desengaño los pilotos. 


Son afortunadamente muchos los que al recibirlas excla-. 
man: 


Una y no más Santo Tomás (6) Señor San Blas. 
Si de esta escapo y no muero, no más bodas al cielo. 
De esta me salve Dios, que en otra no me meteré yo. 
Si Dios de esta me escapa, nunca me cubrirá tal capa. 


(LAT.)  Nunc continjat servari. 
— Non bis in idem. 
— Posthae incolumen satis scio fore me, nunc si devito hoc 
malum. 
.— Si ex vadis emergam, nunquam ex ista nassa cibum ampliis 
petant. 
(CAT.) Si de aquesta puch sortir me fare frare caputxi. 
— Si d*eixa escapo may pus. 


pero otros se obstinan en su error tomando como modelo 
al testarudo aragonés del conocido cuento, «A Zaragoza 6 
al charco» y los hay que se condenan por tercos. 


(LAT.) Qui mentis est durae corruet in malum. (Provs. XXVIU-14) 
(SIC.) Cui campa ustinatu mori addannatu. 
(Tosc.) Chi vive ostinato muore disperato. 


y por no hacer caso de avisos saludables y provechosos, 
enseñanza y consejo sanos, cuando abran los ojos será tar- 
de. Aplicáseles á los que hacen así, el proverbio: 


Quien no cree en buena madre, creerá en mala madrastra. 
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(LAT.) Qui lenitate abutitur supplicio coercetur. 

— Si non vis currere sanus, curres hidropicus. (Horacio. ) 

— Optima aspernatus consilia perniciosa amplecti cogetur. 

— Credere qui matri negat, oportuna monenti. 

Crediderit monitis, prava noverca, tuis. 
(CAT.) Qui no vol creurer á la bona mare ha de creurer á la mala 
madrastra. 

(SIc.) Chi no ubidisse la bona mare ubidirá la mala maregna. 


Las contrariedades de la vida son muchas veces acicates 
para la enmienda, y aunque ésta se prometa en angustioso 
trance, no debe olvidarse, que 


Nunca para el bien es tarde. 
Temprano se recoge quien tarde se convierte. 
Para volver al bien cualquier hora es buena. 
Más vale tarde que nunca. 


(LAT.)  Nulla ad bonos mores sera est. 
— Satius vero quam nunquam. (Valerio Máximo.) 
(CAT.) Mes val tart que no may. 
(Eusk.) Obe da noiz ecen ez inóiz. 
— Mieux vaut tard que jamais. 
(Sic.) Meglin tardi che mai. 
(ING) Better late thau never. 


«Pero yo abriré los ojos, que más vale tarde que nunca. » 


(Andrés del Prado. Ardid de pobreza. Rivadeneyra. Tomo XXXII. Pág. 475. Co- 
lumna 2,*) 


«Á mí me parece que la buena orden más vale tarde que nunca. » 
(Martín Salinas. Carta de 23 de Mayo de 1522.) 


Estos arrepentimientos de última hora pueden ser tan á 
la postre como el de Don Juan en El burlador de Sevilla de 


Tirso de Molina. 
DON JUAN. Deja que llame 
quien me confiese y absuelva. 


DON GONZALO. : No hay lugar. Ya acuerdas tarde. 
(Jornada 3.* Escena XXI.) 


Mateo Alemán dice: 


«Cosa propia de asnos venirles la consideración á más no poderá lo último de 
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todo cuando es pasada la fiesta y los gustos y los contentos; y aun quiera Dios que 
llegue como ha de venir; con enmienda y perseverancia; que temprano se recoge 
quien tarde se convierte.» 


Prudente es no desconocezr sin embargo, que aplazando 
la cura, la gangrena crece, porque 


Quien tiempo tiene y tiempo atiende, 
tiempo viene en que se arrepiente, 
Corregir y enmendar no se han de aplazar. 


(LAT.) Vivendi recte qui prorogat horam. 
— Rusticus expectat duundefluat amnis at ille. 
— Labitur et labetur in omne volubilis aevum. 


En salud se cura el sabio. 


(Tosc.) A ben far nen far dimora perche presto passa l' ora. 
(Sic.) A ben oprari nun fari dimura chi in brevi temputi passirá 
l'ura. 


REINA. — No Importa. Vuestra virtud 
desmienta agora este agravio. 
En salud se sangra el sabio; 
purgarelsos en salud. 


(Tirso. La prudencia en la mujer. Jornada 2.* Escena [11.) 


A lo mal hecho, remedio si es tiempo y arrepentimiento. 


Claro es que poniendo el remedio al iniciarse el daño el 
esfuerzo que se hace es menor. 


BELTRÁN. Una vez metí en el lodo 
atravesando una cajle 
un ple, y queriendo sacalle 
metí el otro, y de este modo 
hasta la cinta me entré; 
pudiendo, si cuerdo fuera, 
y al principio atrás volviera 
no ensuciarme más que un pie. 


(Doctor Pérez de Montalván. Ser prudente y ser sufrido. Rivadeneyra, XLV -572. 
Columna 3.1) 


La enmienda es buena venda, y si se aprieta, curación completa. 
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Un buen arrepentimiento es la mejor medicina que tienen las enfermedades del 
alma, 
(Cervantes. Persiles. Cap. XIV. Libro 1.9) 


Ha de hacer el arrepentido todo lo posible para reparar 
el daño causado. Ese es el remedio que el refrán pide, pues 


Mal se arrepiente quien lo robado no devuelve. 
No se perdona el pecado si no se restituye lo hurtado. 


(LAT.) Peccatum non remittitur nisi restituatur ablatum. (Decre- 
tal VI de Bonifacio VIII.) 

(Tosc.) Dio periona a chi offende non a chi toglie. e non rende. 

(GEN.) O restituzión ó dannación. 


Claro es que esto se exige cum restitui potest ó en cuan- 
to es dable la reparación y para ello no basta un deseo pla- 
tónico sino empujar á la voluntad. En otro caso, una restitu- 
ción á medios no es sino: 


Hurtar el puerco y dar los pies por Dios. 


(LAT)  Furtivi pedibus porci solaris egenum. 
(FR,) Tel donne les pieds du cochon en aumóne qui a derobé la 
béte. 


TELLO. Dime, simple, ¿tú no ves 
que desta tu plata y cobre 
es dar en limosna al pobre 
del puerco hurtado los ples ? 
(Cervantes. El rufidn dichoso. Joaquin. Hazañas. Los ruflanes, de Cervantes, Sevi- 
lla- 1906. Pág. 114.) 


«Del dinero que había en casa no osábamos gastar nada en cosas de iglesia, por- 
que, como no era muy bien ganado, temimos que se nos dijese que hurtábamos el 
paerco y dábamos los pies por Dios, » 

(L. de Ubeda. La picara Justina. Rivadeneyra. Tomo XXXII. Pág. 77. Colu mna 2.*) 


De estos arrepentidos se han hecho sátiras merecidísimas 
y es en entre ellas muy conocido este epigrama de Iriarte: 


Et señor don Juan de Robres, 
con caridad sin igual, 
hizo este santo hospital 
y primero hizo los pobres. 
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A la restitución plena si puede ser, á la reparación com- 
pleta si cabe, del parjuicio ocasionado, deben acompañar 
las demás circunstancias inherentes á la Contrición 6 Atri- 
ción. | 

Son de recordar estos proverbios italianos: 


(SicC.) Quannu di lu piccatu nun si penti la cunfissioni nun servi á 
nenti. 
— Cunfissioni senza duluri e orazioni senza intinzioni, é tem- 
pu persu. 
(Tosc.) Confessione senza dolore, amico senza fede, orazione sen- 
intenzione é fatica perduta. 


Sobre los que resueltos con firmeza á no reincidir se arre- 
pienten por temor del castigo cumpliendo así la ley propter 
Deum, dice un proverbio: 


Á quien á tiempo teme, Dios le salva. 
(LAT.) Timor salutaris est et sanctitatis operatorius. 


Dios perdona á quien sus culpas llora. 
Á 1os arrepentidos quiere Dios. 
Quien peca y se enmienda, á Dios se encomienda. 


De este amor y temor á Dios, hay recuerdos en el can- 
cionero del pueblo: 


Por divino, adoro á Dios, 
y le admiro por perfecto; 
por bondadoso le amo, 
por justiciero le temo. 


| Quien á Dios llama, á Dios halla. 
Á la oveja perdida que bala, el pastor va á buscarla. 


Muchas veces se llega á acertar con el buen camino des- 
pués de una lección y apenas queda vejez para dolerse de 
los extravíos de la juventud: 


CAPITÁN. Mis yerros pasados iloro, 
que me han hecho ecordar 
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locuras y liviandades; 
que de llorar mocedades 
la vejez suele cegar. 
(Juan Grajales. El bastardo de Ceuta. Rivadeneyra. Tomo XLIII. Pág, 429. Col.” 3.*) 


Entre los que de tejas abajo, nos relacionamos, significa- 
mos nuestro arrepentimiento con estas frases: Cantar la 
palinodia. El yo pecador. El mea culpa. Donde digo, digo; 
no digo, digo, que digo, Diego. 

La intención de rectificarse con facilidad se significa di- 
ciendo. No me caso con mi parecer. No tengo prejuicio. No 
lo hago cuestión de gabinete, ni cuestión cerrada, ni punto 
de honra. Como si no hubiera dicho nada, etc, etc, y sí se 
trata de cuestión de números se advierte: Salvo error ú omi- 
sión. Salvo error de suma Ó pluma. Y todo esto, porque 


Cuenta errada que no valga. 


(LaT.) Error calculi etiam per longus tempus retractari potest. 
(Aforismo legal.) 
— Computus hand valeat quoties intervenit error. 
— Mendosae ratio non est rationis habenda. 
(VAL.) Conte errat que no valga. 
(FR.) Erreur n'est pas compte. 
— A tout bon compte revenir. 
(IraL.) Errore non fa pagamento. 
(Sic.) Lu cuntu malu fatu si po tornari, 
(Tosc.) Ogni cattivo conto, si puó rifare. 


Los errores del pincel ó del lápiz, advertidos á tiempo por 
el artista se llaman arrepentimientos y por diestra que sea 
su mano, nótalos en seguida el experto. 

Del que conociendo que se ha extraviado de camino, se 
propone cambiarlo y detiene algunas veces su marcha, sin 
encontrar ocasión en que volver atras y cambiar de ruta, se 
dice: 


Quien tiempo tiene y tiempo pierde, 
tiempo viene en que se arrepiente. 
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(LAT.) Tempus erit, tibi cum tempus periisse dolebis. * 


Amenázales el refrán con el peligro de que sea tarde 
cuando quieran emprender nuevo derrotero. Estos son los 
que aplazan continuamente su enmienda diciendo: 


Año nuevo, vida nueva. 


(VAL.) Any nou vida nóva. 


y siempre tienen á mano una disculpa. 





a de 








Automovilismo 


Pal... pal.—Terror de los peatones.—Refranero novísimo.—Vértigo del 
chaufleur. 


Anda la humanidad tan deprisa, que las comparaciones 
(siempre enojosas) se han quedado cortas. 

El correr más que un sudexprés, un galgo, una liebre, 
una jaca matutera, un gamo, una mala noticia, un perro con 
maza, una bala, el viento, una pluma ó un cohete es una 
futesa. 

Más que un automóvil no corre nadie. Es decir; más que 
él corre aún la calumnia, porque á la calumnia no la ataja 
nadie. 

Ya les dió á los clásicos en las narices el olorcillo de la 
gasolina y presintieron al chauffeur al decir Horacio: 


Impavidum ferient ruinae; 


lo que equivale á aconsejar que no se les dé un ardite por 
los fragmentos de prójimo que dejen en su ruta, ó al expre- 
sarse como Virgilio: , 


Scandit fatalis machina muros, 


ponderando sin duda la fuerza del auto, que pone los pelos 
de punta, al que andando por una carretera, oye la fatal 
bocina. 
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Este, ante tubam trepidat, tiembla como un azogado, le 
suenan las vértebras, se le doblan las rodillas y haciendo 
un supremo esfuerzo agárrase al pretil, incrustándose en la 
mampostería, ó se oculta bajo el polvo de lo cuneta, ó se 
arroja al abismo, ante el temor de ser écrasé, como un gra- 
no de fresa; porque como empuja la velocidad adquirida 6 
dicho sea en otra forma, vires adquirit eundo, el más preca- 
vido, dulcísimo y sensible padre de familia, en empuñando 
el cetro de un automóvil se crece andando, traga kilómetros 
y... allá va esa. 


¿Cuenta el león acaso 
las plantas que se aplastan á su paso? 


Si se ha de creer á los transeuntes pusilánimes demasiado 
encariñados con su integridad corpórea, cuando dijo Plauto: 
Homo, hominis lupus, se refirió al chauffeur en traje de faena, 
quien según algunos suponen, arregla á las exigencias de su 
sport, una conocida frase: Sálvese el motor ef ruat coelum. 

No siempre cuando el río suena, agua óÓ piedra lleva, 
pues como el automóvil non licet omnibus, Ó no está al al- 
cance de todas las fortunas y muchas veces se habla mal 
de lo que no se tiene, únicamente porque se desea, se ha 
exagerado algo. . 

Justo es, pues, echar agua el vino, quitar fierro, y ponien- 
do la balanza en el fiel, dar su debido valor á estos prover- 
bios, del novísimo refranero automovilista: 


Más son los amedrentados que los aplastados. 
Dime tu marca, auto, y te diré quién es tu amo. 
No hay hombre cuerdo en automóvil. 

Á ningún chauffer le huele mal su gasolina. 

Lo que te pincha la cubierta de goma, te hiere en la bolsa. 
Tanto corre el auto que al fin se estrella. 
Pasa el motor y queda el olor. 

Bien vengas auto si vienes sólo. 

Ni atropellado sin culpa ni chauffeur sin disculpa. 
Acuérdate, carretero, que eres polvo. 
Volcando se aprende. 
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Á camino estrecho, echar por en medio. 
Corra yo leguas y la humanidad perezca. 
Record que no se intentó, no se logró. 
El auto vuela y los espachurrados muertos se quedan. 
De los adelantados nacen los descalabrados. 
chauffeur osado, la funeraria le da la mano. 
Por marca nueva dejé la que tenía y arrepentíme al otro día, 
Si de esta escapo, no más autos. 
Á peatón escamado todo le suena á bocina. 
Si la Sirena te manda tirarte al río 


pidele á Dios que no vaya crecido. 
Una cuenta se hace el chauffeur y otra su amo. 
Llora tus vuelcos y olvida los ajenos. 
Quiero un auto y tengo anteojeras; por algo se empieza. 
De noche todos los números son ceros. 


Hasta aquí los refranes inspirados, muchos de ellos en la 
tristeza, por la dicha ajena, y alfilerazos de la pícara envidia, 
pero ¡cuántas veces se equivocan los que la padecen! No 
todos los tragaleguas están contentos con su suerte. 

En los primeros tiempos del ejercicio de su sport, les ha- 
laga el hacer papel y ser admirados unas veces y escarneci- 
dos y lapidados otras; después les entusiasma el concurrir á 
las carreras de velocidad, exponiéndose á que en una cur- 
va, se les inserte el esfenoides en la pared del duodeno, lo 
que significa un gachapazo de ¡padre y muy señor mio! y 
en aquel entonces, según Horacio: 


Sunt suos curriculo pulverem Olimpicum 
Collegisse invat. 


Después viajan por viajar, sin que les interese el paisaje 
ni el paisanaje, afanándose por llegar pronto adonde no ha- 
cen falta, tragando basura, respirando mal y oliendo peor. 

Al verlos, pues, por esas carreteras corriendo como locos, 
deseémosles una hora cortita y correspondiendo á un morí- 
turi te salutant, que tal parecen significar los toques de la 
bocina, Ó el quejumbroso resonar de la sirena, pensemos 
en la posibilidad de que se realice el fatídico augurio, por- 
que si el motor ó el neumático, se les ponen de malas ó si 


20 
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les place á las ruedas patinar, Ó si llevan algún tornillo flo- 
jo (de lo que se dan casos), Dios les coja confesados, pues 
de aquellos á quienes se ve correr á cien kilómetros por 
hora, puede decirse con Búrger: 


Les morts vont vite 
y con un poeta latino recordar, lo de 
Facilis descensus Averni 





e 
, y 


» 2 





Avaricia 


Es hermana gemela de la ambición. —Pretextos del avaro.— insactabill- 
dad de la avarici».—Es absorbente. — incurable. — Odiosa. — Suspicaz 
No plerde Piplo.—Es inseparable de la envidia. 


La ambición es, como queda dicho, afán de adquirir para 
pavonearse y darse vida fastuosa. La avaricia es una fiebre 
seca, porque el avaro no suda nunca. 


Al dinero del ambicioso le da el aire, al del avaro no le ve nadie. 


Hacía falta este refrancico, para distinguir una de la otra, 
las dos alimañas. Ahí está y que corra. Y al que le sobre, 
échele tinta encima. 

La avaricia se parece á la ambición en que también es 
insaciable. 


El avariento logrero 
cada vez sale á la plaza 
con más hambre de dinero. 


(Castillejo. Obras de amores.) 


Encubren su mal los avaros comparándose con la hormi- 
ga, porque alegan que guardan para la vejez. Nunca al pe- 
cador le faltan excusas, y ya es algo el que las dé quien co- 
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múnmente no dá nada. Tales disculpas merecen esta glosa: 
(LAT.) Multi avaritiae pretextus. 


Del dinero del avaro se dice: 


No hay quien haga más viajes 
que tus doblones; 
pues salen de Tomares 
y van á Arcones. 


El trayecto no es corto, pues parten de la provincia de 
Sevilla, para esconderse en la de Segovia. 
También he oído: 


Vino de Santo Tomé del Puerto (Segovia) 
y á Guardamino (Santander) se va derecho. 
Vino de Tomar y pasó por la Guardia. 


Asi escribe el refrán el Maestro Correas (pag. 437 co- 
lumna 1.*) y añade (Contra avaros: juega del significado; 
son lugares de Portugal.) 

. Creen los tales que el hombre ha venido á este mundo 
para atesorar. 


Hacino sodes, Gómez; para eso son los hombres. 


y no ahorran por espíritu de previsión, ni por gozar de una 
vejez descansada, pues aun podridos de dinero y á punto 
de acabárseles la cuerda siguen con su manía. 


Tenéis el pie en la huesa y buscáis riquezas. 
Cerca de dejarlo, afanoso de guardarlo. 
Crécenle por años las uñas al avaro. 


(LAT) Exacta via viaticum quaerere. (Séneca.) 
— Plus 1*oiseau est vieux moins il veut se défaire de ses 


plumes. 
— Quant tous les pechés sont vieux, avarice est encore jeune. 


Su sordidez le hace despreciar todo cuanto directa mente 
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no lleve á hacer dinero. Búscanlo con el afán y con el ansia 
que pinta esta frase proverbial: ? 


Una mano por el cielo, otra por el suelo y la boca abierta. 


El afán de amontonar riquezas esterilizándolas por com- 
pleto, pues quien las acumula lleva el decidido empeño de 
apartarlas de toda posibilidad de que sirvan á nadie, retrata 
á la avaricia. Contra tan funesto vicio, se han escrito acer- 
vas sátiras.-Son las más conocidas El Gran Tacaño, de Que- 
vedo y L” Avare, de Moliére. No por ellas se han acabado 
los que inspiran su conducta en la del Licenciado Cabra y 
en Harpagón. 

Teníales Quevedo predilección marcada á los avaros y 
allá van como prueba estos textos: 


«Pero lo que más me espantó fué ver los cuerpos de dos ó tres mercaderes que 
se habian calzado las almas al revés y tenían todos los cinco sentidos en las uñas 
de la mano derecha. » 

(Sueño del Juicio Final.) 


La desdicha del pobre es tu ventura, 
su hambre, su miserla, tu sustento, 
su desnudez, tus galas y tu aumento, 


(Las Nueve Musas, 120.) 
El cofre del avaro tiene horror al vacío. 


Este decir está calcado en la afirmación de una ley física; 
la naturaleza tiene horror al vacio. Efectivamente, Boyle y 
Torricelli lograron llegar á vacios muy relativos, las más 
poderosas máquinas neumáticas dejaron algo dentro. La de 
hacer el vacío absoluto es imposible, porque en las arcas 
municipales más trabajadas, en los cerebros más hueros, 
queda á lo menos aire. 

De donde se deduce que el horror que el avaro tiene á 
que esté su cofre desprovisto, ha encontrado un felicisimo 
término de comparación. 


El avariento, donde tiene el tesoro tiene el entendimiento. 
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(LAT.) Est ubi thesaurus.cor ibi deponit avarus. 
(VAL.)  L”avarient ahon te lor alli té *l cor. * 


y dice, acordándose de los que dedican su inteligencia al 
estudio, 


Los libros ¡cuánto enseñan!; pero el oro... ¡cuánto alegra! 


Algún avaro escribió este consejo: 


Dios te libre de los libros, 
deja libros, busca rentas, 
no tengas cuentas de libros, 
ten sólo libros de cuentas. 


La desconfianza, el recelo del avaro, le hace aislarse. 
Avariento rico no tiene pariente ni amigo. 


(LAT.) Nec consanguineum nec amicum novit avarus. 
(CAT.) L'avaro rich no te parent ni amich. 


con lo cual se defienden de los sablazos, haciendo la para- 
da de distancia. 

Los parientes esperan desde lejos, que cierre los ojos, 
para abrirle el arca, pues 


El avaro y el puerco sólo son buenos después de muertos. 


(LAT)  — Avarus nulli, nisi cum moritur bene facit. 
(FR.) L” avare et le cochon ne sont bons qu'aprés leur mort. 
(Tosc.) Mercante é porco, dammelo morto. 


Dase al diablo por no dar 
el avaro al alto y bajo 
y hasta los días de trabajo 
hace dias de guardar. 
Pobre para sí en dinero, 
rico para su heredero... 
(Quevedo.) 


Los ricos avarientos 
son como cardos, 
que á ninguno aprovechan 
sino enterrados. 
(Tirso. Tanto es lo de mas... Acto 2.? Escena 11.) 
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CRIADO 1.? : Al que muere avaro y rico 
compara un sabio al lechón. 
GuLÍN. — Dice bien, porque el cochino 
aprovecha á todos muerto 
como enfada á todos vivo. 
(Ibidem. Acto 3.? Escena XV.) 


Ahorra el mezquino y no sabe para quién. 
El avariento nunca hace placer á nadie sino en morirse presto» 
Avaricia de tío, hucha de sobrino. 
No sabe el avaro para quién guarda. 


(FR.) L'avare comme le chien de cuisine, tourne la broche pour 
autrui. (Del inglés.) 
(EFR.) L”*avare est un 4ne chargé de vin qui boit de 1”eau. 


De lo agarrado que está este vicio al que le padece, has- 
ta el punto de que ni en el último trance se separa de su 
víctima, cuentan los autores y no acaban. De quien estando 
dando las boqueadas, aun aprieta el saco de la pecunia de- 
bajo de la almohada, se dice: 


Aun busca la bolsa. 


(LAT.) Moriens porrigit manum. 


. Uno llamó á un sacristán 
y le dijo: ¿Cuánto quiere 
vuesa merced por enterrarme? 
El dijo: Supongo, veinte 
reales — ¿Quiere diez y seis? 
dijo — Más costa me tiene 
le replicó el sacristán, 
á que respondió el doliente: 
— Pues mire si le está bien 
y entiérreme en diez y siete 
porque no me moriré 
como un cuarto más me cueste. 

(Calderón. Dicha y desdicha del hombre. Jornada 3.* Escena V.) 


Si sus rentas y sus cosechas hinchen su casa de bienes, 
el avaro, pensando, que 


Antes podrido que comido, 


guarda bajo siete llaves cuanto acapara, y teniendo la pane- 
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ra llena de trigo: y la despensa de chorizos y jamones, pasa 
necesidades. 


La carne en el techo y el hambre en el pecho. 


De aquí ha nacido el refrán 


Hay quien padece por necesidad, 
pero el rico avaro', por voluntad. 


(SiC.) Alcuni patiscinu pri nicissitá, lu ricu avaru pri vulunta. 


pues se imponen los tacaños, penitencias de las que escribe 
Jacinto Polo: 


«Por tu grande enemigo 
sin duda te reputas 
si en tí mismo ejecutas 
tan áspero castigo. 
Un santo mártir fueras 
si por tus culpas y por Dios lo hicieras. » 


FELICIA. * El avaro, 
sólo por acrecentar 
riqueza á riqueza, es 
verdugo de sí mortal. 

(Tirso. Tanto es lo de más... Acto 1.” Escena Il.) 


La pobreza carece de muchas cosas; la avaricia, de todas. 


(LAT.)  Desunt inopiae, avaritiae omnia. (Séneca. ) 
(FR.) L”avarice n'a rien quand elle a tout. 
— L*avarice a toujours trop et jamais assez. 
— L*avarice n'a point ce qu' elle a et abonde en ce qui luj 
defaut. 


CUARESMA. Un avariento rico 
pobre con mucho dinero; 
pues es tenerlo y no usarlo 
lo mismo que no tenerlo. 
(R. de Alarcón. Los pechos privilegiados. Escena ll. Acto 3.%) 


. Mira al avaro en sus riquezas pobre. 
(Arguljo.) 


¿Qué vale el no tocado 
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tesoro, si corrompe ei dulce sueño 
y deja en sus riquezas pobre al dueño? l 
(Fray Luls de León.) 


Á quien tiene leña y trigo y pasa hambre y frio, 
no le tengas por amigo. 


Horacio compara al que tal hace con Tántalo y escribe: 


Tantalus a labris sitiens fugientia captat flumina. 


Panes vendía un avaro; 
nadie á comprarle acudió. 
Murióse sobre ellos de hambre 
y ni uno sólo mordió. 


Comparar al avaro con la hormiga, es ser cruelmente in- 
justos con el previsor y laborioso insecto, que si guarda lo 
que cosecha, es por no padecer hambres en tiempos de es- 
casez rigurosa. 

El deseo que guía al avaro es otro. Ya lo dice Horacio, 
en su Sátira primera: 


Quid juvat inmensum te argenti pondus et auri 
Furtim defossa timidum deponere terram ? 


que Don Francisco de Burgos, traduce así: 


¿A qué anhelar tesoro 

que de zozobras lleno 
has de enterrar en su profundo seno? 
Si le tocas, le juzgas destruído ; 
si no le tocas, ¿qué te habrá servido? 


En Horacio se inspiró Lafontaine para escribir su fábula, 
L” Avare qui a perdu son trésor, y concluye así: 


Puisque vous ne touchez jamais á cet argent 
mettez une pierre á la place, 
elle vous vaudra tout autant. 


Puesto que conservabas siempre entero 
tu tesoro, en su sitio pon un canto; 
¿qué más te da una pledra que el dinero? 


De los sufrimientos del mezquino, siempre se aprovechan 
otros. 
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Rie el sobrino la ruindad del tío. 
Guarda escaso tu dinero, sufre tú y lucirá tu heredero. 


(LAT.) Saepe patri soboles contingit prodiga parva. 
— Esse solet parco soboles profusa parenti. 
— - Quas quondam nostri sensim aggessere parentes. 
Prodiga nos soboles dilapidamus opes. 


Á padre guardador hijo gastador. 


(LAT.)  Quae pater acumulat dispergit prodigus haeris. 
(CAT.) A pare guardador fill dissipador. 

— Lo pare guarda lo ral y lo fill lo gasta mal. 
(ER.) A pére avare enfant prodigue. 
(SIc.) A patri avaru figghiu sfragaru. 
(Tosc.) A padre avaro figlio prodigo. 


Y al fin y á la postre, rompen las alcancías del avaro 
sus herederos y vuelven al libre comercio de los hombres 
sus riquezas, pues 


No es tan grande el ataúd del rico 
que puedan enterrarle con sus dineros. 
Después de muerto, ni viña ni huerto. 


(LAT.) Non hortum aut vites dominus post funera curat. 
(CAT.) Después de mort ni vinya ni hort. 


El mucho alambicar acudiendo á saldos, almonedas y 
otros incentivos buscando ventajas en el precio, causa per- 
juicio en el que va á caza de gangas, porque 


Lo barato es caro. 


(LAT.)  Vilia si mala sint nimia plus cara putavo. 
(VAL.) Tot lo barat es car. | 
(CAT.) Lo barato es car. 
(PORT.) Mercadoria barata robo das bolsas. 
(ER.) Bon marché ruine. 
— On n'a jamais bon marché de mauvaise marchandise. 


Quien se viste de mal paño, dos veces se viste al año. 
Los dineros del avaro, dos veces van al mercado. 
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Por no gastar lo que basta, lo que es excusado se gasta. 
La hacienda del ruin gástase dos veces y sin lucir. 
Piensa el avariento que gasta por uno y gasta por ciento. 


(CAT.) Per no gastar lo que basta, lo que es excusat se gasta. 

(VAL) Pensa 1'avarient que gasta com á ú y gasta com á cent. 

(PORT.) Quem se veste de ruim panno veste-se duas vezes no ánno. 
— O dinneiro do avarento duas vezes vai á feira. 


MELCHON. — Comprar por un poco de oro 
los cinco climas del cielo, 
la vía lactea nevada, 
el sol de hermosos reflejos. 
¿No es lance digno de estima ? 
¿No es barato? 

VENTURA. Si, y por eso 
dicen, lo barato es caro. 

(Tirso. La celosa de sí misma. Jornada 1.” Escena V.) 


Y que la exagerada economía, es prodigalidad, lo dice la 
frase proverbial: 


Hay quien echa á perder una olla por un ochavo de especias. 
En tal sentido se expresan los proverbios italianos: 


(SIC) L'avaru perdi cchiú di lu sfragaru. 
— L” avaro spende piú che il liberale. 


Claro es que el avaro es gorrón y pegadizo de suyo y 
de los que dicen: 


Pan de trigo en casa no agrada, 
pan de centeno, bueno... si es ajeno. 
De lo que nada me cuesta llenemos la cesta. 
De cuero ajeno, largas correas. 


(LAT.) Aliena libenter largimur. 
— De alieno liberalis. 
— Lora tibi corio ex alieno maxima sumis. 
(CAT.) Lo del altres fa de bon donar. 
Del pan de mi compadre, buen zatico á mi ahijado. 


(CAT.) Del pan de mon compare bon tros á mon fillol. 
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Es el único caso éste en que el avaro parece no serlo, pero 
no hay que decir que lo es con su cuenta y razón asignán- 
dose la comisión mayor que puede. 

Muchas veces parece hasta caritativo, cuando : se trata de 
limosna que hace un devoto con dinero de otro. 


De lo que no cuesta llenemos la cesta. 
(Pereda. La Puchera.) 


VENANCIO. Anda, anda, que ya te entiendo 
Eso si. ¡Gran rebanada 
del pan de mi compañero. 


(Ramón de la Cruz. El reverso del sarco.) 


pero ya lo dice Alarcón en su comedia Quien mal anda mal 
acaba: 


«Ser de lo ajeno liberal es vicio. » 
(Acto 3.*? Escena VIII.) 


Los Euskaros dicen: 
Besterena naroro ugari. (Con lo ajeno se es espléndido.) 


Por todo esto, los mezquinos van oliendo donde guisan' 
por si algo se les pega. | 


En casa de la parida y el doliente posete, susete. 
Para quien se convida, no hay mala comida. 
Séase vuestra la higuera y estéme yo á la vera. 


Pero que nadie espere de los ruines el que correspondan 
á los obsequios, porque su lema es: 


Más vale Santo Tomé que San Donato. 


y dicen que el escote es escandaloso. 

La paga del avaro es la más tardía: primero por el amor 
á la moneda, y después por si pasando el tiempo vienen la 
prescripción y el olvido. Para los tales dijo el vulgo: 


No seas ligero en pagar por si viene un perdón general. 
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Otros decires trapaceros y truhanescos que utilizan los 
aficionados á la pecunia, quedan citados en Ambición, y bajo 
tal epígrafe se habla de lo muy poco que la censura ó crítica 
delos demás y el buen nombre y la honra les importa á estos 
desdichados. Ellos dicen: 


Mejor es mío que nuestro. 
Mejor es ser rico y mal nacido que noble y pobre. 
Más quiero doblón que blasón, 
y mejor mancha en honra, que agujero en bolsa. 


Lo que respecto á tranquilidad y reposo se ha dicho del 
que es víctima de la ambición, es aplicable, con aumento 
quizá, al avaro. 

Vive siempre en un pie, como las grullas, atento al menor 
ruido; duerme con un ojo abierto, con el alma en un hilo y 
no le llega la camisa (hay avaros que la tienen) á sus mise- 
rables huesos. 

De este temor continuo dice Horacio: 


¿An vigilare metu exanimem noctesque diesque 
formidare malos fures, incendia, servos, 
ne te compilent, hoc juvat? 


¿Qué? No dormir de miedo, 
estar siempre temblando 
de incendios, de ladrones, 
de que se huyan llevando 
tus esclavos consigo cuanto tienes; 
¿parécete de un hombre, este el empleo ? 
(Traducción de Javier de Burgos.) 


Bien sabe este malaventurado que nadie ha de acercársele 
á pedirle dinero, sino á robárselo, pues no lo daría ni en 
trance de muerte, y de aquí su miedo á los ladrones. 


Á la puerta del logrero, no llame el pordiosero. 
En arca de avariento, el diablo yace dentro. 
Mira la plaga, mira la llaga, cierra la bolsa y no le da nada. 
Lo que el ruin mete en su arca, desventura ajena no lo saca. 


(PORT.) Na arca do avarento o diabo jaz dentro. 


? 
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Todos estos refranes pintan al avaro insensible á toda des- 
ventura del prójimo. Ponderando á cuánto llega condición 
tan perversa, exagera Lope lo afilada que está la hoja de una 
espada, y dice de ésta: ' | 


ESPADERO. — Cortará en el mismo viento 
la bolsa de un avariento, 
aunque no hay tan dura cosa. 


(Pobre y ricos trocados. Acto 1.* Escena 11.) 
El ruin tiene como propósitos firmes éstos: 


Dar... consejo, prestar... paciencia, conceder... audiencia. 


Tan mezquino y tan avaro 
es mi tio Don Simón 
que por no dar nada á nadie 
no le da cuerda al reloj. 


Modelo de donosura son las Cartas del caballero de la Te- 
naza, de Quevedo, código de avarientos. El sin par satírico 
dice: 


« Solamente un dar me agrada 
que es el dar... en no dar nada. » 


recomendando como ejemplo de esta vida al reloj de sol que 
muestra y no da, aconseja que 

«No se ha de jugar á los dados, ni se ha de leer en el 
» Dante, ni se han de comer dátiles, ni se ha de saber. otro 
» refrán que el de que «quien guarda halla.» Ni se han de 
» tener sarna y sabañón porque comen. » 

Sólo permite que se dé... buen ejemplo y se preste aten- 
ción y cambia graciosamente el nombre de Nicodemus por 
el de Nihilddemus como propio de avaros. 

Estos, ni aun en esos días que hacen época en la vida 
de la familia, se permiten ningún extraordinario. Por eso se 
dice que 


Boda de avaro, no encarece el mercado. 
Dádiva de ruin, á su dueño parece. 
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(LAT) Vir parcus quodcumque dedit confine datoris est. 
Un día es un día, dijo el avaro, y añadió á la olla un garbanzo. 


No le sacarán de su paso las lágrimas del vecino, por 
amargas que sean, hasta que los adelantos de la Química 
hagan posible su aprovechamiento, porque 


Se compadeció el logrero, y se metió á sanguijuelero. 


Esta asimiladora profesión, y la de empresario de un es- 
tablecimiento de compraventa mercantil, que así se llama hoy 
toda casa de empeños, son el medio ambiente en que el usu- 
rero mfieve á sus anchas sus ondulantes tentáculos. 

El Derecho canónico declaró infame al usurero, excomul- 
gándole hasta que arrepentido reparase el daño, € indigno 
de órdenes sagradas y sepultura eclesiástica. 

De la usura, de la ambición y de la ignorancia del Cate- 
cismo son hijos dos males que hoy padecemos: El Socia- 
lismo, que es el primogénito, y El Anarquismo, que es el 
segundón de la casa. Si todos los tachados hoy de burgue- 
ses, hubiesen siempre obedecido lo de: 


No agarremos, no agarremos, 
que si Dios nos da es para que demos. 


hubiera habido pocos hambrientos y poquisímos envidiosos. 
Pero los avaros dicen al menesteroso: 


Dios te salve, Mendo, no á mí que estoy comiendo. 


y creen que el mundo se ha hecho para que ellos lo acapa- 
ren todo y lo metan donde no entre el sol ni el aire, alegan- 
do que 


Todos tenemos vueltas hacia nosotros las palmas de las manos. 
y cuando oyen á un pródigo que afirma que 


El dinero es redondo para que ruede, 
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contestan con esta copla: 


Las onzas no son bolas 
para rodarlas, 

que son aplastadicas 
para apilartas. 


y repiten el refrán: 
La mejor ave es el ave de tuyo. 
que significa habe de lo tuyo, según los glosadores. 
Lo mío, mío, y lo tuyo de entrambos. 


(VAL.) Lo meu, meu, y lo teu d'els dos. 
(SicC.) Lu meu é meu e chiddu di 1'autri é comuni, 
— Lu tó e tó, e chiddu d*aútru é di lu cumuni. 


Al avaro que hablaba así le llegó su hora, pues tuvo no- 
via, y claro es que tenía un buen pasar, y como de la abun- 
dancia del corazón habla la boca, la cantaba: 


Si quieres que yo te quiera 
ha de ser con condición 
que lo tuyo ha de ser mío 
y lo mío tuyo no. 


Casóse con la muchacha, la mató de hambre, y descon- 
tento aún de su cubierto en el banquete de la vida (que asi 
se dice), el hormiguica del viudo se hizo comunista y alum- 
no libre de una Universidad laica, y cuando á sus solas ru- 
miaba lo aprendido en un centro tan docente como decente, 
y soñaba con las ventajas de dividir en lotes iguales todos 
los bienes terrenos, y echando sus cuentas decía, relamién- 
dose de gusto: Con lo que me toque en el reparto y la casita 
que tengo en Gracia, ya está menda como las propias rosas, 
y después, allá veremos lo que se presenta. 


Para dar idea de lo arraigada que la avaricia está en uno, 
se dice: Mide todos los días el bastón para que no se lo 
mermen. Pesa hasta las palabras. Por no echar nada fuera, 
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niescupe. No da ni los buenos días, ni una mala noticia, ni 
cuerda al reloj. Cuenta los garbanzos. Es Don Juan Puño. 
Es capaz de comerse á su padre. No perdona ni las raspas. 
Da mil vueltas á un ochavo. Cree que le va á parir el dinero 
en el bolsillo. Está siempre con una mano por el cielo, otra 
por el suelo y la boca abierta. Hay que darle en el codo 
para que abra la mano. Se desnuda á oscuras para que no 
se le corra la vela. 

Asi es el Don Marcos Gil que pinta Don Juan de la Hoz 
en El Castigo de la miseria. 


El inventó aguar el agua; 
porque á una carga que compra 
de la fuente, de año en año, 
añade del pozo otra, 
y aun la va echando calderos 
según gasta, de tal forma, 
que de San Juan á San Juan 
dura, y aun la mitad sobra. 

(Jornada 1.* Escena VI.) 


Tienen á veces los avaros apariencia de virtuosos, pues 
son sobrios por no gastar; no juegan por no exponerse á 
perder; no contienden por no pagar costas, y por eso dice 
un cantar: 


No le hay más virtuoso 
que mi casero, 

pero es porque los vicios 
cuestan dinero, 


FIN, DEL TOMO |l 
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A quien te pidiere la capa por justicia dale media en paz... 
A quien te da el capón, dale la pierna y el alón............ 
Tornáronse carbones, dichas son de hombres............. 
A quien no tiene, la cárcel le hace dineros......... Lo ..... 
No hay cárcel para todos los malos...................... 
Más valen cardos en paz que pollos con agraz............. 
Caridad bien ordenada empieza por uno mismo............ 
Carne cerca de carne, amor se hace.........ooooooo...... 
Carne en el techo y el hambre en el pecho (La) ........... 
Enmiendo porque soy de carne y hues0................... 
Duélete, carnero, que hay fiesta en tu pueblo.............. 
Eso se vende caro, lo que eS Far0.......o..o.oooooommoo.o.oo.. 
A carrera larga, nadie Se escapa...........ooooocoommmo... 
* Acuérdate, carretero, que eres polvO................... 
Carretero que no unta la rueda, atascado se queda........ 
Carta Canta ............oo.o.oooooconnoconccnornorconcoona 
Hablen cartas y callen barbas.....................o...... 
Casa de adobes, trigo entre piedra y amigo en bonanza, to- 
dO ES CHAnzZa.........oooooooocrocorconorrrcacnrnr roo 
Casa de tierra, caballo de yerba y amigo de posada, no va- 
len nada (6) amigo de hostal, no vale un real............ 
Casa hospedada, comida y denostada.................... 
De casa que amaga ruina, los ratones se van aina..... .... 
Deja tu casa y vente á la mía y tendrás mal día............ 


En casa de la parida y el doliente posete, susete .......... | 


En casa llena, presto se guisa Cena..............ooo.o.o.o... 
Yo que la armé, en casa me quedé...........o.ooooooo... 
Quien á uno castiga, á ciento aviSa.............ooooonooo. 
Catalina, si vos pretendo, vuestro padre será mi suegro... 
Quien en caza, ó en guerra, ó en amores, ó entre zarzas se 

mete, entrará como quiera y saldrá como pudiere. ....... 
Cazador de tenazón, de vejez se le mueren las liebres (A). 
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Menea la cola el can, no por ti, sino por el pan............ 96 
Alabaos coles, que hay nabos en la olla...... PPP 291 
Apasionado, bueno es por alguna color excusarlo (Al)..... 245 
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Comida hecha, compañía deshecha.........oooooooooo.oo.» 164 
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Condición de buen amigo, condición de buen vino......... 211 
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Quien la confiesa la paga..............oooooooooooooos. .. 64 
Más pronto se confirma que se bautiza...............o..... 86 
Consejo de Oldrado, pleito acabado.......... Porco momono. 44 
Dar..... consejo, prestar..... paciencia, conceder..... audiencia. 318 
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De consejo muda el viejO..........oooooooonommmom.9<*»?sos. 


El que no se consuela es porque no quiere................ 
Por buscar más contento, tornóse mi tiempo en viento..... 
Para quien se convida no hay mala comida............... 
Buena es la copla, pero guardo mi dobla.................. 
Al afligido corazón no se ha de dar aflicción............... 
Adonde el corazón se inclina, el pie camina............... 
Buen corazón, quebranta mala ventura.......o....o..o.o... 
Corazón determinado no quiere ser aconsejado. ........... 
Corazón de codicioso no tiene reposo. ......... Poo mPoon... 
Cornada de ansarón, uñarada de león..........ooooooo.o.. 
De cornada de ansarón libre Dios mi corazón........... .. 
Tras de cornudo apaleado y sacarle á bailar....... ...... 
El que mucho corre, pronto para............... Doom... 
Corregir y enmendar, no se han de aplazar............... 
A mucha cortesía, mayor cuidado...........ooooonoo...o.. 
Con la ajena cosa, el hombre mal se honra............... 
No hay cosa más fácil de llevar que lo forzoso............. 
¡Qué cosa tan buena el hurtar si fuese por los cintos el 
COÍBar!....o.o.oooooooooocmoo oooooncarconorocroonoo... 
Tres cosas demando si Dios me las diese: la tela, el telar y 
la que la tejO........oooooooooooo.o... concsncoss» e....o 
Tres cosas hacen al pardillo salir de sus cabales: bodas y 
novillos y personas realeS..............o.ooooooomoooo. 
Cuando el cosario ofrece misas y cera, con mal anda la ga- 
OA ......ooomooooocoocorooconosranancccocana Lone... 
Tras poca cosecha, ruin trigO.............o.oooomoooo.o».». 
Más las costas que el principal son y serán............... 
Tras, tras, para las costas n0 MáS.............o....oo.o.o.. 
Cada uno lleva su cruz en este mundo:;.........oo..ooo.o». 
Cuajada y baile, que pasa Dios por mi calle............... 
Si se ahorcase á todos los cuatreros, buen año para los cor- 
elerOS.......o.ooooooooocooo ooncoosonorcrcrasrnaarac.. 
Cuba llena, suegra beoda (A)..........ooooommomomorm»...».. 
* Lo que te pincha la cubierta de goma, te hiere en la bolsa. 
Para el último no hay cuchara ...........o.ooooooomooo.o.. 
Cuenta de cerca y el amigo de lejos (La)......... Lonm. omo 
Cuenta errada, que no valga........o o ooooooooooooo. .... 
Cuenta y razón sostienen amistad...........o.oooo.mo»...o. 
Mala cuenta, no hay providencia buena (A)............... 
* Una cuenta se hace el chauffeur y otra su am0.......... 
De cuero ajeno, largas COrreaS......ooooooommoommo2o$+9*+<+oo... 
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Desdichado no le vale ser esforzado (Al)................. 
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Deseo hace hermoso lo feo (El)............. en... co...» 
Juntos deseo y afecto, todo lo encuentran selecto.......... 
Desgracia cría costra (La)...........oooooooommooooo.... 
Siempre va la desgracia con la hermosura................ 
Ninguno puede huir á su destin0.................o.oooo... 
Del mal deudor, toma paja por labor.......... cooosonon.. 
Lo mal ganado se lo lleva el diablo....... doom... ..... 
A cada día le basta su duelo............ doraronrnorsono.. 
A cada día lo suyo............... corrrorarocacnoscosocos 
A cada malo, su día malo .............oooooomoooomoo.».».o 
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«Un día es un día », dijo un avaro, y añadió á la olla un gar- 


Yo como tú y tú como yo, el diablo nos juntó ............. 
A la dicha que padre habedes, ahorcado moriredes........ 
Dicha contada, dicha doblada........................... 
A lisonjeros dichos no prestes 0ÍdoS.............o.....o... 
Del dicho al hecho hay gran trecho.................o.... : 
Por tu dicho te condenaS...............ooooooooooom..»»o. 
De diestro á diestro, el más presto....................... 
Para un diestro, un presto... ...........oooooocomoommo».». 
Aunque más me diga, diga: quien bien ama, tarde olvida... 
Aunque más me digan, quien bien ama, tarde olvida....... 
Diligencia es madre de la buenaventura (La).............. 
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Dime de lo que blasonas, te diré de lo que careces......... 
Dinero bien viene, salga de donde saliere (El)............ 
Dinero del ambicioso le da el aire, al del avaro no lo ve na- 


Si amas la que sólo quiere el dinero, serás un majadero, y 

al fin y al cabo saldrás de ella escarmentado............ 
Á cada uno da Dios el frio según va vestido............... 
Á los arrepentidos quiere DioS................ ...0....... 
Al que madruga, Dios le ayuda......... ...ooomoom.o..... 
Al que se muda, Dios le ayuda.................o..oooo.o.o. . 
Al que teme á Dios de los cielos, nada le asusta debajo de 


Á quien á tiempo teme, Dios le salva..................... 
Á quien uno me dió, déle mucho DioS.................... 
De ésta me salve Dios, que en otra no me meteré yo....... 
Dióle Dios alas á la hormiga para morir más alna......... 
Dios conserve á mi señor, por miedo de otro peor......... 
Dios da el frío según la ropa.............ooooooooomomo... 
Dios desavenga á quien nos mantenga..............o...... 
Dios dé paciencia á los que ganan para escuchar á los que 

pierden..........oooocooccoocconccorcorraroscncrscaro.. 
Dios los cría y ellos se juntan......... do rororrccmsoooo»o». 
Dios me libre de un tonto, y más si es celoso ............. 
Dios me lo dió, Dios me lo quitó; ¡bendito sea Dios!....... 
Dios nos da los buenos amigoS.............oooooooomoooooo» 
Dios no te dé tanto bien que nos desconozcas............. 
Dios perdona á quien su culpa llora...................... 
Dios saca el bien del mal..............o.o.ooooomooooo.o.. 
Dios te libre de alcalde nuevo y de escribano viejo........ 
Dios te salve, Mendo, no á mí, que estoy comiendo....... 
En el Prado de Santa Justa, Dios los cría y ellos se buscan. 
Lo que Dios da llevarse ha...............oo.ooooooooooo. 
No agarremos, no agarremos, que si Dios nos da es para 


Quien á Dios llama, á Dios halla. ron .. 
Quien peca y se enmienda, á Dios se encomienda.......... 
Si Dios de ésta me escapa, nunca me cubrirá tal capa ..... 
Ningún discreto pleitea dos veces...............o.o.o..o.o... 
De un divieso salen siete y de un pleito ciento ............ 
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Más quiero dobión que blasón, y mejor mancha en honra 
que agujero en bolSa.............oooooocoommmmsm.+.r<... 
Mientras suena el doblón hay apelación .................. 
Dolor es mudo (El)..............oooooooooomcosnormmmor». 
Dolor que al alma llega, imposible es que se calle (El)..... 
Quien adama á doncella, la vida trae en pena............. 
Hoy domingo y mañana fiesta, ¡buena vida es ésta!..... .. 
Á cada uno le duele lo SuyO .............o.ooo.o.... Pon... 
Ahí te duele, ahi te daré................... ...... boo... 
¿Á do vas, duelo? Á do Suelo ..........oooomoocommmmm... 
Ajeno pla por su dueño (L0)............ooooomo....o.... 
De una parte me cerca Duero, de otra Peñatajada; no sé 
QUÉ me Haga ..........oooooccoonoco ooonoocccncnaroo.o 


Á nadie le amarga un dulce...........oooooooooomommmn.».o.. 

Paso que dure........ Lo. .o... Coon onmo o... encon oooom.... 
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De enamorado á loco va muy p0c0.............. c.oo..o.». 

: Más discurren dos enamorados que cien letrados..... Po... 


Piensan los enamorados que todos tienen los ojos vendados. 
Á mi enemigo libre Dios de pleitos y á mi de él y de ellos... 
Á tu enemigo cuéntale por veinte y á tu amigo no le cuentes. 
Enemigo no vale por testigo (El).............o.ooooooo... 
Lo bueno nunca enfada..............oooooonoooomommoo.o.. 
Échate á enfermar y verás quién te quiere bien y quién te 

quiere mal..........oo.ooooooooommo.»»so. coo... Poo...» 
Enmienda es buena venda, y si se aprieta, curación comple- 

ta (La)....... cons osommoso.””o boom...» e.ooo.ooo»» Pon...» 
Enojo en año el día aluenga.............ooo.oooooom.o.m..o.. 
Desviate de mi, enxeco, que no eres sombra de mi cuerpo. . 
Entrañas y arquetas, á los amigos abiertas................ 
Malo es errar y peor perseverar...... donorrncrnor oc como . 
No es hermoso lo hermoso, es hermoso lo que agrada ..... 
Escarmentado busca el vado (El)........... Dnrocccnrs..o» 
De los escarmentados nacen los avisados................. 
Al mejor escribano se le cae un borrón........... .o.oo... 
Hacen el mal los malos para los escribanos ............... 
Quien tiene de su parte al escribano tiene el pleito ganado . 
Rota una vez la espada, no queda bien soldada............ 
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Cuando el español canta, ó rabia ó no tiene blanca........ 
La del español, que estando bueno, quiso estar mejor...... 
Mientras dura el espanto, votos al Santo, y el peligro pasa- 

do, Santo olvidado ..............o.oooooooooom..o. coo... 
No hay mejor espejo que el amigo viejo.................. 
Estados mudan costumbres. ....... corororroccoscrssoooo. 
Ni estopa entre tizones ni la mujer entre varones.......... 
Onceno no estorbar (El)................. Poo... oo.s.. ... 
Estreno de alcalde, novillos y baile.........ooooomoo...».. 
Estreno de vara, cárcel colmada...... Loncoroncrrmmmoo».. 

E 

Ó faisanes Ó ayunar............. Donoso Doncs.» , 
Callando faltas al amigo, te las apropias á ti mismo........ 
Falta del amigo hase de conocer, no de aborrecer (La)... 
Lo que no falta, enfada................. Porn mororonmoc.so 
Más consiguen faldas que plumas ni espadas.............. 
Mucho pueden faldas cruzando antes alaS................. 
Favorecido ha de ser memorioso (El)............. ..oo.on.o 
Más vale favor que justicia ni razón................. ....o 
Quien á su favor lleva la sentencia, jinete entra en la Au- 

diencia..... rr raro .. 
Una onza de favor pesa más que una libra de justicia...... 
Más fe hacen los ojos que las orejas............... ...ooo. 
Mal fecho, buen derech0............<..0.. oooooooooo».. 
Nadie disfruta felicidades sin pasar muchos males......... 
En la feria del amor, el que más gasta sale peor....... .... 
Á buena fiesta, mala nueva..........ooocoocooconmmomooso.. 
Escribiendo fojas no se limpian honras ................... 
Mientras tienen fruto los olivos, los tordos son sus amigos. 
Donde hubo fuego, cenizas quedan........oo.o.oo.oo...... 
Esa es buena, que está al monte y no se quema........... 
Fuego y agua, plazo tallan ....... dorror coronar ccoo. oso o. 
Fuego y el amor no dicen «vete á tu labor» (El)........... 
Fuego, el amor y la tos fácilmente se conocen (El)......... 


Mal se esconde el fuego en el seno ni el amor en el pecho... 
No cablamos al fuego y parió mi suegra (6) vino mi 
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ÍOd0d........ooocoocrorrorcocorsrrorcoracon or cocconooooo 
Fuerza de villano, hierro en mano (ÁA)...........oo.ooo.... 
Fuerza de fortuna no vale ciencia alguna (A).............. 
A las fuerzas del amor, el que huye es vencedor........... 
Do fuerza viene, derecho se pierde..............o.oooo..o.. 
Fiestas que hago al perro son por su dueño (Las)......... 
Quien te hace fiestas que no te suele hacer, ó engañarte 

quiere Ó te há menester ............oooooooomomomo»oo.oo 
Si estuve en la fiesta, un ojo me cuesta............o..o... 
Tanto te quiero que tus flaquezas no veo.................. 
Siempre viene el flato adonde no hay un cuarto............ 
Flor de Febrero no va al frutero ...........oo.oooooo.o. ... 
Flor del almendro, hermosa y sin provecho ............... 
Á fuerte fortuna, corazón de hierr0............o...oooooom.. 
Á quien fortuna olvida, sóbrale vida. ........... .. p.on.nos 
Fortuna del tiñoso tiene la rueda de corcho (La)........... 
Quien más adula hace más fortuna...................o....-. 
Tú lo quisiste, fraile mostén, tú lo quisiste, tú te lo ten..... 
Andando se quita el ÍrÍ0...........oo.ooooooorommmm...”... 


G 

Galán devoto es bobo, y el rufián, galán (El) ............. 
Galgo que muchas liebres levanta, ninguna mata.......... 
Escarbó la gallina y se echó la tierra encima.............. 
Escarba la gallina y halla su pepita....ooooooooo...o....... 
Gallina, después de beber mirando al cielo, lo sabe agra- 

decer (La)............ooooo... coocromPo conos.» ....n». 
No es gallina buena la que come en tu casa y pone en la 

AJONA......oooooooonocorrcorrcrccrocorrrrnccnooss .... 


No es mucho que á quien te da la gallina entera tú des una 
pierna de ella.............ooooooooooommommomoronooro. 


Tanto escarbó el gallo que descubrió el cuchillo para ma- - 


tarlO.........coooomoconcorcrrorarococnanoromnccos. .... 
Á buena gana de bailar, poco son es menester ............ 
Quien tiene gana de bailar, sin son bailará............... . 
Más vale al garzón ser cabeza de gato que cola de león.... 
Por no gastar lo que basta, lo que excusado se gasta...... 


Regala á la gata y saltarte há á la cara................... 





>» "iaa 


DECIRES CONTENIDOS EN ESTE TOMO 


Páginas. 
Gato maullador, nunca buen cazador..................... 202 
Hablando se entiende la gente ...................... 264 y 278 
Todos los golpes van á parar al dedo malo........ Cono...” 113 
Más le vale al gotoso enriquecer al zapatero que al boticario. 32 
Mejor cura el gotoso rompiendo suelas que cansando mulas. 32 
Quien ande mucho y coma poco no será gotoso............ 32 
Medrar, Grabriel, de contray á buriel.................... 113 
Más vale comer grama y abrojo que traer capirote en el ojo. 199 
Emplazados crían grasa (Los)................. e.oommoomo. 203 
Siembra gratitud y cogerás desengaños................... 167 
Grulla trasera pasa á la delantera.............. cono ..osos 27 
En tiempo de guerra callen leyes y audiencias...... ..oo... 76 
Guerra, Caza y amores, por un placer mil dolores ......... 255 
Á cada uno ie gusta lo SUYO ......o.oooooooooooo.. on... 287 
Gusto dañado, lo dulce es amargo (Al)................... 20 
Tiempo da gusto á todos (El)....... drornoccc rro 201 
EL 
En todas partes cuecen habas y en mi casa á calderadas.... 125 
Aunque no nos hablamos ni vemos, bien nos entendemos... 270 
Habla de lisonjero siempre es vana y sin provecho......... 94 
Quien malas hadas tiene en cuna, ó las pierde tarde ó nunca. 104 
Haced aguante para muchas, que viene una........ Pomo... 104 
Lo que has de hacer, para mañana es tarde............... 23 
Hacienda del ruin gástase dos veces y sin lucir (La)....... 315 
Hacienda de tercos se va en costaS.............ooo.ooo.o.o... 38 
Hacienda hecha no da priesa................. doonrormmm... 23 
Hacientes y conscientes, pena por igual.................. 72 
Hacino sodes, Gómez, para eso son los hombres ........... 308 
Acá y allá más hadas há............ooooooooooooro... e... 117 
Hadas malas, corazón ancho................... conc. 139 
Quien hadas malas tiene .en cuna, ó las pierde tarde ó nunca. 104 
Hados al que quiere, andando, y al que no, arrastrando (Los) 115 
Se casa el hambre con la necesidad....................... 264 
Hay hambres merecidas ................. era o.» Lom. ... 132 
Donde no hav harina todo es mohína. Doro roror anno... 90 
Haz lo que debas, suceda lo que quiera ................... 168 
Comida la hebra, arrojamos los huesoS................... - 166 
No son herederos los que rifien, sino los que por ellos piden. 80 
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Á las hermosas busca el humo .........o.oooooononormo.o».. 
Salir de Herodes y entrar en PilatoS............oooo.oo.... 
Bendita sea la herramienta que pesa, pero alimenta Lon...» 
Quien á hierro mata á hierro muere .............ooooo.... 
Quien á hierro mata no muere á sombrerazos ............. 
Hierva aprisa y no 88 CUBZa ..........oooooooomooomomooo. 
En tiempo de higos, todos son amigos.............. coo... 
Séase vuestra la higuera y estéme yo á la vera............ 
Al hijo de tu vecino límpiale los mocos y métele en tu casa. 
Hijo , ¿qué quieres? ¿Huevo ó torrezno? Deme las dos- cosas, 

madre; no es malo que haya de todo.................... 
Querría á mi hijo agudo, mas no reagudo.................. 
Quien á mi hijo quita el moco, á mí me besa en el rostro .... 
Quien tiene muchos hijos y poco pan, tómelos por la mano 

y dígales un Cantar...............o oooooomoomormoom»... 
Á quien hila y tuerce bien le parece...........oo.oooomoo..o. 
Buena hilandera, de madrugada prepara su tela (La). ...... 
Aquello se hizo presto si bien se hizo............oo.o...... 
Quien tal hizo que tal pague.............oooooooromooo... 
Ya que no haya hogazas, vengan sonajaS................. 
Volved la hoja y hallaréis otra. ............ooooooooo.»... 
Á cada hombre el SUyO........ ..ooooooooonmonoroconnc.s 
Á las veces con tuerto hace el hombre derecho.......... o. 
Cuál más, cuál menos, todo hombre tiene su duelo.......... 
De hombres es el errar, de necios en el error perseverar... 
Del hombre agradecido todo bien creido.................. 
Del hombre bien nacido es el ser agradecido .............. 
Hombre adeudado (6) necesitado, cada año apedreado..... 
Hombre ambicioso hombre temeroso .............. como... 
Hombre apasionado no quiere ser consolado...... common. 
Hombre celoso, su desgracia al 0j0...........ooooomo.o... 
Hombre enamorado nunca casa por sobrado............... 
Hombre es fuego, la mujer estopa; viene el diablo y so- 


Hombre harto, la miel le amarga (AD cooomoonoso Promos...» 
Hombre harto no es comedor ............. conconocoomoss 
Hombre necio, ni para amigo es bueno.......... cooomonaso 
Hombre vivo, demanda lo suyo............. doononcn.ooo.. 
Más se paga el hombre de halagos que de avisos.......... 
Muchas veces lleva el hombre á su casa con que llore.... 

* No hay hombre cuerdo en automóvil.................... 
La que al hombre cree, al jurar sólo gana que llorar ....... 





Jero Basad 





DECIRES CONTENIDOS EN ESTE TOMO 


347 





Por cada hombre favorecido, diez descontentos y un des- 


Riamos un poco, riamos, que no ha de faltar una hora en 

que nos muramos........ corro rro corra cor roo 
Horca lo suyo lleva (La)........ doorconnoraroa ro rrc rr 01.0. 
Más vale pedir y mendigar que en la horca pernear........ 
Pián, pián, las hormigas á Roma Van..................... 
Por su mal supo la hormiga volar .........o.ooo.oo.o....... 
Hoy mal, mañana peor; ciego don Salvador............ e... 
No por el huevo, sino por el fuero.........o.o.oooooooo..... 
Lo propio nunca mal nos huele y lo de los otros nos hiede. . 
Huéspeda hermosa, mal para la bolsa.................... 


I 


Uno ido, otro venido............o..oooooomo.o. Sonne oon 
Ignorancia de la ley no excusa á nadie (La)................ 
Cada cual con su igual............... crrorcorrrrnccrrc co. 
Donde reina la ilusión ciega la razón ....................- 
Amante en lo que ama, imperfecciones no halla (El)........ 
Uno envidiando y otro adulando, fuéronse al infierno en- 

TAMDOS....oooocooccomomooon..oo. cornonconcanco rca roo 
ingratitud seca las fuentes (La)............ooooooo.omo.... 
ingratitud un día mató á la beneficencia (La)............... 
ingrato, quemarle el hato (AD)............ooooooooooomo.o.o.. 
Hay'más ingratos que ZapatoS........oooooocccoccncco ooo: 
Invierno es ido, el verano venido; malhaya quien bien nos 


lrase lo amado y quedará lo descolorado.................. 
Si es vieja doña Irene, su plata moza la vuelve............ 


J 


Quien en jarra echa el agua de golpe más derrama que coge 
Á Juan Niega no le cuelgan ...........o...ooooooooomoc.o.: 
Alábate, Juan, que si no te alabas, nadie te alabará........ 
Juan Valiente, ¿quién te mató? Juan Presto, que madrugó.. . 
Si bien me quíeres, Juan, tus obras me lo dirán............ 


Páginas. 
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Judío dadle un hueso y pediros há el tozuelo (Al). ......... 
Judíos en Pascuas, moros en bodas y cristianos en pleitos, 
gastan sus dineroS............o...o.ooo.oooom.o»o Porco... 
Quien juega y pierde, fuerza es que se queje.......... Po... 
Aunque el juez no pueda, que el escribano quiera.......... 
Cuando el juez es necio, el letrado flojo y el procurador 
también, ¡ay de ti!, Jerusalem............... Como m.o..». 
De juez necio, sentencia Dreve.............ooooooooom.m... 
Nadie es buen juez en causa propla.............oooooooo... 
"Juez adeudado, juez difamado........... Conc nomomnso.o» 
Juez apasionado no puede ser justiciero..................-. 
Juez cadañiero, estrecho como sendero.......... Sorroro mo» 
Juez derecho, como la viga en el techo (El)...............-. 
Juez que es regalado, llámesele apasionado, y si es sabido, 
nunca sale lucido ............ooo.o.oooocoooomoomoommos»-. 


Juez que mal se informa nunca bien pronuncia............. : 


Juez tanto ha de ser marcial, como dar lo suyo á cada cual 


Juras del que ama mujer no se han de creer ............... 
Á la justicia, mentira..........o..oooooocom.... Doonco mm.» 
De la justicia á la severidad corto es el camino............ 
Justicia de Enero es rigurosa; en llegando á Febrero, ya es 
Otra cosa (La)...........ooorooomoocomoooo+m*”o... e.om... 

Justicia es, lo que de cinco burros rebuznan treS........... 
Justicia y el escribano cogen con el tieso y no con el llano 


Justo peca siete veces al día (El)........... donoonoracons.. 


L 


¿Adónde puedo ir que más valga?, dijo el ladrón en la horca. 
Ánima de ladrón y agua de pozo no salen sin soga......... 
Tan bien parece el ladrón ahorcado como en el altar el santo. 
Un ladrón conoce á otro ladrón, y un escribano á los dos.. 
Para los ladrones se hizo el rollo; para los desdichados, la 
horca y t0od0...........o...o.o..... doncorco rca c roo 
Riñien los ladrones y descúbrense los 'hurtos á voces....... 
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* Corra yo leguas y la humanidad perezca................ 
Leguas y tiempo, al más vivo amor hacen yerto........... 
Allá va la lengua do duele la muela....................... 
Lengua larga, señal de mano corta....... ........o.o....... 
Él á la lengua y yo á la mano, vase el ducado á la del es- 


Á quien tiene leña y trigo, y pasa hambre y frio, no le ten- 

gas POr AMÍZO.......oooooooococcoocrorcanoscocano noo mo 
Á la leña tuerta se le busca la vuelta..... Donar 
Leño tuerto, con el fuego se hace derecho (E))............ 
No hay que echar leña al fuego ..................0........ 
Estase lo mío entre letrados como sardina entre gatos. ..... 
Despacito y buena letra ...............ooooooonommmo sm... 
Letra mata, el espíritu vivifica (La). .............. e.o..». 
Tantas letras tiene un no como un Sl..........oooooo..mo... 
Quien primero se levanta, ese las calza. ........o...oo.o... 
Al descuidado no le favorece la ley......... conomooos ..oo.. 
Ley, como la telaraña, suelta al ratón y á la mosca apa- 


ña (La)........o..ooo.oo.... coonroonorrnrrononcoso to... 


Ley del embudo: lo ancho para mí, lo estrecho para todo el 


Quien hizo la ley hizo la trampa ...........o.o..oo....o.... 
Libertad pide el malo, que al bueno le sobra ..... c.oooo.... 
Libros, ¡cuánto enseñan!; pero el oro, ¡cuánto alegra! 


Bien parece el lindero entre mí y mi compañero ........... 
Estrujado el limón, cáscara y pipas al rincón.............. 
Del lobo un pelo, y ése..... de la frente.................... 
Lobo y la vulpeja, ambos son de una conseja (El)...... ... 
Lo que la loba hace, al lobo le place.................. ..o. 
Loco por la pena es cuerdo (El)...........o.oooomom.... o. 
Un loco furioso y un celoso, todo es lo propio............. 
Mucho hablar y mucho reir, locura dan á sentir ..... com... 
Salir de lodazales y entrar en cenagales............ ..... 
El que está en el lodo querría meter á otro..... ono roo... 
Se compadeció el logrero y se metió á sanguijuelero....... 
Luna de Enero y el amor primero (La)............... co... 
Ni luna por horado ni amigo reconciliado................. 
Riñen el lunes los amantes y se buscan el martes .......... 


my 
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LL 
Llámame á partir, llámame á reñir .............. eno mm.... 
' Llave del pleito es el escribano, y la del médico el boticario. 
Quien primero llega, primero se calza.................... 
Ya llegará la mía..............ooooooommo.oooo. conPmomoso 


El que llora se desahoga...........ooooooooooomooomom.... 
Tras mojado llueve harto (6) siempre llueve sobre mojado... 


M 


Aunque más me digáis, madre, quien bien quiere, olvida 


Quien no cree en buena madre creerá en mala madrastra... 
No por mucho madrugar amanece más temprano (6) más 


A chico mal, gran trapO.......... borrotrorroc ro c.oosooo 
Bien vengas mal, si vienes So0l0................... Peon... 
Del mal lo menoS.........oooooooocooomroracoorarnonon”o. 
Entra el mal por arrobas y sale por onzas............. .... 
Entra el mal á brazadas y sale á pulgadas................. 
Ir de mal €n Pe0f.......ooooooonoommocconcarcconocsooo “e. 
Mal ajeno no presta consuel0..............oooooooooo.mo.. 
Mal ajeno presta conguel0...........oooooooooommooor...oo 
Mal comunicado, mal consolado.......... .....o..ooo.m.o. 
Mal, cuando es esperado, es menos llorado (El)........... 
Mal, cuando es pasado, dulce es contado (El)............. 
Mal de doña Jacinta, poco mal y mucha cinta (El).......... 
Mal de muchos, consuelo de tontos............. PoonPooo.. 
Mal de muchos, gO0ZO €3.........cooooomccroncormmmmos ooo 
Mal de rico, poco daño y mucho trapico (El)..... .o.mm.o.. 
Mal es acabarse el bien.............oooooooomoonommosooo. 
Mal puede tardar, pero le has de llorar (El)............... 
Mal sobre mal y piedra por cabezal............. Poor... 








Mal y bien no son amigos, pero son vecinos (El)..... 
Menos duele el mal ya sufrido que el temido .............. 


No hay mal que por bien no venga........ comoo..o.. 
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Poco mal espanta y mucho amansa............ Coocensr.o.. 
Poco mal y bien quejado....................<o.ooo.ooo... 
Todo el mal nos viene junto, como al perro los palos ...... 
Un mal ido, otro venido......................... o. ..... 
Por arrobas entran los males y por tomines salen.......... 
¿Qué habedes, don Fulano? Poco mal y bien atado........ 
Quien canta sus males, espanta.............ooooomoooo.». 
Quien no supo de mal no sabe de bien............... +... 
Salir de Málaga y entrar en Malagón............o.oo.o.o... 
Doblada es la maldad con capa de amistad................ 
El que habla descansa, y el que cuenta sus males menos 

malos los hace.........oooomoooomooomo»9. rro.» eo....on. 
Males y cerezas siempre se enredan.....oooo.ooomooo..... 
Maldición y pulgón, potra y sabañón........ . Lar rs.... 
Al malo, palo, y al remalo, no perdonarlo ................ 
Quien perdona á los malos perjudica á los buenos.......... 
Mancha de la mora con otra verde se quita (La)........... 
Siempre cae la mancha en el mejor paño.......... Sono...» 
No hay manjar que no empalague, ni vicio que no enfade... 
Lo que has de hacer no digas «cras»; por la mano y haz... 
Mano cuerda no hace lo que dice la lengua (La)........... 
Mano sobre mano, como mujer de escribano.............. 
Manos besa el hombre que quisiera ver cortadas........... 
Muchos besan manos que querrían ver en boca de alanos.... 
Muchas manos en un plato, pronto tocan á rebato ......... 
Una mano por el cielo, otra por el suelo, y la boca abierta. 
Donde va el mar que vayan las arenaS.............o.o...... 
Si quieres aprender á rezar anda por la mar............... 
* Dime tu marca auto y te diré quién es tu amo............ 
* Por marca nueva dejé la que tenía, y arrepentíme al otro 


QUÍOrO.. .....oooooooooonncomocmoconcorsrrarrnasrnsos. 


Cuanto Marta hila y Pedro devana, todo es nada.......... 
En martes, ni gallina eches ni hija cases.................. 
En martes, ni te cases ni te embarques.................... 
En martes, ni telas hurdas, ni hija cases, ni la lleves á con- 

fesar, que no dirán la verdad ........... coo... c.oo..oo.. 
En martes, ni tu casa mudes ni tu hija cases, ni tu ropa tajes. 
Martín, Martín, cada dia más ruin............ dooconanosss 
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Antes mártir que CONÍeSOf .........oooooooommmmmoscsorso. 
Matarás y te matarán, y matarán á quien te matare Lo....oo» 
Todo lo veo malo; matas y por rozar..........ooo...o.o.. . 
Dejé lo mediano por tomar lo malo........ coaocconorsaso . 
Quien pronto se determina, yerra la medicina............. 
Más vale medir que cortar y arrepentir......... Lor. .oo.. : 
En diciendo «melón », tajada en mano.................... 
Melón quiero, tajada en la mano tengo ................... 
Buena memoría es la escritura, ella retiene bien su figura... 
Peor es meneallo..............ooooocmoomoomoconcoo.<.”. 
Mensajero alegre, albricias quiere........ doo como rmoso.. 
Mensajero frío, tarda mucho y vuelve vacío....... raros. n. 
Mentira parece la correa qué da un hombre avezado á la po- 


Muy encarecida es la merced que no se dilata......... e... 
Corriste ó no corriste, pero á la mesa estuviste............ 
Ahorra el mezquino y no sabe para quién............. .o.o 
Amenaza el miedo, que no el denuedo .........ooomoom.o. : 
Miedo guarda la viña (El)..... rra... 
Miedo ha, payo que reza.............. Sor romnocanorso». 
No hay miedo sin hiel.............ooooomoooomomom..... . 
No es milagro ver que un escribano entra € en la cárcel, sino 
ver que 8ale............ooooooocomocooososoros mon... 
Lo mío, mío; y lo tuyo, de entrambos..................... 
Mejor es mío que nuestro.............ooooo.ooooo. ..o.... .. 
Del mirar nace el amar.............oooooooooommosmororoo 
Quien no ande de prisa no llegará á misa................. 
Mitad del pagar es el agradecer...........ooooommmoo..om.. 
Fray Modesto nunca fué pri0f............oooooo.oomomonoo. 
No es uno moneda de cinco duros para gustar á todos...... 
Último mono es el que se ahoga (El).............. on... : 
Del mal montecillo, siquiera un gazapillo ............... .. 
Del monte malo, siquiera un palo................... co... 
Del monte sale lo que el monte quema..............o.o..o. 
Del monte sale con que se arde............ propano... .... 
Dos montes no se tropiezan, pero dos personas si o. .mnooso 
Lo que la mora tiñe, la verde lo destiñe................... 
Lo que tiñe la mora, otra verde lo descolora.............. 
Antes moral que almendro...............oooooomoooomoo-o. 
A más moros más ganancia.............oooooooooor»o». ... 
Moscón de oreja, antes gusta que MOJESta ......oooomomoo. 
Del mostrador adentro, ni amistad ni parentesco .......... 
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* Pasa el motor y queda el olor.....................o....- 
Moza risueña, ó loca Ó parlera............o.oooooooo.o..... 
Quien ama á la moza, ande de los pies y diga de la boca... 
Mozo enamorado, tarde y mal hace el mandado............ 
Mozos, viejos, reyes y pastores, están sujetos al dios de los 


Mozo y el amigo, ni pobre ni rico (E)).................... 
Mudé y remudé, pero no mejoré .....ooooooooooommom.oo.. 
Unos mueren para que los otros hereden.................. 
Muerte y venta desbaratan renta; pero en habiendo escri- 

bano es un tonto el que lo intenta.................. ... 
Muerte y venta deshacen renta...........o.oooooommmo.ooo. 


Ni tiene la muerte quien la aplace, ni el amor quien le dis- ' 


ÍTACO ..oooooooomococcocrocncnorcrronnonons eronconsnan”: 
Muertos y á idos no hay amantes ni amigos (A)........... 
Mujer del César no le basta el ser honrada, es menester pa- 

recerlo (A la) ...........oooocoooooommmorormmmP.<+ors.. 
Mujer y en la carta lo que dirías en la plaza (A la)......... 
A ninguna mujer se la ofende queriéndola, ni se la cansa 

festejándola.........oooooooomccorccorcccr oro ccoo ...n.o 
De quien mucho cela á su mujer, guárdate como de Lucifer. 
Mujer del escudero, tocas blancas y corazón negro (La)... 
Mujer rogada y la olla reposada....................o...... 
Mujer vieja ó moza, del mal ó bien parecer toda es mujer... 
No compres mula en Tendilla, ni amigues en Marchamalo. . 
Del mundo, las dulzuras están llenas de amarguras........ 
De un «¿me quieres?» á un «te quiero » va el mundo entero. 
En este mundo cansado, ni placer cumplido ni mal acabado. 
En este mundo mezquino, cuando hay para pan no hay para 


Este mundo es un valle de lágrimas....................... 
Al buen músico le queda la afición y el compás............ 


Y 


El que antes nace, antes pace.........oo.oooooommmomo.... . 
Nadar, nadar y á la orilla ahogar......... . 
Alabaos, nariguda; y no tenía nariceS..........o.ooooo.o..o. 
A nave rota, todo el viento es contrarlo ........ boonnons.. 
Hacer de la necesidad virtud................. Poo... .... 


23 
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¿Voluntad.........oooooocommonnccooo o... Drocconano so. 
A cada necio agrada su porrada....... co pooaronorarsross. 
Á lo «hecho está>, llega el necio.......oooooo.oo ooo... ... 
De necios y porfiados viven los letrados....... Lononmomo.. 
Necios y porfiados hacen ricos á los letrados.............. 
A. buen negociador no le duelen los pies.................- 
Parte, Nicolás, para sí lo más............ Doro roooo.. Po... 
Oigote chillar y no te hallo el nido ........ Porno rmm mo .... 
Quien todo lo niega, todo lo confiesa .............. Pomo... 
* De noche todos los números son Cer08.............-.-.. 
Noviazgo que mucho dura no hace ganar al cura,.......... 
Mientras pasa el nublado, aquí agachado ...... pononoon».. . 
Siempre les sueltan los pregonaos á los novilleros.......... 
Malas nuevas siempre son ciertas (Las)............... ... 


O 


Obras son amores y no buenas razones........ Ponomo..... 
Gran obrero, gran romero...........o.ooooo... eo... Lo... 
Para las ocasiones son los amigos........... cnnommooo..s . 
El que nace para ochavo nunca llega á cuarto ............- 
Si tu oficio no alabas, ¿para qué te guardas?.............. 
Cada uno llora por sus ojos y no ve las lágrimas de los otros. 
En el ojo de la vecina veo una paja, y en el mío tengo una 


ÍTAnca.....oo.oomoooocmoooo... doroncosorosos o... onncoroso 
Lo que no entre por tu ojo y por tu oído no sea de ti creido. 
Ojos hay que de legañas se enamoran.........oooo.o.o.o.o.. 
Ojos se abalanzan, los pies se cansan, las manos no o alcanzan 

(Los)...... Cornorano rr rr rra donna oo.. 
Ojos que no ven, corazón que no siente, no quiebra (6) no 

desea (6) no juzga........ Srorrrcroncr orar nor oro nora co 
Ojos que se quieren bien, desde lejos se saludan Lona...» 
Ojos que ven no envejecen.........o...oooooocommmmor».oo 
Tan lejos de los ojos, tan lejos del corazón. coro ononoo.o.. 


Hay quien echa á perder una olla por un ochavo de especies, 
Ni olla ni tocino, ni boda ni tamborino, ni sermón sin agus- 

ÉÍNO........ooooooooococrncrororcnmorsororaranian so “o. 
Sorbe y sopla, que más hay en la olla..................... 
Orden y la prisa no son de una familia (El)............... 
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AP A A —Á a A DM ---——_— - 


Si como tiene orejas tuviera boca, á muchos llamará la picota. 
Ajuntar oro Con l0Od0..............oo.ooooocoooosoncono... 
Agora que tenga oveja y borrego, todos me dicen: «enhora- 

buena estéis, Pedro».......o..ooooooooooomomoomnmooo 
A la oveja flaca nunca le falta roña y sarna............... 
Oveja lozana dijo á la cabra: «dame lana» (La)........ .. 
A la oveja perdida que bala, el pastor va á buscarla........ 
Cada oveja con Su pareja........o.oooooooocmmoommmmooP2moo 
En ovillos me lo deje Dios poner, que don Duelo lo ha de 


Paciencia y Darajaf...............oooooooooommmmmsm9*»roso 
Paciencia quieren las COSaS..........ooooooomomoommPm2o.2?.”.. 


Padre guardador, hijo gastador (A).......... Pron 
Aquí que no peco, que mi padre es alcalde.... ......... ». 
El que ha de morir á obscuras, aunque tenga el padre cerero. 
Quien tiene el padre alcalde, seguro va á juicio............ 
Un padre para cien hijos y no cien hijos para un padre.... 
Mala paga, siquiera en paja (La)......... Son PmorPom..m.oso 
Buen pagador, de lo ajeno es señor (El).................. 
Buen pagador, heredero es de lo ajeno (El). ............. 
Del mal pagador siquiera en paja........................ 
No seas ligero en pagar por si viene un perdón general .... 
Vemos la paja en el ojo ajeno y no vemos la viga en el 


Pájaro de mal natio el que se ensucia en el nido........... 
Pájaro durmiente tarde le entra el cebo en el vientre (A)... 
Quien madruga halla la pájara en el nido y quien se duerme 

hállalo vacio.................. 0... .. o..o.oooconoomooso 
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Cuando la vieja se alegra, de su boda se acuerda........... 
Cuando la vieja se quiere alegrar se acuerda de su ajuar.... 
Poco á poco hilaba la vieja el COp0................... e... 
El que á la postre viene, primero llora...................-. 
Lo malo siempre viene volando..............ooooooomom.o.. 
Quien primero viene, primero muele...... .......o.oo...o. 
Malhaya el vientre que del pan comido no le vienen 


En el viernes ni en el martes, ni tu casa mudes, ni tu hija 
cases, ni tu viña podes, ni tu ropa tajes................. 
No ves la viga en tu ojo y ves la paja en el de otro........ 
A la villa voy, de la villa vengo, si no tengo amores, no sé 
lO QUE tengo ........oooooomconcrornncrororconoraror..» 
Cuando entres por la villa, pregunta primero por la madre 
que por la hija............ooooooooooocmonmmmomm..mo..o.. 
En la ruin villa, pleito cada día............ .............. 
No hagas bien á villano ni bebas agua de charco .......... 
Hacer bien á vilianos es echar agua en la mar............. 
Nunca de vinagre se hizo vino, ni el que se torció tornó á ser 
AMÍYO .....oooooooooccorncccororcrca roca rr ro 


Vino de Tomar y pasó por la Guardia.................... 
Después de muerto, ni viña ni huerto..................... 
Más guarda la vifía el miedo que el vifladero.............. 
Viña en Cuenca, mujer fuerte y pleito en Huete, son cosas 

malas........ Corro rro rro 
Virtudes vencen señales..............cooooooommomm»....o. 
Si á la vista no me agrada, no me aconsejes nada.......... 
Vísteme despacio que estoy deprisa...................... 
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* Volcando 8e aprende.............oo.ooococononcaroomo. 
Cuando dos voluntades están conformes, de poco sirven re- .. 
VOÍVEdOreS.......oooomoooommmomcormmomor+*+»rooo Lon .... 

* Llora tus vueicos y olvida los ajenos.. ....... 


Vulpeja dormida no le cae nada en la boca ni en la barriga (A) 


Z 


Ni buen zapato de baldrés ni buen amigo pamplonés....... 
A la zorra, candilazo........o..o.oooooooooomoo o... oooso 
Quien con zuecos baila no necesita gaita.................. 





na 





TROPEZONES TIPOGRÁFICOS 


Y LAPSUS CALAMI 


SecsS 


| 
VNEOZS AIRIS ICRA | 


Línea. 


Dice. 


placent 
dormitantes 
precipitación 
cunctandum 
higuera 
aequam 
también 
baton 
coesus 
un 
magit 
trouvle 
pecheur 
prossit 
iunis 
Indios 
Ves 
á los mudos 
pauvrete 
Vulnere 


poennas 


devonement severe 


Debe decir. 


placebit 
dormitantis 
précipitation 


- cunctando 


tijera que 
aequum 
tan bien 
báton 
caesus 
su 
magis 
trouble 
pécheur 
prosit 
iuris 
Judíos 
re 
á los sordos. 
pauvreté 
vulneta 


poenas 


devoument sevére 











nro NOBIS 


)Juná 
Da 


oYBo 


DENA2ADZ ADD a 


Dice. 


Quarere..... tuam 


assenta toribus 
asimus asimus 
statet 
gandíi 
gandías 
a 
Capitoli 
pleurerá 
fierá, pleurerá 
aut 
descedit 
eveque 
mandithunc ' 
intervinit 
Sportanea 


expiciet 
vitam..... vitia 
Percasso 
dolore 
timorarguit 
vineam 
recibirla 
cerca 
cuando menos 
loedit 
Nurris 
tripas 
pos 
ad ¡uvas 
obligue 
porrigue 
suecos 
ad huc 
supeleex: 
derniére 
Cupidi 
sequires 
alles 
calcea mentum 
nou ma 
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Debe decir. 


Quaerere..... tuas 


assentatoribus 
asinus asinus 
stat et 
gaudii 
gaudia 
á 
Capitolio 
pleurera 
fiera, pleurera 
au 
discedit 
evéque 
mandit hunc 
intervenit 
Spontanea 
non currunt 
excipiet 
vitant vitia 
Percusso 
dolorem 
timor arguit 
vincam 
recibirlas 
cerea 
cuando es menos 
laedit 
Nourris 
pipas 
post 
adiuvat 
oblige 
porrige 
Zuecos 
adhuc 
supellex 
derniére 
Cupide 
sequeris 
allés 
Calceamentum 
non sua 
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SISIB BNB LANEROS 


Dice. 


mitri 
rencontren 
latrant 
loedit 
fidele 
Damoón 
fideli 
fidele 
similes 
comitatus 
bibés 
amicus 
Etre 
commisioo 
consiliisi 
Blanchi 
solum 
servatis 
tuga 
longue 
mondre 
sum 
actorus 
se 
Steneleins 
soffren 
est 
nulle 
dictus 
pudiera 
reivenerae 
zaharena 
sungut 
Multan 
mor 
subyacen 
ama 
en seco 
plandite 


Aliis..... censore 
Posthae incolumen 
duumdefluat 


Debe decir. 


mihi 
rencontrent 
latrat 
laedit 
fidéle 
Damón 
fidelis 
fidele 
similis 
comitatu 
bibes 
amicum 
Étre 
commisio 
consiliis 
Blandía 
solus: 
servabis 
fuga 
longe 
moudre 
eum 
acturus 
je 
Steneleius 
sofírent 
et 
nullo 
dictis 
pueda 
rei venerae 
zahareña 
iungunt 
Multas 
cor 
subiancent 
ame 
enxeco 
plaudite 
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Alíi..... censores 
Posthac incolumem 


duum defluat 


24 
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Página. Línea. Dice. .  - Debe decir. 
299 16 medios medias 
301 - 16 longus | longum 
305 28 suos quos 
305 29 invat iuvat 
314 8 haeris haeres 
320 27 y , 


Alguna vez se ha omitido en las concordancias de nuestros decires 
con los de los dialectos españoles ó los de lenguas extranjeras la in- 
dicación marginal necesaria. Estas y otras deficiencias se cazarán 
por los expertos á primera vista. El recopilador del Doctrinal no 
cree haber corregido todas las erratas, y concluye la lista de ellas 
con este proverbio cinegético: 

El pachón más fino se deja gazapos en el soto. 
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Belleza. 


Lo bonito.—Fachada é interior.—La vista engaña.—Mala cara y 
buenos hechos.—Todo es engaño.—Gustos diversos.—Morenas y 
rublas.—Mala fama de las bonitas.—Fragillidad de la hermosura. 
Su vanidad.—Pellgros de la hermosurs.—Es dilapidadora.—Juven - 
tud es belleza.—Gordas y flacas.—Las pequeñitas.—Los hombres 
grandes. 


Quédense para otros lugares la belleza puramente espiri- 
tual que tiene por objeto la contemplación de la verdad, y el 
splendor honestitatis de Santo Tomás; Ó séase la bondad ó 
virtud, que en este mismo tomo será tratada. 

En el presente capítulo va Juan del Pueblo á ocuparse de 
lo bonito. Conque hagan calle; derramen flores en ella y 
tiren á la arena los sombreros, que va á pasar la hermo- 
sura, 

Y ¿qué es belleza en el concepto que queda dicho? 

Uno dice que es fuerte tiranía (Sócrates); otro que es 
carta de favor (Aristóteles): Platón la llama privilegio de la 
naturaleza; Teofrastro la califica de blando engaño; Dióge- 
nes afirma que es bien ajeno; Teócrito la supone dañoso 
marfil, y Terencio cree que es un bien, si bien se usa de 
ella; una cosa así como la dinamita, que industrialmente y 
en tiempo de paz hace beneficios indudables y en guerra no 
deja hueso sano ni piedra en su sitio. 
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Quintana hace una galana descripción del efecto distinto 
que hace la hermosura en unos y otros de los que la con- 
templan. | | | 

Diosa de la beldad, alza la frente, 
mira tu gloria; al contemplarla el sabio 
despide de su mente 
la grave austeridad; la indiferente 
desmayada vejez siente que inflama 
tu viva lumbre sus cenizas frías, 

y suspirando exclama: 

—;¡Ah, quién volviera á los floridos días! 
Mientras que ansiosa, arrebatada y ciega, 
la juventud á oleadas 

su tierno afán á tributarte llega. 


' Hay quien dice que 


Bondad y belleza, todo en una pieza. 
La cara es el espejo del alma. 
El bien ó el mal á la cara sal. 


Según estos refranes, lo bueno y lo bonito van del brazo 
y no se separan en este mundo ni su amistad se quiebra n! 
su compañia se deshace, pues han contraide nudo y enlace 
de por vida. 


(LAT) Morbus sive salus ipso bene proditur ore. 
— In frontis animi indicia praeleguntur. 
— Vultus animi sensus pléerumque indicat (Cicerón). 
— Vultus est index animi. 
— Frons, oculi, vultus, persaepe mentiuntur (Cicerón). 


Y no falta quien cuente, aunque Varrón lo niega, que el 
elocuente Cicerón, que autorizó con su nombre dos de las 
anteriores máximas, tenía en la nariz una verruga como un 
garbanzo, ó séase un Cicer, lo que, según mi leal saber y en- 
tender, no debía favorecerle mucho. Por esta deformidad 
facial de Marco Tulio, debemos creerle; pues no se puede 
alegar que hacía tales afirmaciones por lo que le aprovecha- 
ban, ó séase por el cui prodest, indicio. de investigación po- 
liciaca. 
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Otros proverbios hay que vienen á decir lo mismo. 


(VAL..) Lo qu'es de Deu en la casa se veu. 

(Tosc.) Alla vista si conosce il cuore. 

(Sic.) L'occhi ni li finestre di lu cori, 
L'occhiu é siutinedda di lu cori. 


Las hojas verdes muestran no estar el árbol seco. 


(Corc.) L'omu si connoscem á la cera. 
(FR.) Au semblant connoist 1'en la gente. (Proverbes ruraux, Si- 
glo X11). » 


Lope afirma en El Marqués de las Navas, que 


La cara es mayor indicio 

del alma, que en ella vense 
las costumbres, como en mapa. 
(Jornada 1.* Escena V.) 


Alarcón escribe en El Tejedor de Segovia. 


Los cuerpos son unos vaS808 
de cristal, y está diciendo 
la pureza de las almas, 
la belleza de Jos cuerpos. 


Cervantes declara en Persiles y Sigismunda, que 


la belleza del cuerpo muchas veces es indicio de la belleza del alma. 


Esto último es lo cierto, «es indicio muchas veces», pero 
no todas, y es siempre sospecha no más. 

Cuando nos vemos frente á un cuerpo bonito y una cara 
graciosa, pensamos que en la portada no hay más que pedir 
y que la persona no está mal presentada. 

Asómase entonces á nuestros labios este cantar: 


Sl es verdad que es Ja cara 
del a'ma espejo, 
¡8y qué almita, alma mía! 
tendrás to dentro. 


Y aunque la dueña de aquella fisonomía y de aquel talle 
se retraiga y desvíe de que la vean y cierre la celosía y huya 
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de la luz, no creemos en su modestia, por ceñuda y severa 
que se muestre, porque 


Debajo de la ceniza está la brasa metida, 


y son las hermosuras poco amigas de la obscuridad y nada 
afectas á la idea de podrirse en un rincón y embozarse en 
las tinieblas. 

El Eclesiástico (Xx v-28) informa al que cree adivinar lo 
dulce de un fruto deduciéndolo de lo bonito de su cáscara, 
y dice: «No mires sólo al buen parecer ó hermosura de la 
- mujer, ni de la mujer te enamores por su belleza.» 

El aspecto exterior de las personas es fuente de engaños. 
El libro de los Reyes (xIv-25) cuenta, que no había en Israel 
un hombre tan hermoso y de tan gallarda presencia como 
Absalón, y habla así: «Desde la planta del pie hasta la coro- 
nilla de la cabeza no había en él el menor defecto.» A pesar 
de ello fué Absalón un mozo tal, que no tenía el demonio 
por donde desecharle y murió el desgraciado de muy mala 
manera. | 

Hermosa, y mucho, lo era Jezabel, mujer de Acham; pero 
de tales procederes, que la echaron á los perros. 

De mujeres que fueron un encanto de cara y cuerpo y que 
hicieron con sus hechizos los mismos efectos que el arma 
de mayor alcance y mortífera en grado superlativo, llenas 
están las historias. , 

Sólo con el encanto de su voz hicieron las sirenas mu- 
chos desaguisados, hasta que se encontraron con la horma 
de su zapato en el tracio Orteo, que tiró de lira y las hizo 
enmudecer; lo que tratándose de mujeres, es una hazaña. 
Hércules no la hizo tan grande. 

Dicho sea para consuelo de los feos ó mal encarados: 


Es ignorante bajeza 
despreciar por la corteza 
lo que es noble en lo interior. 
Así lo manifiesta Calderón, y lo ratifica y prueba el ser el 
cuerpo una cárcel, no pudiendo negar nadie que las cárce- 
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les no tienen por lo común, ni aun siendo Modelos, un buen 
aspecto. Oigamos á Lope: 


El cuerpo es la prisión y sepultura 
del alma hermosa. 


Aserto es éste que no ha sido echado en olvido por el 
pueblo, quien dice: 


Cada uno tiene su alma en su almarilo. 


Lope escribe: 


No estoy bien ni mal conmigo; 
mas dice mi entendimiento, 
gue un hombre, que todo es alma, 
está cautivo en su cuerpo. 


El patrón y su alojada no se llevan muy bien; pues como 


dice el Cancionero sagrado en los Juegos de Noches Buenas, 
Al juego del tira añoja Í 
el alma y el cuerpo juegan: 
que Razón y Voluntad 
una y mil veces se encuentran: 
y lo que manda la una 
exotra al punto lo veda. 


Riñen muchas veces y hacen seguidamente las paces; y 
cuando el alma se decide á partir, el cuerpo se queda muerto 
de pena. La separación le anonada y le deja seco como un 
pajarito. 

Nadie sabe en qué lugar de nuestro físico se aloja la ilus- 
tre huésped. Calderón confiesa ignorarlo: 


En nuestro cuerpo está el alma 
sin tener determinado 
lugar. Si muevo la planta - 
alma hay allí; alma también 
hay en la mano al mandarla: 
sucede, pues, que me core 
la planta ó la mano. ¿Falta 
con la porción de aquel cuerpo, 
aquella porción que estaba 
del alma allí? No. ¿Qué se hace? 
A su estado á incorporarla 
se reduce. 
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Francisco de la Torre dice en uno de sus epigramas: 


El alma en el cuerpo yace: 
que es sn sepulcro se intiere; 
y hasta que se desenlace, 
cuando nace el cuerpo, muere; 
cuando muere el cuerpo, hace. 


Oido á una copla que tiene miga:, 


Se mete el alma en el cuerpo 
á echar por el mundo un viaje; 
¡las veces que la infeliz 
se queja del embalaje! 


Sabido como artículo de fe lo que antes queda dicho, 
viene tras ello la convicción de quie 


Bajo una mala capa se oculta un buen bebedor. 
' So el sayal hay al, 


(LAT.) Saepe sub sordido palliolo habitat sapientia . 

— Inculto latet hoc sub corpore. 

- Pronti nulla fides. 

-—  Vilis saepe illustren indolem aperint lacerna. 

— Latet anguis in herba. 

— Saepe latet vili probitas obducta lacerna. 

— Saepe et etíam sub palliolo sordido sapientia. 

— Saepe latent aliquae panno sub paupere dotes. 
(EusK.) Eauskari ona kapa xarduna. 
(VAL) Baix d'una ruin capa sol ha ver un bon bebedor. 
(FR.) Sous un mechant manteau se trouve souvent un bon bu- 

veur, 

— Dans les petites boites sons les bons ongues. 

— Tel es mal vestu qui est fourré de vertu. 
(PORT.) Debaixo do saial ha al. 

— Debaixo do huma ruin capa jaz un bon bebedor. 


De la cubierta y la encuadernación no debe nadie fiarse; 
pues como dice Tirso en su comedia Por el sótano y el 
torno: 

Granada que por de fuera 


cubre cáscara grosera, 
el alma tiene rubí. 
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Quevedo, malicioso y mal pensado como él solo, escribe: 


_ Nocrea, hermano, en el sayal 
de las santas comadreras; 

pues debajo hay al, en donde 
los reconcomios se ceban. 


Joan Roiz, Arcipreste de Hita, habla así en el Libro de 
los cantares: 


Como so mala capa yase huen bebedor 
ansí so el mal tabardo está buen amor. 


Textos no faltan que utilicen los anteriores decires. 
Allá van: | 


Ansí no quise desechar á este pretendiente que «debajo del sayal hay als. 
(López de Ubeda, La pícara Justina.) 


TUNO. ¿Quién? ¿Yo? Soy un hombre honrado 
y mi capa no parece 
mucha cosa, más debajo 
de una mala 0apa.... y 
ya sabrá usted el adagio. 
(Ramón de la Cruz, Las frioleras.) y 
e 


RAMPIM. Anda no habres, que debaxo yase buen bebejor como dicen, 
(Delicado. La lozana andaluza.) 


Las apariencias le engañan á cualquiera, como á un chino. 
Oigamos á Calderón en Mañana será otro día: 


Nada á nuestra vista ha sido 
más claro que el agua bella, 
siendo así que dentro de ella 
la claridad ha mentido. 
Muchos ejemplos ha habido. 
Baste un remo, El más igual 
de eorvo nos da señal 
como en su esfera se bañe. 
¿Qué habrá que no nos engañe 
si nos engaña un cristal? 
Nada más distintamente 
Se ve que la luz del sol, 
siendo así que su arrebol 
con cada viso nos miente. 

En púrpura es diferente 

que en nieve, y pues á porfía 
varios reflejos envía 

en que su color extrañe. 
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¿qué habrá que no nos engañe 
siengaña la luz del día? 

Nada se deja ver más 

que ess azul cielo que ves, 
siendo así que el cielo no es 
sino un objeto no más 

de la vista á quien jamás 

su color halló el desvelo. 
Pues si á ese claro azul cielo 
no hay verdad yue le acompañe, 
¿qué habrá que no nos evgañe 
engañándonos el cielo? 


Pero muchas veces la verdad presta sus colores y viste 
con sus galas á la mentira, y ficciones hay que sólo se des- 
cubren muy á la larga. Existe entre los macizos sonetos de 
Argensola uno conocidísimo, que dice: 


Qus aquel blanco carmín de Doña Elvira 
no tiene de ella más, si bien se mira, 
que el haberle costado su dinero. 


La tal Doña Elvira era una artista tal, que se pintaba sola 
para aparecer hecha un sol. El inmortal Lupercio, que nos 
presentó la arrebolada señora, se expresaba así: 


En vano á competir con ella aspira 
belleza igual de rostro verdadero, 


Le parecía, por lo tanto, lógico, el quedarse con la boca 
abierta, y concluía su soneto en estos tercetos más cono- 
cidos: 

Mas ¿qué mucho que yo perdido ande 
por un engañe tal, pues que sabemos . 
que nos engaña así naturaleza? 

Porque ese cielo azul que todos vemos 


ni es cielo, ni es azul. ¡Lástima grande 
que no sea verdad tanta belleza! 


En desnudar al firmamento de su cerúleo manto, se ponen 
á una Calderón y Argensola. A los dos s= les van las me- 
táforas al cielo. Pero Calderón es reincidente. Prueba al 


canto: 
Que tal vez los ojos nuestros 
se engañan y representan 
tan diferentes objetos 
de lo que miran, que dejan 
burlada el alma. ¿Qué más 
razón, más verdad, más prueba, 
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que el clelo azul que miramos? 
¿Habra alguno que no crea 
vulgarmente. que es zafiro 
que hermosos rayos ostenta? 
Pues no es cielo ni es azu!. 


(Saber del mal y del bien.—Jornada 8.2 Escena VI.) 


A estas damas de brocha y relleno se refería Juan de Sa- 


linas en su letrilla: 


De buenas caras al olío, 
que á pura fuerza del unto 
piensan dejar encubiertos 
los defectos del dibujo, 
abrenunrio. 


De ellas contaba Hernán Megía, en el siglo Xv, que 


y decía Iglesias de la Casa: 


Ya se trenzan los cabellos, 
ya los sueltan, ya los tajan, 
van y vienen siempre á ellos 
8gn8 manos que los barajan. 
Crescen y menguan las cejas, 
las amarillas bermejas, 
las blancas, como la nieve, 


Placer es ser retocada 
la que es pasa, como guinda, 
á poder de polvos linda 
'cuando no hay en su quijada 
memoria de que hubo muela. 
¡Canola! 


Salas de Barbadillo se asombraba en La sabia Flora de 
lo muy surtido que estaba el tocador de una dama, hablando 


asi: 


Dígasme tú, boticario: 
¿Tienes tú tantas redomas, 
pol villos y unturas tantas, 
como esta necia, que hace 
tan sospechosa 8u cara? 


Lope conoció á más de una de estas artistas. Oigámosle 


en Guardar y guardarse: 


Paréceme que la veo 
con cuarenta redomillas, 
cofrec:llos y camillas, 
ir por extraño rodeo 
en busca de la hermosura; 
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y Matos Fragoso, en La dicha por el desprecio, refiriéndose 
á los milagros de las artes plásticas, escribió de las mujeres: 


Noes bueno 
verlas en paños menores 
: adonde lo más es menos; 
que en mujeres y empanadas 
de figón, hay mucho hueso. 


De todo lo anterior y otros textos que pudieran aducirse, 
queda demostrado que, si bien, como decía el mismo'Cal- 
derón en verso, y antes había dicho Aristóteles en prosa, 


Hermosura es una carta 
de favor que den los cielos; 


no es prudente fiarse. de la portadora, y que á pesar de los 
proverbios con que se comenzó este capítulo: 


Por la cara del home no puedes saber 
las condiciones de derecho, nin las conocer. 
(Libro de los Exemplos, LXXXVD; 


- y como dice un refranillo de plazuela: 
Hay muchos melones maduros con cáscara verde. 


Alambicando mucho este concepto hasta agotar la mate- 
ria que dan las apariencias, se invadiría el terreno jurisdic- 
cional de otra parte de este libro en su epígrafe de Hipocre- 
sía. Allá se insertarán más refranes. 

Y ¿cómo definir la hermosura física? 

Busquemos datos para saberlo. El refranero tiene la pa- 
labra. 


No es hermoso lo hermoso, sino lo que tal 
nos parece á nosotros. 


Respecto á la belleza femenina cada hombre tiene su ma-— 
nera de apreciarla, y bueno es que todos no coincidan en 
una Opinión sobre la materia, porque el mundo se haría pe- 
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dazos. Afortunadamente, cada uno tiene su tipo y es una 
verdad como un templo que: 


La belleza sólo está 
en los ojcs de quien mira. 


Sobre gustos no hay disputa. 
De gustos y colores no hay nada escrito. 


(LAT.) De gustibus non est disputandum. 
(FR.) Des gouts et des couleurs il ne faut pas disputer. 
(Tosc.) Dei gusti non se disputa. 


A cada cual en este mundo le tira una cosa, y de aquí 
que sea posible la vida, pues 


- 


Hay gustos para todo. 
Cada uno con su gusto va bien servido. 


(LaT.) Trahit sua quemque voluptas (Virgilio). 
(FR.) Chacum prend son plaisir ou il le trouve. 
Touts les gouts sont dans la nature. 


Un refrán de carniceros dice: 


Por eso se come toda la vaca, porque uno 
quiere pierna y otro espalda. 


(LaT.) Exeditur vasti moles hinc tota juvenci. 
Quid petit hic tergum, quod cupit ille femur. 


Quien á vender va al mercado, si lleva de todo 
vende de algo. 


Percal colorao y negro 
á la feria lleva Bruno, 
porque unos están alegres 
y los otros llevan luto. 
Percal negro y colorado 
Neva Bruno 
y se queda sin ninguno. 
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Reconociendo la verdad de los anteriores decires, hablan 
así los clásicos: 


SOLANO. ¿Pues qué tenía de malo? 
RAMÍREZ, No más del rostro. 
SOLANO. ¿Por qué? 
RAMÍREZ. Porque era gordo. 
SOLANO. —Enlos gustos no hay aisputa. 
(Agustín de Rojas, El viaje entretenido.) 


ARIBTOBULO. Amor es obligación 
y su psga el querer bien; 
la ocasión, tercera astuta 
y el gusto rey, que soberbio 
dice conforme al proverbio: 
sobre gustos no hay disputa. 
(Tirso, La vida de Herodes, 3.2 VI!1,) 


Sobre las proverbiales afirmaciones de que el amor entra 
por los ojos, y del mirar nace el amor, me refiero á lo dicho 
en la página 237 del primer tomo. 

Pero á lo que los ojos digan hay que ponerle ó quitarle 
algo, según los casos, y se han de tener presentes los con- 
sejos que para el ejercicio del primer sentido da en sus Em- 
presas el hermano Lorenzo Ortiz: 


Mírese lo gran*e con Ja veneración de que se conoce; lo ingenioso con la atención 
de que se entiende; lo bajo con el descuido de qua se dosprecia; lo hermoso eon la 
severidad de que no se codicia, y lo feo con la sencillez de que no se burla. 

(Lorenzo Ortiz, Ver, oir, gustar y tocar. León de Francia, 1687.) 


Hasta el ver tiene su aprender. 
Ojo, que la vista engaña. 


Juan de Mena lo dice: 


Juzgan los ojos de este clego mundo 
según de las cosas han poca noticia. 


Para apreciar la belleza ha de mascullar uno la coplilla 


Aunque parezca mentira, 
los ojos son los que ven 
y el entendimiento mira. 


Uno á quien el amor le entra por los ojos, pues el con- 
templar el retrato de una dama le basta para decidirse á ca- 
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sarse con ella, es un galán que presenta Rojas en su co- 
media Donde hay agravios no hay celos. El infeliz veía y 
no miraba, y culpándole por tal torpeza, le pregunta insidio- 
samente el poeta: | 


¿Ha de pintarte el pintor 
sl es tu majer presumida, 
sí es necia ó es recatada? 

Y ¿podrá advertirte flel, 
muy solícito el pines), 

-“sies sucia ó desaliñada? 
¿advertirate el retrato 
con curiosa perfección, 
lo que hay en su inclinación, 
lo que hallarás en su trato? 
Porque esto sólo ha de ser 
lo que se ha de examinar 
en una prozia mujer. 


Pues que la hermosura no se percibe más que por los 
ojos, de colores no hablo. 

El que los ciegos no son peritos en apreciar sus matices 
es verdad que salta á la vista. Los proverbios no se engañan 
al decir 


¿Qué sabe el ciego de colores? 


(LaT.) Nescit caecus discernere colores. 
— ¿Quid coeco cum especulo? 

(Eusk) Estuak eztaki zer kolore beresi. 

¡ITAL.) UI cieco non giudica di colori. 


Para todos es esto una verdad de á machamartillo ó de ' 
clavo pasado. Por eso nos reímos al oir 
A la puerta de un sorde 
cantaba un mudo, 


y un ciego le miraba 
con disimulo. 


El oído se llama á la parte en apreciar la hermosura. Que 
venga el marido de Eurídice y nos lo diga: 


Mover law peñas y ablandarlas supo 
con un canto sonoro el triste Orfeo. 


Lo argentino de una voz; la acertada emisión de una pa- 
labra, que en sí sola contiene justa y cabal una idea; la fácil 
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elocución; la gracia en el decir; el dejillo; la acentuación y 
las pausas mismas del que habla, le llevan al oyente al mis- 
mísimo goce, pero inefable y puro. Más despierta la pasión 
el oido en muchas ocasiones que la vista. A las puertas de 
la fantasía golpea con energía tal, que de par en parse abren; 
pues como dice Calderón en la segunda parte de La hija 
del Aire: | 
Objeto es más anehuroso 
el de su imaginación 


que el objeto de los ojos. 
(Jornada 3.2 11.) 


Los jueces para sentenciar dicen Visto y sentencian des- 
pués de celebrada la vista, en la que oyen á las partes. De 
aquí que el vulgo parodie así la fórmula que antecede á la 
parte dispositiva. Visto y oído y entendido lo que se ha 
podido, que bien poco ha sido... Fallamos..: 

Y los mismos jueces, que ven y oyen, yerran que es un 
dolor para el condenado en costas. 

En resumen, que antes de dar dictamen sobre la belleza, 
hay que tentarse la ropa; pues 


De amigos y de ingenios, 
de mujeres y pinturas, 
no se ha de juzgar tan presto. 
De amigos, porque son falsos: 
de ingenios, porque som pueyos; 
de pintura, porque tiene 
dificil conocimiento; 
de mujeres, porque muchas 
son hermosuras sin almas. 


La mismisima mujer, á Ja que supone el vulgo el proto- 
tipo de lo bonito, ó sea 


La hija de Juan Pito, que tenía tantas perfecciones 
como facciones, : 


puede pasar inadvertida ante un corro de mozos casaderos, 
porque 
No todo gusta á todos. 


(Lar.) Non omnibus omnia placent. 
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Respecto á literatura, decía Cervantes: 


«Es grandísimo riesgo á que se pone el que imprime un libro, siendo de toda imposi- 
bilidad imposible componerle tal que satisfaga á todos los que le leyeren.» 


(Don Quijote. 2.* parte. 111.) 


Querer contentar á todos 
es noagradar á ninguno. 


Esta conocida rima define lo relativo de la belleza. Y con 
elta y como ella opinan las coplitas: 


A unos les gusta lo negro 
y á otros les gusta lo blanco, 
y á mí lo gris solamente 
por lo que tiene de entrambos. 
Donde hay gueto no hay disgusto; 
yo quiero á aquella morena 
que está vestía de luto. 
Donde hay gusto no hay disgusto, 
yo quiero aquer cabayero 
que está vestío de luto, 
que á mi me gusta lo negro. 
Me peyezco por las tuertas 
y con tuerta he de casar, 
que de Jo malo que jaga 
verá sólo la metá. 


Aun faltas de un ojo, ha habido mujeres que, vistas de per- 
fil, fueron bellísimas. Dígalo Doña Ana Mendoza de la 
Cerda, princesa de Eboli, de la que escribió Arolas: 


Un párpado levantado 
mostraba negra pupila, 
que con au fuego aniquila 
cuanto una vez ha mirado. 

Y el otro cubre caído 
como venda bienhechora 
la pupila ipatadora 
que, cerrada, se ha dormido. 


No se puede dirigir á una tuerta requiebro más discreto. 
Quevedo dijo á otra dama falta de un ojo: 


Para ugotar sus luces la hermosura 
en un ojo no más de vuestra cura, 
gran ejemp'ar y de belleza rara 
tuvo en el sol que en una luz se apura. 
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Claro es que si las tuertas tienen partido y han inspirado 
á los poetas, ¿qué es lo que nierecerán las bizcas, Ó bisojas 
ó vizcondesas? 

Un refrán habla de ellas: > 


Hay quien suspira por ojos que bizcan; 


y yo me lo explico, La bizcura da á una cara joven muchi- 
sima expresión y vida. Un cantar enumera una de las mu- 
chas razones por las que agradan las de travieso mirar. 


Mucho me gustan, niña, 
tus ojos bizcos, 
pues parece al mirarme 
que me haces guiños. 


A unos les gustan los ojos de un color y otros se mueren 
por los de color distinto... Hay coplas para todos ellos. Oiga- 
mos á los que les gustan los azules: 


Amarillo es el oro, 
blanca la plata, 
y azules son los ojos 
que á mí me matan. 


Por unos ojos negros 
£e perdió Troya, 
y por unos azules 
la España toda. 


Ojos negros y pardos 
son los comunes; 
los que á mí me hechizaron 
fueron azules. 


Los ojos negros han inspirado trovas á montones. 


Unos ojos negros ví 
y dije: ¡Válgame el cielo! 
¡Tanto luto para mí! 
¡No sé cómo no me muero! 


Los ojos de mí morena 
ni son chicos ni son grandes, 
son como aceltunas negras 
de olivaritos gordales, 
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Unos ojillos negros 
me han cautivado. 
¿Quién dirá que los negros 
cautivan blancos? 


Los ojos verdes no se prodigan. De ellos dice una copla: 


t 


Tengo yo mis ojos puestos 
en otros cumo esmeraldas; 
¡bendito sea lo verde, 
el color de la esperanza! 


Dicho sea en resumen, los ojos negros, los azules, los 
verdes y los pardos, han tenido adoradores. Cada uno elige 
su color y le encomia y ensalza quitándoles méritos á los 
otros colores, y ¿para qué más? Basta para apreciar lo muy 


extenso del territorio en que se mueve el gusto, leer el co- 
nocidisimo refrán, 


Ojos hay que de legañas se enamoran, 


comentado y concordado en la pág. 234 del tomo 1. 

Hasta las cojas hacen gracia. Dígalo la gentil Francisca 
Luisa de La Baume, que anduvo con alguna irregularidad, 
aunque tal defecto no la impedía bailar con suma elegancia. 
Coja y todo, hizo gran papel en la Corte de Luis XIV. 

Nuestro cancionero popular pone en boca del enamorado 
de una coja, esta copla, que tiene malicioso sabor: 


La quiero coja, cojita, 
que no lo ogulte al andar, 
purgue muchas que son cojas 
lo saben disimular. 


De las mancas no hablemos. Manca de derecha € izquier- 
da era una Venus que, desenterrada en Milo, fué entre 
vítores y palmas alojada en el Louvre. 


En cuanto á las pelonas, ha de decirse que hoy no hay 
ninguna con ese defecto. 


Ya Calderón, en su auto El año santo en Madrid, daba 
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noticia de que en esta materia existían viles falsificadores y 
decía: 
De los bienes del pelo 
nadie se fío, 
pues más son bienes muebles 
que no raíces; 


y Quevedo, en uno de sus graciosos romances, pone estos 
versos en boca de un calvo que se tapaba el defecto: 


Aunque persona de pelo 
parezco, no sóy muy rico, 
pues por no tener raíces 
son bienes muebles los míos. 


El gran satírico hablaba en otro sorieto de 


Los que en Madrid se rascan pelo hjeno, 
repelaudo las otras cabelleras. 


Hace años que no quedan con la luna á la intemperie, 
otros calvos que los que insisten en serlo haciéndoles ascos 
y mohínes á las pelucas y bisoñés artísticos. 

Así es que puede queda arrumbada hasta enmohecerse, 
la coplilla insultante: 


A tu puerta, pelona, 
perdí dos reales; 
pelona, repelona, 
tú no los vales. 


La que sí puede quedar en activo servicio es esta otra: 


Dises que tienes byen pelo 
y te jases buen roste, 
y yo digo que es mentira, 
que son trapos que te metes. 


Estas y otras falsificaciones de que habla el presente ca- 
pitulo, presto son conocidas, pues aunque una dama se 
muestre con mucho pelo, poéticas ojeras, labios rojos, dien- 
tes de perlas y mejillas de rosa, los dobleces del pergamino 
hacen saltar la capa de pintura, y desconchada la fachada, se 
ve la ruina del edificio, porque ya lo dice el refrán: 


La cana es vana, el diente miente, 
pero la arruga es segura. 
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Patentiísimo ha quedado el hecho de que á unos les ena- 
moran los ojos y á otros el pelo ó los andares. Nadie, pues, 
ha de asombrarse de que el amor les coja á muchos por las 
narices. Los hay que se pirran por las chatas, mientras no 
faltan apasionados por las narices de pico de loro. Ello 
es que, 


Narigudas y chatas todas se casan, 


Verdad es que narices perfectas hay muy pocas, y cuando 
siendo perfectísimas están colocadas en una cara cen la que 
no hacen juego, ¡adiós mis narices! 

Cuenta Quevedo que es la nariz 

Promontorio de la cara, 
pirámide del ingenlo, 


pabellón de las palabras, 
zaquizamí del aliento; 


y para alabarla escribe: 


Nariz es señal de vivo, 
no variz señal de muerto; 
añadiendo que 
> Sin ella está retratada 


la engullidora de huesos. 


Cuanto más se acerca una cara al aspecto de una calave- 
ra, es decir, cuanto más roma sea, más fea es. De los cha- 
tos piensa el vulgo que son maliciosos. Asi lo significa esta 
frase: 


A mí no me la pega ningén chato. 


Idea de ello da el refrán de 


Chato y bocón, hombre socarrón. 


Cervantes, al describir la figura del Bachiller Sansón Ca- 
rrasco, dice en el Quijote (2.* parte, cap. III), que 


era de nariz chata y de boca grande, señales de ser de condición maliciosa, 
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Aunque sea más inocente que un recién nacido, una chata 
Ó una roma no pueden ser bonitas. Por eso son tan prodi- 
gadas. 

Según Vélez de Guevara en El Diablo cojuelo, el demo- 
nio, si puede, se desprende de las escasas de narices. Asi 
habla en dicha obra el mismisimo Satanás: 


Los diablos somos muy regatones de gustos, y como dice vuestro refrán, si la pede- 
mos dur roma no la damos aguileña. 


Lo malo es que el defecto de que se duelen las romas 6 
las chatas es. de difícil remedio. Por lo menos no lo pintan 
de muy fácil curación estas coplas: 


Chata, no tienes narices 
porque Dios no te las di6; 
á Roma se va por todo, 
pero por narices, no. 


A Roma se va por todo, 
según nos díee el refrán; 
no se va por todo á Roma, 
porque las romas no van. 


. No sólo enamoran las Aspasias. De una que hubo en 
Grecia se cuenta que gustaba á todos, y que á Pericles, á 
Alcibiades y á Sócrates, les trajo al retortero, Cultivaba las 
artes y las ciencias y hasta la oratoria. Por ella se dijo lo de 


«Discreción y belleza todo en una pieza » 


Aunque hubiese Aspasias en tudos los barrios, las tontas 
y las desposeíidas de atractivos fisicos, oirían leer sus pro- 
pias amonestaciones, porque como clarisimamente expresa 
Calderón en su comedia Ni amor se libra de amor: 


5 


No slempre el agrado está 
vinculado á lo perfecto, 
Agrado hay voluntarioso 
que se contenta coa menus; 
porque tlene ciertos casos 
reservados el afecto 
para sí, que nadie puede 
ni alcanzarlos ni entenderlos 
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(En el capitulo Amor, tomo 1.%, páginas 234 á la 236, se 
insertan refranes sobre este punto. A ellos me refiero por 
no duplicar.) 

A. unos les gustan las morenas, y dicen, acogiéndose á un 
refrán de agricultura: 


Tierra buena la moresñna; tierra retebuena 
la retemorena. 


Estos son los que cantan las siguientes coplas: 


Unos dicen que lo blanco; 
otros dieen que lo negro; 
. otros que lo colorado; 
yo digo que lo moreno. 

Morena tiene que ser 
la tierra para ser buena, 

y la mujer para el hombre 
también ha de ser morena. 

Lo moreno lo hizo Dios, 
lo blanco lo hizo un plateto; 
vaya lo blanco á... tal parte! 
.que yo quiero lo moreno. 

Er que muere sin probá 
er queré de una morena, 
se va deste mundo ar otro 
sin sabé lo que es canela. 

Quien dijere que Venus 
ha sido blanca, 

no ha estudiado las artes 

en Salamanca. 
Con la sal que derrama 
UNA MOTOna, 
se mantiene una rubia 
semana y media. 
0 ¡Viva el sulero, 
viva la sal graciosa 
de lo moreno! 


Los que dicen esto con acompañamiento de guitarra, ha- 
blan mal de las rubias, repitiendo estos refranes: 
Lo rubio tapa siete fealdades. 


Blancura mil tachas disimula. 
Si fueses negra no taparías lo fea. 
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(LAT.) Mille tejit candor mulieres in corpore mendas. 
(CAT.) La blancura mil faltas disimula. 

(SicC.) Sia bianca e sia orba d'un occhiu. 

(MIL.) Donna bianca belleza non ghe manca. 


Otros, en cambio, se perecen por las Ofelias, diciendo: 


Los cabellos de las rubias 
dicen que tienen veneno; 
yo me he de casar con una 
y que me ajorque con ellos. 


Vivan los cabellos rubios, 
vivan los rubios rubiales, 
vivan los de mi rubita 
que son rubios naturales. . 


Tienen los cabellos rublos 
mejillas de leche y sangre, 
y los cabellltos rublos 
como la Virgen del Carmen. 


De tu pelo rubio 
quisiera un cabeyo, 
pa jaserme una cadeniya 
y echármela ar cuello. 


Los que así pregonan su manera de pensar respecto á 
belleza femenil, dicen de las morenas: 


Mujer negra, trementina en ella; 


refrán que los ingleses, entre los que abundan las cabelleras 
rubias, acogen gustosos, diciendo: 


A black woman turpentine in her. 


En los países latinos, el color rubio no gusta, según se 
desprende de estos decires: 


A hombre rojo y mujer barbuda, 
tres leguas de lejos la saluda. 
Hombre rojo y perro lanudo, 
primero muertos que los conozca ninguno. 


(LAT.)  —Rubicundus erat Judas. 
(CAT.) Home roig y gos pelut primer mort que conegut, 
— Home roig not fassa goig. 
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Meunier dedica á los rubios, que lo son gran parte de sus 
compatriotas, estos dec'res: 


Home roux ei chien pelu, plus tot mort que cognu. 

Home roux et femme barbue de quatre lieux les salue avec trois 
pieres au poing pour ten ayder s'il vient á posiut. 
Tosc.) Home rosso e cane lanuto piu ttosto morto che conosciuto. 
(Sic.) Homo rossu e canni lanutu chiuttostu mortu chi conosciutu. 


CHICHON. Judas á Cristo vendió: 
es verdad que era bermejo, 
(Alarcón, El tejedor de Segovia, 2.2 parte, VIIT.) 


ÉMICO. Y sospecho que Lisardo 
me ha vendido, 
HORMIGÓN. Sí, señor, 
que es rubio el bellaconazo. 
(Matos Fragoso, El yerro del entendido.) 


Quevedo, en un soneto, suponiendo ver ahorcado á Ju- 
das, escribe: 


Es Judas; el Apóstol Iscariote. 
Bien está lo bermejo á lo ahorcado. 


Una copla gallega se expresa asi: 


Cuando ó río fosse enriba 
6 os carballos deren uvas, 
han de ser homes de ben 
us homes de barbas rubias. 


El pelo de la barba, más que el de la cabeza, es el que 
mueve al vulgo á recelo y desconfianza; pues existe este 
otro proverbio: . 


Palso por natura, el cabelio negro, la barba rubia. 


(LaT.) Crine niger, barbaque rubens et pectore falsus. 
(FR.) A barbe rousse et noirs cheveux ne te fie si tu ne veux. 
— Faux de nature, les cheveux noirs, la barbe rousse. 


Se cae de su peso; que como las mujeres no tienen barba, 
no ha de recelarse de las rubias, sino antes bien ganar su 
afecto Ó procurarlo al menos. 
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Rubias ó morenas, han de tener para hacer figura, muchi- 
sina gracia y la sal á puñados; pues 


Blanca con frío no vale un higo. 


Decir frío, es decir sosera;-asaura en el léxico andaluz; 
sinsorga en el bilbaino; ser esuboría, un alma perdía en un 
melonar, una mujer más tonta que una mata de habas y que 
pava de Pascuas. .Significa aquí, frío, poca vida, porque 


La vejez es tría y la muerte más todavía. 


Dice el cancionero popular: 


Una morena con sal 
puede salir Á la calle, 
y una blanca, siendo sosa, 
donde no la vea nadie. 
Blanca y sosa no la quiero 
porque le falta la sal 
que en la pila la pusieron 
al llevarla á bautizar. 


Del Bidasoa, tirando hacia abajo, estamos más por la 
gracia que por la bonitura. 


No importa, niña, que seas 
morenita de color, 
- si tienes en esa cara 
toda la gracía de Dios. 
Ar que le gusten las 50848, 
anda y que vaya al ferial 
y se compre una muñeca 
y la ponga en un fanal, 
Sangre vivita, vívita, 
sangre vivita la quiero, 
porque la sangre vivita 
tiene sandunga y salero. 
Viva el lajo y quien lo trajo 
y también quien lo mantiene, 
y también digo que viva 
, el salero y quien lo tiene. 


Esas hermosas que parecen rellenas de serrín mojado, 
no atraen, sino antes bien, repelen. Invoco el testimonio de 
Calderón en ¿Cuál es muyor perfección? 
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Diga el testigo y dé razón de su dicho: 


La hermosura para mí 
no es alhaja, mayormente; 
hermosura solamente 
tan á solus que no vi 
sentidos que más en calma 
digan: Hermosa me soy 
y no más. Mil veces voy » 
á ver dónde tiene el alma, 
creyendo que es escultura 
y solamente la encuentro 
una fantasma, que dentro 
anda de aquella hermosura. 
Si habla es todo con entado; 
si reaponde, con frialdad; 
gírmira, con vanidad; 
si escucha, con desagrado; 
con todas presuntuosa, 
tanta, que extraños sus modos, 
parece que tienen todos 
la culpa de que sea hermosa. 


Refranes hay que'suponen incompatible casi siempre la 
discreción con la hermosura. 


(Lar.) 


—e 
- 


(CAT.) 
(Eusk ) 
(FR.) 


(FTAL.) 
(Corc.) 
(PORT.) 


LAT.) 


Mujer hermosa, ó loca 6 presuntuosa. 


Pulcra tumere solet aut insanire puélla. 

Fastus inest pulchrae vel mens sana puellae. 

Rara est adeo concordia formae atque puditiae (Juvenal). 
Dona hermosa o fava o vanitosa. 

Andra ederra etchean guerra. 

Belle femme mauva use teste (Meurier). 

Beaute et folie vont souvent de eompagnie. 

Femme fort belle rude et rebelle (Nouvelles, siglo xvI), 
Cavalli bizarri e donne belle non te ne fidare. 

E belle donne hanu pocu judiziu, 

Mulher fermosa ou donda ou presumpcosa. 


La beldad é fermosura 
lo aria 
sl las viese en compañía 
de cordura. 
- (Marqués de Santillana, Proverbios.) 


Cabello luengo y corto el seso. 


Longo crine caput, mentis sed curta supellex. 


(ITaL) Caval bianco é donna bella non e mai senza martello. 
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La zorra de la fábula vió una hermosura así: 


Dijo una zorra á un busto 
después de olerlo: 
tu cabeza es hermosa, 
pero sin seso. 


Pedro, de quien es traducción este apólogo, escribió: 


¡Ó quaptam species! Cerebram non habet. 


Calderón afirma en El gran teatro del mundo, que 


Poco tiempo se avinieron 
hermosuta y discreción. « 


Cubillo de Aragón, en El señor de Noches Buenas, 
saca á escena á un marqués que habla así: 


Yo oí decir á mi ayo, 
y á fe que es hombre de letras, 
que nacían las hermosas 
condenadas á ser neclas. 


En la comedia de Calderón Los dos amantes del cielo, se 
habla de tres damas que se tienen á la vista; y se dice, que 
la primera está entregada con avidez á la lectura; la segunda 
luciendo los primores de su voz y la finura de su oído mú- 
sico, 


y otra dulcemente ociosa, 

dando ella sola á entender 

que no tiene una mujer 

más quehacer que ser hermosa. 


Lo peor es que, como el buen joyero saca lo mejorcito al 
escaparate, la mujer que se cerciora de ser hermosa gusta 
de dejarse ver; y ya lo dice el refrán: 


Mujer ventanera, uva de calle. 


(SIC.) A fimina *n finestra 'un fari festa. 
(ABRUZZOS.) Donna finestrosa vigna pampinosa che brutta cosa. 


Mujer ventanera (6) algarera, no hace larga tela 
Costurera tras cristal, tres pinchazos 
en la carne y uno en el dedai. 
Mujer que mucho mira, poco hila. 
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(LaT.) Multum oculos versans male versat femina fusum. 
—  Foemiína spectatrix non est bene sedula netrix, 
— Garrula non multam pertexit femina telam. 

(CaT.) Dona finestrera no fara llarga tela. 


Y es que, según Juan del Pueblo, que es rumboso de suyo, 


Quien lo tiene lo luce; 
Quien tiene buen anillo, todo lo apunta econ el dedillo. 


Cuéntase de tres hermanas que estrenaban cosas bonitas 
en el mismo día: anillo una de ellas, zapatos otra y pendien- 
tes la tercera; todas ellas quisieron lucir su estreno, y la pri- 
mera, que llevaba la sortija moviendo mucho el dedo en que 
la tenía puesta, gritó como asustada:—¡Mire, mire, qué ara- 
ña!-Sacó el pie su hermanita, y moviendo el zapato nuevo 
fuera de la falda, dijo:—Pues con el pie matarla. —Y la de 
los zarcillos, meneando á un lado y á otro la cabeza, excla- 
mó lastimeramente:—¡AÁy, no, no; que es una lástima! 

Después de todo, la hermosura no es para ocultada, y ya 
lo dice una copla: 


No to tapes Ja cara, 
piña bonita, 
que á quien tapa lo bueno 
Dios se lo quita. 
Con el transcurso de los años, que le van arrancando bi- 
zarrías al cuerpo y borrándole colores y expresión á los 
ojos, la hermosa tonta sólo pierde lo de hermosa. En cam- 
bio, á la que no fué nunca agraciada de rostro, pero sí dis- 
creta, la auguran los años el entendimiento. 
Hurtado de Mendoza lo dice en La bella mal maridada: 


Que muchas hermosas vi' 
volverse feas después, 
mas no avisadas. 


Tirso acepta como verdadera tal idea, y la propone así 
en Esto sí que es negociar: | 
Y cuando haga ejecución 
la vejez en la hermosura, 


no envejece la coriura 
D1 cansa la discreción.: 
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Antes de que haga la edad sus consiguientes y fatales es- 
tragos, para muchos amantes de la forma es preferible la 
tonta hermosa á la fea discreta. Discúlpase diciendo que 


Lo hermoso, tras sí lleva los ojos. 


Juan de Rojas presenta á uno de los que de tal modo 


piensan: 


De la linda y la entendida 

la utilidad es notada:; 
porque son, toda la vida, 

la docta más aplaudida 

y la hermosa más buscada. 
A la nec'a, mis sentidos 
quiero rendir por despojos, 
que aunque haya mil maridos 
que hagan ojos los oídos, 
yo haré oídos de los ojos; 

y si alguno á reprender 

se atreve mi necedad, 

diré que es un bachiller; 
pues no ha de ser mi mujer 
doctor de Universidad. 


Jacinto de Herrera, en Duelo de amor y amistad, cree pre- 
ferible la belleza á la discreción, diciendo: 


A los ojos se viene 
a misma hermosura, y entra 

por ellos mismos á hacerse 
dulce tirano del alma, 
tan buscada aun cuando ofenda, 
tan amada aunque castigue, 
tan servída aunque no premie. 
La hermosa sl es necit, calle, 
y en el silencio se muestre 
más señoril la hermosura. 
Venga un hombre fatiga lo 
de sus pretensiones, entre 
á mediodía en su casa, 
y si le recibe alegre 
una mujer muy hermosa, 
no hay fatiga que no 0880. 


Calderón vota con Herrera, y da en esta forma razón de 


su voto: 


No hay cosa más clara, 
habilidad y saber, 
que se iguale con tener 
una mujer buena cara. 
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Pero al ilustre dramático no le basta que la corteza sea 
buena si no lo es el fondo, y escribe en La fingida Arcadia: 


Que no hay perfecta hermosura 
sin perfecta discreción . 


De cuán deleznable es la hermosura, hablan los refranes: 


Hermosura poco dura 


No os tiéis, damas hermosas, 
en beldad ni fermosura 
que en vos haya, 
porque sois como las rosas 
quesmuy presto 8u hermosura 
se desmaya. 
(Jorge Manrique.) 


Francisco Pacheco, en una carta escrita á D. Juan de Jáu- 
regui, dedica á la brevedad de la hermosura este soneto: 


¡Cuán frágil eres, hermosura humana! 
Tu gloria en esplendor es cuanto dura 
breve suefio, vil humo, sombra vana. 
Eres humana y frágil hermosura 
á la mezclada rosa semejante, 
que alegre se levanta en la luz pura, 
pero, vuelta la vista en un instante, 
cuanto cambia el azul el puro cielo 
las hojas trueca en pálido semblante. 
Yace mi honra en el humiide suelo; 
¿quién no ve en esta flor el desengaño 
que abre, caé, seca el sol, el viento, el hielo? 


Los que únicamente se apasionan por un buen palmito, al 
ver que éste se seca y á la adorada dama se le amortigua la 
viveza de los ojos, la ponen las malditas arrugas manchas 
en la nieve y se derrueca al. suelo toda la majestad de tanta 
hermosura, están con el poeta que así llora tal desastre: 


¡Antes morir que envejecer la hermosa! 


Alfonso el Sabio dice, que «la fermosura pasa de ligero». 
Para la que la tiene significa halago continuo, aplauso y fe- 
verencia; pero como escribe Cervantes: 


Todos los contentos de esta vida pasan como sombra y sueño ó se marchitan 
como la tlor del campo. 
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Una copla viene aquí como capa en Enero: 


La hermosura es un regalo 
que reciben las bonitas, 
y los años se la dan 
y los años se la quitan. 


Las ornadas de fisicos atractivos son las últimas en ente- 
rarse de los ultrajes que en ellas hacen los años, y siguen 
algún tiempo envanecidas como lo dice Lope: 


pues no escarmienta á la soberbla el daño 
y ojos propios no ven propio semblante. 


Laida, cuya hermosura le quitó público muchas veces á 
Sócrates, se vió vieja en un espejo y se lo dedicó á Venus 
diciéndole, según cuenta Diego de Mendoza: 


Esto m! espejo consagro 
á ti, Venus, como diosa 
de hermosura y de milagro. 
Yo ya no lo he menester 
si es que no tornas á hacerme; 
pres cual faí no puede ser 
y cual soy no quiero verme. 


De una vanidosa Anarda, á la que las viruelas la pusie- 
ron la cara como un cedazo, cuenta Samaniego que el es- 
pejo, 

muy flel y sencillo, 


lisa y llanamente 
la verdad la dijo; 


é irritada la ex bella, 


desde aquel instante 
cuentan que no quiso , 
volver á consultas 
con el señor mío. 
Los tales espejos tienen unas franquezas que se clavan en 
el alma. Ya se lo dijo Cadalso al que tenía Filis en su to- 


cador: 
Cristal, como eres puro, liso y llano, 
no sabes lo que importa el ingimiento 


De aquí que le consulten con mayor empeño las que lle- 
garon á tiempo al reparto de bonituras. Estas no pasan de- 
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lante de ningún cristal azogado sin pegarse una puñalatla, 
como dicen los andaluces; ni hay arroyo al que no pidan 
que les diga su parecer. Ni espejos ni arroyos se callan 
nunca y, aun cuando se callen, no por eso dejan de saberse 
ellas que son bonitas. 

Basta conque uno las mire, pues 


Díselo tá una vez y el diablo se lo dirá diez. 


Tal impresión hace la hermosura, que pocos saben disi- 
mularla. El mirar ó el decir de los que la admiran, asoma, á 
pesar suyo, á los ojos Ó á los labios. 

Cervantes escribe en Persiles y Sigismunda: 


Cerró el papel Bustillo con intención de dársele á Policarpa, arrimándose al parecer 
de los que dicen: diselo tú una vez, que no faltará quien se lo acuerde ciento. 


¡Y que no les gusta á las mujeres que las requiebren! 
Oigamos á Góngora: 


En palacio la princesa, 
en la ciudad la señora, 
en la aldea la pastora 
y en la corte la duquesa; 
madre, á ninguna la pesa 
que la digan que es perfecta; 
que la más noble y discreta 
se pierde por que la alaben. 
No me llame fea; callo, 
que la llamaré vieja; madre. 


Lope, en La hermosa fea, cuenta que 


Entre algunos mandamientos 
que hizo para el honor 
de las mujeres el celo 
y obligación de los hombres, 
—No Jlamarás, fué el tercero, 
fea ni vieja á ninguna. 


El primer movimiento de las mujeres cuando temen algo, 
es taparse la cara para defenderla. El miedo á que se les irre- 
gularicen las facciones y quede patente la deformidad de 

3 
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alguna parte del rostro, es mayor que el de quedarse en el 
sitio. 

Las celosas tiran á deformar ó destruir la belleza y el vi- 
triolo es su arma favorita, y los celosos tiran de herramienta 
y desfiguran el rostro, los muy pasionales ó muy animales, á 
la que les tiene abrasada el alma. 

Estos cantan así: 

Voy á pintarte un jabeque 


en esa cara de risa, 
para que de mí t'acuerdes. 


Cervantes, en la segunda parte del Quijote (capítulo L), 
dice que «las afrentas que van derechas contra la hermosu- 
ra y perfección de las mujeres, despiertan en ellas de gran 
manera la ira y encienden el. deseo de vengarse». 

Rojas, en su comedia Entre bobos anda el juego, dice: 


Eres mujer y po quieres 
que alaben otra belleza. 


Calderón escribe en Darlo todo y no dar nada: 


Pues no hay mujer que otra quiera 
que sea discreta y hermosa. 


Tirso es en Amor y celos de la misma manera de pensar. 
Habla así: 


Quien delante de una dama, 
sin hacerle salva, llama 
á otra dama hermosa, ignora 
las leyos de cortesano 
ó de agraviarla se precia. 


Hay quien al alabar á un ausente dice á los que le escu- 
chan, como debida salvedad á ellos, un mejorando lo pre- 
sente; que significa—claro es que esto es mejor—pero aque- 
llo no es tampoco un costal vacío. De formulilla análoga 
debe usarse cuando se ensalza delante de una mujer la 


belleza de otra. 
El Celio, de Calderón, en El encanto sin encanto, tenía 
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una amada de tan excepcional condición, que dice de ella: 


Yo también sirvo á una dama, 
mas tan cuerda, que sabrá 
estimar cortesanías 
que tenga con las demás, 

Con que, ser atento aquí 
será ser más fino allá, 

que aprender á ser galante 
en lición de ser galán, 


Mauifestarse indiferente ante una hermosura sin quedarse 
con la vista clavada en ella, es un delito de lesa belleza; 
porque ' 


Agravio hace á una dama el que no la mira á la cara. 


Si después de mirarla se la dice algo tierno, miel sobre 
hojuelas, pgrque 


Di á la mujer que es hermosa y tornarse ha loca. 


(PORT.)  Dize:Ihe que he fermosa e tornarse ha douda. 


Ovidio, que se preciaba de conocer á las mujeres y que 
escribió un libro que, por estar en latín, no es de texto, dijo: 


taudatas hominis volucris Junonía pennas 
Explicat, et forma multa superbit avis; 


y en el Ars amandi se expresó asi: 


Delectant etiam castas praeconia forma. 


Candamo, en El sastre del C ampilo, pone en boca de una 
mujer este confiteor: 


¡Qué vanas 
quedamos todas, oyendo 
las finezas cortesanas 
de los hombres! que á ninguna 
vesa jamás de escucharlas; 
sin que haya alguna que piense 
que en sus afectos la engañan: 
pues todas les creen sus penas y2anslas 
porque todas juzgan que pueden causarlas. 


a 
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Salas Barbadi!lo, en la Corrección de vicios, escribe: 


Vana soberbía engendra en las mujeres 
la belleza exterior. 


El exceso es vituperable en todo, y ya lo expresa Boscán: 


No caremos de andar por los extremos, 
pues de ellos huye la filosofía 
de los buenos wutores que leemos. 


Los italianos dicen que: 


Donna brutta é mal de stomaco, donna bella mal de teste 
Y con este refrán están conformes estos otros: 


Mujer hermosa, viña é higueral, 
son may malas de guardar. 


Al que tiene mujer hermosa, castillo en frontera 
Ó viña en carretera, nunca le falta pelea. 


(Corc.) Bon vinu e bella moglie, arrecanu assai amici in casa. 
— A 5mbélleza e una dota, ma e assai periculosa. 
(PORT.) A quem tem mulher formosa, castelh> en fronteira, vinha 
ha carreira, nao lhe falta canceira. 


Una cosa tan hermosa como es la hermosura, ha produ- 
cido crímenes y desolaciones y fieros males. 

Candamo se encaraba con ella (lo que hacen cuantos tie- 
nen buen gusto), pero no lo hacía para largar unos cuantos 
piropos, sino para darla matraca. Decía en su Orlando fu- 


ri080: 
¿Qué mayor discordia 
que una hermosura, si atiendes 
que sólo es bien para uno 
y que todos la apetecen?; 


y remachando el clavo y ahondando en la herida, escribía 
mojando en lágrimas la pluma: 


¡Oh hermosura 
que en opuestas lides eres 
dicha de quien te codicia, 
peligro de quien te tiene! 
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De aquí que muchos rehilen de miedo haciéndole el due- 
lo al daño antes que asome, pues los hay muy asombra- 
dizos. 

Para éstos se escribió el refrán: 


Mujer hermosa y arma de fuego, para mí no las quiero, 


sobre el cual ha zurcido Juan del Pueblo una copla muy 
sandunguera: 


Ni yo mercaré escopeta, 
ni con linda he de casar: 
no quiero en mi casa nada 
que se pueda disparar. 


Quien anda entre fuego, quémase muy luego. 


Los que citan tan sabido refrán se acogen á las feas, ase- 
gurándose así contra los siniestros, como lo hace el que 
sobre el tejado de su casa alza un pararrayos protector que 
le deje dormir tranquilo, aun cuando rujan los elementos. 

Recuerdan, al hacerlo así, el texto de Tárrega en La ene- 
miga favorable: 


La fealdad en la mujer 
es una muralla y cerca 
por donde el vicio se aparta 
y la deshonra es inclorta. 
Es joya que aunque la hallen, 
pára su dueño la dejan, 
fruta de cereado ajeno, 
que ninguno la desea. 


Lo mismo que Tárrega opina el punzante satírico Iglesias 
de la Casa, cuando dice: 


El ser con el amor dura, 
quédese para las feas, 
que fingen ser las más castas, 
porque no hallan quien las quiera. 


No sólo hacen hincapié en estas manifestaetones los po- 
dridos de malicias para huir de las hermosas, sino que bla- 
sonan de haber encontrado el terreno firme en que alzar su 
hogar, casándose con una fea. Acuérdanse del antiguo pro- 
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verbio que llamaba álda hembra desprovista de atractivos 
físicos, mujer segura. 

Decíase de ella: Ameles, securus angulus, Ó Ameles, lu- 
gar seguro, asilo inviolable. 

Según Caro y Cejudo, Ameles fué un pueblo del Africa 
inculto é inhabitable; es decir, un rincón poco ameno ó re- 
gión insaluble. Tengo para mí que el proverbio se refiere á 
el Ameles, río del infiernu, del cual habla Plutarco muy ma- 
lamente y cuyas orillas deben ser buen lugar de refugio 
para quien tenga cuentas con alguien, por aquello de 


Al infierno nl á cobrar deudas. 


Sin embargo, no hay lugar por apartado que esté y recón- 
dito que sea, en el que el hombre pueda creerse en salvo. 
Los proverbios lo dicen: 


A Segura llevan preso. 
Al mismo juez le prenden alguna vez. 


Tan en peligro están de pecar las feas como las hermo- 
sas, y aun en más si me apuran, porque 


Fealdad no es castidad. 
No arde el agua, pero cuece y abrasa. 


(En el capítulo que trata de Amor, en el tomo 1., página 
234, refranes hay que justifican que hay gustos para todo y 
demuestran que también las fisicamente imperfectas y aun 
despertectas pueden llevan escolta de pretendientes.) 

Dícese también de las mujeres de buen ver, que son muy 
exigentes y gastosas y que no hay hacienda, por pingúe 
que sea, que no disipen. 

Los que tal creen se amparan en estos refrancitos: 


Las mujeres hermosas antojadizas y las cabras 


espantadizasn. 
La moza en se componer y el viejo en beber 


gastan su haber. 


| 
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(LaT.) Perdit opes potuque senex, cultuque puella. 
— Puella cultu pauper fit potu senex. 


Que galas en las mujeres 
dicen que quitan dolorés. 
(Tirso. No hay peor sordo... 3.9, V.) 


Quiñones de Benavente, en su entremés El doctor, es- 


cribe: | 
—¿Qué tiene, buena mujer? 


—Señor, una sed mortal 
de dineros y de galas 
que no la puedo aplacar. 


Este mismo poeta, en El talego niño, dice que 


á Han menester para galas 
las mujeres, más moneda 
que hay en casa de un judío 
y más en donde sintiendo 
cosquillas de competencia 
se subo la vanidad 
encima de la veleta. 


Supone Quevedo que habla una mujer, y escribe: 


Viénenee á diferenciar 
la gallina y la mujer, 
en que ellas saben poner, 
nosotras sólo quitar. 


. El gran satírico es pródigo en burlas contra las damas 
pedigiieñas. y no pone raya al gasto de epigramas para cen- 
surar lo que ellas derrochan en joyas, galas y afeites. 


Más bonito es el sol que nace que el que muere. La pues- 
ta de sol es melancólica de suyo y el amanecer alegra el 
alma; pues el alba siempre ríe, según nos cuentan los poe- 
tas. Por eso la belleza se da como ley constante en la ju- 
ventud. 


No hay quince años feos. 
Hasta el demonio era bonito cuando entró en quintas. 


(FR.) Le diable était beau quand il était jeune. 
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Cantarito nuevo hace el agua fresca. 
Lo que se estrena es cosa buena. 
Juventud, calor y brío; vejez, temblaera y frio. 


- Dice el vuigo para expresar que una cosa no puede ser. 
puesta en parangón con otra: —Pero, hombre, ¿va usted á 
comparar el día con la noche? Y es que cree que el día es 
luz y calor y alegría, y la noche tinieblas y terror y frio. 

En el Romancero y cancionero sagrado, se dice que 


Es un día con su noche 

- Ja vida, sl bien se cuenta, 
y así tras el claro día 
se sigue la noche negra. 
Era 80] la juventud; 
pero exhalaciones densas 
congeladas de los años 

P. eclipsaron su belleza. 
Puesto el sol de la hermosura 
no hay cosa que resplandezca. 
rJuego de Pasa barbudo.—A la vejez.) 


No niegue, pues, nadie que la hermosura que vive á sus 
anchas en la juventud, ya va estrechándose cuando los años 
avanzan, y en la madurez de la vida deja para siempre el 
cuerpo del que fué reina y señora. 

Hay quien aprecia la hermosura al peso, y dice: 


No hay mejor espejo que la carne sobre el hueso. 
A ja mujer y á la mula por la boca les entra la hermosura. 
Dame gordura y te daré hermosura. 


(FR.) Il ny a point de belle chaire pres des os. 


SOLANO. Ahora yo digo que la vaca gorda hace la olla, y la gallina y el carnero ha 
de ser gordo para ser bueno, y yo confleso de mi mal gusto que no slendo la mujer 
abultada, chica y fresca, para mí no es buena. 

(Rojas. El viaje entrelenido,) 


Otros desmaterializan un tanto la hermosura quitándola el 
tejido adiposo y quemándola las grasas. Estos dicen: 


La flaca balla en la boda, que no la gorda. 


(PORT.) A magra baila na boda e nao a gorda. 
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RoJas. Señor Solano, la flaca baila en la boda y no la gorda. Yo he hecho de todo 
experiencia, y digo que la mujer ha de ser alta, flaca y algo descolorida; 
(Rojas, El viaje entretentdo.) 


A estos hombres que les gustan las mujeres de traza de 
galgos, como el caballo de Gonela, que lamtum pellis el 
ossa fuit, les desagrada el leer á Ruiz de Alarcón, cuando 
escribe en El tejedor de Segovia: 


La mujer flaca y fea 
con muchos huesos, 
es un juego de bolos 
en un talego. 
(2 * parte, 2, 1V.) 


Tantos partidarios hay de gordas como de flacas, y tan- 


tos de pequeñas como de buenas mozas. Oigamos á los afi- 
cionados á las miniaturas: 


Oveja chiquita cada año es corderita. 
La esencia fina viene en frasco chico. 
No hay dlamantes como melones de grandes. 


(CAT.) Dona nana y patarrella á cent anys será novella. 
La dona naneta sempre pereix joveneta. 


Tómala por buena aunque es pequeña. 


(LAT.) In parvo corpore anima magna. 
(FR.) Dans les petits pots les bons ouguents. 


Mientras la grande se baja, la chica barre la casa. 


(LAT) Dum procera graves demitrit serva lacertos, 
— Perversit totam serva pusilla domum,. 


La mujer chiquita 
es un regalo, 
más vale poco y bueno 
que mucho y malo. 


Cuanto más pequeña sea la copa, cabrá en ella menos 
ponzoña. 


Siempre ques mujer chica más que grande nin mayor, 
non es desaguisado del gran mal ser soidor; 
del mal, tomar lo menos; díselo el sabidor, 
por ende las mujeres la mejor es la menor. 
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El Arcipreste de Hita, que al hablar De las propiedades 
que las duennas chicas han, decía esto, añade: 


Siempre me pagué de pequenno sermon 
6 de duenna peyuenna et de breve rason, 
ca poco et bien dicho afincaso el corazón. 
En pequenna gergenza yase gran resplandor, 
en azúcar muy poco yase mucho dulzor, 
en la duenna pequenna yase muy grand amor. 


Extiéndese y muy al por menor relata el poeta las pren- 
das relevantes de las mujeres chiquititas; y para cantar á la 
que es corta de suyo no se queda escaso. Oigámosle: 


De la mujer pequenna non hay comparación; 
terrenal paraíso es é grand consolación 
solás et alegría, plaser est bendición; 


y aquí de las coplas: 


¿Quién habla mal de lo chico? 
por lo chico muero yo: . 
tengo yo un amor chiquito 
dentro de mi corazón. 


Er que busque mujeres 
y chipirones, : 
escoja lo pequeño, 
no se equivoque. 


Manque sea menudita y 
no te dé cuidiao denguno, 
porque el árbol más pequeño 
es el que da mejor fruto. 


Eres chiquita y bonita, 
eres como yo te quiero, 
pareces campanillita 
hecha 4 mano de un platero. 


Yo quiero mujer chiquita, 
que en lo chico hay perfecelón, 
y se ve en las miniaturas 
la habilidad del pintor. 


Lope, en su comedia Santiago el Verde, refiere este 


sucedido: 
De Leonidas espartano 

cuenta que, al aso greciano, 
83 casó en Esparta un día, 
y que á su mujer mirando 
cierto amigo, muy pequeña 
de cuerpo, con voz risueña 
dijo 4 Leonidas, burlando: 
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—¿Qué pensadades hacer, 

aunque es tan breve la vida, : 

cuando os cagasto, Leonidas, 

con tan pequeña mujer? t- 
Y él respondió:—De este error 

nadie me debe culpar; 

de los males del casar 

quise escoger el menor. 


En cuanto al físico de los varones, no es nada exigente 
el refranero. 
Dice así: 


El hombre y el oso cuanto más feo más hermoso. 
La mujer que encante y el hombre que espaute. 


Parece mentira, pero hay hombres que presumen de bo- 
nitos y se cuidan el físico como una dama. Ya lo sabía Cé- 
sar cuando, viendo comprometido el éxito de una batalla 
en la que contra él peleaban unos lindos patricios, dijo á las 
legiones que mandaba: 

—Soldados, herid en el rostro. 

Aterrados los grupos de Narcisos al oir la orden, antes 
que dar la cara volvieron las espaldas y salvaron la integri- 
dad de la fisonomía llamando á talones. ¡Bien conotía el 
astuto César contra quiénes batía el acero! 

De los hombres de elevada estatura dice el pueblo: 


Aunque soy grande, soy de estambre. 
Los hombres no se miden á palmos. 
Aunque me ves tan largo, maldito lo que valgo. 


(VAL) L”home no's ha de mesurar á vares. 
(NAP.) Albero luongo non fa fruto. 

(Sic.)  L”omu nun si misura á parmu. 
(Tosc.) Cli homini non si misur á cane. 


o. 


Los hombres extremadamente grandes, adomás de ser comúnmente groseros, son 
desmañados é inhábiles para todo ejercicio de armas y de ligereza. 

(Conde Baltasar Castellón. El Cortesano. Trad. por Boscán. Libro l, caple 
tulo IY.) 
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Una copla alude á los buenos mozos y no habla en pro 


de ellos. 
No te pirres por los altos, 
par ser cosa muy sabida 
que es, cuanto más alto el árbol, 
la fruta más desabrida. 


La Marcela, de Bretón de los Herreros, dice: 


Puesto que el hombre no es bueno, 
lo prefiero chiquitín, 
que en pequeño vaso al fin 
no cabe mucho veneno. 


Una copla para uso de los que se libraron de quintas por 
cortos de talla, dice: 


Si soy chiquitín, mejor, 
que á los hombres de mi tierra 
naide los mide por varas 
como á los rollos de estera. 


Para demostrar objetivamente la resistencia de un hom- 
bre pequeño en comparación con la de uno muy alto, se 
coge un pañuelo y se ve que cuando se le presenta poco 
doblado, y, por consiguiente, la porción de tela aparece lar- 
ga, la tela se dobla. No sucede esto cuando de la mano so- 
bresale sólo un trocito de pañuelo muy doblado, pues aun- 
que se le fuerce á inclinarse torna á quedar derecho. Enton- 
ces se dice: 


Largo, muy largo, pronto abajo se vlene. 
Corto, muy corto, derecho se tlene. 


De los hombres grandotes se afirma que 
Grande pie y grande oreja, señal de grande bestia. 
(PORT.) Grande pe e grande orelha, sinal de grande besta. 


Como compensación á los hombres de gran tamaño, se 
dice de los que levantan pocos palmos del suelo: 


Hombre chiquitín, embustero y ballarín, 
Pájaro de la cría tardía, ni come al pía. 


BELLEZA 45 
De las mujeres menudas no dicen tanto mal las coplas 
como de los hombres pequeños. ¡Pura galantería que de- 
rrocha este cantarcito!: 


El hombre chico no es hombre, 
que es medio hombre nada más, 
y la mujer chiquitita 
pa toitico es apañá. 


El pueblo madrileño, que es el ¡eche usted y no se de- 
rrame! en punto á ocurrente, ingenioso y sandunguero, tie- 
ne unas salidas oportunísimas para tomarles el pelo á los 
que no han crecido mucho. 

Encolerizado un hombre pequeñito con una madrileña de 
pura cepa en la Ronda de Valencia, alzaba el grito al cielo, 
y ella le dijo: «No chille wstez tanto, criatura, en enantes de 
acabar de nacer del tóo». , 

Pasaba un hombrecillo por delante de unos puestos de 
verdura, y la dueña de uno de ellos dijo á la del otro, ha- 
ciéndola reparar en la pequeñez del transeunte: «Arrecoja- 
mos, chica; que pa mí que llueve. Mira cómo andan las ara- 
ñas por el suelo». 

También les dirigen pullitas á los grandes: ¿Está ustez 
empalmao? ¿Es ustez de una pieza? ¿M'hace ustez el favor 
de tocar en el techo de la calle y mandar llover? 

Cuéntase (y no doy fe de ello porque no soy notario) que 
pasaba por el puente de Triana un hombre más alto que la 
Giralda y que las estrellas, y que en un en jamás y un nun- 
ca que están muy altos. Una gitana que le guzpo, le dijo: 
¿Me jase osté er favó de gorvé mañana?—Y ¿por qué?— 
preguntó el Goliat triplicado.— Pues ¡más claro, agua! —con- 
testó la trianera, —porque con un día no es bastante para 
verle á osté der tóo. | 

La verdad es, y dicha sea en honor de lo pequeño, que 
el radium se vende á pizcas y es cosa muy buena. 

Además está documentalmente justificado que los gran- 
des hombres no han sido generalmente muy grandes. Na- 
poleón y César no levantaban mucho del suelo y la tierra 
les parecía estrecha, y cuanta más tenían más querían. 








46 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


A 


Dícese de los hombres de poca estatura, que como el tra- 
yecto que recorre su sangre es muy corto, da muchas vuel- 
tas y de aquí que sean despiertos y vivos. 

Una copla lo expresa así: - 


Tu madre me llama enano; 
anda, ve y dile á tu madre 
que en los cuerpos chiquititos 
da muchas vueltas la sangre. 


11 


La belleza en las cosas.—Lo nuevo es bello.— La novedad.—Flor de 
un día.—Encanto de lo paseado.—Belleza por contraste.—Ojo con 
las falsifcaciones.—Se conocen en seguida.—Desgracia de las 
hermosas.—Privileglos de la belleza.—Perfección.—No existe.— 
Artes y Letras creando belleza.—Música.—Poesia —Estudios del 
natural.—Pintura.—Un crítico de alta alcurnia.— ¿Quién retrata 
la hermosura?—El Arte educador .—Conclusión. 


De la belleza de las personas en cuanto pueden apre- 
ciarla pintores y escultores y la que la juventud por sí 
misma presta, dando color y animación al rostro, y al 
cuerpo agilidad, gracia y gallardía, bastante hemos hablado. 
Vamos ahora á la hermosura de las cosas. 

En primer lugar, atrae las miradas de la gente todo lo 
nuevo. Tiene la palabra Juan del Pueblo. 


Lo nuevo todo es bello. 


(LaT.)  Grata est novitas. 
— Quae nova cumque vides haec omnia bella videntur. 
— Arrident nova cuncta quidem sed prisca probantur. 
— Est quoque cunctarum novitas gratisima rerum. 
¡(CaT.) Lo nou plau. 
(Sic) — Si cosi novi piacinu á tutti. 
— Nuveddu, nuveddu, pasi á tutti beddu. 
— Ogni cosa nova piaci. 
(VEN.) La novita piase sempre. 
= La novita le piase a tutti. 
(Tosc.) La novitá piaccino á tutti. 
(FR.) Au nouveau tout est beau. 


No sé le que después hiciera, porque al fin todo lo nuevo aplace, y más á quien como 
Jo tenía espíritu deambulativo, amigo de novedades. 
(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 
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Porque las cosas viejas ponen hastío y las que son nuevas despiertan el apetito, 
sintonio de Guevara. Carta á Don Iñigo Velasco.) 


Para describir el júbilo que asoma al rostro de una per- 
sona, dice el vulgo que está como chico con zapatos nue- 
vos, y afirma que 


Día de estreno, día bueno» 
Quien hace estrena, hace cosa buena. 


Decía Tomé de Burguillos, Ó séase Lope de Vega, en La 
Gatomaquia: 


¡Oh, cuánto puede an gato forastero, 
y más siendo galán y bien hablado, 
de palo rizo y garbo ensortijado! 
Siempro las novedades son gustosas; 
no hay que flar de gatas melindrosas. 


Cervantes, en su entremés El retablo de las maravillas, 


escribe: 
Todo lo nuevo aplace, señor padre, 


y repite la idea en el Entremés de refranes. 
Rojas, en El viaje entretenido, habla así: 


Ya 86 cierto que diréis 
que todo lo nuevu aplace, 


y rumiando el concepto, que sin duda le supo á muy ver- 
dadero, repite: 


Agora tenéis que ver 
mejores comedias que antes, 
para que el refrán se cumpla 
que todo lo nuevo aplace. 


Ruiz de Alarcón afirma en Quien mal anda mal aca- 


ba, que 
es al vulgo ignorante 
la novedad apetito; 


y Tirso supone en La lealtad contra la envidia, que 


á cada mujer 
agrada todo lo nuevo. 
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La turbamulta es por lo general novelera, ó séase amiga 
de novedades, y anhela gozar de lo no visto y oído, lleván- 
dola muchas veces á ello más que el afán del goce el dere- 
cho á reterirlo. 


Al comenzar el año todos nos prometemos dichas sin 
cuento. 


En el año del diluvio 
iban los hombres alegres * 
diclóndose unos á otros: 
—¡Qué buen año va á ser éste! 


Antaño se conmemoraba á fines de Marzo ó principios 
de Abril una fiesta, luciendo en ella galas recién compra- . 
das. Documentalmente se prueba la existencia de tal cos- ! 
tumbre con sólo citar este vulgarísimo dicho: 





Ba Domingo de Ramos, el que no estrena no tiene manos. 


Una coplita para que la canten novios pedigúieños, alude 
al tradicional uso: 


El Domingo de Ramos 
es una flesta, 
en que todo el gue es manco 
lo manifiesta, 
Dame que estrene, 
para que no me llamen 
manco las gentes. 


Despréndese de todo esto y trae de ello raíz y principio, 
la afirmación de ser la novedad de una .cosa cualidad que 
la hace simpática á muchas gentes. 


El que una cosa sea poco común ó rara, determina el que 
la apetezcan. Por ello se dice que 


Lo raro es caro. 
Lo que por largo tiempo se espera, mucho se desea. 


Y así sucede que cuando á las personas que han visto 
poco, se les ofrece ocasión de ver algo, aunque sea soso y 
desabrido por sí, les sabe á miel y ambrosía. 





A 
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Tres cosas hacen al pardillo salir de sus cabales: 
bodas, novillos y personas reales. 


Débese el que esto suceda á que la vista gusta de mudar 
de paisaje, doctrina que encierran estos refranes: 


A casa de tía, mas no cada día. 
Lo que no es prodigado es deseado. 
A casa de tu hermano, mas no cada verano. 
Date á deseo y olerás á poleo. 


(LAT.) Esto rarus, si vis esse carus. 
— Quo minus assidue limen visetur amantis 
Hoc magis ex animo quisque colendus erit. 
— Rara juvant animos crebis ft nausea rebus. 
Gratior hoc fueris quo minus ipse frecuens. 
—.  Dulcem amitam cultorne quotidianus aditus. 


Adonde te quieren mucho no vayas á menudo. 


(EuskK.) Oa eure izebaren et chera bana ez maiz sobera. 
(Porr.) Donde te querem muito nao vas a miude, 


Recuérdese la no sólo cortés, sino afectuosa acogida que 
en un pueblo le hacen al que por primera vez le visita. Las 
mozas le miran con curiosidad y para él son sus sonrisas y 
saludos. En los clásicos se habla á menudo de los privile- 
gios de todo recién llegado, conteniéndolos bajo la deno- 
minación de la dicha del forastero. . 

De cómo son tratados los huéspedes, pudiéranse citar 


varios textos. 
Vemos slempre 
que dan en cualquiera parte 
el primer lugar al huésped. 
(Calderón. El Príncipe conetanle. 
Jornada 3.*, escena IV.) 


Por ruín que el huésped sea, 
désele el lngar más alto. 
(Matos Fragoso. El sabio en su retiro.) 


El trato del forastero, 

dormir sobre seis colchones 

y hacerse plato el primero. 
Rima popular.) 








—— 
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Parecen estos refranes y citas clásicas reglas exclusivas 
para el trato social, pero lo son también para demostrar que 
el concepto de hermosura que se basa en la novedad, se 
borra fácilmente. 

A persona ó casa que á primera vista y aun algún tiempo 
después nos pareció bella, el hábito de verla hace que se 
desvanezcan sus encantos y se viene á parar en lo que antes 
se dijo. 

Una fábula de Hoffmann pinta con sencillez suma y acier- 
to indudable la facilidad con que se desvanece la impresión 
de lo nuevo. Titúlase la fabulilla La Nouveauté. Traducida 
libremente, dice así: 


El reino de la Locura 

visitó la Novodad, 
y fué una barbaridad 
lo que gustó su hermosura. 
Decíanla: —;¡Qué barbiana! 
Instálese aquí. 

—No puedo. 
—;¡Poar Dios, s>ñora! 

—Me quedo 
solamente hasta mañana, 
Despidióse de la gente 
la Novedad, se acostó 
en la fonda y despertó 
á la mañana siguiente. 

Abrió en seguida el balcón, 
creyendo con su presencia 
causar en la concurrencia 
profundísima emoción: 

y apenas dijo: ¡Señores!... 
cuando los que la aplaudieron 
la vispera, prorrampleron 

en gritos aterradores, 

y entre noo y otro silbido 
pudo la pobre entender 

decir: ¿Esta es la de ayer? 
¡Jesús, lo que ha envejecido! 


El manjar que por largo tiempo fué deseado y la primera 
vez nos supo á ambrosía, si se repite, empalaga, se hace fa- 
tigoso y pesado y cansa al paladar. (Ya se dijo en Abundan- 
cia, tomo I, pág. 20.) Lo mismo sucede con todo lo nuevo. 
Refranes conocidísimos lo dicen. 





» le Cr” 
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Bi huésped y la pesca, á los tres días apestan. 
Llegó el huésped y hoiguéme; se marchó y alegréme. 
Lo mejor que el huésped tiene, son las espaldas. 
Bl huésped y el pez, días tres; mai huelen si más es. 
Bl huésped y los peces á los tres días huelen. 


(LAT.) Non bene triduum piscis et hospes olent. 
(CAT.) Noste de molts dias cansa. 

— Lohoste es com lo peix menut, que al cap de tres dias put. 
(FR.) “L'hostel et le poisson en trois jours sont poison. 

— Hote de trois jours devient un facheux. 

— Poisson el hote apres trois jours ne sont bons qu'a jeter á la 


porte. 
Don Sem Tob dijo en el 526 de sus Proverbios morales: 


Cierto es y non fallosce 
proverbio toda vía: 
el huésped y al pece 
tieden al tercero día. 


¡Vaya si es un huésped esperado con ansia y recibido con 
amor! El primer día se le enseña la casa, se le llena la cabe- 
za de historias y cuentos, se le hace pasear por el campo 
dándole detalles de cuanto tiene á la vista, se le obliga á que 
admire lo mejorcito de la población y toda es júbilo la fami- 
lia. Pasan días y parece que ya se desea la normalidad, por- 
que el huésped abre más la boca para comer que para de- 
mostrar su asombro, -y se entera el patrón de que la instala- 
ción de su amigo le ha hecho perder el pocas veces alterado 
compás de su vida. Si el alojado hace preparativos de mar- 
cha, claro es que protestan de su decisión los que le habían 
recibido con palmas y olivas; ¡y qué caras ponen! Parece 
que á cada uno de ellos se le ha atravesado un clavo en las 
entrañas, pues se angustian y acongojan. Consultan el reloj 
á cada paso y suspiran al ver cómo corre el segundero. 
Cada cual parece un reo en capilla y todo ello es... que te- 
men que el huésped pierda el tren. 

El caso á que el refrán se refiere no es general, dicho sea 
en honra de la hospitalidad castellana, pero se repite. Los 
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proverbios y la fábula de Hoffmann demuestran cuán efí- 
mera es la belleza que crea la novedad. 

Una copla recuerdo que viene al caso: 

La flor recién cortadita 
y la noticia muy fresca, 
pues noticia y flor se pasan 
y después huelen que apestan. 

La lejanía de una cosa que se gozó, aumenta su belleza ó 
la crea, si no tuvo ninguna. «En ausencia, dice Hurtado de 
Mendoza en Guerra de Granada, se juzgan diferentes las 
cosas.» Los placeres de que en su juventud disfrutó un 
hombre, toman, cuando los .recuerda siendo viejo, un ex- 
traordinario aumento. Hay decires vulgarísimos que así lo 
afirman. | 


Aquellos tiempos sí que eran buenos, contaba mi abuelo. 
Tiempo pasado, siempre es ensalzado. 


(LaT.) Difficilis, querulus Jaudator temporis acti. 
Tempus agens abeunte curru 
Damnos a quid nom immiscuit dies? 
| Aetas parentum pejor avis tulit 
i Nos nequiores mox daturas 
| Progeniem vitioriorem. 
(Horacio.) 


Virgilio dice: 
Hic genus antiquum Teucri pulcherina proles, 
Mananimi heroes, nati melioribus annis 
Llusque Assaracusque et Trojae Dardamus auctor; 
y Juvenal, en su sátira 3.*, escribe: 
Felices proavorum atavos felicia dicas. 


Los textos latinos que significaban lo mismo son muchos, 


—Semper superioris anni meliora. 
—Assolent humanae mutabilitati omnia sordescere praesentia. 


Los mallorquines afirman, que El hom vell lloa las cosas 
pasades e blasme las presents. 


94 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO  . 


La vejez con su fiero rigorismo 
todo lo nuevo con afán condena. 
(Hartzenbusch.) 


Las vueltas de los cielos 
todo lo disminuyen. Muy mejores 
fueron nuestros abuelos 
que nuestros padres. Somos aún peores; 
de nosotros espera 
sucesión, que en maldades nos prefiera. 
(Argensola.) 


De la flaqueza en que'he dado 
saca fuerzas mi dolor 
y es error; 
pues confleso en lo cansado 
que todo tiempo pasado 
fué mejor. 
(Quiñones de Benavente. El tiempo.) 


FERNANDO. Capitanes y soldados 
tiene de inmensos valores: 
¿qué le falta? 
QUINTANA, El ser mejores 
siempre los tiempos pasados. 
(Tirso. La lealtad contra la envidia. 


Burlándose otro proverbio de los viejos que anatematizan 
de este siglo y encomian el suyo, habla así: 


Antaño no se morían todos los asnos, 
pues algunos nos quedan para contarlo. 


Y los franceses afirman que 


Le bons temps es una chimero; 
l'homme jamais ne fut meilleur, 


diciendo que hablar de los hermosos días en que todo iba 
á buen compás, es hablar 


du tempe ou la reine Berthe filait. 


Esta reina fué, sin duda, contemporánea de Mari Casta- 
ña, durante cuyo mando ataban los perros con longaniza. 
Resumen de todo es, que según se esfuman y desdibu- 
jan los sucesos, porque el tiempo va desvaneciéndolos, la 
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humana fantasía finge para ellos, al recordarlos, trazos 
finísimos y Celicado colorido, y los pinta, no como fueron, 
sion como debieron ser. El viejo evoca el recuerdo de su 
juventud como quien, rumiando el placer, trae otra vez al 
paladar el gusto para alargar el sabor. 


Pasan los días sobrelas torpezas, 
pasan los días y tórnanse aguderzas. 


Calderón, en su comedia Dicha y desdicha del nombre, 
hace referencia á ello, diciendo: 


¡Oh, cómo un viejo se huelga 
cuando de sus mocedadea 
el pasado siglo acuerda! 
(Jornada 2.*, escena 111. 


Es regla, que como general acepta el refranero, la de que 
Toda comparación es odiosa. 


(Tosc.) I paragoni sono tutti odiosi. 
(Ven.) I confronti ixe odiosi. 
(Sic.) Si paraguni su'udiusi. 


Castillejo, en el Diálogo de la vida de la corle, dice: 


No mováis esa cuestión, 
Lucrecio, que es od:108a; 
y toda comparación 
suele ser escandalosa. 


Referida al caso de que se utilice para apreciar la hermo- 
sura, habla Cervantes en Persiles y Sigismunda en la si- 
guiente forma: , 


«La verdad, que comúnmente se dica de que toda comparación es odiosa, en la de las 
bellezas viene á ser oliosísima.» 


Pero las mujeres bonitas, ó no leen á Cervantes, ó si le 
leen es para aplicar el texto á su provecho propio; y dando 
á la crítica un punto de partida para el estudio de lo que 
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valen sus encantos, acordándose de que la belleza resulta 
del contraste, se acogen á estos textos: 


En tierra de negros el mulato es rubio. 
Bn tierra de ciegos el tuerto es rey. 
Quien sólo renquee vaya donde los demás cojeen. 
Bl legañoso, en casa del ciego es tierno de ojos. 
Con quien te vi, te comparét. 
En tierra de mudos son Cicerones los tartamudos. 


Anda y con las feas vete, 
que donde está muy obscuro 
es sol un candil de aceite. 


(LAT.) Coecorum in patria colitur pro principe luscus. 

— Beati monoculi in terra coecorum. 

— Inter coecos luscus rex.. 

— Inter coecos regnat stabus 

— Coecorum in urbe imperat luscus. 
(CAT.) En la terra dels cegos, qui no te mas que un ull es rey. 
(Eusk) Okerrat dira alkate itsuen erriam. 
(FR) Auroyaume des avengles les borgues sont roig. 

— Petite estincelle luit en tenebres, (Bovilli Pros XV. 
(PorT.) Na terra dos egos o torto he rei. 
(ITAL.) En la terra de li orbi beato chi a un ochio. 


Cuéntase que una muchacha de las del montón, ó sea ni 
fea ni hermosa, para aparentar más de lo que valía al pre- 
sentarse en unos juegos florales en los que había sido nom- 
brada reina de la fiesta, se rodeó de una corte de amiguitas 
que daban un susto al miedo. Tal fué la cosa, que al hablar 
de los vestiglos que acompañaban á la soberana de unas 
horas, en vez de llamarlas damas de honor, damas de ho- 
rror escribió el cronista, y jamás se cometió errata más 
acertada. ) | 

Las mujeres que por sí valen poca cosa, lucen algo por 
lo que queda dicho. Cristal hay sucio y ordinariote que si 
cae en un muladar parece un diamante. 

Es tarea de todos los días para el arte, acudir en auxilio 
de la belleza; pero como ad imposibilia nemo tenelur, ve- 
ces hay en que el infeliz empuja y no alcanza. Mujeres hay 
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rebeldes al tratamiento por química y pintura. Hablen los 
refranes: 


Jurado ha el baño de lo negro no hacer blanco. 
¿Para qué al baño la negra si negra se queda? 


(LaT.) Aetiopem lavas aetiopem dealbas . 

— Aetiopem dealbare nec flumen poterit 

— Balnea nulla valent nigrum convertere in album. 
(CaT.) La taca hi es y no la tráu lo sabo. 
(Tosc.) Chi lava il capo all'osino perde il ranno e il sapone. 
(Sic.)  Cui lava la testa all'asinu perdi la liscia 
(FR.) A laver la tete d'un ane perd sa lessive. 


D. Miguel Agustín Príncipe, en Su fábula titulada El la- 
vatorio del marrano, confirma la aserción de los anterio- 
res refranes. 


En agua de colonia 
lavaba á su marrano dofía Antonia 
con empeño ya tal que daba en terco; 
poro á pesar de afán tan obstinado, 
no consiguió jamás verle aseado, 
y el marrano en cuestión fué siempre puerco. 


Aumentar la belleza sí que puede hacerlo el aliño, pero 
no crearla. Si ésta es la intención de la que recurre al pin- 
cel y á los menjurjes, tiempo perdido, porque 


Aunque la mona se vista de seda, mona se queda. 


(LAT.) Simia semper simia etiamsi aurea gastet insignia. 
— — Naturam turpem mulla fortuna obtegit. (Fedro.) 
(Tosc.) La scimia e sempre scimia anco vestita de seta. 
(VEN.) L'aseno xe sempre aseno anca con una bela gualdrapa. 
SIC.) La signa biuchi si vesti dí sita sempri e sigua. 
(PORT.) Ainda que vistais a mona de seda mona se queda. 


«Y que se acordase del refrán común por el buen hábito 
exterior, «aunque la mona se vista de seda, mona se queda.» 

(Discursos de la viuda de veinticuatro maridos. Si- 
glo xvr.) 
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GILETA Que vestida de oro y seda 
tan duca como ella soy. 


PEROTE. Aquel refrán te desmienta 
de que la moxa vestida 
de seda, mona se queda. 
(Calderón. El acaso y el error.) 


No dejará la mona de ser mona, 
como dice el refrán, aunque le ciña 


la frente como á rejna una corona. 
(Argensola.) 


DoN JUAN. Aunque se vista de seda 
la mona, mona se queda; 
y se quedará por tal 
y vos por un animal, 
sil creéle sus monerías. 
(Tirso. Marta la piadosa.-—2.”, VII ) 


Monas parecen las que quieren mejorar la cara á fuerza de 
hacer gestos. De una de ellas hablaba Lope, en Pobreza no 
es vileza: 

Cuando la dama más bella 
hace gesto con la boca 
porque los dientes la vean 
(que es falta en muchas personas), 
de los asnos se me acuerda; 
porque no puede una dama 
tener costumbre más fea. 


Sobre estas falsificaciones del físico dice un proverbio: 


Virtud y alegría, belleza crían; 
atavíos y afeites son caren y mienten. 


En vano acuden, los que quieren disimular años y acha- 
ques, á emplastos y artificios, pensando 


Que encumbren cuello y banda la corcova, 
* el sombrero la calva y el cabello, 
los guantes los defectos de las manos, 


como dice Lope en El hombre de bien; pues todos coligen 
que hay trampa y cartón. El teñir el pelo no sirve de nada. 
Hable Quevedo: 


Yo conoxco caballero 
que entinta el cabello en vano, 
y por no parecer cano 
quiere parecer tintero; 
y siendo nieve de Enero, 
de Mayo se bace alhelf. 
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Persigue la Adversidad á la Belleza como si estuviese 
enamorada de ella. Es sombra de su cuerpo, pero mala 
sombra; por eso dijo un poeta: 


“Ay infeliz de la que nace hermosa! 
Los refranes lo confirman: 


Tuve hermosura y no tuve ventura. 
Siempre va la desgracia cou la hermosura. 
Lo más blanco es lo más delicado. 

A las hermosas busca el humo. 
Siempre cae la mancha en el mejor paño. 
Ahámase el oro. 


Algunos de estos decires fueron enumerados en el tomo l, 
página 146, pero no todos, y además se quedaron en el 
tintero varias concordancias y citas. Salvaré ahora la omi- 
sión. 


(LaT.)  Fastus inest pulchris sequitur superbia formam. 
(Tosc.) Il fumo vai dietro ai belli. 

(Sic.) Lu fumu va a li echiá beddi. 

(PORT.) Tive fermosa e nao tive ventura. 


LRONARDA. Dila, si te acuerdas, 
que si faé dichosa 
debe de ser fea. , 
(Lope. Amar sin saber á4 quién.) 


La hermosura y la desdicha 
siempre vi que se juntaron. 
(Rojas. La hermosura y la desdicha.) 


Cervantes, en su Entremés de refranes, escribe: 


Todas las hermos1s 
es cosa vulgar 
que son desdichadas 
conforme al refrán. 


Calderón, en varias comedias, acoge el refrán como ver- 
dadero: 


Infelice cuanto hermosa; 
purque dicha y hbrmosura 
slempre enemigas se nombran. 
(Los tres mayores prodigtos.) 
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Soy la más rica 
pastora de estos valles; 
bella decir pudieran 
mis infelicidades; 
que de amor en el templo 
por culto á sus altares, . 
de felices bellezas 
pocas lámparas arden. 

(Eco y Narciso.) 


Pensión de la hermosura celebrada 
fué siempre ¿a desdicha, 
que no se avienen bien belleza y dicha. 
(El purgatorio de San Patricio.; 


En cambio de esta desventaja, que no es floja, tienen las 
hermosas tal imperio sobre el sexo fuerte, que pueden can- 
tarle las verdades que más le escuezan sin temor alguno y 
tan impunemente como si les amparase la inmunidad parla- 
mentaria. Dícelo un refrán: 


Manos blancas no ofenden. 


(LaT.) Non maculant niveae laedunt sed verbera dextrae. 
(Sic.) Manu bianca nun offenni. 


El Don Diego, de La villana de la Sagra, de Tirso, al 
verse agredido por una bella, dice: 


Eres mujer y no afrentas. 


Un poco grosero es el simil de que este otro refrán se 
vale, pero no debo omitirle: 


Coces de yegua, amores para el rocín, 


(Eusk.) Beorraren ostikoak ez ditu senti garamoak. 

— Beorrak kumeasi ostiko eztio calterik eguingo. 
(VAL.) La coc de la hegua no li fa mal ao potro. 
(PORT.) O couce da egoa nao faz mal ao potro. 


Malicioso era el que al refrán «Manos blancas no ofen- 
den» le añadió un «pero duelen»; que si no parte el alma, 
hace por lo menos alguna pupa en su terrena envoltura.— 
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Las manecitas de las hembras que se ejercitan en el sport 
son más temibles que las de algunos varones. Si el Rey 
Sabio hubiese conocido á algunas de las forzudas amazonas 
de hoy, hubiera agrandado la letra para estampar con mayor 
claridad lo de que es fuerte cosa contender con ellas. Pero 
las hermosas no necesitan del vigor físico y de los fuertes 
puños que desarrolla un ejercicio cotidiano violentísimou, 
para tiranizar al homo amans; pues como dice Calderón en 
Afectos de odio y de amor: 


Que tiene, casi divino 
su ser, no sé qué absoluto 
imperio sobre el destino, 
que sin saber á quién mandan 
mandan con tanto dominio, . 
que servirlas no es fineza 
y es no servirlas delito. 


'No falta quien opine que las hermosas son candidatas 
encasilladas para el matrimonio y que nacen electas para 
tomar á su tiempo posesión. Así se dice: 


Quien nace agraciada nace maridada. 
La que nace hermosa, nace esposa. 


[SiC))  Cui nasci bedda nasci maritata. 
(NAP.) La femmena bella nasce maritata. 


Calderón, en Los dos amantes, dice: 


Nacer para ser querida 
es pensión de la belleza. 


Sin embargo de ello, también se casan las feas. 
La suerte de la fea la bonita la desea. 
Casóse la jibosa y esperando se quedó la hermosa. 
Narigudas y chatas todas se casan, 


Después de todo, sabido es que no hay acá abajo cosa, 
por buena que sea, que no tenga sus peros, y por lo tanto 


No hay hermosura sin tacha. 
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(Sic.) Ogni bedda havi lu só difettu 
(CERD.) Non bella senza peccu. 


Ya lo dijo Vicente García de la Huerta: 


Ni al papel más terso, 

ni al agua más limpia 

quebraduras faltan, 

faltan arenillas. 

A las blancas perlas 

de mayor cuantía, 

averigua tachas 

quien las.examina, 

y al sol oscurecen 

manchas atrevidas. 

En lo más acabadito y completo á primera vista descubre 

el análisis millones de tachas; y en cuanto con la naturaleza 
humana se roza, es perder el tiempo buscar nada perfecto, 


porque 
De todo tiene la viña, uvas, pámpanos y agraz. 


(LAT.)  Interiora latent aspicienda prius. 
(CAT ) De tot hi ha á la vinya del Senyor. 
(Tosc ) Ogni medaglia ha il suo reverso, N 


Artes y letras son creadoras de belleza. Las musas respec- 
tivas, halagando los ojos ú oídos del mortal que los tiene 
en disposición de hacer servicio activo, se le meten muy 
adentro y toman posesión del corazón y “cerebro, que son 
las mejores y más limpias habitaciones de la casa. La músi- 
ca nunca hace su entrada á la chita callando y lleva del bra- 
cero á la Poesía, con la que está á partir muchas veces lau- 
reles y trimestres, gloria y provecho. 

Dice un reftán, que 


De másicos, poetas y locos, todos tenemos un poco. 


(LAT.) Aut insanit homo aut vernus facit. 
(CAP.) De poeta y boig tots tenim un poch. 
(CERD.) De pazziea et poesia ognune hat sa paste sua. 


Tres somos en mi casá; 
los tres de broma: 
uno canta, otro baila 
y el otro toca. 
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Los españoles, si hemos de creer lo que asegura un ada- 
gio valenciano, traen cada uno, á falta del pan consabido, 
una lira debajo del brazo. Así se expresa: 

Lo poeta naix y al home el fan els anys. 

Pocos son los hombres que pueden alardear de no haber 
en sus mocedades hecho algunos versos, y es de contar y 
aun de lamentar, que al que le sale una aleluya de su cabe- 
za le brotan después otras, y hasta echa tallo algún que 
otro endecasílabo El protagonista de la comedia de Mat- 
tos Fragoso, Lorenzo me llamo, dice: 

Versos 


son como cestos, señora; 
quien hace uno hace ciento. 
1 


En verso suenan mejor las cosas. Para el vulgo, el que 
una palabra caiga en verso con otra, haciendo pareja conella, 
como cuando se juega á la mona, ya es una gracia. Además, 
que á los poetas y á los pintores se les concedió amplia 
libertad mucho antes de la Revolución de 1869. Ya' Horacio, 
en su Arte poética, hablaba de ella. No de la Revolución, 
sino de la libertad del Arte. 

Sabedor Cervantes (y vivía en mejores tiempos) de que 
lo que aquí pasa no es muy para escrito y leído, dijo en su 
Quijote (2.2 —111), que 


esl poeta puede cantar y contar las cosas, no como fueron, sino como debían ser». 


De donde resulta, que el único medio de hacer belleza es 
idealizar, fantasear y no hacer historia; pues 


No todas las cosas son para dichas. 


(LaT.) Obsequium amicos veritas odium parit (Terencio). 
(FR.) Toutes vérites ne sont pas bonnes á dire. 

(Tosc.) Non si puó dir tutto. 

(Sic.) Tutti cosi nun si ponnu diri. 

(CERD.) Non ogni cosa si podest narrer. 


81 todo lo que es cierto 
la lengua hablara, 
¡Santa Virgen del Carmen, 
la que se armaba! 
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Así es como, volviendo los ojos á un murido mejor, se 
apodera del alma la Poesía. También la Música toma pose- 
sión de ella y la hace su tributaria, pues, como dicen los 
proverbios: 


Música y flores llaman amores. 
Ni mus sin jarra, ni enamorado sin guitarra. 


Quien se muere de amores, 
amores canta; 
que el amor hace daño 
sl go atraganta. 


Para que no se le amargue cosa tan dulce, entra el galán 
en la calleja de su amada, moviendo el aire con esta otra 
copla: 

Esta noche mi guitarra 
ronda por los barrios bajos; 


er que se meta con ella 
lleva palos pa un sombrajo; 


y ya delante de la buscada reja, dulce trina y tierno gime. 
Las más de las veces el ruiseñor no pía en vano, pues por 
desdeñosa que se muestre la moza obsequiada y zahareña y 


ruda que sea, 


La música á las fieras domestica, 
y en el corazón de las pasiones 
los instintos salvajes dulcifica. 


Hay quien dice que «con la música se habla á Dios, al 
rey y á la dama». Es, pues, un arte bello. Quevedo dice ha- 
blando de David: 


Que en angélica voz, tutelar canto, 
bien acompañan cetro y monarquía. 


De sus salmos escribe Núñez de Arce: 


Los salmos de David son como el viento 
que apacible y sutil el campo orea, 
grana la mies y en melodiosas arpas 
los corpulentos árboles convierte. 
También el canto del salterio enjuga 
el llanto acerbo, vierte en las heridas 
consoladores bálsamos, conforta 
al dóbil, da vigor al oprimido 
y al enfermo salud. Pero ¡ay si estalla 
en sus tremendas notas el enojo! 
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Música y poesía de consuno realizan, pues, la belleza á 
maravilla, y no puede, en mi entender, decirse despectiva- 
mente que todo esto es música. Cervantes siente de este 
Árte, que 


«la música compone lor ánimos descompuestos y alivia los trabajos que nacen del es- 
pirita», 


v añade, que 


«Siempre es indicio de regocijos y flestas», y que donde hay música no puede haber 
cosa mala. (Quijote, 2.2, XXXIV.) 


El sabio Feijóo escribe, que 
«la dulzura de la música es el único hechizo permitido que hay en el mundo». 


Cubillo de Aragón, en su comedia Hechos de Bernardo 
del Carpio, expfesa que 


La música deleitando 
aviva el discurso. 


Para que realice un fin estético, ha de oirse desde lejos: 
Música, pintura y guerra desde fuera. 


Rembrandt decía que no se pintan los cuadros para ser 
olidos; y respecto á la Música puede afirmarse que el oyen- 
te que tome asiento al lado de los instrumentos de viento 
en un concierto, no podrá hacerse cargo de lo que la or- 
questa ejecute. 

Aunque los efectos de la música son muy diversos, según 
los tiempos en que se oye y las personas que la oyen, pue- 
de decirse que al hombre alegre cualquier composición mu- 
sical le sabe á risas, porque 


M1 que tiene ganas de bailar, cualquier son le basta. 


Por regla general, como dice Lope en El bobo del colegio, 


Es de loz efestos della 
añadir tr.steza al triste. 
(Jornada 2.*, VII.) 
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Calderón cree lo mismo y así lo consigna en De una cuu- 
sa dos efectos: 


La música, cierto es ya, 
que alegra al que alegre está 
y al que está triste entristece. 


Nuñez de Arce, en Miserere, pinta así el sonido del ór- 
gano: 
y la música sublime, 
que á inmensos raudales brota, 


parece que en cada nota 
reza y llora, canta y gime. 


Dice Apeles, al que saca Calderón á escena en Darlo 
todo y no dar nada, que 


Son muy parientes 
música, poesía y pintura, 
(Jornada 2 2%, XIX > 


Vayan, pues, detrás de los músicos los poetas, como los 
gastadores tras la charanga. 

Los infelices de los poetas hacen belleza por poco dinero 
Ó por ninguno. De aquí que diga un proverbio: 


-Dámele poeta, dártele he pobre. 


Cervantes, en Persiles y Sigismunda, habla así de estos 
infelices: | 


«El año que es abundante en poesía suele serio de hambre, porque dámele poeta, dár- 
tele he pobre. » : 


En Estebanillo González, se dice que 


«De los poetas son pocos los que se escapan de una pobreza eterna ó de una hambre 
perdurable.» 


Lope escribe en El bobo del Colegio: 


A mí me dijo un discreto, 
que nacieron los poetas 
de la falta de dinero. 
(Jornada 3.?, XXIT ) 
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Antón de Montero era sastre, y dejó de dar puntadas para 
hacer trovas. Mucho copleó el desgraciado; pero antes de 
comer piedras tornó á su oficio, diciendo: 


Pues non cresce mi caudal 
el trovar, nin da más puja, 
adorémoste, dedal; 
gracias fagámoste, aguja. 


Al verá uno macilento, bostezando y raído, se juzgaba 
de él, en tiempos de Lope, que el desventurado era poeta. 
Dicelo así el Fénix de los Ingenios: 


Vuesa merced se puso á la ventana 
y luego conoció qua era poeta; 
que la pobreza nunca fué secreta. 


El mismo ilustre autor le dice á uno que quiere dejarse 
acabar de inanición: 


¿Morir quiere de hambre? Escriba y calle. 


Góngora escribía: 

Ríiome de que un poeta 
forceje, trace y fabrique 
máquinas para ser rico, 

. harto gracioso imposible. 


Sin embargo de esto, los poetas derrochan perlas y rubíes 
y oro y nácar á manos llenas; y como dice Lope en El lau- 
rel de Apolo (silva 1X): 


Suele un poeta en solo un día 
dar más plata y más oro que Alejandro. 


¡Así están de lucidos los sacerdotes de la gentil y gallar- - 
da Poesíal, de la que dijo Cervantes: 


«La poesía es, Áá mi parecer, una doncella, tierna y de poca edal y en todn extremo 
hermosa, á quien tienen cuidado de enriquecer, pulir y adornar otras muchas donce- 
llas, que son todus las otras cieneias; y ella se hu de servir de todas y todas se han de 
autor:zar con ella.» (Quijote, 2.* parte, XVI.) 


En este mismo capítulo da Cervantes la receta de hacer 
belleza por medio de la poesia. 
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Oigámosle, quietecitos y atentos, porque el catedrático se 
lo merece: 


«Según es opinión verdadera, el poeta nace; quieren decir, que del vientre de su me- 
dre el poeta natural sale poeta; y con aquella inclinación que le dió el cielo, sin más es- 
tudio ni artiticio, compone cosas que hace verdadero al que dijo: Est Deus tn nobis, et- 
cétera. También digo que el natural poeta que se ayudare del Arte será mucho mejor 
y se aventajará al poeta que 3ólo por saber el Arte quisiere serlo. La razón es y¡oryue 
el Arte nose aventaja á la Naturaleza, sino perfecciónala; así que, mezclados la Natura- 
leza y el Arte y el Arte con la Naturaleza, sacarán un perfectísimo poeta. » 


El vulgo sabe algo de esto y lo expresa así: 


Lo que Naturaleza da, nadie lo bordará. 
A lo que Dios da hecho no hay más primorés. 
Lo que no da natura, tururura. 


¡LAT.) Quod natura non dat Salmantica non praestat. 
(VAL.) Lo que no ix de natura, tararura. 


Y como es Juan del Pueblo un filósolo muy hondo, aunque 
no lo parezca, para significar la diferencia que hay entre el 
que por casualidad acierta y el que tiene dotes naturales que 
le llevan por el buen camino, habla así en otro proverbio, 
aludiendo al hombre favorecido por Dios con una disposi- 
ción ó aptitud especial: 


No lo ha de fiebre, sino siempre. 


Hay algunos burros flautistas, que porque una vez dieron 
el soplo donde debían y resultó un sonido, presumen 
y echan plantas; pero son los menos. Y es de contar, que 
aun al artista de nacimiento se le pide que estudie el tipo 
que haya de crear en su medio ambiente y saque la imagen 
con los cabales de perfecta y parecida, y ya se trate de un 
pintor, un poeta ó un novelista ó un escultor, han de salir 
todos de su gabinete ó taller á la calle, al campo, á la tasca, 
donde sea, para arrancar un pedazo de mundo y llevarlo al 
lienzo, al mármol ó al libro. ¡Ay! pero no basta eso; puesto 
que copiando sin perder trazo ni matiz cuanto se ve, no se 
hace belleza, y los cuadros, estatuas y libros que así se tra- 
bajan, son remedos del natural y no retratos, cemo la crítica 
los desea. Saavedra Fajardo explica cómo Arte y Natura- 
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leza han de hermanarse en cuanto á su fin estético. «Si pu- 
dieran caber celos en la Naturaleza, dice, los tuviera del 
Arte; pero benigna y cortés se vale de. él en sus obras, y no 
pone la mano en aquéllas que él puede perfeccionar.» 

Pablo de Céspedes, en su libro El Arte de la pintura, da 
una preceptiva de naturalismo y escribe: 


Busca en el natural, y si Supieres 
buscarlo, encontrarás cuanto buscares; 
” no te canse mirarlo, y lo que vieres 
conserva en los diseños que sacaro J. 


Ya con los dibujos en cartera, el agrupar los detalles que 
arrancó del natural para formar un todo, es el arte, según 
Céspedes, que así habla: 


No me atrevo á decir ni me prometo 
todas las bellas partes requeridas 
hallarse de continuo en un sujeto 
todas veces sin falta recogidas: 
aunque las cría sin ningún delecto, 

á todas en belleza preferidas, 
naturaleza, tú entresaca el modo 
y de partes perfectas haz un todo. 


¡Hacer es! Y lo digo entre sus correspondientes signos de 
admiración; porque coger cosas' bonitas de acá y de allá y 
soldarlas unas con otras en conveniente proporción y co- 
rrespondencia sin que se vean los puntos de sutura, no 
parece tarea para encomendada á torpes ni desmañados. 
Todo ello requiere el ejercicio del entendimiento y que se 
ponga en el pincel el alma entera. | 

Ese quid divinum del Arte se echa de menos en el cua- 
dro del mejor copista; y así expresa el vulgo la deficiencia: 


Mucho va de lo vivo á lo pintado. 


Para crear belleza ha de estudiar el pintor, el poeta y el 
músico y hasta el actor mismo. Rojas lo dice en El Cain de 
Calaluña: 


El que sin hacer errores 
quiere escribir un papel, 
por mostrar su ingenio en él 
suele escribir borradores. 
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Pintor otro, y verdadero, 
> que quiere mostrar el arte 
en una figura aparto, 

hace un dibujo primerc. 
Po-que defectos ny h..ya 

en la acción ó en el sembiunte, 

el diestro representante 

antes de salir ensaya, 


En borrador ó en boceto se pule y se corrige y se afina 
la puntería, pues 


Más vale enmendar que desacertar. 
Quien de prisa se determina, despacio se arrepiente. 


Otros refranes son de citar aquí sobre los riesgos de 
las improvisaciones (léanse en Actividad, tomo l, páginas 
29 á 31). 

Ciega hasta tal punto á los hombres el amor propio, que 
son muchos los que sin estudios previos y sin medir fuer- 
zas ni atar cabos, y sin tener en cuenta que lo que hoy 
. agrada mañana da en rostro, ponen en ejecución á rienda 
suelta lo que á galope pensaron y... ¡hombre al agua! 

Y es que á primera vista hacer Arte parece cosa trivial; 
pero como dice la copla, 


Cada bioque de mármol 
tigre uva estatua, 
lo dificil cons ste 
ólo en saicarla. 


La difícil facilidad ¡á cuántos ha perdido! 

Claro es, que de la espontaneidad del desembarazo y de 
la soltura del artista se puede esperar mucho en pro de la 
Belleza; y lo muy resobado y lamido no es arte ni á cien 
leguas de ello; pero es preciso no olvidar el diálogo entre 
El gusano de seda y la araña, en la fábula de Iriarte: 


—¿Qué dice de mi tel; , seor gusano? 
Esta mañana la empecé :emprano 
y ya estará acabada al mediodía. 
¿Mire quée util es, mire qué belía!.. 
í el gusano con sorna ¡espondi: 
— Usted tiene razón; así sule ella. 
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Cuanto más hermosa sea una hermosura es más difícil de 
ser trasladada al lienzo; y la razón de ello la dice Calderón 
en Darlo todo y no dar nada: 


Pintarse no pueden 
las perfectas hermosuras 
gin que el crédito se arriesgua. 
Cuando en un rostro hay lunar 
ó desproporción, que acuerde 
cuando se mira el retrato, 
de su dueño Jas especies, 
es fácil el retratarle; 
mas cuando es tan excelente 
que no hay término en sus partes 
que desordenado deje 
especies á la memoria, 
no se imita fácilmente. 


Quevedo describe el apuro de un pintor delante de un 
buen modelo, ó una buena modelo ó un modelo de hermo- 
sura, y versifica así: 


Si quien ha de pintaros ha de veros 
y no es posible sin cegar mirarcs, 
¿quién será poderoso Á retrataros 
sin ofender su vista y ofenderos? 


El poeta sale del apuro presentando un espejo á la dama, 
diciéndola que únicamente es posible así el retratarla: 


Siendo vos de vos propia en el espejo 
original, pintor, pincel y copia. 


Clientes hay tan descontentadizos, que no hay quien les 
acierte el gusto. Calderón, en la comedia citada, saca á esce- 
na á tres pintores: Tinantes, Xeuxis y Apeles. Cada uno de 
ellos le ha hecho un retrato á Alejandro, quien, por desgra- 
cia suya, tiene desde su nacimiento una mancha en el ros- 
tro. Tinantes, el muy pícaro, ha prescindido de la mancha 
que tiene el modelo, y el monarca le dice: 


—Eg8a no es retrato mío. 
—¿Por qué? 
—Porque en él no veo 
esta mancha, que borrón 
es de mi rostro: poniendo 
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en disimularl« todo 

su primor el pincel vuestro. 
Lisonjero habéis andado 

en no decírmela, siendo 

casi traición, que en mi cara 
me mintáis. 


El infeliz Tinantes, desairado pintor de cámara, no sabe 
qué hacerse; pero el rey le obliga á marchasse con la pintu- 
ra á otra parte, diciéndole: 


Tomad, tomad el retrato, 
castigado el desacierio 
de la lisonja con que 
peresca por lisonjero. 


Xeuxis, que en su cuadro ha hecho que resalte el defecto 
del rostro de Alejandro, se frota las manos creyendo que 
será un éxito feliz el que logre. Ve el rey su cuadro, y 


exclama: 


— Más parecido está el vuestro, 
pero no menos culpado. 
—¿En qué, señor? 
—En que viendo 
estoy m:' defecto en él 
tan afectado, que pienso 
que +n decírmelo no más 
todo el estudio habéis puesto. 
Con que igualmente ofendido / 
deste qas desotro quedo; 
pues lo que en uno es lisonja 
en otro es atrevimiento. 


A la tercera va la vencida, y acierta Apeles; y es el que se 


lleva el gato al agua, pues ha hecho lo que Alejandro dice 
al ver la obra: 


A medio perfil está: 
parecido con extremo: 
con que la mancha ni dicha 
ni callada queda, hacian do 
que el medio rostro haga sombra 
al perfil del otro medio. 


El monarca felicita así á Apeles: 


Buen camino habéls hallado 
de hablar y callar disereto; 
pues sin que el defecto vea 
estoy mirando el defecto, 
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cuando el dejarle debajo 

me avisa de que le tengo 

con tal decoro, que no 

pueda, ofendido el respeto, 

con lo libre del oirlo, 

quitar lo útll del saberlo. 
(Jornada 1.?, escena VIi.) 


Estos fragmentos de la comedia de Calderón Darlo todo 
y no dar nada, pueden formar parte de una sabia lección 
para un Manual! del retratista. Y aquí encajan para decir 
cómo el Arte realiza la Belleza, haciéndola compatible con 
la verdad. 

¿Qué mujer habrá que quede del todo satistecha cuando 
un pintor reproduce su imagen? 

Una recuerdo, que es Campaspe, la heroína de la come- 
dia de Calderón Saber del mal y del bien. Asombrada del 
parecido con que la sacó el pintor, dice: 


¿Qué es lo que miro? ¿Es por dicha 
ltenzo ó cristal transparente 
el que me pones delante, 
que mi semblante me ofrece 
tan vivo? 


y tan perfectamente se ve copiada por el pincel, que añade: 


Torpe la lengua enmudec+, 
quizá porque el alma enmasdio 
de los dos, dudando teme 
dónde vive y dónde anima, 
no sabiendo á un tiempo, entra 
una y otra imagen mía, 
de cuál de las dos es huésped. 

(Jornada 2.*, XXIV ) 


Hablar de Belleza sin que Música, Pintura y Poesía digan 
lo suyo, no es posible. Por eso han tomado aquí la palabra. 

El Arte nace de la contemplación de la Belleza, que le 
lleva por derecho á desearla y trasladarla al pentágrama ó 
al lienzo, Ó al papel ó al mármol. El hombre que sabe ver 
está en camino para ser artista y filósofo. De esto último 
habla una rima conocidísima: 


Por admirar, empezó el hombre á filosofar. 
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El Arte es además maestro educador peritiísimo. Pero 
siempre haciendo cosas bonitas. Envuelta la más difícil en- 
señanza en buena literatura, se queda todita dentro del in- 
telecto del lector más romo. Con la canturria Ó musiquilla 
escolar se aprenden las tablas aritméticas. El ritmo es un 
medio mnemotécnico poderoso. Y al que me diga que en 
aquel ritmo no hay belleza, le contestaré que sí, que existe 
para el niño que la repite; y por eso se adopta, pues 


A cada uno le gusta lo suyo. 
Cada cual á su natural. 
€hico nidilto, chico pajarlllo. 
A tal horma tal zapato. 

A cada olla su tapadera. 

A gente pobre moneda menuda. 


Refranes son éstos que tienen aquí aplicación, puesto que 
se viene hablando de Belleza relativa. Para que los 'niños la 
sientan es preciso ponerse á tono con ellos y templar el ins- 
trumento según las voces. En el trato social se tiene con 
cada uno su estilo; y tal hace el sastre ancha ó corta, ó lar- 
ga ó estrecha la prenda, según es el parroquiano. 

¡Sí será mágico prodigioso el Arte que hasta la Estadis- 
tica, con ser tan fría y árida y seca, puede, gracias á él, ser 
leida con interés! Con un fárrago de datos insustanciales y 
pesados, una mano discreta produce una obra entretenida y 


sabrosa; pues | 
La erudición, for sí sola, 
eg un montón de ladrillos, 
el arte de colocarlos 
es el que hace el edificio. 


Sea resumen de cuanto á belleza nos enseñan prover- 
bios, coplas y autores clásicos, el dejar establecido que es 
el sentirla y gozarla función del espíritu y regalo suyo, pues 
sólo para él la belleza se produce. De recordar son aquí los 
versos del inmortal Lope: 


Mis pastores te decían, 
cuando á mi puerta llamaba s: 
—En vano llama á la puerta 
quien no h 1 llamadu en el alma. 
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Versos que llevan por muy derecho á recordar el refrán: 


La gallina, después de beber, 
mirando al clelo lo sabe agradecer. 


De muy arriba viene la Belleza, y por ello dice Gabriel y 
Galán en El regreso, preciosisima muestra de aquel corazón 
y aquel cerebro: 


Yo admiro la hermosura, 

la soberana esplendidez grandiosa 

que augusta ostenta sobre sí Natura. 
* Y aunque canto postrado de rojillas 

delante de sus grandes maravillas, 

que son de! mundo hechizo, 

yo sólo adoro en ella 

la meno soberana que la hizc. 

Y ¿quién no besará la mano aquel! 

que ha sabido crear cosa tan bella? 





Bienes. 


| 


A poco de nacer gusta ya el tener.—Cuánto se aprecia lo que se 
posee.—La hacienda da tfachende.—Los ricos son sablos.—Y res- 
petados.-—Y se desea su trato.—Alabanzas al dinero.—Su poder. 
Vence al amor.—Conslgue ejecutorlas.—Gana batallas.—La rl- 
queza heredada.—Del menos al más.—Duelos con pan.—Los que 
se las den de ricos.—Dinero y calidad siempre se exageran. 


Juan del Pueblo, sin duda por lo que tiene de Sancho 
Panza, se refiere, al hablar de bienes. á los puramente mate- 
riales, á los que se cuentan, venden, permutan, hipotecan, 
miden y pesan, ateniéndose á la positivista definición del 
Rey Sabio: | 

— «Bienes son todas aquellas cosas de que los homes se 
sirven e se ayudan.» 

Como le acarrean fruto y le son de provecho, se aferra á 
ellas, y por ellas vuelve si se las toman, y habla y alega 
de su derecho, si con hacerlo le basta. Cuando no, las recu- 
pera á uña y pezuña, pues vuélvense bestias algunos hom- 
bres en el trance de ver que se menoscaba ó deshace su 
prosperidad. 

Desde recién inscrito como nacido en los libros del Re- 
gistro civil, ya se pone el canario de alcoba y borrón de ciu- 
dadano como una fierecilla, si quieren quitarle alguna cosa, 
y protesta, y grita, y gesticula. Un proverbio afirma como 
innato este sentimiento de la propiedad: 
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B1 pollo «pío, pío», y el niño «mío, mío». 


El afán de tener prende con más fuerza en el corazón del 
hombre y echa más raíces que la encina en tierra que es 
para ello; pero aunque mucho se levante, jamás llega á su 
non plus ultra. Así es, que si de niño protestaba con aflic- 
ción y llanto, en la edad viril, y ya propietario desposeído, 
no afina su léxico para quejarse ni pone muy mirladas pa- 
labras en su pico, sino que la ira le turba la razón y el furor 
le ciega. Arguye entonces que 


Lo ajeno pía por su dueño. 
(LAT.) Res ubicumque sit pro suo domino clamat. 


Este principio de derecho, vulgarizado por el refrán que 
le antecede, fué expresado por Calderón en su comedia El 
acaso y el error, en esta forma: 


Su hacienda 
la puede cobrar un hombre 
donde quiera que la encuentre; 
y la energía que el amenazado, con ser desposeido, emplea 
para defender su conquíbus, se pinta así proverbialmente: 


A perro con hueso en boca, ni su amo le toca. 


La tenencia de una cosa constituye uná presunción de 
propiedad. Así hay quien dice: 


Donde pongo los ples, mío es. 


Y en efecto, la Ley 1.* del título XXX de la tercera Parti- 
. da, expresa que: «Posesión tanto quiere decir como poni- 
miento de pies». Sea ésta la etimología de la palabra ó pro- 
venga de positione sedium óÓ possum el sedere, la verdad 
es que, como dice un refrán, 


Blen pelea por el asno el que va en él montado. 


(LaT.) Beati possidentis. 
— : Posesor ergo dominus. 
— In dubiis vel in pari re, melior est causa possidentis. (L. 128-D. 
de reg. jur.) 
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(Algo más se dice sobre esto en el tomo primero, pá- 
gina 81.) 
Claro es, que los desheredados de la fortuna, los fracasa- 
dos, los vencidos en la lucha por la existencia ó, para acabar 
más pronto, los que no tienen una perra chica, al ver que 


No hay nada que no sea de alguien, 


y después de cerciorarse que el mal es ya viejo, y de con- 
lesar como verdad histórica y retedocumentada la de que 


Siempre hubo pobres y ricos, 


no hacen buenas espaldas á ello ni se resignan á soportarlo 
desapropiándose de su voluntad, sino que pretenden á san- 
gre y fuego poner la balanza en el fiel y hacer el renarto, 
aduciendo que la propiedad es un robo. Hay entre ellos 
algunos, que sin violencia ni furia, sino con arterias y en- 
gaños, se cuelan por un resquicio en el arca ajena. Cuan- 
do logran hacer presa en ella y se afincan, se hacen burgue- 
ses, y volviendo al revés la frase de Prudhome y alterando 
el orden de sus vocablos, dicen que el robo es una pro- 
piedad. 

A unos más y á otros menos, son pocos los hombres á 
los que no les tira la codicia y les inficiona la sangre el mi- 
crobio que quemó la de Judas. El afán de tener es general, y 
entre otras formas proverbiales se expresa asi: 


Blen sobre bien, bocado enmantecado mojado en la miel. 
Más vaie tener que desear. 


(FR.) Mieux vant avoir qu'espoir d'avoir. 


Sobre la hambre de gavilanes que tienen algunos hom- 
bres metalizados, los que no sólo en las entrañas de la tie- 
rra sino hasta en las de sus prójimos buscan el oro, dice en * 
sus Obras de recreación el Marqués de Santillana: 


Slempre quien más tuvo más quiso tener: 
nin he visto alguno que jamás 8) farte; 
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y escribe Tirso en La Villana de Vallecas: 


Que sarnosus y avarientos, 
punca diz que están contentos. 


La fiebre del oro, la monomanía de las grandezas, son 
dolencias no sólo reinantes, sino imperantes en la patología 
social; y es de contar que la enfermedad es antigua. Oiga- 
mos al refranero: 


Vendimia y cosecha, siempre aprovechan. 
Siempre el bien viene bien. 
Para lo bueno siempre es buen tiempo. 


LAT.) Munera quae dantur quocumque tempore prosunt . 
Buenas son mangas después de Pascuas. 


(PORT.) Boas sao mangas depois de festa. 


Viene el regalo 
después de boda; 
cógelo, Juana, 
que nunca estorba. 


Echales paja al fuego, riqueza al hombre 
y agua al mar, y no se han de hartar. 
Venga, revenga y ácasa venga. 
Cuanto más poseo más deseo. 
De trigo y de avena mi casa llena. 


(PORT.) Da trigo y de avea minha casa cheia. 


Salud y pesetas es salud completa. 
Dios me dé que tenga y casa en que lo meta. 


(PORT.) Deos me dé bem e casa en que o tenha. 


Dios me dé salud y gozo, casa con corral y pozo. 
De hijos y de bienes la casa llena. 
De hijos y corderos los campos llenos. 
Hijos y pollos todos son pocos. 
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LaT.) Tot natis det plena Deus tibi rura quot agnis 
et nati et pulli, magno licet agminé pauci. 
— Sat multi numquam seu pulli sive puelli. 
(PORT.) De filhos e herdeiros campos cheios. 
— l)eos me dé sando e gozo e casa con quintal e poco. 


Deme Dios onzas y á ti borlas. 


Los positivistas que hablan así, aducen que la gloria no 
se come ni añade un garbanzo al puchero, y que los laure- 
les son para el estofado. Ni la virtud ni el ingenio ni la be- 
lleza vale para ellos lo que un puñado de pesetas. 


(SiC.) ¿A chi servi la biddizza sidu manca la richizza? 


Por ese camino andan las coplas: , 


En el cielo manda Dios 
y en el interno quien puede, : Ñ 
y en este picaro mundo 
el qua más dinero tiene. 
Con saber y no tener 
no prevalece ninguno; 
que lo que le sobra al pobre 
son muchos días de ayuno. 


No repara el mundo en quien es majadero, 
sino en quien no tiene dinero. 
Rortuna te dé Dios, hijo, que el saber poco te basta. 


(LAT.) Vitam regit' Fortuna non Sapientia. 


(FR.) Mieux vaut une once de fortune q'une livre de sagesse. 
PORT.) Fortuna te dé Deos, filho, que saber pouco te basta. 
(SIC.) Dinari mi dugna Diu ca pocu sensu abasta. 


(Tosc.) Val piu un oncia di fortuna che una libbra di sapere. 


Esta es la famosa historla 
de donde tuvo principio 
el refrán:—si sabes poco, 
fortuna te dé Dios, hijo. 
(Polo de Medina.) 


Fortuna te dé Dios, hijo, 
que el saber poco te basta. 
¿De qué te sirve el saber, 
síla fortuna to falta? 
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Asno con oro alcánzalo todo. 
Hizose rico el asno de Diego, 
y se tapó las orejas con un talego. 


No queda el campo por los que tal afirman; pues muchas 
veces, aun de tejas abajo, se hacen lugar la virtud y el ta- 
lento; y los que de tales dones gozan son estimados de las 
gentes á pesar de la Plutocracia. Así es que otros dicen: 


Más vale saber que haber. 


(LaT.) Est magís est omni pretiosa scientía censu . 
, -- Sapere praestat quam multa possidere. 
-- Sordent prae sapientia divitiae. 
Praestat scire quam divitias obtinere (Suetonio) 
o Sapiens non aget (Aristóteles). 
— Posside sapientiam, quia auro melior est(Salomón». 
(CaT.) Val mes talent que pa de ferment. 
— Val mes ciencia que dinero. 
— Mes val saber que haber. 
— Val mes una gota de saber, que un mar de fortuna 


En el mundo tal cabdal 
non ay commo el saber, 
más que heredat val 
nin theso”o nin aver, 


(Don Sem Tob, Proverbios morale-, 310.) 


De la ciencia dice Calderón, que 


El rico sin ella es pobre 
y el pobre con alla es rico. 
(Darlo todo y no dar nuda.) 


La pícara realidad nos quita las telarañas de los ojos, ncs 
arranca de la opinión que expresan estos textos y nos dice 
sarcásticamente que ahora vivimos en los tiempos de 


Juan el perdío, que deja la presona y estima el vestío, 


y que debemos atenernos á lo de 


Si no tienes no eres. 
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(LAT)  Homosine pecunía est imago mortis. 
(SIC.) L'omu senza dinari e mortu chi camina. 


A capa vieja no dan orejas. 
Tanto vales cuanto tienes. 
Quien no aprieta en vallejo no aprieta en concejo. 
Según es tu hato, así te trato. 
Nada más vales que el valor de tus reales. 
Ahora que tengo oveja y borrego, todos me dicen: 
enhorabuena estés, Pedro. 
A tus escudos son los saludos. 

Cuando puedo dar, todos se empeñan en me obsequiar. 
Desde que tengo ovejas, todos me dan los buenos días. 
A Camacho me atengo, que lleva alforjas. 
Cuando tiene dinero, ¡qué lindo es Pedro! 

A tu talego van las sombreradas. 


Hombre pobre gilele á muerto: 
a la joyanca cun é€, 
qu'er que no tiene pesetas 
requiescat in pace, amén. 


Er que no tien» parné 
en er mundo no hace na: 
taparie pa que do jieda 
y á la fosa á descansá. 


Hay en el trato social miseriucas y debilidades que po- 
drían llamarse cosas de á ochavo, como dice el vulgo, y 
muchas personas que, con el catecismo en la mano, ven 
claramente que no andan muy surtidos de amor al prójimo; 
imitan al perro, que sólo es ladrador y agresivo con la gente 
de blusa. 

: Ya decía Calderón en A secreto agravio: 


Que la gente, no la sangre, 
sivo el vestido respeta; 


y refranes existen que van por ese lado: 


Paños lucen en palacio, que no hijosdalgo. 
Cop buen traje se cubre ruin linaje. 


(LAT.) Non ilustre genus sed vestis fulget in aula. 
— Vestis virum facit. 
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(LaAT.) Habitus virum indicat. 
— Distincta vestis distinctus amicus. 
(FR.) L'habit fait "home 
o Les tailleurs font bien des grands seigneurs. 
— Habit rapé credit rogué. 
— Selon l'habit !'hospitalité. 
— Ou recoit un homme selon l'habit qu'il porte. 


Los trajes son 
la primera estimación 
y las andas la postrera. 


(Lope. Pobreza no es vileza .) 


Con la buena crianza, con los ricos ornamentos de la persona y con los aderezos y 
pompas de la casa, se cubren muchas faltas, 


(Cervantes. Persiles / 


Cuánto daría yo ahora por tener un espejo donde mirarme con toda esta galantería á 
guestas. ¡Qué cierto es que la buena capa ennoblece al ladrón! 


(Fernán Xuárez.—Traiú. de Aretino. La Cortesana.) 


Diciendo el texto sagrado 
donde habla de San Juan, 
«los que visten delicado 
en Cas de reyes están » 


(Castillejo. Diálogo de la vida de la corte.) 
Ahondando en esta afirmación, se dice por el vulgo: 


Más se habla con la fortuna que con las personas. 


(LAT.) Quantum quisque sua nummorum condit in arca, tantum 
| habet et fidei (Juvenal). 

— Curia pauperibus clausa est dat census honoris (Ovidio). 
— Ditern opibus civem, civis generosus honorat. 
— Tantum quantum habes sis. 

(CaT.) L'ome val tant com té. 

(VaL.1 Val qui té y qui no té no val res. 

(Tosc.) Tanto hai quanto vali. 


Cuazdou tenía dinero 
me llamabun Don Tomás, 
y ahora que no lo tengo 
me llaman Tomás na más. 


Cuanto has tanto vales. (Juan Manuel. Elflibro de los castigos.—Cap. XVI1.) 


Calderón, en una de sus comedias, describe los medros de 
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un tal Sotillo, que á medida que prospera va ganando en es- 
timación social, y dice: 


Creció un poco su caudal, 
salió de mísero y roto, 
hizo una ausencia de un mes, 
conocíle yo después 
y ya se llamaba Soto, 


No para aquí el encubrimiento del que empezó por mani- 
festarse humildemente con el diminutivo Sotillo; pues cuen- 
ta el poeta que 


Vino á fortuna mayor; 
eran sus nombres de gonces; 
llegó á ser rico y «ntonces 
se llamó Sotomayor. 


De todo lo dicho arrancan las sospeehas de aquellos á 
quienes su desdicha hizo suspicaces; pues por más que los 
amigos les traten con afabilidad y llaneza, juzgan que les 
ofenden y les tienen en menos. Así, si aiguno más encum- 
brado que ellos no los ve, en seguida, le dicen:—Siempre 
hubo pobres y ricos. —Párese usted; que no voy á pedirle 
nada, etc., etc. 

El refranero les da la razón diciendo: 


Para el rico no hay sordos, pues óyenle todos. 
Para el rico no hay ciegos, vues todos le ven muy luego. 
Cuando el dinero habla, todos callan. 

¡Bien habla la plata! Cuando ella suena todos callan. 


(LaT.) Argenti fontis loquuntur. 


A un amigo llamé á voces 
y el amigo po me oía; 
t'ré una moneda al suelo, 
valvió la cara en seguida 


A la malicia del vulgo le bastaría con estos textos para 
suponer que al adinerado todos le hacen zalemas y le bai- 
lan el agua delante; pero aún tiene más hojas el libro de los 
socarrones. Allá van estas citas: 
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A quien tiene ducados, no le faltarán primos ni cuñados. 
Hombre pudiente, de todos es pariente. 
El rico por serlo de todos es deudo. 


(FR.) Du riche prospere et opulent chacun est cousin et parent. 


— Qui a de l'argent trouve des parents. 
(Sic.) Cu? hari dinari trova patenti. 


(ITAL.) Chi ha danari trova cugíni. 


Bl dinero todo lo puede (6) lo vence. 
Quien tiene argén, tiene todo bien. 
Dios es omnipotente y el dinero es su Teniente. 
El dinero no reconoce señor. 
No hay cerradura, si es de oro la ganzúa. 
A balazos de plata y bombas de oro, 

rindió su plaza el moro. 
Si el corazón fuera de acero, no le vencería el dinero. 


(Lar.) Pecuniae obediunt omnia. 
— Aurum omnes viícta pietate colunt (Propercio). 
— Nihil tam munitum quod non expugnarl pecunia possit. 
— Corsi ex aere foret superabile non foret auro. 
— Auro quaque janua panditur. 
— . Pecunia est Regina rerum omnium. 
— Scilicet uxorem cum dote fidemque et amicos 
et genus et forman Regina Pecunia donant (Horacio). 
(CAT.) Qui te dinero de tot ix be. 
— No hi val la tancadura ahont l'or pot ficar la ungla . 
— Qui te dinero fa sos afers. 
(ITAL) Il dinaro é un compendio del poter umano. 
(FR.) L'argent fait tout. 
— L”argent est le ressort de la puissaince humaine . 
Qui a argent fait belles choses. 
— Tout sonrit á qui a des ecus. 
(Sic .) Cu lu dinari si santa ogni fossu. 
— Lu dinari fannu cantari Porvi. 
— L'oru 1'argenti rompinu porti di ferru. 
_ C'habi dinari sputa sintenzi. 
(NAP.) ll quattrino fa cantare il cieco. 
(COrCc.) A chiave d'*oru apre tutte le porte. 
(PORT) Amor faz muito e dinheiro tudo. 
— Tudo pode ó dinheiro 
— Quem dinheiro tiver faz á ó que quiser. 
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Decía Ariosto en su Orlando furioso: 


D 
Dovea in memoría avere il signor mio 
che J'orse 1l premio ogni durezza inchina. 


FLORA. —Y por si acago 
hoy la justicia no os deja 
“on que podáis, esta joya 
vuestra mejor posta sea, 
que las espuelas de oro . 
200 las mejores espueJjas 
(Calderón, Mejor está que estaba.) 


INFANTA. Al son del oro 
los más vigilantes duermen. 
(Calderón. Amor, honor y poder.) 


ANTONIO. Lus dineros 
ponen freno á las lenzuas y los quitan 
(Tirso. El vergonzoso en palacio.) 


El hijo pródigo, que en su auto sacramental así titulado 
presenta el maestro Valdivieso, realiza con el dinero muchas 
fechorías, y dice del oro que 


Pasa el mar, el monte allana, 
violenta la más esquiva, 
honestidades derriba 
y fuerzas rebeldes gan: . 


Lope de Vega, en Los torneos de Aragón, dice del oro es- 
tas lindezas: 


Es del oro la nobleza 
tan antigua como el mundo 
es del mundo la belleza; 
es nuestro padre segundo 
despúés de naturaleza. 

Es hijo del sol hermoso; 
es antídoto dichoso 
contra la melancolía: 
es de la vista alegría 
y á la salud provechosb. 


Lo peor del caso es, que para muchos se queda corto el 
pueta; pues la mayoría de los mortales no está por hacer 
voto de pobreza, ni á cien leguas de ello. 

Por tal motivo no creen que, si es en elogio del dinero, 
sea hiperbólico nada que se hable. 
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De esta opinión es Lope, que continúa su loa: 


¿No has visto al oro potable; 
pues qué cosa á nuestra vida 
puede ser más saludable? 

En la comida y bebida 
nos causa gumento notable. 


Y esto es mucha verdad. Las exquisiteces y sublimidades de 
la cocina se han procurado y se procuran para el rico. Para 
él escribió Brillat de Savarin la Fisiología del gusto, y él 
es el que sostiene restaurants, é inmortaliza cocineros, y 
para él se inventan salsas, pues ante el calor del fogón eléc- 
trico se enardece la fantasía del crea platos. 

Todo se hace con y para el oro, y sin oro se hacen 
en el mundo pocas cosas y siempre un papel poco lucido. 
Por eso añade Lope, que la carencia de dinero es de llorar. 


A quien le falta suspira; 
quien le tiene está contento. 


* El pueblo, entre las diversas denominaciones que da al 
dinero, le llama filosóficamente y con miras espiritualistas 
barro. Y viendo cómo van las cosas en el mundo, dice: — 
Es preciso tener barro á mano. 

Concluye así Lope sus requiebros al oro: 


- 


Conquista, anima é incita, 
' leyes pone, leyes quita, 

bace hidalgos, reinos gana, 
muertes perdona y allana 
y hasta muertos resucita; 
pero este es tiempo perdido. 
¿Quieres saber de su ley 
los quilates que ha subido? 
Que le fué á Dios ofrecido 
queriendo llamarle Rey. 


El entusiasta panegirista de la Plutocracia, al que en ri- 
queza de lenguaje y en ricas imágenes y en ponderaciones 
donosisimas no le cabe el trigo en las trojes, aun le da más 
jabón á la moneda, y para dejar estampa del poderío de ella 
se atreve á decir: 
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No hay más substancia 
ni calidad que e! dinero: 
hace sabios, hace honrados, 
hace grandes los pequeños, 
hace talles y hermosuras. 
(Cuerer la propia desdicha.) 


Guillén de Castro le ajusta al oro las cuentas de sus ma- 
licias, y es de confesar que no afecta más resplandor que el 
de la luz, pues luz es la moneda. Así habla del vil metal en 
El Narciso: en su opinión, 


Los estados calitica, 
Jos curazones granjea, 
los ánimos lisonjea 
y las sangres puritica. 
Es de Jas damas espejo, 
triaca de la malicia, 
tirano de la justicia, 
consejero del eonsejo. 
Es ídolo de las gentes, 
alivio de los afanes, 
oprobio de los galanes, 
cuchillo de los valientes, 
verglienza de los discretos, 
injuria de los honrados, 
suspensión de los cuidados 
y causa de los efectos. 


Y no cierra con esto la puerta ni da por hecho el rami- 
llete ni hace punto final; pues añade estas perlas á la corona 
de Don Dinero: 


Es refolgente, es hermoso, 
es hidalgo, es bien nacido, 
es pujanie, es atrevido, 
es valiente, es poderoso. 

Es piadoso y es cruel. 
y ya afable ó importuno, 
del rey abajo, ninguno 
es tan baeno como él. 


El cancionero popular también le dice cosas al dinero: 


Er dinero es mu bonito: 
á tó er que tlene parné 
le yaman er señorito. 


Ya denguno me conose: 
dende que no tengo guita 
toos san vunerto miopes. 
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Gachó, 
gachó que no ablya motas, 
es un barco sín timón. 


Er que do tlene parné, 
jasta las endinas moscas 
se quieren jiñar en er. 


Tengo para mí que el dinero es para muchos mejor que 
el rey, pues ciudadanos hay que no le aprecian sino en la 
moneda. No hay quien dude de su fuerza y señorío; pues 
sabido es que 


El dinero no teme á nadie, 


Quien teme, y mucho, es el que posee el dinero, no el 
dinero mismo. Á éste le sobran los amigos; pues todos le 
tienden la diestra y la zurda, y cuatro manos que tuvieran 
les parecerían pocas á los que con el oro quieren ponerse 
en contacto. | 

Es, como resumen de lo que queda dicho, un allana-difi- 
cultades y un quita-estorbos. 

Hace discretos á los más cerrados de mollera, Ó séase 
agudos á los obtusos, lo que es un colmo geométrico, y fa- 
cilita matrimonios y excarcela criminales, lo cual es hacer 
presos y soltarlos. 

Algunas de sus hazañas se refieren en el tomo primero 
de esta obra, páginas 43, 52, 54 y 56; pero además de lo 
que en ellas se dice, hay estas otras ventajillas para el que 
«Está en metales» ó «le canta el grillo»: 


Quien tiene alforjas y asno, 
cuando quiere va al mercado. 
Quien tiene burro y alforjas, 
cuando quiere hace las eosas. 
El que tiene caballo y no tiene silla, 
primero que cabalgue sábeuio por la villa. 
Altorjas y burra, dan tiempo y quitaa preguntas. 


(PORT.) Que tem alforge e asno quando quer va a o mercado. 


Describen estos proverbios el trajin del aldeano, el que 
para cualquiera urgencia que haga preciso bagaje ha de. ir 
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de casa en casa pidiéndole prestado, expresando por qué y 
por cuánto tiempo lo necesita. El interrogatorio á que es 
previamente sometido por el que le ha de favorecer pone á 
éste y á todo el vecindario en autos de lo que hacer quiere. 

Los eúskaros dicen: Nahi duene an doake bakura arstoa 
eta azbalta dituena es kura. | | 

El mísero labriego que no tiene medio para las operacio- 
nes agrícolas, ha de hacer las faenas cuando los demás ha- 
yan despachado las suyas; pues 


] 
Quien no tiene bueyes no ara cuando quiere. 


(FR.) Qui n'a cheveaux ni beeufs i'l ne tire pas quand i'! veut 
— Qui n'a cheval ne chariot 1'l ne chargu: pas quand i'! veut, 


Por el contrario, 


Va y viene quien de suyo tiene. 
Quien sus bueyes tiene ara cuando quiere. 


(VAL.) Qui te sous bous llaura tots les dijcus. 


El aldeano pudiente apareja su bestia cuando le viene en 
gana; sale á la chita callando, hace su avío y regresa á su 
casa sin dar satisfacción á nadie, sin que se enteren los ve- 
cinos de que salió de ella. 

Dedúcese de aquí que estaba en lo cierto el que, saliendo 
á la arada cuando en gana le venía, agradecía á Dios los 
dones de que gozaba exclamando: 

«Bien hayan mis yuntas, que me quitan de preguntas.» 

Al rico nadie le tasa los bocados, pues como dice un pro- 
verbio: 


Quien macha miel tiene, en sus coles echa de ella. 


(LaT.) Cui multum est piperis etiam oleribus inmiscet. 


En el tomo primero de esta obra, al tratar de la Abun- 
dancia, se insertan refranes que confirman el sentido del an- 
terior (páginas 17 y 18). 


PP o Fo PPP e o. 


92 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


Recuerdo estos otros: 


El que lo tiene lo gasta. 
] El que tiene una onza, la cambia. 
Bl dinero tlene más de un gozar: 
saber ganarlo y saberlo gastar. 
Quien lo tiene lo gasta, y si no se lame el asta. 


Por necio que sea un rico, supone el refranero que todos 
los que le oyen aplauden como discreteos sus boberías, 
diciendo: 

No hay tal saber como tener. 
Quien dinero tiene, sabio parece. 


(Sic.) Aviri fa lu sapiri; cuinun ha nentisa. 
— Cu'havi dinari havi pinseri. 


Un homu riccu benchi sia igniuranti 
pri Salomuni di tutti é stimatu. 


Lope, en su comedia Querer la propia desdicha, lo su- 
pone asi: 


Dame tú 
que un rico, aunque sea un necío, 
diga una cosa común, 
y verás criados, deudos 
y amigos, que en un aplauso 
dicen que es cosa del cielo, 
Dame tú que un pobre diga 
algún donaire ó concepto, 
y verás, que á los que escuchan 
la risa se vuelve en hielo. 


Una copla, que pica como piperra riojana, canta así: 


Cuando se emborracha un pobre, 
dicen todos: —¡Borrachón! , 
Cuando se emborracha un rico, 
—¡Qué gracioso está el señor! 


El que de mozo busca novia, si es hombre que está en 
capitales ó le relucen las espaldas, encuentra á porrillo las 
proporciones. 

Lo mismo le sucede al que quiere salir de una hija, ó á la 
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solterona que anhela dejar de serlo, ó á la viuda poco amiga 
del aislamiento, que se queja de su soledad diciendo: 


Mal haya esta toca, ¡cómo me sofoca! 


Los amantes de hoy van á lo positivo. Diganlo estos re- 
franes: | 


Bién hayan mis majuelos, que me dan yernos. 
Quien dinero tiene, consuegra con quien quiere. 
¿Por qué me quieres, Andrés? Por el interés. 
_— ¿Y tá, Pascual? Por el capital. 
Caballero sin espuelas y galán sin dinero, no los quiero. 
¿Cómo te va, Juan, con tu ochentona? 
Con su dinero todo me sobra. 
Sin bolsa liena, ni rubia ni morena. 
Más vale vuelco de olla, que abrazo de moza. 
No miran á la vieja; miran á lo que lleva. 
Yo me casé con Antona, y ella con mi caudal, 
no con mi persona. 
Viuda y rica, casada fica. 
Viuda rica y morcilla, las dos repiten. 
Hombre rico, con la fama casa al hijo. 
Deme Dios marido rico, aunque sea borrico. 
Más vale vieja con dineros, que moza con cabellos. 


(Lar.) Nupta manet functo superest quae conjugui dives. 
(Car.) La viuda rica ad un ull plora y ab altue repica. 


Enseñan estos proverbios, y otros insertos en el tomo 
primero (pág. 262), que el oro soborna las voluntades, y á 
su llamamiento acuden las más obstinadas y rebeldes, di- 
ciendo los que se acogen á sus lecciones, que el matrimonio 
es carga siempre y pesadumbre alguna vez; porque 


Las bodas no se hacen con hongos, 
sino con ducados redondos. 
Al que hace casa ó se casa, la bolsa le queda rasa. 
Casa de mantener, castiilo de guerrear. 


(En.) Qui se marie ou edifie sa propre bours? il purifié. 
(Por1.) A que faz casa ou se casa, á bolsa che fica rasa. 
(SIC.) Cui si manita e fa casa prestu resta en la barba rasa. 


94 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





Casa de mantener castillo de guerrear, se suele dec'r y con justo titulo: pues convie- 
ne que tengan los casados algún género de arrimo, para sostener las cargas de tan 
pesado yugo como el del matrimonio. 

(Jerónimo de Alcalá. El donado hablador ) 


Excúsase el potentado de probar nobleza y desenterrar 
pergaminos; pues ya le buscarán progenie sus dineros, y no 
faltarán en los almacenes de la Heráldica cimeras y leones 
que arrimarle al apellido. 

Cubillo de Aragón ya había visto algo de lo dicho, cuan- 
do en La perfecta casada escribió: 


Quien de apellidos entiende, 
dice que no valen nada. 
Que la perfecta bidalguía 
y el apellido mejor 
no llega á tener valor 
s1 está la bolsa vacía. 


No es difícil acuarelar una ejecutoria, pues como dice un 
epigramático poeta, 


Que uso Mendoza se llame 
por lo que tiene de hurtado, 
Ó que se Jlame Guevara 
el que no es más que la irón. 
milagros de corte »on. 


Calderón vino á expresar lo mismo en esta forma: 


El que Ponce se ha llamado, 
Be pone luego León: 
el de Guevara ladrón 
y Mendoza el que es Hurtado; 


y uno y otro buscaron base á su testimonio en los decires: 


Ducados hacen ducados y escudos hacen escudos. 
Dineros son calidad. 
No hay mejor blasón que doblón sobre doblón. 


(LaT.) Et genus et forman regina pecunia donat. 

— Nobilitatis habet numerosa pecuniu laudem. 
(Sic.) La prima nubbilita su li dineri. 
(Tosc.)  Quei ch'han ducati signore sou chiamati. 

— La nobilita poco si prezza se vi manca lu richezza. 
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LISARDA. Puédele mi padre dar 
de dota cien mil ducados. 
BELISA, Ducados hacen ducados. 
Con duque te has de casar. 
(Lope. El villano en un rincón.) 


ASTOLFO. La persona rica 
es hidalga, es noble, es grave; 
porqué la hacienda es jarabe 
que la sangre purifica. 
(Gaspar Aguilar. El mercader amante.) 


OCTAVIO. Dineros son calidad; 
pues se alcanza Con hallarlos. 
(Lope. Dineros son calidad ,) 


DON BBLTRÁN. Te certifico, 
que en la tierra donde estás 
es el linaje del rico 
elque á todos deja atrás. 
(Alarcón. La industria y la suerte.) 


TkIiSTÁN. Lo fundo 
en que sólo tiene el mundo 
un linaje, que es tener. 
(Alarcón. El desdichado en fingir.) 


ÉURICO. Aunque no fuí cubailero 
ni de sangre generosa, 
era muy rico; y yo entiendo, 
que es la mejor calidad 
el tener... 
(Tirso. El condenado por desconfiado.; ' 


LEONARDA. Dineros son calidad, 
dijo el cordobés Lucano. 
(Lope. El premio del bien hablar.) 


DoN BELTRÁN. Que si de decir verdad, 
dineros son calidad, * 
(Alarcón. La industria y la suerte.) 


Oros son triantos. 
Donde no hay din no hay don. 
Después de Dios la olla, que lo demás es bambolla. 


Vuestro Don Señor Hidalgo 
es el don del algodón, 
que para tener el Don 
necesita tener algo. 
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Esto se dice burlescamente al que estanco seco de sed y 
pereciendo de hambre, presume de su alcurnia y anda de- 


recho y envirotado, como si hubiera comido asadores. 
Hoy como en tiempos de antaño: 


Conde sin lanza, Conde de chanzas. 
El verdadero Conde es el que paga. 
Más valen los escudos en el arca que en la portada. 
Más fían sobre racimos que sobre pergaminos. 
Blasón sin mesnada, como si nada. 


Y como dice Tirso: 


Es la pobreza en el noble, 
civil muerte de por vida. 
(Palabra3 y plumas, acto II, escena 1.) 


Entonces como ahora se dice con entera verdad: 


Poderoso caballero es Don Dinero. 
Oanza de oro, gusta á todos. 
Bl oro hace cristiano al moro. 


Y le hace claudicar al más intransigente republicano, mani- 
festándose satisfecho con la vida cuando llevá algunas efi- 
gies del rey en el bolsillo; pues tal es la condición humana 
como la pinta Torres Villarroel en El Invierno: 


A un príncipe negligente 
sus vasallos lisonjean: 
en 8u parsona le escupen: 
la adoran en 811 moneda. 


Por ello es innegable, que . , 


Rey es el Amor y el Dinero Emperador. 
Quien dinero tiene, hace lo que quiere. 


El es, según el mismísimo Napoleón, el nervio de la gue- 
rra, y dicelo el refranero: 


Dinero de contado, halla soldado. 
Más se alistan por la paga que por la bandera. 
DinerOs defienden bandera, 
que sin dineros, ¿qué taera de ella? 
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FR.) Point d'argent point des súisses. 


Originóse este proverbio francés, del hecho de haber 
abandonado á Francisco I los soldados suizos porque no les 
pagaba. Retiráronse unos diez mil de su ejército, influyen- 
do esta deserción en el resultado de la lucha, perdiendo 
Francia el Milanesado. El forzado huésped de Carlos I de- 
bió recordar, al declararse en huelga los compatriotas de 
Guillermo Tell, el texto de Lucilio y los refrancitos que le 
siguen. 


(LaT.) Et mercede merent legiones. 
(FR.) L'argent est le grand instrument de guerre. 
(SIC.) Cu ha dinari fa navi. 


El país que no tiene conquibus, se queda en seco, mirando 
desde sus costas los acorazados de los demás, y acordán- 
dose de que, como dice Calderón en El Santo Rey Fernan- 
do Almirante, 


Es principio militar., 
que el que es dueño de la mar 
es el dueño de la tierra. 


Cuando se iba á batallar tras el cebo del botin ó por los 
maravedises de la soldada, cantaban los que alquilaban su 
valor: 


A la guerra me lleva 
mi necesidad; 
si tuviera dineros 
no fuera en verdad. 


Y Lope decía en Adonis y Venus: 


Sin interés del premio 
acuden siempre tiblos, 
el soldado á las armas 
y el letrado á los libros. 


La verdad es que, como afirman los vulgares decires, 


No se dan palos de balde. 
Por dinero baila el perro. 
Por dinero balla el can y por pan si se lo dan-P 
¿Quieres que baile el can? Dale pan. 
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(LAT ) Saltat.ab aere canis; saltat quoque panis ob offam. 
— ¿Vis eomes ut lateri subeat canis? Objice panem. 
(CAT.) Si vols quet seguesca lo cá tirali pá. 
—  Ningú traballa de franch. 
(FR.)  Quia de l'argent a des piruettes. 
— On ne fait cien pour rien. 
— Vieux corbeau no croasse pas á faux. 


. En resumen; que los que tienen menos y más humilde- 
mente los que no tienen nada, rinden homenaje á la mone- 
da en cualquier forma que se les ofrezca: sueldo, salario, 
paga, dietas, gratificación, propina ó limosna, que todo ello 
es recibir lo que sirve para todo. 
La copla no miente cuando lanza estas cuatro. sentencias 
al aire. La segunda es de oro: 
Todo lo puede el Amor; 
todo lo alcanza el Dinero; 


todo lo acaba la Muerte; 
todo lo consume el Tiempo. 


Tirso expresa el mismo concepto del segundo verso de la 
Copla: 


El oro es de buen talle, el oro es noble, 
el oro es de divino entendimiento, 
y para encarecer cualquiera cosa 
dicen que es como un oro, 
(Los Amantes de Teruel.) 


Alarcón adopta la idea como suya, y pregunta en El se- 
mejante ú sí mismo: 


¿A quién no dobla un doblón? 
¿Qué fuerza hay contra el dinero? 
¿Qué escudo contra un escudo? 


Tan fuerte es su convicción acerca del empuje del efectivo 
metálico ó cosa que lo valga, que hasta presume que 


Hará el oro hablar á un mudo 
y enmudecer á un barbero. 


Por todo esto, tiene cada mortal siempre abierto de par 
en par el apetito de poseer, y en lo primero que adquiere 
cifra un hondo cariño y tiene puestos los ojos. 
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¡Qué bien lo expresa el refranero!: 


Quien pequeña heredad tiene, á pasos la mide. 
Sasa mía, casa mía, por muy pequeña que seas, 


pareces una abadía. 
Corto y estrecho, pero mío es el barbecho. 
Séase erio y séase mío. 
Muchas potrancas hay en la dula 


y cada vecino conoce la suya. 


(LAT.) Parvum quisquis habet metitur passibus agrum. 
— Esto mens quamvis sine fruge, sine arbore campus. 
(InG.) A bald head is soon shaven. 


A cada pájaro le gusta su nido. 
En lo mío me ayude Dios. 
Mi casa y mi hogar mil ducados val. 


(LAT.) Domus propia, domus optima. 

— Meus mihi, suus cuique carua, 
(Corc.,. Ogni acellu ama u so nido. 
(CERD.) Sa casa sua á totus paret bella. 
(Tosc.) Ogni formica ama il suo buco. 

— Casa mia, vita mia. 
¿FR.) Chaque oiseau trouve son nid beau. 


. LOZANA. Anda, que todavía mi casa y mi hogar mil ducados val. 
(Delicado, La lozena andaluza.) 


Más vale humo de mi casa que fueg» de la ajena. 


(LaT.) Fumus cuique suus vicino gratior igne est. 


Más valen granzas de mi era, que trigo de troje ajena. 


'VAL.) Mes valen les agrenades de ma casa que tot lo de la tehua. 


(PORT.) Mais valen limpiaduras de minhua eira que o trigo de tulha 
_aldehia. 


| que emplea días y días cn una obra, y la ve crecer len- 
tamente, y mira cómo brota la hoja y se da la tlor y le rinde 
el anhelado fruto, suma y compendia en el bien logrado un 
amor hondo, por aquello de 
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(LAT.)  Nihil dulcior quam fructus laboris. 


Recuerda entonces su personal esfuerzo, el cachito de vida 
que en el trabajo puso, las penosas veladas, las dudas y los 
desmayos, las vacilaciones y las esperanzas de cada hora. 

Por el contrario al que, como se decía de los mayoraz- 
gos, que ya en la cuna eran ricos, 


Nació con pelos. 


(LAT.) Generosis arboris statim planta cum fructus est, 


Ó le viene de bóbilis bóbilis un talego de onzas, juzga que, 
dado el poco esfuerzo que le costó adquirirlas, valen po- 
quísima cosa. 

De aquí que el vulgo hable así: 


No echa á los dados sus pejugares 
quien los labró con sus pulgares. 
Quien por sí lo ara, por sí lo abona y por sí lo siega, 
ni se lo bebe ni se lo juega. 
Nadie pierde jugando lo que gana cavando. 
Onza heredada, bien corre la condenada; 
la ganada á puño, quieta se está de suyo. 


(LAT.) Fortunam citius reperiat quam retineas. - 


Moreto, refiriéndose á uno que gasta de largo cuanto po- 
see por herencia, dice en El parecido en la Corte: 


El que no llenó el talego, 
como no le vió vacío 
cree que ha de estar siempre lleno. 


Dedúcese de ello, como naturalísima secuela, que 


Más fácil es heredar que conservar. 
Quien bien hereda mal conserva. 


Lo que poco á poco ahorró el padre lo deshace el hijo 
en un abrir y cerrar de ojos, y cuando el hombre arreglado 
y metódico cierra el ojo, la hucha que rellenó real á real la 
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quiebra de un golpe su heredero y cada moneda se va por 
su lado, deshaciendo la intima compañía de largos años. La 
hacienda se esparce como los perdigones, que, empujados 
por la fuerza explosiva, salen del cartucho. Dícenlo los re- 
franes de la página 314 del tomo l, y este otro que es con- 
tundente: 


Nuestros padres á pulgadas y nosotros á brazadas. 
(Lar.) Quam pater acumulat, dispergit prodigus haeris. 


Exprimiendo á conciencia estos proverbios y vertiendo 
ex su jugo, para sazonarlo, toda la sal y pimienta que tiene 
en el vasar de su cocina Juan del Pueblo, dice: 


Compra de quien heredó; no compres de quien compró 
porque sabe lo que costó. 


Principio comercial es éste, observado con todo rigor por 
chamarileros y saldistas de alto y bajo coturno, fieles de- 
votos de Mercurio, para los que el año tiene doce Agostos. 
Así han ido desapareciendo de las casas grandes ricas obras 
de arte y preciosidades históricas atesoradas lentamente. 

Con el anterior refrancito hace juego este otro, que tam- 
bién consta en el manual del comprador de lance: 


Quien compra al ahorcado y vende al recién heredado, 
" no hace mal mercado. 


Entre el precio de adquisición y el de venta le queda al 
negociante entre uñas un margen, que me río yo de las del 
Misisipi y el Amazonas. 


Contra la manera de adquirir la propiedad á título gratui- 
to, corren malos vientos. Violéntísimos son los que contra 
la herencia soplan desde la izquierda. Non est hic locus de 
divagar sobre el origen del derecho de sucesión en el pa- 
trimonio familiar. 

Basta enunciar esta frase vulgarísima, que da el concepto 
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de lo que alienta el trabajo y la actividad de un hombre, el 
destino legal de lo que adquiere y ahorra. 


¿De quién es tu hacienda? De tu hijo que la hereda. 
Hijo, si tueres bueno, para ti planto un majuelo; 


y si malo, para ti lo planto. 


Rojas, en su Viaje entretenido, cita este decir con alguna 
variante: 


Hijo, sí fueres cuerdo, para ti planto un majuelo; 


y si asno, para tl lo planto. 
En esxto de á hijos dar, en quién es bueno 


6 malo no se ha de reparar. 


El sentimiento de afección 6 la fuerza de la sangre que 
une con otros á los individuos de la misma familia, crea un 
derecho á sucederse en caso de muerte, los unos á los otros, 


en lo favorable Ó lo adverso. De este vínculo habla el 
refrán. 


La sangre sin fuego hlerve, 


refiriéndose al cariño que se profesan unos á otros los que 
proceden del mismo tronco; dicen otros: 


Donde la gallina tiene sus huevos, 
alii tiene sus ojos puéstos. 
A toda ley hijos y mujer. 
Buena fiesta hace Miguel eon sus hijos y su mujer. 
Donde hay hijos no hay parientes ni amigos. 
El hueso y la carne duélense de su sangre. 
Mucho tira la sangre. 


(SIC.) Lu sangu tira. 

(CoORc.)  L*acqua corre e'l sangre stringhie., 

(Tosc.) La carne della affinitá tira. 

(PORT.)  Aonde ha filhos, nem parentes nem amigos. 


Adonde vayas de los tuyos hayas. 


(CAT:) - A hont vayas dels teus hi haja, 
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Más cerca está del cuerpo la camisa que el jubón. 
Más cerca está la camisa que el sayo. 
Más vale onza de sangre que libra de amistad. 


(CAT.) Primer es la camisa que” gipó. 
(VAL.) Més próp de la carn está la camisa que'! gipo. 
(FR.) La chair est plus proche que la chemise. 


Muchos de estos decires van á compás con los términos 
de la ley 21, título Ill de la partida 6.*, al clasificar á los 
herederos de una persona en tres clases: suyos, necesarios 
y extraños. En ella habló así de los primeros Alfonso X: 

«E llamaron los sabios tales herederos suyos, porque son 
como una persona e una cosa con el testador. E aun dije- 
ron que son como señores de la herencia viviendo con sus 
mayorales, porque en su vida han todo lo que les es me- 
nester de los bienes.» 

Esto lo explica gráficamente esta rima popular: 


Padre, hijo y abuela, tres cucharas y una cazuela. 


Los fundamentos del derecho de adquirir por causa de 
muerte constan expresados así en el refranero: | | 


Los unos mueren para que los otros heredep. 
El muerto al hoyo y el vivo al bollo. 
Nadie planta pino para que le hagan el ataúd. ' 


Cuando el que tiene un gran caudal sigue atareado y 
metido en faena, cerciorado de que le sobra, no se afana 
para sí, sino para los suyos. Con este incentivo á la labor 
individual, al par que crece la riqueza de una familia, se au- 
menta la de una villa, y con la de muchas villas el Tesoro 
de la nación entera. Así crece la que los financieros, sangui- 
juelas implacables del ciudadano, llaman capacidad contri- 
butiva de un pueblo, y perdóneme la Hirudo officinalis que 
picando al enfermo le da vida, como escribe Iriarte, el que la 
compara con el codicioso fiscochupóptero, jamás ahito, tanto 
que cuando su víctima es ya polvo miserable, se. mete con 
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el alma. Dan testimonio de ello los Derechos reales, que 
tantos reales llevan á las Delegaciones de Hacienda cerce- 


nándoles sus hijuelas á los adjudicatarios en toda partición 
de bienes. 


De lo que el que muere deja, algo llega á sus herederos; 
porque 


Pocos de los que alzan panera, 
la verán caerse de vieja. 
COios mueren para que los otros vivan. 


¿(VEN ) Morte tua, vita mea. 
(Sic.) Si nun si spogghia en patri nun si pó vestiri lu figghiu. 


El vulgo, siempre malicioso, añade á esto que 


Bl llanto del heredero es rísa disimulada. 


(LaAT.) Heredis fletus sub persona risu est. 


Herencia cobrada no costó herida ni lanzada. 


(LaT.) ' Sine sacris hereditaten sum adepus efertissimam . 


Caro y Cejudo llama á la herencia bocado sin hueso, ha- 
ciendaxque viene de mogollón y sin costarle nada al intere- 
resado. «Cayóle el maná», se dice del heredero que recibe su 
haber hereditario. 


¿Qué se dirá de las Compañías de Seguros cuando ven 


que sus vitalicistas tienen una salud á prueba de bomba y 


tal están que no les parte un rayo? Cada día que pasa sin 
morirse el cliente, las añade unas cuantas cifras en el pasi- 
vo, y aunque digan; 


Está con un ple en la huesa y otro cerca, 
(LAT.) Alterum pede in cymba Charontis habet, 


óÓ más gráficamente «<acábasele la candela», se ven obliga- 
das, mientras el vitalicista aletea, á pagarle la pensión con- 
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venida. El que la cobra llega á la Caja con una pata coja y 
la otra arrastrando, murmurando para sus adentros: 


Viva la gallina y viva con su peyita. 
Mientras dura, vida y dulzura. 
Quizás estorbo, pero vivo y cobro. 


Refranes son éstos que al que ha de pagar á su longevo 
cliente le parten el alma y el libro de cheques, que para el 
que negocia todo es uno, y ello es que, á pesar de los pesa- 
res, el industrialismo explota la vida y la muerte del ciudada- 
no, y hace contratos de apuesta sobre si su record por la 
corteza terrestre será largo ó corto. 

Claro es que al que tiene el riñón bien cubierto le cuen- 
tan las pulsaciones sus deudos, al decir de los escritores sa- 
tíricos. Muchos heredipetas están pintados de mano maes- 
tra en estos versos de Lope, en El bobo del Colegio: 


En confianza de un tío 
ó ds una tía avari-nta 
llena de hacienda y de renta 
pasa un sobrino hawtre y frío; 
y después de noventa años 
(que vive mucho una tía) 
suele darlo Á quien la hacía 
un presente y mil engaños. 


Los adinerados que están en cierta edad, como vulgar- 
mente se dice, ó en edad incierta, como debiera decirse, 
porque ya han olvidado la fecha de su nacimiento, son ge- 
neralmente suspicciosos, y en las demostraciones de cariño 
de sus deudos ven una emboscada. De actualidad es este 
diálogo: 


—Sepa usted, que mis sobrinos 
están todos deseando 
que me muera. 

—¿En qué se funda 

asted para sospecharlo? 

—¡Puss, hombre! Más claro... agua. 
Porque ya me han rexalado 
na auto no hace dos mese 
y ayer un aeroplano. 
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Este tío, que sentía crecer la hierba, había leíde á Virgilio, 
cuando en el libro segundo de la Eneida escribe: 


Timeo Danaos et dona ferentes; 


ó sea: Me dan miedo los griegos hasta cuando regalan. 
Cuando una persona recela de otra, dice para sí al recibir 
un presente de ella: 


De tu mano ni piñoncitos mondaos. 
Oro molido que fuera, de tu mano no lo cogiera. 


El hombre cuanto más rico 
está más desconfiao, 
esperatido siempre un gorpe 
como potro resabiao. 


Según otros maliciosos decires, que pican hasta levantar 
ronchas en la piel de los herederos, á veces atenúa el dinero 
el dolor que debiera producirles el óbito de su deudo y cau- 
sante de las partijas. 


Los duelos con pan son menos. 
Mucho duelen llagas, mas no tanto untadas. 


(LAT.)  Levius aerumnae gravant si adjicias panem. 

(Eusk.) Ilá obrrá, vicia Sarera, proguak oguiaz ez tira proguak. 
(VaL.) Els plors y dols en pá son menys. 

(CAT.) Treballs ab pa fan de bon pasar. 

(Sic.) Si peni cu lu pani nun su peni; liveri peni sunnu senza pani. 
(Tosc.) Tutti iguai son guai ma li guaio] senza pane e il pin grosso. 


CASILDA. Es un pesar 
el de herencias, según siento, 
que aunque cubierto de luto, 
llora risas por el fruto 
que espera, como el sarmiento. 
No son mortales los daños 
que la hacienda consoló. 


(Tirso. Desde Toledo á Madrid.) 


Acordábame yo en mi perpetuo ayuno de las sobras y abundancias que otras veces 
había tenido, sirvicndome aquellas memorias de mayor afligimiento y pena; pues , 
trabajaba comía, y los duelos con pan son menos. 


(J. de Alcalá. El Donado hablador.) 
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Un refrán referente á la viudez deja entrever, que si á la 
muerte de su esposo queda una mujer con posibles, el pen- 
sar en ello es un lenitivo á su dolor, un rayito de luz en 
medio de la negrura de su pena. Y dice: 


La viuda rica con un ojo llora y con el otro repica. 


(LaT.) Et gemit ét ridet diti viudata marito. 
(CAT) La viuda rica ab un ull plora y ab altre repica. 


El Don Roque de la Comedia de Moratín, El viejo y la 
niña, habla así á su hermana Beatriz: 


Tu marido, que Dios haya, 
te dejó por heredera; 
y entre créditos y alhajas 
y hacienda, quedó bastante 
para que no le lloraras. 


El vulgo, comparando con una naranja el pesar que en 
una familia produce una baja por defunción, canta esta 
coplilla: | 0 

De los que lloran en seco 
agria es la pena que sufren, 


de los que lloran y heredan 
es nada más que agridulce. 


Huyendo de su ínsula y camino de la casa de los Duques 
para buscar á su amo iba Sancho, cuando cayó en una sima, 
donde pasó toda una noche en miserables quejas y lamen- 
taciones. Dolióse el ex gobernador de la suerte de su rucio, 
que con él había caído, y dándole un mendrugo de pan que 
halló en las alforjas, como le viese comerlo con ganas, dijole 
cumo si le entendiera: Los duelos con pan son menos. (Se- 
gunda parte.—Cap. IV.) 

En la entrevista de Sancho con el escudero del Caballero 
del Bosque, quejándose de la penuria de su condición, pues 
se pasaba día sin que él y su amo desayunasen, se expresa 
así: «Y aun menos mal si comiéramos; pues los duelos con 
pan son menos». (2.* parte.—Cap. XIII.) 
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Otros escritores clásicos además de Cervantes, que otras 
veces lo cita, se acuerdan del proverbio. Aquí están: 


BSATRIZ.  — Abráceio todo allá 
y acá que nos papen duelos, 
TELLO. Con pan, señora Beatriz; 
que con carne no son menos. 
(Alarcón. Siempre ayuda la verdad. 


, Pero, en tin, si duelos con pan son buenos, con dinero son rebuenos. 
(López de Úbeda, La pícara Justina.) 


GASTÓN. Por Dios, que van 
los duelos con pan, dorados. 
(Lope. Quien ama no haga fieros y 


LOZANA. Yo haré de modo que cegará quien bien me quisiere; 
que los duelos con pan son menos. 
(Delicado. La lozana andaluza.) 


Un refrán malicioso, suponiendo que la muerte de un 
funcionario que deja viudedad es poco llorada por la cón- 
yuge superstite, dice: 


Paga de tocas, page de pocas que no sean locas. 


El refrancito va fuera de la verdad, pues los funcionarios 
del Estado dejan por lo general viudedad corta, y de lar ma- 
yoría de ellos puede decirse: 


Se llevó la llave de la despensa. 


A unos y otros, heredados y herederos, causantes y 
causa-habientes, sociedades aseguradoras, vitalicistas y ase- 
gurados, á todos se les desata el alma del cuerpo pronto ó 
tarde; pues 


Este pícaro mundo otro lo ha de heredaro 
En este mundo malhadado, nadie se queda olvidado; 


y sucede, que al buscar su suerte en la desgracia ajena, le 
sale á veces el tiro por la culata; pues 


A quien muerte ajena desea, la suya le llega. 
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LAT.) Alterius mortem optanti sua cuique propincuat. 
(CAT.) Qui la mort de altre. espera es la sena la primera. 

En «Castigos e documentos del Rey Don Sancho» se lee: 
«Por lengua soga tira el que muerte ajena espera»; y un pro- 
verbio francés del siglo xv dice: «A longue corde fire qui 
d'autrie mort desire.» 

Todos ellos, explotados y explotadores, van hincando el 
pico, menos el Estado, que sigue cobrando picos á muertos 
y á vivos, seguro de no hacer dimisión hasta el día del 
Juicio. 

Mientras esto sucede, se hacen por el vulgo, chistes á 
costa de los que lloran á un testador rico, y se dice: 


Mucho alegra lo que sin trabajo se allega; 


pregonando con socarronería lo bien que respira y lo tran- 
quilo que duerme el que ve asegurado el pan de hoy, y el 
de mañana y pasado, y no lo paladea, pues no necesita alar- 
gar el sabor. Quítase el gusto de una pechuga de perdiz con 
un alón de pollo, y vamos viviendo. 

Quien de tales dones disfruta, es pacífico, bonachón y 
plácido, por lo de i 


Al hombre.blien comío, bien bebío y blen mantenío, 
no le gusta el ruío. 


Tenga yo salud - 
con paz y quietud, 
dinerillos que gastar, 
vestir y calzar, * 

y ándese la gaita 
por el lugar. 


De éstos que van á gusto en el machito, dicen los refranes: 


Blenicanta Marta después de harta. 
Cuando mejdan todo lo que quiero, 
tengo un genio como un cordero. 
Barriga llena, á Dios alaba. 
Bien se relame el gato después de harto. 
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(LAT.) Cum bene portaví cantus et carmina fundo. 
— Cum satura est epulis tum bene Martha. 
— In cantus saturata cibis os Martha resolvit. 
(CAT.) Be canta Marta dempues de farta. 
— Panxa plena fa bullicia. 
(AsT) Cantaba Marta depois de farta. 
(PORT.) Bem canta Marta depoi de farta. 
— Bem se lambe o gato depois de farto . 
(ITA)  Assai ben balla á chi fortuna suona. 
(InG., He dances wueil to whom Fortune pipes 


El ánimo se tiene entonces dispuesto al júbilo y á la alga- 
zara. 


¡Qué alegre son el del bolsón! 
Quien tiene dineros compra panderos. 


- Entonces, á los favorecidos, les parece el mundo estrecho 
y algunos hay que, apenas realizan la hijuela, salen á la vida 
dando corcovos y coceando, diciéndose: 


¿Para qué es mi dinero? Para hacer lo que quiero. 


Olvidan los muy... adinerados que 


La fortuna es criada de quien bien la usa, . 
y del que no, reina absoluta. 


(LAT.) Imperat aut servit collecta pecunia cuique (Horacio) . 
— Divitie apud sapientiam virum in servitio; apud stultum in 
imperio. 
(SicC.) La pecunia si la sai usare é ancella, se no e donna. 


En lo cierto están, las que, pretendidas por un burro de oro 
de los antedichos, no le hacen cara, pensando antes de acep- 
tar relaciones: 


Más quiero hombre sin dineros que dineros sin hombre. 


(LaT.) Pecunia imperare non servire conveniet; 
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y temerosas de que las pase lo que á la infeliz de esta copla: 


Mo casé con un burro 
por la moneda. 

Se me acabó el dinero 
y el burro queda. 


(SiC.) Su dinari servinu all'omu no l'omu-á li dinari. 


Como la adversidad es una maestra dura, pero segura, es 
muy común que los hombres que salen de su escuela, cuando 
se ven en alto, si no se les sube el dinero á la cabeza y caen 
de ídem, sean los que mejor empleen y con más tino dis- 
fruten de la fortuna, pues 


Bien vas, Blas, del menos al más. 
Mejorigoza el bien quien desde el mal vino á él. 
Mejor ¡saborea lo dulce el que pasó lo amargo. 
Más gusta de les blancas el que pasó las negras. 


4 
(LAT. — Saepe tulit lassis succus amarus opem. 


(Sic.) Bisogna masticari amaru cui voli á tempu agghiuttiri duci. 


Un cuentecillo que pone Tirso en boca de uno de los 
personajes de la Fingida Arcadia, viene aquí que ni he- 
cho á medida por un buen sastre: 


Yo sé de cierto señor, 
harto regalado y tierno, 
que acostándose en invierno, 
después que el calentador 
la cama le sazunaba, 
se levantaba en camisa, 
y dando causa á la risa, 
desnudo se paseaba. 
Borlábase de él la gente 
y juzgaba desvarío 
que tiritase de frío 
y diese diente con d.ente 
quien abrigarse podía; 
mas él, después de hiber dado 
sus paseos, medio helado 
á la cama se volvía, 
diciendo: —Para estimar 
el calor que agora adquiero, 
es necasario primero 
- el frío exper:mentar. 
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El donosísimo poeta remata su narración, deduciendo de 
ella esta moraleja: 


Que quien no ha probado el mal 
poco Ú nada estima el bien. 


Cuando se exhibe fachendosamente uno, dándose tono 
de adinerado, basta para rebajar la tara acordarse de estos 
decires: 


Aunque me veis con este capote 
tres ovejas tengo en el monte: 
las dos no son mías; la otra es de un hombre. 
Aunque me veis que descalza vengo, 
tres pares de zapatos tengo) 
unos tengo en el corral, otros en el muladar 
y otros en casa del zapatero: 
tres pares de zapatos tengo. 
Arrierito es mi amante de cineo muloss: 
tres y dos son del amoj los demás suyos. 
Mi amante es muletero de claco mulas: 
tres y dos son del amo) las demás suyas: 


Para cuando me case 
. me han ofrecido 
un mantón, una manta 
y un borriquillo. 
El mantón está roto, 
la manta vieja 
y el borrico sin pelos 
en la cabeza. 


Tengo dos trajes y el puestos 
el que me pongo por la mañana 
y el que me quito cuando me acuesto. 


Muchos van hablando de dineros y escupiendo onzas 
como si fuesen potentados; pero nadie les cree, por aque- 
llo de 


Dime de lo que te alabas y te diré lo que te falta. 
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Los que presumen de tener cuenta torriente abierta en 
todos los Bancos de Europa y en realidad no tienen ni alien- 
to para un bostezo, recuerdan los agudos y maliciosos de- 
cires siguientes: " 


Buen jubón me tengo en Francia. 
(CAT.) Un vestich me tinch en Fransa y aqui me moro de fret. 
Para capa la que tengo en Málaga, ¡y aquí tirito de frío! 


Tanto respecto á inesperados golpes de fortuna como en 
lo que atañe á herencias, se exagera mucho. Dícelo el refrán: 


De dinero y calidad, la mitad de la mitad. 
Seso, dinero y bondad, no siempre es verdad. 
De dinero y bondad, la mitad. 


(LAT.) Dimidio censum virtutem esse minorem crédito, quan vulgo 
dicere fama solet . | | 

(CAT.) De, diners y de bondat la meytat de la meytat. 
(CoRC.) Danari e fede piú menu chi se crede. 
(SicC.)  Dinari e santitati creditinni mitati;'si menu uni criditi, megghiu 
: faciti. 
(Tosc.) Danari,'senno e fede, ce n'e manco 1'uom crede. 

-- Cuattrini e fede meno ch'un si crede. 


Esta es la cuenta que ha de hacerse cuando las gentes 
ponderan la importancia de la hacienda de uno; restar la 
cuarta parte por lo menos y llamar al tiv Paco, que viene 
siempre con la rebaja á quitarle hierro al peso para que no 
se rompa el platillo. Más de la cuarta parte rebaja á la ha- 
cienda de un pariente suyo el autor de esta copla: 


Cinco mil faneguicas 
coge mi tío, 
pa no dequivocarme 
las dejo en cinco. 


11 


A quien plata tiene oro le viene.—Unos poco y otros mucho y nada 
algunos.—Desigualdad soclal.—Es mal antiguo y crónico. — Su 
porqué.—Las cruces de los rioos.—Su orgullo.—Pobre que se en- 
riquece.—Vanidad que causa el tener.—Lo ridiculo de ella.—Los 
envidiados.—Culdados que exige la riqueza.—Guardia permanen- 
te.—Recelo del que tiene mucho dinero. —Los precavidos y los 

. desculdados.—Previsión y represión. 


Quien, como se dice vulgarmente, no es rico por su casa, 
tiene que allanar montes y trasegar mares, empeñándose á 
todo riesgo de afanes, sisándole bocados al hambre y horas 
al sueño, para hacerse con un capitalito. Si la fortuna co- 
rresponde á su perseverancia y le viene Dios á ver, metién- 
dole en ocasiones de lucro, se entera, irotándose las manos 
de gusto, de que no mienten los refranes que dicen: 


Dinero llama dinero. 
La primer peseta á nadie hace rico, pero es principio. 


(LaT.)  Pecunia pecuniam parit. 
(GAL.) Vayse o ouro pro thesouro, 
(Tosc.) L'oro va all oro. 

(SicC.) Dinari van cu li dinari. 

(FR.) Le eau va toujours á la riviáre. 


Sobre un huevo pone la gallina. 
Rortuna, ¿dónde vas? Adonde hay más. 
Siempre llueve sobre mojado. 


(VAL.' Sobre un ou pou la gallina. 
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Rodando por el mundo 
va la moneda, 
si tropieza con utra 
cas y allí queda. 


Por eso dice Juan del Pueblo que 
Cobre gana cobre, que no los brazos del hombre. 


Refrán es éste que tiene sus dejos y sabores de socialis- 
ta; pues pondera las ganancias del capital, suponiendo que 
sus medros se los debe exclusivamente á la mano de obra, 
y, claro es, que echa reniegos contra la picara desigualdad 
tan antigua y arraigada, que no hay quien repare sus quie- 
bras y allane sus tropiezos. El lograrlo sería una delicia, 
pues había de quedar este murtdo liso y sin asperezas, como 
la palma de la mano. OS 

Entretanto que esto llega, alimentándonos de esperanzas 
que han de durarnos hasta que demos el alma á Dios, aten- 
gámonos á la triste realidad que pintan estos refranes: 


Carne ni hueso no se da sino á Don Bueno. 
Ne se pueden igualar sino ruin con su par. 
Unos mocos son sorbidos y otros guardados 
entre encajes de hilo. 
Perro de ciego y perro faldero, ¿habrá 
quien diga que los dos son perros? 
Andar y hablar pueden todos; 
beber y comer pueden pocos. 
A la misa de temprano no va el amo. 
Yo lo he trabajado y se lo come mi amo. 


(Lar.)  Alii sementem faciunt, alii metunt. 
— Excitat hicce feras feficior ¡lle trucidat. 
(CAT.) Unalsa la cassa y altre la mata. 
— Uns prenen lo traball y altres tiran lo profit. 
— Musica li fas, tu no la hauras 
(VAL.) U mou la caza y atre la mata. 
(Fa.) Les cheveaux couren les benefices et les anes les attrapent. 
— Ou bat les buissons et les autres prennent oiseaux. 
— L'un tremp la soupe et c'est un autre qui la ufange. 
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(Tosc.) Aprili fa il fiori e Magghio ne ha l'onore. 

(Sic.) La fa la lavuri, l'annata n'havi l'onuri 

La furmicula carria lu frumentu e la cicala si lu mancia. 
Lu viddanu addeva la gaddinna e lu riccu si la mancia. 


El Arcipreste de Hita escribía en el Libro de los canta- 
res (V, 460): 
Pedro levanta la liebre e la mueve del covil 
non la sigue nin la toma hace como cazador vil, 


. Otro Pedro que la sigue et la corre más sotil, 
tómala; esto acontece á cazadores mil. 


Tirso dice en Celos con celos se curan, que 


Dei jardinero:es sembrar 
y de otro gozar la flor. 


¿Vara quién te afanas, cavador? 
Para el que está durmiendo al sol. 


(PorRT—T.) ¿Para quem ganhas, ganhador? Para quem está durmiendo 
ao sol. 


Onos hacen los oficios y otros cogen los beneficios. 


(FRe) Par,les petits chiens lievre es trouvé et par les grands il est 
happé. 3% 


Unos cardan la lana y otros llevan la fama. 


Unos cogen las mimhres, 
otros las pelan, 
otros hacen los cestos 
y otros los llenan. 


En tierra de mucho vedado de caza, los campesinos, har- 
tos de dar voces y pegar palos en las matas para llevar las 
piezas á las escopetas, dicen: 


Pa el que ojea el conejo no es ni el pellejo. 
Nguca puede el cordobán ser tafetán. 
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En este mundo que Dios crió, : 
los unos tienen y los otros no. 
Unos nacen con estrella y otros nacen estrellados. 
Unos han ventura y otros ventruda (6) quebradura. 
Dios no da tocas; mas quite de una y pone en otra. 


(PORT.) - Deos nao fia toucas que tira a humas e da a outras. 
(FR.) Tout le monde ne peut pas aller a Corinthe. 


Dos linajes solamente 
en el mundo puede haber: —: : 
que es tener y no tener. 


(Tirso. Tanto es lo de más como lo de meno8.) -: 


En este mundo no hay más que dos linajes: el tener y el no tener. (Cervantes. Don 
Quijote, 2.1 parte, XX.) 


El mando tiene dos linajes solos 
en entrambos dos polos: 
tener está en Oriente 
y no tener existe en Occidente, 


(Antonio Enríquez Gómez.) 


-—¿ Y vuesa merced, dije yo, cómo no se acerca hacia Córdoba? 
Porque, señor, dijo ella, unas tienen ventura y otras ventruda. 


(Vicente Espinel. —Marcos de Obregón.) 


Bueno está este mundo 
desde que empezó, 
pues los unos tienen 
y los otros no. 


(LaT.' Sors fecunda malís aliis se praebet iniquam. 
(CAT.) Los uns náixen ab estrella, les altres estrellats. 
(VAL) En este mon uns pasten y atres van al forne 


Las abejas hacen la miel y los hombres se la comen. 
B! afán de la cazuela es guisaria y no comerla. 
Maravilla del pan de la villa: " 
trájolo Juan, comiólo María. 
Uno levanta la caza y otro la mata. 
Cosnsúmese el fuego para que hierva el pucheror 
El uno la corre y el otro la coge. 
Levantan la liebre para que otro medre. 
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Se inspiran estas sentencillas en los conocidos versos de 
Virgilio: - 
.. Slo vos non vobis nidificatis aves; 
Ske vos non vobis vellera fertis noves; 


Sio vos non vobis mellificatis apes; 
Sic vos non vobis fertis aratra boves; 


las que, aplicadas á la cuestión social, contienen la misma 
lección que el dicho de la gente campesina: 


Acuérdate, amo, que tá recoges y no has sembrado. 


(FR.) Vous travaillez et ce n'est par vous. 


Es tan diversa la condición de los hombres. y establece 
entre unos y otros una distancia tan grande respecto á me- 
dios de subsistencia, que ha merecido especial predilección 
del refranero: 


Lo que uno desecha otro lo ruega. 
Lo que uno desecha otro lo aprovecha. 
Lo que unos aborrecen otros apetecen. 


(LAT.) Quod alter fastidit et optat alter. 
—  Saepe quod alter homo fastidit flagitat alter. 
— Res modo quas unus despicit alter amat. 
(CAT.) Lo que uns llansan altres ho profitan. 
(Eusk.) Batek utsastu besteak artu, ta sartu. 


La conocida décima de Calderón en La vida es sueño, 
pinta al sabio, convencido de que no hay otro más inteliz 
que él, por verse reducido á ser vegetariano, á pesar suyo, 
y cuando preguntaba el forzado herborizador si cabía estar 
más á las últimas, 

halló la respuesta, viendo 


que iba otro sabio cogiendo 
las yerbas que él arrojó. 


La anatematizada desigualdad es tan apegada como la 
sombra al cuerpo, al del homo sapiens y Rey de la creación, 
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muy envanecido con su humana naturaleza, aun convencido 
de que la pierde en un cerrar de ojos, y eso si hay piadosas 
manos que se los cierren. Sobre la siempreviva ley de la 
desigualdad, dice el vulgo: 


>) 


Cinco son los dedos de la mano y no hay dos iguales. . 
Cinco hermanitos muy hermanados, 

tan proato juntos como apartados; 

tos unos largos, los otros cortos” 

y ninguno de ellos igual á los otros. 


'LaT.) Nec pares digiti nec pares ingenio aut virtute fratres. 
(VAL.) Tos lés dits de la ma no son iguals. 

(Corc.) Tute e dite un so pare . 

(Tosc.) Tute le dita no sou pauri. 

(Sic.) Si digita di la manu nun su tutti uguali. 

(VEN.) Tuti i dei de la man non i e compagni. 

(FR.) Les doigs d'une main ne s'entresemblent pas. 
(PorRT.) Os degos da mao nao sao iguaes. 


Por aJgo los dedos de la mano no son iguales. 
El hombre de bien á sus quehaceres. El malhechor á la cárcel. 


(Pereda. El buey suelto...) 


En uno de sus enigmas filosóficos trata Cristóbal Pérez 
de Herrera de los dedos, y dice: 


Di quién son los diez hermanos 
que no tienen igualdad. 
(E 1igma CLXXTX.) 


Y por cierto que de esta verdad, amarguísima para el que 
cree que no hay un más allá, se le da lección real y objetiva 
al niño precisamente, con los cinco dedos que sirven de tér- 
mino de comparacion. 

Se le coge su manecita y se le dice: 


Este niño pidió un huevo, éste le puso á asar, éste le echó 
la sal, éste le sazonó y este picaro gordo todito se lo 
eomió. 
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-Los folkloristas dicen que el juego tiene por objeto único 
el que el niño vaya ejercitando los dedos para coger con 
facilidad cuanto le venga en ganas y retenerlo con eficacia. 
Yo creo que no es ello una lección puramente mecánica y 
aprehensiva, sino un símil de mucha enjundia moral. 

En Cataluña dicen: 

Aquest es lo papa, aquest es la mama, aquest fa las sopas 
aquest se las menja totas, aquest fá «piu, piu», ¿que no n'hi 
ha per mi, que só tarit petit?" ' 

El símil castellano es más claro y viene á enunciar lo que 
el refrán: 


) 


Los peces grandes se comen á los pequeños. 


(LAT.) Piscis magni parvu los comedunit. 
— Piscis major minorem devorat. .. 
— Minor piscis esca majoris est. : 0 
— Majora minoribus obsunt. 
(CAT.) Los peixos grossos se menjan alts petis. 
(VAL.) Lo'peix grós es menja al menut. 
(FR.) Les gros poissons mangent les petits. 
(Sic.)  Lupisci grossu si mancia lu nicu. 


JUANA. También en reñir me fundo, 
los peees, que cual los ricos, — 
los grandes tragan los chicos, 
pegando esta peste al mundo, 


(Tirso, La Santa Jugna. 3. a parto, acto ITI, escena 1.) 


Un refrán, convencido de que el desnivel social es más 
permanente que un impuesto de guérra, que ni en paz le 
quita la Hacienda pública, dice: 

Por mucho que el mundo ande, Ñ - 
no ha de faltar quien cobre y mande. 


Las diferencias que entre. los hombres se originan por 
razón del nacimiento, el ingenio y la aptitud de cada uno, 
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son. medios para el fin y nacen -del hecho mismo de la 
Creación, pues 


Dios escribe derecho con líneas curvas); 


y las ventajas que en este mundo parecen gozar unos mor- 
tales sobre otros, son accidentales y sujetas al incesante vai- 
vén de lo humano. 

Vaivenes son que marean y hablen las historias; no las 
de naciones y provincias, sino las crónicas y familiares que 
todos hacemos de amigos y conocidos. Sin extender muy 
lejos la vista, recordámos que los hijos de un humilde cria- 
do ó un jornalero mísero Son potentados y tienen título, y 
aquellos cuyos abuelos tuvieron blasón y doblón andan á 
bofetadas con el hambre. Por eso se dice: 


y 


En linajes Inengos,. algaldes. y 'pregoneros, 
No hay generación donde no haya ramera y ladrón. 
Ni río sin vado ni linaje sin hombre malo. / , 


(PORT.) Nao ha geracao sen rameira ou ladrao. 
— Em longa geracao ha londe e ladrao. 
— Em linhagens longos alcaides e pregoeiros. 
— Nem rio sem vado neu generacao sem mao. 


Las cosas de,este. mundo nunca se están quietas, y es la 


vida humana un baile en el que todo son mudanzas. 


Después de cien años los reyes son villanos, 
y después de ciento diez los villanos son reyes. 


(LaT.) Omnia rerum “vicisitudo est, 
Nunc etenim huic libram inclinat num Jupiter ¡lí 
— Ut modo sit dives nihil modo posideas. 


y Bl tiempo da gusto á todos. 


(LAT.) Tempus omnia gaudets. 
(FR) - Qui vivrá verrá. 
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Va el tiempo quitando á unos para poner en otros hono- 
res y riquezas. Lope dice de él en Castelvines y Monteses: 


El tiempo, 
que levanta humildes valies, 
hnmilla montes soberbios. 


Despréndese de ello, que la anatematizada desigualdad es 
consecuencia precisa de lo imperfecto de nuestra naturaleza, 
y que acá es todo provisional y no tiene arraigo. 

En la palabra Adversidad, tomo 1, pág. 107, se dice algo 
sobre lo cercano que el bien está del mal, y se ve cómo el 
que se empina tan alto que pone en las estrellas su nido, 
cae de un zarpazo á la hondura del valle y su presunción y 
su vanidad se desvanecen. 


Tiempo, viento, mujer y fortuna, presto se mudan. 
Quanto mayor ventura es menos segura. 


(FR.) Temps, vent, femme et fortune changuent comme la Inge. 
— Bien de fortune passe comme la lune. 

(SiC.)  Béni di furtuna su mutabbili comu la luna. 

(Tosc.) Beni di fortuna passano come la luna. 


Ayer vaquero y hoy eabaliero. 


(LAT) Est eques hesterna fuerat quí luce Bobulcus. 
(CAT.) Ahír pastor, abuy senyor. 

(VAL )  Ahir pastor y hui senyor. 

(PORT.) Hontem vaqueiro oje cavalleiro. 


Cuéntase que Ulises entró en ltaca con un trapo atrás y 
otro alante, y al día siguiente relticía como un ascua 
de oro. 


(LaT.) Ex humilis fortuna asperaque vita ad dignitatem emergere. 


Aluden estos decires al caso en que se va del mal al bien 
y de lo bueno á lo mejor, creciendo como la espuma. 
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El otro caso es este; 
Hoy pingacho y mañana empeñado. 
(Tosc.) Oggi creditori domani debitore. 


Como no á todos les mima la fortuna al mismo tiempo, 
la desigualdad entre los hombres es ley constante, y como 
dice una copla: 


Hasta dos lefñios del monte 
tlenen su separación; 
con los unos se hacen santos 
y eon los otros carbón. 


Matos Fragoso escribe en su comedia Hi yerro del en- 
lendido: 


También de un tronco 
nacen dos ramos lucidos; 
del uno tal vez se labra 
una imagen, que en divino 
trono suele colocarse. 

Del otro, que es menos liso, 
¿por accidente, se forma 
un palo pura el suplicio. 


Gustóle la idea al escritor lusitano, pues la colocó en otra 
de sus obras titulada El sabio en su retiro. Dice en ella: 


¿No nacen 
de un árbol troneos distintos 
en fortuna, y uno de ellos 
no snele ser desperdicio 
dal fuego voruz, y el otro, 
porque la suerte lo quiso, 
no sucede que á ser viene 
estatua ó bulto pulido 
al que veneran los ojos? 


No parece sino que la copla ya citada salió de este trozo, 
ó este trozo repitió el símil de la copla. 

Pintando graciosamente la desigualdad pícara y zaherida, 
dice una copla: 


En el viaje de la vida 
van los ricos á caballo, 
los caballeros á pata 
y los pobres arrastrando, 
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Arreglando el cantarcito á este siglo.xx, puede quedar así: 


Van por el pícaro mundo 
los ricos en automóvil, 
los de medio pelo á pata 
y arrastrándose los pobre8. 


Aquí abajo, los ricos como los pobres tienen que sufrir 
cada cual.á su modo. 


Grande ó pequeño, cada cual carga con su leño. 
Cada uno lleva su cruz.con buen 6 mal aire; 
* pero sin cruz no hay nadie. 


Y eso aquí; que lo que es allá arriba las cuentas del rico, 


como tienen muchos números, son muy largas de dar y muy 
enredosas, y 


No hay dos glorias. 
Gloria aquí y gloria arriba, tararira. 
No se va al cielo á caballo. 


(Tosc.) In paradiso non ci si va in carroza. 
(Sic.) A lu celu'un si ua senza fatiga. 
(MIL. In tirosa nessum va in paradis. 


Dice un refrán (que no ha de ser echado en saco roto) 
que 


Por dinero no se gana el cielo. 


(LAT.) Non proderunt divitiae in die ultionis. (Prov. X1-4.) 
(Tosc.) Martello d'oro non rompe le porte del cielo. 
— L*oro apre turte le porte fuor che quelle del Paradiso. 


Ricos hay para quienes. el dinero lo es todo. Si se les 
pregunta: 


—¿En qué las buenas acciones 
so distinguen de las malas? 


responden sin vacilación alguna: 


—Pues en que las buenas tienen 
cotizaciones más altas. 
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-En la comedia de Tirso, Tanto es lo de más como. lo de 
menos, Abraham le dice á un hacendado y podrido de dir 
nero, que quiere entrar en el cielo: l 


.  'Acuérdate, 
hijo, del bien que, viviendo, 
recibiste en la otra vida; 
y, Lázaro, los desprecios 
y trabajos que tu saben. 
Ño hay dos glorias; nu hay dos cielos. 


Los trabajos y penalidades que en este valle de lágrimas 
se sufren con paciencia, son peldaños de gloria; y, como 
quien mucho mira á lo bajo no ve lo alto y el oro pesa como 
un demonio, resulta que: | 


Es más fácil el que un camello pase por el ojo de una 
aguja, que el que entre un rico en el reino de los cielos. 


Así lo dicen los Evangelistas San Mateo (XIV-24), San 
Marcos (X-25) y San Lucas (XVl111-25), y es que las riquezas 
hacen orgulloso al que las posee y de ello hay precedentes en 
la antigiiedad. Temía Moisés que pudiesen engreirse los hijos 
de Israel al verse dueños de vacas y ovejas y gran caudal de 
plata y oro echando en olvido al Señor, que les había saca- 
do de la esclavitud (Deuteronomio, VIII-13 y 14); al rey de 
Tiro lo hicieron envanecerse sus tesoros (Eceq., X XVIII-4 
y 5), y otro tanto le sucedió á Efraim (Osseas, XI1-9), vícti- 
mas todos ellos de la riqueza. 

De una manera gráfica enseña un re/rán el cómo la rique- 
za origina el orgullo. 


Cuero lleno, alza el pielgo. 


Así es: un pellejo, una corambre, cuando no tienen nada 
dentro yacen en tierra arrugados y hechos una lástima. Pero 
á medida que el vino entra en ellos, se van hinchando len- 
tamente. Retirado ya el embudo queda el cuero tieso y er- 
guido como el adagio le pinta. 
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Cerciorado Juan del Pueblo de que es la riqueza una es- 
calera de jabón donde el que no cae resbala y da en orgu- 
lloso, dice: 


Dios no les dé tanto bien á nuestros amigos, 
que nos desconozean. 


Los que por un inesperado golpe de la suerte van del 
menos al más y la distancia que recorren en un vuelo es 
muy grande, se ponen más erguidos que gallo en cortijo, por 
aquello de 


Chimenea nueva presto se ahuma, 
Cuaudo el villano está en el mulo, 
mi conoce á Dios ni al mundo. 
Vióse el perro en bragas de cuero 
y no conoció á su compañero. 
Sontra el peón hecho, dama no para pieza en tablas. 


En este último proverbio se ve al peón coronado que, ol- 
vidando su humilde origen y aquellos principios en que sólo 
avanzaba una casilla, cruza el tablero de punta á punta y no 
deja sano á ninguno de los de su primitiva condición. 


Cuando el vil está rico no tiene parientes ni amigos. 


Es este un decir que se lee en el acto XIV de la tragedia de 
Calixto y Melibea, haciendo ver de qué modo el picaro or- 
gullo va echando brote en el alma del que se encumbra de 
la noche á la mañana. 

A los que gozan de tan rápido medro y por ello se enva- 
necen, los llama el vulgo piojos resucitados, y al observar 
cómo se pavonean y pisan muy entonado, dice: 


Vaso ruin pronto rebosa. 
Claro es que estos infelices son muy pronto carne podri- 


da, en la que los cuervos de la envidia hincan el pico al 
amparo de los refranes: 
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Panadero érades antes, aunque ahóra traéils guantes. 
Vióse al gato es calzas de estopa y maravillóse. 
Cuidando adónde vas, te olvidas de dónde vienes. 
Desde que vestidos nos vemos no nos conocemos. 
¿De cuándo acá Perico con guantes? 

Ninguno que hoy bien goza, 
se acuerda de.su antigua chozxa, 
presumiendo que fué siempre en carroza. 


(LAT ) Ab humile evecto cave 
— Unde decorus adest manicarum tegmine Petrus? 
— Asperius nihil est humili cum surgit in altum 
— Honores mutant mores. 
— Candida cum primum ternui femoralia lino. 
Induit, elato rusticus ore tumit. 


(CAT. Deu nos guart de poll resucitat. 
(VAL.) Panader eres abans encara que ara dus guants . 
— Cuant lo villá está rich ni te parent ni amich 
(FR,) Pauvre enrichi est le plus orgueílleux . 
— Ce n'est orgueil que de pauvre enrichi. 


— La richesse produit lorgueil. 
(ING.) Set a beggar on horse bak and newill ride the debil. 
(ITaL.) Abbondanza é vicina d'arroganza 
- El vilan nohilitado non conosce il parentado. 
¡Tosc.) Dio ti guardi da villan rifatto. 
(INO.) The clown ennobled wil not own his kindred or paren- 


tage. 
(CERD.) Deus nos bardet de poveru alzadu. 
(Sic.) Lu viddanu fattu riccu nun conusci ne parentí ne amici. 


— L*onouri fannu mutari custumi. 


Una copla saca á la solana el concepto para que asi bri- 
lle y se entere el corro de vecinos: 


A yuel que nunca fué cosa 
y que cosa llega á ser, 
quiere sor cosa tan grande 
que no hay cosa como él, 


Quevedo dice en El entremetido y La dueña y el soplón, 
pintando cómo es de miserable la condición humana: 


«81 sois pobres, nadie os conocerá, y si ricos, no conoceréis á nadie.» 
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Ruiz de Alarcón, en El «dueño «de las estrellas, hace la 
siguiente consideración, que es para muy fepetida, como de 
aplicación frecuente: o 

¡Oh, qué Inggo pierde el jajcio - .. 
el roia puesto en oficio! 


Cuenta Quevedo, en su obra últimamente citada, que t un 
demoñuelo, consultando á Lucifer, le dijo: 


—Príncipe; seis años ha que ando tras un ruin; y es tan ruin, que no sé cómo lo aea- 
be de destruir, porque de puro ruin no es para nada ni bueno ni malo. Antes que el 
consultado respondiese, exclamó una dueña: —Si es ruin, ponle en honra y acabarás con 
$1 y él con el mundo. El gran satírico se contenta con hacer este comentario por boca 
del eoplón:—¿Dijera más el diablo? 


A estas odres de orgullo no hay quien les saque el viento. 
Los ricos improvisados siguen siempre tiesos como do- 
minguillos, aunque de ellos diga Iglesias de la Casa: 


Vemos á un grande 
que le molesta 
que le estén dando 
siempre excelencia; 
y siá la esposa 
de un vende-esteras 
.8y mercé» omito, 
n) da respuesta. 


Otro refrán es de recordar, que confirma la enseñanza de 
los anteriores: 


No le pongas ai ruín en zancos, 
que te escupirá desde lo alto. 


Sepan los que así proceden, que según piensan los eús- 
karos, hombres de recto saber, parco decir y buen en- 


tender, ? 


Handurresia ez pada yusuria da hura iduria, 
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lo que significa: Si la arrogancia no es una diablura, tiene 
á lo menos apariencia de ello. 


Ei orgullo es el vino del diablo. 
A los orgullosos no les tira 
Dios de la mano, sino el diablo. 
(Lar.) Deus superbis resistit. (San Pedro.—Epístola 1.*, V-5.) 
(Sic.) Diu resisti á li superbi. 


En la puerta del cielo 
de letras de oro está escrito: 
«Dios ensalza al que es humilde 
y al soberbio da castigo.» 
_ (Lope La obediencia laureade.) 


Bajos pensamientrs tiene 
quien los amigos desprecia, 
que tuvo cuando era humilde 
por vanidad y sobarbia, 
(Lope. Contra valor no hay desdicha.) 


El refranero, que temeroso de que os empalague os qu:e- 
re dar la medicina contra el orgullo á cucharaditas, continúa 
diciendo: 


Miraos á los ples de pavo para que deshagáls la rueda. 
El rico envanecido y el pobre desesperado, 
van al infierno cada cual por su lado. 
Aunque te veás en alto no te empines, 
porque es condición de ruines, 
NI sirvas á quien sirvió, ni pidas á quien pidió, 
ni debas á quien debió. 


Y como la música es un conducto mnemotécnico de mu- 
cho empuje, ahí van los mismos conceptos diluidos en 
coplas: 


A! hombre, los trai:a)08 
le hacer humilde, 

y las prosp+ridades 
siempre le engríen; 
pues Ja riqueza 

rara vez se separa 
de la soberbia. 


Nite abatas por pobreza ni te ensalees por riqueza. 
9 


Y 
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(LAT.) Ne pauper demitte animos nec tollito dives, 
(VAL.) Ni't abatixque per pobrea ni t'engraixque per riquea. 
(PORT.) Nao te exalces neu te abaixes por pobreza. 


Cuando un Don Magnífico mira á los demás mortales por 
cima del hombro, son de recordar los versos de Villanueva: 


Peña roja, peña roja, 
no hagas gala de tu alteza, 
que otras más altas que tú 
han dado consigo on tierra, 


y los de Antonio de Mendoza citados por Rodriguez Marín 
en sus sabias notas á los Cantos Populares Españoles: 


No corras, arroyo, ufano, 
que no es tu caudal eterno; 
que si te lo dió en invierno 
te lo quitará en verano. 


Al picaro orgullo le traen las gentes muy en boca y le 
ponen en coplas. | 


No te extiendas, Verdolaga; 
arrezógete un poquito, 
que no es la huerta tan grando 
ni ul hortelano tan chico. 


Si la memoria pierdes 
cuando estás alto, 
haces ver que no vales 
lo que has lugrado. 
¡Fortuna loca! 
Siempre eres enemiga 
de la memoría. 


La serenata dada al que se da postín por estar en metales, 
concluye con esta coplilla: 


Los de más 88 van á menos 
y los de menos á más. 
¡Vaya un mundo farfullero, 
qué vuertecicas que da! 


El temorcillo á las mudanzas de la fortuna, pues sus gene- 
rosidades tienen veces y no guarda constancia más que en 
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ser inconstante, le hacen al rico pasar muchas noches sin 
poder pegar los ojos, atento al menor ruido. Por eso se dice: 


Hombre acaudalado no vive sosegado. 
Riqueza de oro pobreza de reposo. 


(FR.) Contentement passe richesse. 
— Grande fortune grande servitude. 


Los amantes de la mediocridad financiera, ó sea de un 
honesto pasar, recuerdan el proverbio: 


Riqueza con sobresaltos, miseria la llamo; 


y repitén estos versos de Horacio en su oda á Grosio.' Del 
que ni tiene grandes riquezas ni las desea, dice el poeta: 


Nec eleves somnos au Cupido, sordidus aufert. 


De ello dedujo fray Jerónimo Bermúdez en su tragedia 
de Nise lastimosa, la enseñanza que así expresa: 


Triste pobreza nadie la desee; 
ciega riqueza vadie la procure. 
La bienaventurauza de esta vida 

es medianía. - 


Otros refranes dicen: 


Malhava el caudal que da contiguo alán. 
No sale de trabajos quien se hace de oro, 
sino que los cambia por otros. 


Despréndese de todo lo dicho la enseñanza de que sobre 
un colchón de oro no se hace un sueño largo, y que e, 
rico ha de vivir siempre temeroso. 

Fedro, en su fábula Muli et latrones, saca como mora- 
leja la siguiente: 


Hoe argumento tut, est hominum tenvitas 
Magnas periclo sunt opes obnosiuo. 
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Samaniego traduce la fábula describiendo el viaje de dos 
machos: el uno muy adornado, cargado de dinero, y el otro 
con un aparejo humilde y unos costales de cebada. Cuando 
«los dos caminan más descuidados, salen unos ladrones y 
agarran al macho que lleva los dineros y le muelen á palos. 
El compañero de viaje dice sentenciosamente: 


Si á estos riesgos exponen en el mundo 
las riquezas, no quiero, á fe de macho, 
dineros, cascabeles ni penacho. 


No es cosa rara el que la riqueza haga perder la salud al 
que disfrutaba de ella cuando era pobre. Empiezan las dis- 
pepsias á levantar la cabeza, las congojas y -los suspircs 
del adinerado son toques de llamada para las legiones de 
Avicenas y Galenos; y el paciente hincha su padecimiento 
pues 


Picóme una araña y atéme una sábana. 
Mal de rieo, poco mal y mucho trapico. 


Alarcón, en Favores del mundo, intercala este diálogo so- 
bre los alifafes de un enfermo muy en metales: 


— ¿Cómo está el Conde? 
—No €s nada. 
Un piquete siente aqui. 
Como es señor, es de vidrio. 


Como á todo nacido siempre ha de aquejarle algo, sucede 
lo que dice el refrán: 


, 
Ahora que tengo moneda, todo manjar se me aceda; 
y muchas veces ocurre lo que expresa esta copla: 


A costa de su salud 
hay quien se hace con dineros, 
y, ya rico, 8u fortuna 
la gasta en medicamentos. 


Al pobre no le asaltan los temores que al rico; pues 


Quien no lleva zurrón, no tiene miedo al ladrón; 
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y como dice Juvenal en su Sátira 10: 
Cantavit vacuus coram latrone viator. 
Ovidio escribe: Totum carpit inanis iter. 


Quien poco tiene poco teme. 
Quitn nada tiene no puede venir á menos. 


(LAT.) Cui nihil est rerum non res facit nulla timorem. 
. — Cui vacuus rerum est omni vacat ¡lle timore. 
— Nudus nec a decen palaestritis dispoliari potest., 


Pobredat es gran reposo. 
(Marqués de Santillana. ?3ías contra fortuna.) 


Quien lleva pocos dineros 
- cantar puéde entre ladrones. 
(Lope. La buena guarda.) 


En El Tejedor de Segovia, de Rojas, ve Fernando á un ca- 
minante que entretiene su jornada cantando, y dice á su 
criado: 

Fste no nos tiene miedo; 


pues que por la sierra pusa 
cantando seguramente; 


y el criado, dando la razón á su amo, hace esta deducción 
lógica: 


No debe de tener blanca; 


lo mismo creía Alarcón para escribir en La Cueva de Sala- 


manca: 
Es segura guarnición 
el ser la fortuna escasa; 
que el pobre sin riesgo pasa 
por delante del ladrón. 


Sabido es que «cuando el español canta, ó rabia ó no 
tiene blanca». » 
* Además de estas angustias y zozobras que le traen al me- 
tido en metales el corazón lleno de sospechas y el cerebro 
poblado de visiones tenebrosas, los favorecidos de la fortu- 
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na, por el solo delito de serlo, dan pábulo á la envidia que 
les roe los zancajos: 


El rico murmurado y el pobre desvergor zado. 


NINEUCIO. No es bien que por eso cobre 
desestima de mi estado: 
siempre el rico es murmurado 
y desvergongudo el pobre, 
(Tirso. Tanto es lo de más como lo de menos.) 


No faltan hombres adinerados que ante las artimañas de 
la envidia se encojan de hombros, diciendo: 


Antes envidiado que compadecido. 
De mí digan y á mt pidan. 
Los que me roen, que no me lloren. 
Huélame á mí bien la bolsa y hiédate á ti la boca. 


(LAT.)  Praestat invidos habere quam misericordiam. 
(VAL.) Mes val enveja que pietat. 

(ER.) Il vant mieux faire envie que pitié. 

(Sic.)  Megghiu invidiatu chi cumpatutu. 

(Tosc.) Invidia e non pieta. 


Los que así piensen quedarán vacunados contra el virus 
de la envidia; pero si por este lado se tranquilizan, el temor 
de que les sustraigan su hacienda ó parte de ella les ten- 
drá siempre con el alma en un hilo, constantemente adver- 
tidos contra los amigos de lo ajeno, y acordándose de que 


Lo mal guardado-se Jo come el gato. 
(VAL.) * Lo mal alzat s'ho menja i gat. 


Come el gato lo que halla á mal recaudo. 
De lo contado come el lobo y anda gordo. 
De lo contado lleva el gato. 
No le basta hacer bien la cuenta 
al que entornada deja la puerta. 


(LAT.) Non curat lupus numerum ovium. 
(CAT.)  Ovellas contadas lo llop se las menja. 
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(Eusk.) Contatutik otroak jan vin dik. 
(ITAL.) Delle peccore annoverate mangía il lupo. 
(Tosc.) Pecore contate lupo Je mangia. 
(Sic.) . Di li pecuri cuntati lu lupu sempre ni mancia. 
(FR ) Brevis comptees le loup les mange. 
-- Cheval sur ses gardes ne será pas mangé du loup. 


CAHKOLA. Diérale yo este listón, 
mas pediráme el que trato 
cuenta dél. y con razón. 
GASCÓN. Lo contado come el gato. 
(Tirso. El celoso prudente.) 


Monseñor ilustrísimo, cabales están; pero de lo cont+do come el lobo. 
(Vateo Alemán. Guzmán de Alfarach..) 


JORGE. ¿Los pasos cuen'a? 
MaRI PASCUALA. Sí 4 feo. 
JORGE Lo contado come el lobo. 


(lirso. La Santa Juana. - Segunda parte, acto Il, escena XT.) 


Sabida toda la provechosa lección que se contiene en 
estos refranes, llega el caso de establecer guardia perma- 
nente para asegurar contra malas tentaciones la quieta tenen- 
cia de lo que se posee, pues 


Quien tiene enemigo y duerme, 


de sus males no se queje. 
Quien enemigo tenga, que no duerma. 


(CAT.) Qui té enemichs no dorm. 
(VAL.) Qui té contráris no dorge. 
(PORT.) Quem tem inimigos nao dorm, 
(Sic.)  Cu'ha nimici num dormi 


Marí. ¿Tiene enemigos ailá? 
D. ALVARO Nadie fin ellos está. 
MARÍA. Y ¿duerme de esa manera? 


D. ALVARO. En esta montaña pura 
¿qué temor no se asegura? 
MAría. Pues acá nos dice el cura 
que quien los tiene n) duerma. 
(Tirso Mari Hernández la Callega.) 


Al que está ojo avizor no se le ocultan las artimañas de 
los Monipodios y Ginesillos de Pasamonte; porque 


A quien vela todo se le revela, 
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si observa fielmente los preceptos de estos otros refranes: 


Cierra la puerta y daca la llave; quien viniere que llame. 
(PoRT.)  Cerra tua porta e dá-me a chave e quem vier, brade. 


Con velas y guardas tus puertas ataja. 
A cada puerta su dueña. 
Los vecinos son buenos; 
pero echa la llave y suelta el perro. 
Llave en cinta hace buena Á mí y á mi vecina. 
Cierra tu puerta y harás á tu vecina buena. 
Cierra tu puerta y alaba á tu vecina. 
Mi puerta cerrada, mi casa guardada. 
A arca cerrada el diablo se vuelve.] 
Quien quita la ocasión quita el peligro. 
Tu candado sin tornillo da tu hecienda al vecino. 
. La ocasión hace al ladrón. 
En arca abierta el justo peca. 
Puerta abierta al santo tienta. 
Bl agujero Hama al ladrón. 
Cosa mal guardada pronto 6 tarde es robada. 


(LaT.) — Ipse manus arca scelerat vir justus aperta. 
— Qui sceleris causam, tollis et ipse scelus. 
— Non facile esuriens posita retinere mensa. 
— Janua aperta probo suadet vel furta Catonis. 
— Clausa mea bene fida, caput mea janua servat, 
(CAT) La ocasio fa lo lladre. 
— Qui aparta la ocasio aparta lo pecat. 
— A portas tancadas lo diable seu torna. 
— Apartant las ocasions se fugen las tentacions. 
— En caixa oberta lo just hi peca. 
(VAL.) La clau es la pan. 


(FR,) Porte fermée tete gardée. 
— Coffre ouvert fait pecher le juste meme. 
— + Coffre ouvert rend le samt pervers. 


(ITAL) Ad arca aperta il giustu pecca. 
(Corc.; LP'occasioni face l'omu lladru. *' 
(Sic.)  L'oceasioni fa l'omu latru. 
— A porta chiusa lu día vulu vota li spaddi. 
— Si lasci la casaia aperta macari lu santu pecca. 
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(PORT.) -O burau chama o ladrao. 


— A chave na cinta faz, á mi boa ea minha visinha. 
— Quem arreda.o azo arreda o peccado. 
— Tirados os azos tirados pecados. 


. DON MARTÍN. No te alemorices. Calla 
tu resolución; que el diablo 
8v vuelve á puertas cerradas. 
(Moratín. La Mojigata.) 


Púsome el demonio el aparejo delante de los vios, el cual (como 'sueien decir) hace al 
ladrón. 
(Hurtado de Mendoza. kl Lazarillo de Tormes.) 


ESCAMILLA . Y aquí, á mano izquierda, pienso 
que se halla Puerta Cerrada, 
donde dice el refrán viejo: 
Almendruca, que se vuelve 
el demonio.” 
(Luis Vélez de Guevara. El águila del agua ) 


MATEO. A Alcalá te he llevar 
porque dejes la ocusión, 
que dicen have al ladrón. 
(Tirso. La Santa Juana, 1.* parte. Acto 1, escena V111.) 


Lo mejor es no acudir á la reja. Así se lorecomiendo á padres, hermanos y madres 
de l«s señoritas undaluzas. Quien quita la ocasión quita el peligro. 
(Valera. Las ilusiones del Doctor Faustino.) 


DON JUAN Por Dios, que está ya la puerta 
j cerrada. 
BARSOQUE. A creer te resuelve, 
que el dísblo mismo se vuelve 
si la halla así. 
(Calderón. No hay cosa como callar.) 


Una copla culpa de dos pecados al que no guarda lo suyo 
como debe: 


Mira lo que ayer hiciste 
no echando llave y cerrojo; 
te quedaste sin hacienda 
y diste un alma al demonio. 


Un refrán de los de pregunta y respuesta, se expresa así: 


¿Por qué entran los perros en la iglesia? 
Porque está la puerta abierta. 
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Tirso lo utiliza en su comedia La Santa Juana: 


TNÉs. ¿No hay zaguán en esta casa 
para que pregonéis eso 
sin entrar aqui? 
ALDONZA. ¿Por qué entra, 
sl sabe, en la iglesta el perro? 
Porque halla la puerta abierta, 
(2.2 parte. Acto I, escena XI.) 


y Calderón, en Gustos y disgustos..., tiene este diálogo: 


ELVIRA. Hidalgo, ¿cómo hasta aquí 
. os entráis de esta manera? 
CHOCOLATE. Menos un perro es que yo 
y más que esto es una iglesia, 
y se entra en la iglesia el perro 
porqre está la puerta abierta. 
(Jornada 1.*. esc. 11£.) 


Recomendando que no se afloje nunca la solicitud en la 
custodia de lo que se posee, y en tener 


El sueño del piloto, que si el un ojo cierra, abre el otro, 


recuerdo estos otros refranes: 


Ni hogar sin toca, ni arca sin llave, 


ni viña sin quien la guarde. 


Bien está la puerta cerrada y el abad en casa. 
Cuando el gato no está en casa, buen día para las ratas. 
Cuando el gato no está en casa los ratones hablan. 
Cuando en la casa no está el gato extiéndese el rato. 
Alguacil descuidado, ladrones cada mercado. 


(LAT.) 


Deses ascensus latronum fautor. 

Tota impune domus mus fele absente vagatur. 
Mercatum infestant accenso deside fures. 

Per totas cum felis abest mus curricat aedes 
Agusil descuydat, lladres cada mercat. 

Aguacil descuidat lladres cada mercat. 

Cuant la mare no hi es jo salto y ballo. 

Le chat parti les souris dansent. 

Ou manque la police abunde la malice. 

Quand le chat est hors la maison souris et rats on leur raison. 
Quand les chats sont absents les souris dansent . 
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(FR.) Quand le chat est sour le toit les souris se baladent au logis, 
— Chat hors de la maison souris en recreation. 
— A mauvais berger loup engraise. 
— Le mauvais garde nourrit le loup. 
(SIC. ) Cuannu la gatta un co'e li surci alba llanu. 
(Tosc.) Cuando la gatta non é su paese i topi ballana. 
(PORT.) Vao—se os gatos estendem—se os ratos. 
— Cuando en casa nao está o gato estendese o rato. 


Por mucho celo que se desplegue, nunca es bastante, 
porque la lucha de quien defiende lo suyo contra el que lo 
desea, ni guarda tregua ni presagia paces. 

Este refrán lo dice: 


Con dificultad se guarda lo que á muchos agrada. 


Así es que no huelgan las precauciones; y el refranero 
aconseja así: 


Aunque esté echado el cerrojo duerme con un ojo. 
Aunque ando y rodeo nunca falta á la puerta un perro. 
Con un ojo durmiendo y con el otro velando y viendo. 


La gente campesina, alejada muchas veces de la protec- 
ción de las autoridades, no puede confiarse en que los po- 
deres, que tienen á su cargo el defender la seguridad perso- 
nal y la propiedad real, puedan hacerlo; por eso dice: 


No se puede dormir y guardar las eras. 


Los qne sus haciendas 
en el campo tienen, 
madrugan como gallos, 
trabajan como bueyes 
y duermen como liebres. 


En su casa de labor, en su jornada á la villa y en el 
molino, un momento de descuido significa un menoscabo. 
Así lo declara el refranero: 


Confianza sin tasa empobrece la casa 
Cuando fueres á la villa ten ojo á la borriquiila. 
Mucho ojo que la vista engaña. 
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Bu la confianza está el peligro. 
Rezan los ládrones. Í 
para que haya confiados y dormilones. 


El dinero ó las cosas que lo valen, son naves de mucho 
calado, que no caben en cualquier puerto ni se resguardan 
de las tempestades en un agujero de poco más.ó menos. 

Por ello los que lo poseen desconfían de la seguridad del 
más secreto escondrijo y recelan de las personas que tienen 
al lado. Pruébanlo estos decires: 


Buenas son mis vecinas, pero me faltan tres gallinas. 
Todos son muy honrados, pero mi capa no parece, 
Todos son muy caballeros, pero no hallo mis dineros. 
Quien te conoce que te compre. 


(La7.) Fid* omnes et amice ¿sed ubi est mea crumena? 


Los que tienen la desgracia de espantarse del aire que- 
tiendo que su propia sombra vaya delante de ellos, cosa que 
no se logra á cualquier hora del día, y sospechan que hay 
veneno en la vianda más sabrosa, le dan mil vueltas á todo 
asunto aun baladí, diciendo que 


Más vale un pour si acaso que un quién pensara. 
La precaución y el caldo de gallina, 
no ha hecho daño á nadie. 
Más vale precaver que remedlar; 


y califican de necios vitalicios á los que, llorando el mal 
éxito de un negocio, se disculpan de su torpeza con un 
pensé que Ó un creí que. Estos son muchos, porque 


Á Creique y á Penseque 
los ahorcaron en Madrid; 
pero han debido dejar 
muchos hijos por ahí, 


De lo numeroso de sus familias habla Tirso en la come- 
dia El castigo del Penseque, de esta manera: 
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Tú no sabes 
la descendencia y parientes 
del Penseque que en el mundo 
tantos mentecutr tiene, 
dando piensos de cebada, 
que es bien que á pensequa piensen. 


Muy malamente tratados han sido ambos por los lite- 
ratos. 
Dice Quevedo en El entremetido: 


Esti hirviendo ahí Penseque, aquel maldito que es discreto después y advertido sin 
tiempo. 


Tirso afirma en Esto sí que es negociar, que 
Siempre es neslo un ¿quién pensara? 4 
y en la comedia Ventura te dé Dios, hijo, escribe: 


ROSELA. | ¿Quién pensara tal ventara? * 
CLBMENCIA . ¿Mujer eres del Penseque? 
Desdicho has de tu cordura. 


Léase este trozo de Quevedo en Las Zahurdas de Plu- 
lón: «Gran número de enamorados echaban la culpa de su 
perdición á sus deseos, cuya fuerza ó cuyo pincel los mintió 
las hermosuras. Los más estaban descuidados por pen- 
seque.» | | 

Lope, en El alcalde mayor, quiere buscarle la ascenden- 
cia á Penseque, y afirma 


que Penseque 
foé legítimo de Asneque. 


Repito, pues, que están los tales precavidos muy en lo 
cierto; pero que por mucho que hagan, no enterrarán á Crei- 
que y Penseque; pues éstos tienen mucha vida por delante, 
si es que dice verdad esta vulgarisima rima: 


Ba jamás de este mundo se irán dos tovtos: 
¿quién creyera? es el uno, y ¿quién pensara? el otro, 
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Para no llorar el daño que en la hacienda puedan causar- 
les los que de sus inanos hacen garras, los ricos precavidos, 
deseando acudir antes que á la pérdida al reparo, aducen 
que 


No hay agujero por el que no quepa ua garduño; 


“y recelándose de que 


Adonde no hay defensa va la ofensa, 
Alá va la acometida adonde no hay gola ni coracina, 


se pasan la vida cerrándole resquicios y puntos de acceso á 
la maldad; de donde resulta, como se dijo anteriormente, que 
gozan de menos reposo los ricos que los pobres; y muchos 
de aquéllos, en vez de rezar un padrenuestro por el alma, lo 
rezan por el arca, recordando esta rima 


Arca, arquita, de Dios bendita, cierra bien y abre; 
? no te engañe nadie: 


Ya se ha indicado que las precauciones se han de tomar 
á tiempo, para que no se diga 


A buena hora, mangas verdes. 
A la casa ya quemada acudid con el agua. 
Avisa al alcalde que se ha quemado la alJea 
y no hay rastro delia. 

A burro muerto la cebada al rabo. 
A liebre huida palos en la cama 
Después de vendimias cuévanos 

A granero robado cerradura y candado. 
Después de muerto le comulgan. 
El conejo ido el consejo venido. 
Después del codillo el consejillo. 
A palomar caído por demás es echarle trigo. 
Cuando vino el orinai, muerto era Juan Pascual. 


(LAT.) Grana jacis frustra post diruta tecta columbis. 
— ¿Quid calathi postquam vindemia facta juvabunt? 
— Ferre super vacuas combustis aedibus nudas. 
— Cum matula advenit jam vita efflaverat aeger. 
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(CaT.) Despre que fou mort Pasqual li postaren lo orinal. 
— Quant fou mort le combregarem. 
— Tocar á temps despres que ha caigut la pechegada. 
— Quant lo seny es vingut lo home ja esperdut. 
(VAL)  Despos del ase mort la civada le rabo. 


Los eúskaros dicen: 


Habia egiu deneko choria il. : Para cuando se ha hecho la jaula 
el pájaro se ha muerto.) 
— Astoa illa danean garragara buztaneam (A burro muerto, etc.) 
(FR.) Fermer le port de Pécurie quand les cheveaux se son enfuis. 
— Quand le pource est echappe on ferme 'etable. 
(PORT.) Asno morto cebada ao rabo. 
— A coelho ido conselho venido. 
(Tosc.) Dopo la morte non val medicina. 


(PAL)  Ddoppu ca Santa Chiara fu arrubbata occi ficiru li porti di 
bronzu. 


(SiC.) Ddoppu chi la navi si persi mi fai la bona guardia a prua. 


Los ingleses usan una frase pintoresca para censurar la 
inoportunidad de un acto, diciendo: To make almanacks fort 
last year. (Hacer almanaques para el año pasado.) 

Proverbios ingleses son también éstos: 

Afier meat comes mustard. 

After wit comes too late. 

Los latinos repetian este proverbio: 

Sero sapiunt Phryges (tarde son cuerdos los Frigios), 
aludiendo á los troyanos, que por conservar en su poder á 
Helena, despues de sostener una guerra de diez años, se la 
devolvieron á Menelao. 

Calificando los grados de previsora prudencia de ingleses, 
franceses y castellanos, escribe G. Gámez en la Crónica de 
Pedro Niño: «Los ingleses acuerdan antes de tiempo; éstos 
son prudentes. Los franceses nunca acuerdan fasta que es” 
tán en el fecho; éstos son orgullosos y presurosos. E los 
castellanos nunca acuerdan fasta que la cosa es pasada; 
éstos son ociosos ó contemplativos. > 

Y allá va este cuentecito dedicado á los que se hacen el 
quite después que han recibido el golpe: 
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Abierta siempre ha quedado 
la puerta de Don Ernesto: 
y como ayer le han robado, 
hoy (según dicen) ha puesto 
cerrojo, barra y candado. 
Da necio é intempestivo 
le moteja el vecindario, 
y por cierto aln motivo: 
quizás será partidario 
del sistema represivo. 


111 


Atrancando puertas.—Los amigos de lo ajeno.—-Cada una culda lo 
suyo.—El ojo del amo.—Del que sea que lo vea.— Inconvenientes 
del absentismo.—Empleo del capital.— €n el comercio maritimo. — 
Riesgos de ello.—En fincas urbanas.—Caseros é inquilinos. 


Con que ¡vaya si es tarea la de los ricos! Para estar rela- 
tivamente tranquilos han de atrancar puertas, dar las dos 
vueltas á las llaves, asegurar los candados complementarios, 
recorrer la fábrica, almacén ó panera ó lo que fuere donde 
dejan encerrado lo suyo y no perder detalle en su ronda 
nocturna para que no suceda lo de 


La llave á mi vera y el fuego en la pajera. 


(CAT.) La cuyna tancada y el gato dentro. 
Sic.) La chiavi á la cintura e le fou á lu pagghiaru. 
— Madonna Piuta, lí latri su casa e la chiavi a la cinta. 


Estos proverbios se refieren al mismo caso que la copla. 


El lomo y los chorizos 
ya están guardados 
dentro de la despensa, 

y en ella el gato. 


Cuando la casa tiene más de un sitio de acceso á ella, es 
de difícil custodia; porque 


Casa con dos puertas mala es de guardar. 
fasa con dos puertas no la guardan todas las dueñas. 
La puerta falsa destruye una casa. 
Una sola puerta y el amo alerta. 


¡$ A AM A A 
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Con referencia á lo fáciles que son al menor descuido 
las filíraciones en una casa de labor, así se expresa el re- 
franero: 


Ha de entrar el labrador en su casa 
por la misma puerta que su vaca. 


La experiencia ha demostrado que es una vérdad lo de . 


Dos ugujericos 
tiene mi bolso, 
y lo que entra por uno 
sale por otro; 


pues un decir del pueblo lo repite asi: 


Por la puerta grande entra el trigo 
y se sale por el postigo. 


(LaT.) Vix servare domum duplex cui janua fas est. 
(CAT.) Casa de dos portas fa de mal guardar. 
(Sic.) La porta faussa spissu e ruina di la casa. 
(VEN.) La porta de drio se quella che guasta la ca. 
(Tosc.) La porta di dietro e quella que ruba la casa. 


Puertecica; puertecica, 
¡qué deslealtades tapas 
y cuántos hurtos encubres! 
Por eso ta dicen fulsa. 


Calderón termina así una de sus más interesantes come- 


dias: 

Y pues el habar tenido 
dos puertas ésta y tu casa, 
causa fué de los engaños 
que á mí y Lisardo ros pasan, 
de la casa con dos puertas 
aquí la comedia acaba. 


Cuando el ladrón utilizó con éxito una entrada, al menor 
descuido vuelve á aprovecharla; pues 


Adonde halló un panal, vuelve el oso á buscar. 


(FR.) Ou'le loup trouve un aigneau i'l y en cherche un nouveau, 
(PORT.) Onde a lobo acha un cordeiro busca outro. 
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Arregostóse la vieja á los bledos 


y no dejó verdes ni secos. 
Hízose el burro á las coles 
y sale al huerto todas las noches. 
Gustó la vieja los berros y lamióse los dedos. 
Maldad que dos vecés se cumple, 
en quien la hace vuélvese costumbre. 
Ples que son duchos de andar, no pueden quietos estar. 


¿LAT.) Periculosum est canis intestina gustarse. 
— Mens ubi damnosa devicta libidine fluxit, finem peccati nescit 
habere sui. 


(Fero, Benavente.) 


Inmediatamente que el desposeido note que lo fué, debe 
perseguir el hurto, pu: pequeño que sea; pues 


Ladroncillo de agujeta después se sube á la burbujeta. 
Del hilo al pábilo, del pábilo á la horeca. 


(CAT ) Del ou al sou, del sou al bou y del bou á la forca. 
(PORT.) Ladrao sinho d'agulheta depois sobe á barjuleta. 
— O ladrao, d'agulha ao ouro e do ouro á forca. 
FR.) Qui á pui un veuf prenda un boeuf. 
— Qui vole un veau volera une vache. 
— Qui ose prendre le veau, osera prendre vache et tropeau., 


Sabido esto es preciso acudir á atajar el daño; porque 


Si en un principio no se pisa la brasa, quemará la casa. 
Si no atajas de chico el yerro, continuo irá creciendo. 


Pero como ni dinero ni grano, encerrados siempre, dan 
ganancia, no basta atender á su custodia con perseverante 
y perspicaz celo; sino que se impone la procedencia de ad- 
ministrar, partitura muy difícil y en la que menudean los 
bemoles como pulgas en pajar guipuzcoano. Para adminis- 
trar bien una finca es indispensable que el amo esté siempre 
en ella. No sólo en propio provecho, sino en el de los que 
en su hacienda trabajan ó tienen tierras arrendadas lo exigen 
de consuno. Sobre este deber de residencia dice el refranero: 
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Bl ojo del amo engorda el caballo. 
Bl pie del dueño para la heredad es estiércol. 
El mejor pienso del caballo es el ojo del amo. 
Obreros á no ver, dineros á perder. 
El buen prado lo cuida su amo. 
Haclenda, tu amo te vea. 
Adonde no está el dueño, está su duelo. 
Dios te dé ovejas é hijos para ellas. 
Cuando está el amo con sus ovejas, 
la morriña y el lobo no vienen á ellas. 
Hállate á tu trigo moler, 
si no quieres más que el polvo perder. 
El que tiene gañanes y labrar no los ve, 
tórnase pobre y no sabe por qué. 


(LAT.) Oculi et vestigia domini est agro saluberrimi. 
— Curato dominus melior fit semper agrorum. 
— Segnius bellum geritur absente duce. 

—  Facile oves pereunt si pastor absit. 


Fedro, en su fábula Cervus et bobes, relata cómo al, en y 
del establo entran, están y salen los criados de una granja, 
sin que adviertan que entre los bueyes se ha metido un 
ciervo huyendo de los cazadores. El astado huésped com- 
parte con los bueyes la comida, hasta que el amo de la 
granja se entera y el ciervo muere. La moraleja que de- 
duce es: 


(LAT.) Domine videre plurimum rebus suis. 


Samaniego, traductor de esta fábula, la concluye asi: 


Esto quiere decir que el amo bueno, 
no se debe guiar del ojo ajeno. 


(CAT.) Peus del amo feus á la terra. 
— Amo que te mossos y nols ven se fa pobre y no se creu. 
— Molts van al hospital por no veurer sou cabdal. 
(FR.) L”oeil du maitre engraisse le cheval. 
— L'oeil du fermier vaut fumier. 
(PORT.) O olho do amo engorda ó cabalho, 
— Facenda tou amo te veja. 
(ITAL.) Piu vide un occhio del patron che quattro de s'ervitore . 
(InG.) One eyeof the master sees mare than four of the servant's. 
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En Valencia, cuya riquísima y feraz comarca abunda en 
refranes referentes al cultivo del campo, se repiten éstos: 


(VAL.) L'amo y el gos cacen p'els dos. 
— L'amo sempe deu estar prop del que fa treballar. . 
— L'amo que te criats y no?ls veu se fa pobre y no so creu. 


Más fertilizan mi heredad mis ojos, 
que el Mayo que las lluvias no resieta; 
pues con el beneticio de mi vista, 
en espigas reviven mis rastroj93. 
(Quevedo ) 


No hay cosa que más engorde al caballo que el ojo del amo. Ml 
(Villalón. Viaje de Turquía.) 


Al ver al amo, sus obreros más desmañados y torpes se 
tornan en hábiles, y los perezosos avivan el paso, dicién- 
dose: 


Arrea, arrea, que el amo está en la era. 


La presencia del maestro principal ó jefe del que trabaja 
estimula su labor al oficial ó dependiente, que cuando no 
es vigilado anda lomienhiesto y hurta el cuerpo al trabajo, 
recordando estos refranes: 


Albañll que acaba en viernes es porque quiere. 
Anda, agujica, que el sábado viene, 
punto pascual y salto de liebre. 
Bl servicio de señor no es herencia. 


De aquí que el hombre prudente adopte como ocupación 
propia la de administrar su hacienda, y hasta cuando van 
mal dadas, acudir con sus manos á los quehaceres de ella, 
no encomendando á otros los oficios que él puede cumplir, 
pues 


No hay quien haga la hacienda como sua dueño. 
Á lo tuyo, Pedro, que es crecedero. 
Si quieres ser bien servido, sírvete á ti mismo. 
'" Cada uno en su negocio sabe más que otro. 
_Blque tenga boca no diga á otro «sopla». 
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Manda y hazlo y quitatte has de cuidado. 
La hacienda no es de quien es ella, sino de quien la lleva. 
Quien con su carro quiera hacerse rico, 
que carretee él mismo. 
Echa el gañán cigarro y cigarro y fámase al amo. 
Mucho importa la trilla al cachicán, 


pero á su amo mucho más. 


(LaT.). ¿Visne probum famulum? Ipse tibi famuleris oportet. 
— Maxima pernicies ceusenda domesticus hostis. 
— Cum valeas solus, rem perfecisse caveto. 
— Alterius maneas auxiliantes opes. 
— Tu curam ¡pse tuis animo quo intendito rebus. 
— Tu tibi; si exoptas servum, servitia praestat. 
(CAT.)  Svols estar ben servit feste tu mateix lo lit. 
(FR ) On r'est jamais mieux servi que par soi meme. 
— Celui qui agit par procureur est souvent trompé en per- 
sonne. 
(PorRT ) Manda e facero tirarte ha cuidado. 
— Quem tem boca nao diga au otro «assopra». 


Quien no quiera disgustos 
con su criado, 
que se sirva á sí mismo, 
y es lo acertado. 
Maniadlo vos y hacedlo vos, 
(3. de Alcalá, El donado hablador.) 


En lo posible ha de evitarse la intervención extraña en la 


administración propia, y de no ser esto hacedero quitarla al- 
cances; pues 


Cada uno en su casa y Dios en la de todos. 
Cada carnero de su pie cuelga. 
Cada uno para sí y Dios para todos. 


(LAT) Sit sua cuique domus, Deus adsit ubique domorum. 
(VAL.) Cada hu á casa sena y Deu en la de tots. 
— Cadascu en sa casa y Deu en la de tots. 
- Chacun por soi y Dieu par touts. 
(PORT.) Cada carneiro por seu pé pende. 
(SIC.) Ognonu per se e Dio per tutti. 


Refrán hay que dice: 


Hacienda en dos aldeas, pan en dos talegas. 
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(LAT.) Binis arva locis sunt saco in duplice panes. 
(PORT.) Facenda en duas aldeias pao em duas taleigas. 


Tales aldeas han de estar próximas y vivir en una de ellas 
el hacendado, para que del pan le llegue algo, pues las me- 
jores misas son las de cuerpo presente, y si el amo del pan 
no está junto á las talegas no le llegan ni migajas dél. 

Otro refrán lo enseña: 


Tengo allá, tengo aquí, y ni de allí ni de acá cogí 


Tengo dos fincas 
que me traen loco, 
pues ni ellas medran 
ni yo tampoco. 

Una en Asturias 
Otra en Jaén: 
allí me roban 
y aquí también. 


Se dice vulgarmente que 
S1 el zapato viene al pie quien se lo calza lo ves 


y lo mismo sucede respecto al capital que se tiene empleado 
en algo; porque 


Cada uno sabe dónde le aprieta ei zapato; 


y si el yoismo puede aceptarse en alguna parte es en cuanto 
determina el deber de residencia del dueño cerca de su pro- 
piedad, atendiendo á que 


Más sabe el joco en su casa que el cuerdo en la ajena. 


(LAT.)  Plura domi stolidus callet quam mente sagaci. 

— Praeditus externa calleat ipse domo, 
(CAT.) Sab mes un boig en sa casa que un sabi en la dels altres. 
(FR.) L'aigle d'une maison est un sot dans une autre. 
(Sic.) Face megliu u mattu i so fatti che u saviu quelli dill altri. 
(INO.) A fool knowos more in his own housse than a wise mano- 

ther's 

(Tosc.) E sa meglio il pazzo i casi suoí che il savio quelli degli altri. 
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Cuando el agua va desde su manadero hasta la fuente pú- 
blica, por bien que se le encauce y conduzca mucho pierde 
en el camino, y hay que calcular un coeficiente de filtracio- 
nes inevitables. El que al lado del manantial mismo la apro- 
vecha, no pierde gota. De aqui que el dueño de una cosa 
esté á la vera de-ella y lo más arrimadito que le sea posible; 
ateniéndose á que 


Bl que está cerca de la cabra es el que la mama. 


(LaT.) Quisqui habet capram, lac ebibit ille capprinum. 
— Quisquis habet capram quantum libet ubera sugit. 
(PorT.) Quem tem cabra esse á mama. 


Cuenta le tiene para que no se pierdan desde sus cam- 
pos á su bolsillo muchos celemines de la cosecha el verla 
cómo se hacina y trilla y mete en granero; pero no le tiene 
menos para evitar que los arañazos del Fisco le 'profundi- 
cen, porque respecto al reparto de impuestos es sabido que 
en los pueblos se dice: 


El que se va no está, 


y hacen las autoridades del hacendado furastero cuanto les 

viene en ganas. 
Los peligros de la ausencia son muchísimos, y ya antaño 

estaban las gentes percatadas de ellos. Vulgarmente se dice: 


Quien se ausenta no entra en cuenta. 
Duérmese mi aledaño y te gano un surco cada medio año. 
Levantéme á mirar y perdí mi lugar. 

Quien se fué á Sevilla perdió su silla. 


Esta última rima debe originarse en un hecho referido 
muy al por menor en las Crónicas. Y es éste: 

En tiempos de Enrique IV le fué concedido el Arzobis- 
pado de Santiago á un sobrino de D. Alonso de Fonseca, 
Arzobispo de Sevilla; y como el reino de Galicia estaba 
muy alterado, creyó el electo que el tomar nosesión iba á 
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costarle Dios y ayuda. Pidiósela á su tio, por aquello de 
«Tío, páseme usté el río», y el tio le echó una mano, convi- 
niendo con él en que iría á Santiago á echarle agua al vino 
y á apagar las brasas, quedando mientras aquello se pacifi- 
caba el sobrino en el Arzobispado de Sevilla. 

No sin mucha diplomacia y templando gaitas, que en 
aquel país suenan mucho, pudo D. Alonso restablecer el 
sosiego en la revuelta diócesis de Santiago; pero cuando 
trató de deshacer el trueque con su sobrino éste se resistió 
á dejar el Arzobispado Hispalense. Necesidad hubo para 
apearle de su resolución, no sólo un mandamiento del Papa, 
sino que interviniese el Rey y fuesen algunos partidarios 
del sobrino de Fonseca ahorcados después de breve pro- 
ceso. Así lo cuenta D. Diego Enriquez del Castillo en la 
Crónica del Rey Enrique 1V (capitulos XXVI y LIV). Dedú- 
cese que el refrán debe por lo tanto decir, que la ausencia 
perjudica, no al que se fué dá Sevilla, sino al que se fué 
de ella. 


(LaT.) Absentis a loco recesit sellam amissit. 

(CAT.) La taula de Bernat quí no hi es no hi es contat. 
— Al lloch de Guinen qui sen alsa ya no hi sen. 
(FR.) Ala Saint Lambert qui quitte sa place la perd. 
— Qui va a la chasse perd sa place. 

— Qui quitte sa place la perd. 
(Sic.) Qui si parti perdi lu lucu. 


- Algunos de los refranes que publicados en el tomo pri- 
mero, pág. 267, se refieren á los efectos de la ausencia, tie- 
nen también aplicación aquí. | 
Los poseedores de grandes predios rústicos los dan á 
renta pensando que es mucho más cómodo el hacerlo, y 
sobre todo que se saben de antemano los productos que al 
año han de recaudarse. Acordándose de los colonos, dice: 


Ares ó no ares, renta me pagues. 


(LAT.) Culta inculta tibi sit fellus annua salve. 
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De esto resulta el empobrecimiento del suelo patrio y la 
alarmante emigración, que no se evita poniendo trabas á los 
que huyen, ni nombrando comisionados que les tiren de la 
chaqueta ó de la blusa para impedirles el embarcarse, sino 
garantizándoles el sustento en los lugares que tratan de 
abandonar. No hay pueblo en España en que no nos ense- 
fñien gloriosas ruinas y recuerdos de otros tiempos, en los 
que los nobles tenían á honra el habitar sus casas solarie- 
gas. El nido está allí, pero los pájaros volaron. La hacienda 
de los que los vivieron está hoy en administración, ó sea en 
manos de apoderados, que por buenos que se les suponga 
no pueden tener iniciativa que cree nuevas fuentes de ri- 
quezas y conserve en curso las antiguas, ni les es dable el 
condonar á los renteros sus débitos en año malo ni aten- 
derles en otra cosa; porque el ejercicio de tales caridades ha 
de ser personalisimo. - 

Pueblo hay del que se dice: 


" Ayer de señores y hoy de administradores. 


Los señores están derrochando óÓ' derrocharon ya sus 
mermadas rentas en populosas ciudades, donde buscaban 
horizontes más anchos; é hizo tanto el diablo, que los en- 
contraron amplísimos. Sus apoderados ocupan en los pue- 
blos, por aquéllos abandonados, los holgados edificios de las 
casas solariegas de ilustre nombre, y se han hecho caciques, 
y tienen ricos viveros de actas, y proveen de diputados cu- 
neros al encasillado oficial á cambio de impunidades escan- 
dalosas. Pintura es ésta fielmente extractada de lo que en 
muchas novelas se dice: Quitemos mucho, pero dejemos 
algo que la propia observación nos da como cierto. Si en 
todo el vigor de su colorido hubiésemos de aceptar el cua- 
dro, diputándole como fiel expresión de la realidad, sería de 
difícil respuesta la pregunta: ¿Qué emigración es peor? ¿La 
de los pobres, que por no encontrar sustento en el lugar en 
que nacieron, le abandonan llorando, ó la de los ricos, que, 
ansiando goces, le dejan con la alegría pintada en el rostro? 
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Nadie está hoy contento donde está y á todos les kormi- 
guean los pies por salir del sitio donde vieron la primera 
luz. Claro es que se olvidaron del refrán: 


Quien no pueda ser cortesano sea ciudadano. 


(LaT.) Auladeus sit qui citharoedus esse non possit. 


Lo procedente, según los adagios anteriores, parece ser 
el agrupar todos los medios económicos de vida y centrali- 
zar la hacienda para tenerla al alcance de la mano y poder 
visitarla cotidianamente como médico á un enfermo de 
cuidado. Así debe hacerse; pero no se ha de embarcar todo 
el aceite en la misina nave, y como aconsejan los refranes, 


Ni todo el vino en la misma bodega, 
ni todo el trigo en la misma panera. 
No debe jugarse todo á una carta. 
No se debe poner toda la carne en el asador. 
Ni todo el trigo en tortas, 
ni en una morcilla la sangre toda. 


(FR.) 1 ne faut pas mettre tous ses oeufs dans le méme panier. 


Ni todo en tierras, 
ni todo en casas, 
ni todo en barco, 
ni todo en arca. 


La copla habla claro y ceñido. 

¿Se van ustedes convenciendo de que nadie es rico de 
balde y de que cuesta sus trabajillos el serlo? Pues más tex- 
tos hay que nos dan evidencia de ello. 

Piensa el que tiene un efectivo en meterse en una empresa 
naviera, y ¡aquí te quiero escopeta! Como si le apuntasen 
con una se queda con la bolsa en la mano cuando lee estos 
proverbios: : 


Ni en mar tratar nien muchos fiar. 
Quien al mar fía lo suyo nunca lo ve seguro. 
Mal mozo es el mar para en él fiar. 
Quien al mar la encomienda tiemble por su hacienda. 
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(Sic .) fu'haoi robba á mari habi nenti. 


Sin duda los poetas sólo con hablarles de cosas de mar 
se les va la cabeza y turba la vista y les entran náuseas 
porque todos dicen del mar perrerías. 

Lope de Vega escribe: 


Que el hombre pase en la tierra 
trabajos. herencia fué; 
nacló en tierra, en ella esté; 
mas quien de ella se destierra 
ninguna disculoa dé. 
De bronce debió de ser 
quien osó en el mar poner 
primero un frágil navío, 
sin temor del norte frío, 
la rabía, enojo y poder. 
¡Malhaya aquél que cortó - 
el primero abeto y pino 
y por donde no hay camino 
incicrrto camino halló, 
que á tantas desdichas vino! 


Los cantares del pueblo no son tampoco para que al oir- 
les se tranquilice nadie: 


d Tenme tú de la mano, 
Virgen del Carmen, 
que el barco es muy pequeño 
y el mar muy grande. 


¿Con qré pena vivirá 
la mujer de un marinero, 
que al pie del palo mayor 
tiene pagado el entierro! 


Calderón, en su comedia Amado y aborrecido, habla asi 
de la mar salada: 


De la náutica tratando, 
dijo un necio que no era 
maravilla que los hombres 
en el mar hallasen senda. 
sino que osasen hallarla 
para no más que perderla. 


A Lope no le deja satisfecho del todo lo que antes le dijo 
al mar, y escribe en su comedia Lo que ha de ser: 
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Mala bestis, mar furioso, 
que si Dios no te enfrenara, 
te hubieras tragado el mundo, 
¿qué tienes que nunca paras? 


Iglesias de la Casa también se marea y dice en una de 
sus donosas letrillas: 
Váyaso 4 embarcar 

corsario avariento, 

y sufra el yiolento ' 

combate del mar, 

muerto por sacar 

plata al Orinoco; 

que yo á mi taberna 

m4 YOY Poco á poco. 


Muchos como éste, tienen horror al agua, y no transigen 
con otra que la que los taberneros le echan al vino. 

Quien al mar entrega su peculio, pasa mil angustias y 
zozobras, y toda cálculo sobre la marcha que lleva su ha- 
cienda es imposible, porque 


Jornada de mar na se puede tasar. 


(PorT.) Jornada de mar nao se pode tasar. 


Ya lo dice Lope en Servir á señor discreto: 


Los viajes por mar son diferentes ' 
de Jos que un hombre por la tierra intenta, 
y por el mar no toparéis ciuiades 
ni sierras verdes, sino montes de agua 
que irán á dar con vos donde ellos quieran. 


No pudiendo creer un vulgar decir, que haya quien por 
recreo se meta en el charco, se expresa de este modo: 


Sin razón se queja del mar 
quien por gusto se vuelve á embarcar. - 


Y afilando el concepto satíricamente contra el matrimo- 
nio, afirma un refrán que 


Embarcarse y easarse no son para hacerse dos veces. 
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Vicente García de la Huerta también le tiene un poquito 
de respeto al agua salada, cuando escribe: 


¿Quién al mar se arroja 
en débil barquilla, 
que de vendavales 
no tema las iras? 


Y Tirso, en El castigo del Penseque, no confía mucho en 
la garantía que le ofrezcan cuatro tablas. Oigámosle: 


Mala bestia es un navío, 
más que mula de alquiler 
si furiosa se desboca.. 

Da al diablo tal caminar, 
que si una vez tira coces, 
no servirá darle voces 
ni te podrás apear. 


En el mismo sentido habla esta copla: 


El mar no es camino real 
donde se puede decir: 
«Párese usté, mayoral, 
que voy á bajar:ne aquí». 


Y ¡aquí de la pícara desigualdad de los hombres! ¡Hasta 
en el agua reina, pues va por la mar más seguro el que 
tiene dinero que el que no lo tiene! 

Ya lo dijo Petronio Arbitro: 


Quisquis habet nummos secura navigat aura 
fortunan que suo temperat arbitrio, 
Quid vis niuimis praesentibus optat 
et viniet, clausum possidet arca Jovem. 


Quevedo lo tradujo diciendo: 


El que tiene dineros con buen viento 
navega, porque compra la bonanza 
y á su albedrio tiempla la fortuna. 
El dinero en la mano cualqbler sosa 
desea, que ella vendrá, porque al gran Jove 
tiene en el arca á su mandar cerrado. 


Una coplilla de puerto de mar parece haberse inspirado 
en los primeros versos de Petronio: 
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No es ly mismo ir en chanela 
achicando y dando al remo, 
grs en el puente de un vapor 
sacando el humo Á un veguero, 


Es de contar que la chanela es un bote sin quilla, un ca- 
jón de pasas, una verdadera chinela, que es mal calzado 
para pisar las olas. Sobre el Cantábrico se deslizan algunas 
á riesgo y ventura Ó desventura, pues esto último es lo 
más cierto. 


En resumen, que es un contrasentido y jugarse la pelleja 
el meterse en un asunto que dependa de las veleidades de 
Neptuno. Ni empresas navieras, ni comercio fluvial ni marí- 
timo, ni nada que ponga á nuestro dinero en el trance de ser 
pasado por agua, son negocios seguros. 

Desechada esta forma ce especulación, ¿invertirá su dine- 
ro en afincarse y hacer casas para alquilar? Antes de meterse 
en ello escuche al refranero: 


Polvo de ladrilio malo para el bolsillo. 
Casa en la que mores, pero más no compres. 
Casa arrendada menos molesta y más barata. 
Casa, viña y potro, hágala, plántela y dómelo otro. 
La casa ya labrada y la viña plantada. 
Labró la casa el necio y vivióla el discreto. 
Lasa de padre, viña de abuelo, 


y el oro y la plata de cualquier tiempo. 


(LaT.)  Aedificia et lites pauperiem facit, 

_ (Er.) Acepte paix et maison faite. 

(PoRT.) Casa, viuha, potro faca o outro. 

(Sic.) Frabbicanu li pazzi la casa, li savii la compranu. 

(Tosc.) ll fabbricare e un dolce impovesire. 

(IN0.) A house built by a mans father and a vineyard planted bi 


his grandfather. 
MAURICIO. El edificio 
es nuevo. 
DOMINGO. Me satisfago 


sl el riesgo pasó primero 
de sus humejades otro; 
porque ni domar el potro 
ni estrenar la casa quiero 
(Ruiz de Alarcón. No hay mal que por bien no venga.) 
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Siguen los refranes: 


Casa en la que vivas, viña de ia que bebas, 
tierras cuantas veas. 


Antes plantar que edificar. 


Casa en cuanto quepas, ovejas cuantas guardes 
y tierras en todas partes. 


La casa ya labrada, la viña ya plantada 
y la suegra ya llorada. 


Casa en la que quepas, á su vera las cepas 
y los olivares en todas partes. 


Compra casa hecha y viña en tierra 
donde de suyo nazcan hierbas. 


(Lar. Quanta domus satis hospitio, tibi tanta patetur, 
et satis in potum vinea quanta tuum , 
sint tibi quanta oculis lustris praesentibus arva; 
ast oleis viram undique rura tuis. 
(SIc.) Casa quantu stai e terra quantu vedi. 
— Vigna quantu vivi e casa quantu stai. 
(Tosc.) Casa per suo habitare vigna per suo lagorare; terre quanto 
sí puo guardare. 
(PORT ) Casas en que caibas, vinho quanto bebas, terras quantas 


vejas. 


- Respecto á la propiedad urbana, basta para saber cómo 
será apreciada, el leer la alta cotización que alcanzan los 
efectos públicos. . 

La mayor parte de los rentistas cómodos invierte su pe- 
cunia en los efectos públicos, y con pagarle cincuenta cén- 
timos anuales al vaciador para que le tenga bien afiladas 
las tijeras, corta cada trimestre sus cupones y le bastan cua- 
tro visitas al Banco para percibir los intereses. 

Muchos de ellos ni aun hacen las cuatro visitas mencio- 
nadas. Piden que les abonen los réditos en cuenta corrien- 
te y... á vivir. 

Se excusan así, sacando mayor lucro al dinero que el pro- 
pietario urbano, de los sinsabores, disgustos y percances 
que traen las casitas, y además no se crean la odiosidad que 
el picaro del casero, al que le tienen los inquilinos tirria, 
mirria y mala intención. Inquilino hay que pone en tela de 
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juicio lo de si el casero es una degene..:ción progresiva del 
tigre. Oigase cómo le tratan: 


Bl peor dinero para el casero. 
La peseta falta para pagar la casa. 
¿Quién es el enemigo del hombre? El casero. 


Al infeliz del ca 
no hay Gobiezno 
cada Ministerio nusy > 
le hace el recibo ás grabu : 


y el Gobierno, después de segar la mies en el campo de la. 
propiedad urbana, alienta á las Municipios para que arram- 
blen cun lo que qued«. Son de ver las habilidades de los 
arbitristas de un Concejo para alumbrar manantiales de so- 
caliñas. Unas veces el ornato y la higiene otras, son los. 
achaques para sacarle al casero la piel á tiras, sin perjuicio 
de que los ediles, aun no afincados, pongan el grito en el 
cielo cuando resulta la consiguiente subida de alquileres.. 

La pasividad de un inquilino moroso le hace pasar las 
moradas al propietario, el que puede congratularse si el 
deudor deja desocupada la casa; pues el mes de fianza no 
llega á pagar los desperfectos que en la finca cause el 
desahuciado y las costas del juicio. 

Al poner en los balcones los papeles, que significan su 


deseo de alquilar el cuarto vacío, recuerda el infeliz del ca— 
sero que 


Casa sia moradores nido de ratones. 


(LAT.) Hospitibus deserta domus fit muribus autrum. * 
—  Hospitibus vacui, sunt muribus antra penatei. 
— Sedibus in vacuis posuere cubilia mures. 

—  Muribus hospitium est hospite nuda dominus. 


Los huecos le dejan la bolsa hueca, y ¡si reparara el vul- 
go lo que los reparos cuestan! 


La conservación de una finca exige un cuidado incesan- 
te y un gasto continuo; porque 


Quien no acude á gotera, acudirá á la casa entera. 
11 
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(LaAT.) Qui stillicidio non medetur totam evertet dormum. 
- Qui casum stillae non sarcit sarciet aedes. 

(CAT.) Qui no adoba la gotera ha de fer la casa entera. 
— Melhor he de curar goteira que casa enteira. 


(VAL.) Qui no apanya la gotera fe que fer la casa sancera. 


El que su dinero invierta en ladrillos ha de hacerse á es- 
tar pagando todos los meses jornales y materiales, y para 
distraer el ánimo y no criar hiel, entonar esta coplilla: 


. Lo que no va en chapuzas 
va en desalquilos; 
váyase lo ganado 
por lo perdido. 


No son menester vigorosos alientos ni acentos de con- 
vicción para dejar sentado que la duración del tiempo es 
medida por caseros é inquilinos de muy distinta manera. 

Fernando de Zárate, en su comedia Mudarse por mejo- 
rarse, dice: 


De un aposento que alquilo 
cada día llega el mes; 


y para ponderar la rapidez con que para el arrendatario 


corren los días, escribe: 


= 


Más veloz que el de la vida 
es el tiempo de la casa. 


De aquí que en los patios de muchas casas de vecindad 
de la villa y corte corra en boca de sus inquilinos este 
retrán: 


El mes de Rebrero lo inventó un casero. 


Es claro, les llega al alma el que el desmedrado segundo 
mes del año no tenga por lo común más de veintiocho días. 

Así es que al arrancarle la hoja al calendario, no es igual 
la sensación que el propietario de la finca y el que la vive 
experimentan. Ya lo dicen los refranes: 
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Una piensa el bayo y otra el que le enasilla. 
Con lo que Sancho sana Domingo adolesce. 
- Lo que es bueno para el hígado es malo para el bazo. 
Una cuenta se hace el arriero y otra su recua. 
(LaT.) Non omnibus omnía prosunt 
Quae aliis grata, aliis injucunda. 
(CaT) Lo que es bo pert lo fetge es mal per la melsa. 
De mon pler ve son dolor. 
(VAL.) Lo qu'es bo pera i fetge es mal pera la melsa. 
(PorRT) O que e bom para o ventre he mao para o dente. 
— Com o que sara o figado enferma o bazo. 
(FR) Ce qui est amer á la bouche est doux au coeur. 


En lo que Lope gana 
Pelayo empobrece; 
con lo que Sancho sana 
Domingo adolece. 
(Don Sem Tob. Proverbios morales ,61.) 


Un refrán hay que gráficamente pinta de qué distinta 
manera observan caseros é inquilinos el declinar del tiempo, 
y es éste: 


No cuenta los »encazus el verdugo como 
el que los sufre en el burro. 


Al primero un golpe que aseste más de los debidos no le 
significa nada, y á su víctima cada golpe le parecen dos. 

Cuando el inquilino no paga y se le ponen los trastos en 
la calle, el infeliz pone el grito en el cielo y no son precisa- 
mente laudes los que dedica al propietario que entabló el 
desahucio. 

Y también aquí riñen encarnizadamente las matemáticas 
del uno contra las del otro. El inquilino supone que deber. 
un mes de casa no es nada, y al propietario se le hace mu- 
cho tiempo. Recuerdo este caníarcito: 


Señora casera, 
dice un inquilino, 
por un mes de casa 
no se echa á un vecino. 


AA 
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En el entremés de Quiñones de Benavente, titulado La 
Muerte, le tachan de pródigo de lo suyo, y primo al que 
construye una casa para darla en renta. Oigamos el trocito: 


RuriNA. Este la 1:b ado una casa 
que ¡e ha custado su hacienda, 
y en la mit: no la alquila 
de lo que ha gastado en ella. 
MaRÍía. Salga de la tierra, 
salga el que se confía 
de cal y arena, 


Entre los propietarios de Madrid corre este decir: 


Cuatro son los que al casero le tratan mal; 
inquilino y Hacienda, Municipio y Canal. 


Decíase antaño, que 


Cuando los tres Pedros van á una, 
mal para D. Alvaro de Luna. 


Muchos fueron los Pedros enemigos del privado del Rey 
Don Juan; pero los aludidos por el proverbio son D. Pedro 
Zúñiga, conde de Placencia; D. Pedro Fernández de Velasco, 
conde de Ha"”, y su hijo D. Pedro Velasco, que se confe- 
deraron en la villa de Curiel, en 9 de Septiembre de 1439, 
contra el condestable de Castilla. 

Los enemigos del casero son tan fieros y tenaces: como 
los del ilustre prócer, al que consiguieron ver decapitado en 
Valladolid. 

Además de estos Pedros, tiene el propietario de fincas 
urbanas, la necesidad de estar pagando continuamente jor- 


nales y materiales. 
Es principio de buena administración el de que 


A las obras con las sobras, 


(CAT.) De las sobras se fan las obras. 
(VAL. La obra de lo que sobra, 


Pero acontece á las vegadas que, por falta de sobras 6 
por no ser éstas muchas, llegan las cuentas de «yeso, cal y 


BIENES 165 


e PP a A 





jornal» á herirle al casero en carne viva, y si, por desgracia, 
el mes en el que esto ocurre es de contribución, llueve sobre 
mojado y el golpe duele doble. En todo caso, 


Casa hecha, bolsa deshecha. 
Casa hecha y vi.ia puesta, ninguno sabe lo que le cuesta. 


Piensen, pues, los prudentes en colocar su activo en ne- 
gocio de mayor interés y menos riesgos y contingencias. 


IV 


El dinero en fincas rústicas.—El dinero en pasta.—En ganadería.— 
Cabras, ovejas y pastores. -Reparto de un capital en diferentes 
empleos.—Su convenlencia.—Las minas.—Las sociedades indus- 
triales y meroantlles.—El espiritu de asociación.—Dinero á rédi- 
tos.—Riesgos que corre el que presta.—La acción real y la per- 
sonal.—Los sablistas.—Paradas y quites. 


Sobre el empleo del dinero en fincas rústicas, las verrtajas 
é inconvenientes de ello se expondrán al tratar del Campo 
cuando á éste le llegue el turno. 

Baste citar aquí lo de 


Labrador de capa negra poco medra. 


(CAT.) Pages de capa negra posch medra. 
La hacienda pera qui la entenga, 


y dar por dicho cuanto al comentar el refrán base de toda 
administración: <El ojo del amo», queda expresado en ante- 
riores páginas. 

Tirso, temiendo por la suerte del dinero empleado en la- 
bores agrícolas, dice en La villana de la Sagra: 


Renegad de caudales 
que andan á gusto del tiempo. 
(Acto I, escena VIII.) 


Respecto á los olivares que se crian á peso de oro y 
guardan mucha tregua entre una y otra cosecha, dice un 
refrán: 
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Hacendado en olivos, un año en terciopelo 
y seis en cueros vivos. 


Sobre la hacienda rústica dicen estos otros: 


Lasa de adobes, trigo entre piedras 
y amigo en bonanza, peor que nada. 


(FR.) Maison de terre, cheval d'herbe, ami de bouche ne valent 
pas le pied d'une mouche. 
(PORT.) Casa de terra, cavalho de herva, amigo de palavra tudo he 
nada. 
Casa de tierra, caballo de hierba 
y amigo de hostal, no valen un real. 
Antaño langosta y hogaño granizo, 
¿de lo sembrado qué se hizo? 


Por eso dice Tirso en Celos con celos se curan: 


El sembrar está muy lejos 
de la cosecha y suzón. 
(Acto !IT, escena 1.) 


La hacienda del labrador y el trabajo y dinero que en 
ella emplean, están en el aire. Por eso se pasa el año entero 
mirando á las nubes. El refranero dice: 


El caudal de la labranza siempre es rico de esperanza. 
Si el labrador no esperara, no sembrara. 


LAT.) Semper agricola in novum annum dives. 
Spes servat aflictos. 
— Quit observat ventum non seminat et qui considerat nubes, 
nunquam metet. 
(VAL.) Lo cabdal de la llauranza es sempre rich d'esperanza. 
— Si el llaurador contara no sembrara. 


Aunque detrás de un año de sequía venga otro en el 
que la langosta no deje espiga en tallo y á éste siga uno de 
helada, y el cuarto lo sea de tempestades Ó inundaciones, 
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el labrador esperará confiado el quinto año, diciéndose para 
sus adentros que no hay quinto malo; y aduciendo que 


Por miedo de pájaros no dejes de sembrar mijo. 
Por miedo de gorriones 


no se dejen de sembrar cañamones 


(LAT.) Serere ne dubites (Columela). 

(CAT.) Por temor dells ancells no deixen de sembrar. 

(FR.) Il ne faut pas laisser de s: mer pour crainte des pigeons. 
(Tosc.) Chi ha paura di passere non semiut panico. 

(Sic.) Si fussi pritimuri di l'oceddi nuddu si minisia granu. 


A nadie le han atemorizado los decires, proverbios, coplas 
y parrafadas de los clásicos hasta el punto de inducirle á 
conservar su dinero sin emplearlo en aigo. Al que tal hace 


tampoco le tienen por muy lince los refranes. Prueba al 
canto: 


El caudal de tu enemigo en dinero le veas. 
La hacienda de tu enemigo en dinero 6 en vino. 
En plata, en vino ni en moro tengas tu tesoro. 


(LaT.) Totum habeat censum cuso tuus hostis in aere. 
— Divitias hosti nummos vinunque precare. 
(PORT.) O cabdal de teu inimigo ou en dinheiro ou en vinho. 


El oro en el arca no da ganancia. 
Bi dinero no crece en el talego. 
Moneda que tué y vino algo dejó en el camino. 


(LaT.) Pecunia non parit pecuniam. 
Sic.)  Lidinari vannu e vennu. 
(Tosc.) !dinari son fatti per ispendere. 


La moneda es redonda 
para que ruade, 

y que de sus rodadas 
provecho quede. 


Además de estas consideraciones, debe hacerse, quien 
tenga el dinero parado, la de que el papel cel Estado adqu:- 
rido en forma legal, es reivindicable; que la propiedad de un 
inmueble se consigna en el Registro. y que aun las reses 
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tiene; sus señas especiales para ser conocidas y no pue- 
den ser enajenadas sin guías. El dinero, no. Si un desamor- 
tizador se apodera de él, ¿cómo identificar las monedas? De 
aquí que se diga, que 


Bl dinero no rec moce dueño. 
(FR.) L'argent n'a poin maitre. 
Y según una copla: 


LA peseta es de todos 
y no es de naide, 

pues denguno la pone 
sus endiciales. 


Hasta para poner en circulación una moneda se necesita 
buena mano. La cuestión es darla, al soltarla, un picado 
bajo, como efecto de retroceso, para que vuelva derechita á 
la casa de su amo con dos monedas más, como la paloma 
que se trae más ganado al palomar del que había cuando 
salió del redil. | 


Base de la prosperidad de toda comarca suele ser la ga- 
nadería. Aquí sólo se tratará de ella bajo el concepto de 
constituir un empleo de capital. De los demás se hablará 
en la palabra Campo. 

El refranero da algunos informes en contra de la explota- 
ción del vivaracho y saltarin rumiante de la familia de Amal- 
tea, la nodriza de Júpiter. Dice así: 


Bl enudal d : tu enemigo, en cabras y en chivos. 
Cabras crí n trampas; carneros hacen dineros. 
En cabras es.é el caudal de quien te quiera mal. 


Estos decires no concretan sus cargos. Uno hay, según 
el cual las epizootias cunden entre las cabras con la rapi- 
dez con que arde un reguero de pólvora. La frase es ésta: 


Antaño cuatrocientas y hogaño cuatro elegas. 
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Si esto fuese verdad no habría un cabrero en toda Espa- 
ña. La cabra da, aunque no lo cuenten los refranes, bastante 
provecho; es apreciadisima su leche y en ella no se bañan 
los microbios de la tuberculosis; su piel es muy buscada y 
con tal solicitud la de los cabritillos, que en guantería tiene 
particular estimación. | 

Estabulada, deja la cabra nueve ó diez quintales de es- 
tiércol, que constituye un excelente abono. Lo que sí suce- 
de es, que este animalito exige una perseverante vigilancia; 
pues donde entra deja huella de su paso y origina contra su 
dueño frecuentes denuncias por los daños causados en sem- 
brados, arboledas y huertos. De esto sí que hablan los re- 
franes: 


Cabra en sembrado peor que nublado. 
Si tu enemigo cabras ha, todas juntas te las pagará. 
Quien cabras cría tiene juicio cada día; 


es decir, acude seis veces por semana como denunciado 
ante el Juzgado municipal correspondiente. 
Otro proverbio dice: 


Ni gato en palomar ni cabra en olivar. 


(LaT.) Colonus in agro surculario ne capras compascat (Erasmo ex 
Varrone.) 


La cabra era un animal que se sacrificaba á Baco por el 
daño que hacía en las vides. Cuéntalo Virgilio en su Geór- 
gica 11, y dice que ni el frio ni el calor las dañaban tanto: 


Quantum illi nocnere greges. durique venenum dentis; 
Etadmorso signata in stirpe cicatrix 
Non aliam ob culpam Baccho caper omuibus ariseaeditar. 


Traducción libre del texto es: 


Ni el frío condensado en blanca escarcha 
ni el ardor del estío dañan tanto 
á la nacida vid oomo el veneno 
del duro diente. que su trazo deja 
y cicatriz en el mordido tronco. 
Así un macho cabrío sacrifican 
por tal eulpa de Baco en los altares. 
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O end 


Aun habiendo en esto algo de verdad, el concurso de la 
ganadería es decisivo para la Agricultura, contribuyendo á 
los medros de ésta como factor importante. El refranero ha- 
bla de esta manera: 


Así te quiero, labrador y ganadero. 
Labrador y ganadero, labrador por entero. 
En ganado tratarás y medrarás. 
Tierras y tierras y ovejas que descoman en ellas. 
Quien tiene ovejas tiene pellejas. 
Ten ovejas aunque no tengas orejas. 
Quien ería tiene paz y alegría; 
gana de noche y gána de día. 
Dete Dios redil y establo 
y ovejas y vacas para llenarlos. 
Quien no cría siempre pla. 


Aun no contando el producto que dan'las crías, sólo el 
estiércol es una riqueza. Oigamos al refranero: 


A la puerta del mal labrador nusca buen muladar. 
Lo que le sobra á mis ovejas pídenlo mis fanegas. 
El agua es oro y la boñiga tesoro. 
A toda ley boñiga de buey. 
Bofliga de Marzo tira manchas cuatro. 
Boñiga de Abril tira manchas mil. 
Do mea la oveja bien se semeja. 
Donde cae estiércol parece luego. 
Boñiiga hace espiga. 
Bcha estiéreol y palomina al pao, 
que las tierras te lo pagarán. 
Estercola y escarda y cogerás buena parva. 
Estierca y no pongas mojón, que él se pon. 
El estiércol no es santo, pero donde cae hace milagros, 
Labrador que vende el pajar no sabe labrar. 


Enseñan todos estos decires la conexión que la agricul- 
tura y la ganadería tienen y cómo se completan y dan la 
pauta al que sus bienes los tenga en fincas de campo de 
la forma de administrarlos. 

El que trafique en ganados ó los críe ó recríe para la 
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venta, desearía que aún existiesen aquellos pastores, de los 
que dice Gabriel y Galán que eran 


más leales que mastines, más sencillos que corderos. 


Hoy, por desgracia, ya no son así. El inmenso Gabriel y 
Galán los pinta con estos tétricos colores: 


¡He dormido en la majada! Blasfemaban los pastores 
maldiciendo la fortuna de los amos y señores 
que habitaban los palacios de la mágica ciudad; 
y gruñían rencorosos como perros amarrados, 
venteando los placercs y blandiendo los cayados 
que heredaron de otros hombres como cetros de la paz. 


De los pastores desconfía Juan del Pueblo, diciendo: 


Ganado de travesío más es del pastor que no mío. 
De cuenta del pastor sólo el monte sabe el error. 
Cuar do al pastor se le muere la oveja, 
paga con la pelleja. 
Riñen Jos cabreros y descúbrese lo de los quesos. 


En la misma Euskaria, con ser comarca de leales y tierra 
de cristianos en ejercicio, se dice: 

Arzaiak aserra zi tuzen Gastak agirizituzen. (Los pasto- 
res riñeron y los quesos parecieron.) 

En El Coloquio de los perros, de Cervantes, cuenta Ber- 
ganza haber sido guardador de ganado, y que en el ejerci- 
cio de ello, á la voz de los pastores que le gritaban «que 
venía el lobo», corría los valles, escudriñaba los montes 
desentrañaba las sierras, saltaba barrancos, cruzaba cami- 
nos, y á la mañana volvía al hato sin haber hallado al lobo 
ni rastro dél, y veía luego en el hato ya una oveja muerta ó 
un carnero degollado, con trazas, al parecer, de haber sido 
presa del lobo. Por su negligencia era Berganza castigado, 
hasta que observó que los pastores eran los que al carnero 
ú oveja daban muerte, y echaban al lobo y á los perros la 
culpa de ello, dándole al amo la pelleja y parte de la came 
y comiéndose ellos lo más y mejor. 

Ya entonces los pastores fieles eran muy de antaño; pues 
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lo que ejecutaban los que vió Berganza le hicieron r..rarse 
á considerar que muchas veces «la defensa ofende, los cen- 
tinelas duermen y la confianza roba». 

El amo del ganado, al recibir la piel de su res, sospechan- 
do de la fidelidad del pastor, dice: 


Ya que la oveja no sea venga la zale 
Refrán que nos hace recordar estos otros: 


Del agua vertida la recogida. 
Del lobo un peto... y ese de la frente. 


El repartir el capital que se ha de colocar á renta, en dife- 
rentes empleos, tiene, como queda dicho, gran convenien- 
cia; pues no es común que el cielo se nuble á un tiempo 
por todas partes. Además, que casi todas las industrias pi- 
den auxilios que, de no ser prestados en seguida, dan cn 
tierra con ellas. F* 'ampo da á veces cosecha cada tres 
años, y aún más sise trata de olivares, sin que por ello 
puedan nunca dejar de ser labrados en forma. Lo mismo 
acontece á las viñas. Cuando el que ha venido sufriendo 
golpetazos durante cinco años malos, coge la cosecha del 
sexto, se ve precisado á salir de ella á bajo precio. Adquié- 
renla los que, guardándola para mejor ocasión, hacen gran- 
jería. De aquí que se diga: 


Bl que vende su trigo en era, su acelte en molino 
y su vino en mosto, su ganancia da á otro. 


La industria harinera cifra su negocio en comprar barato 
el trigo, almacenarlo y hacer la molienda cuando los cerea- 
les escasean, y así expende cara la harina. De no proceder 
de - ste modo, es tráfico seco. 

¡cese por el vulgo, y el vulgo acierta, que 


Suda el labrador para el acaparador. 
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Y á éste le supone otro refrán hablando así á dos agricul- 
tores: 


Tá labrando, tú moliendo, y yo comprando y vendiendo. 


En gran parte de España los logreros prestan á un inte- 
rés crecidísimo al que trabaja las tierras y la recolección se 
hace para ellos; porque 


Más come la usura que la oruga. 


Evitase eso no centralizando todo lo que se posee. Asi, 
en caso de apuro, es posible 


. Quitar de las faldas y echer' en las mangas, 
y hasta si el aprieto es mucho y el conflicto es grande, 


Hacer un hoyo para tapar otro. 
Desnudar un santo para vestir otro. 


(FR) Deécouvrir Saint Pierre pour couvrir Saint Paul. 


Y poder decir, haciendo la transferencia salvadora: 
Bleu hayan mis bienes que remedian mis males. 


Los semovientes son bienes para explotados por manos 
muy expertas, por aquello de 


Alhaja que tiene boca nadie la toca. 
A caballo que come otro le tome. 
Quien compra caballo compra cuidado. 


(CAT.)  Alhaja que té boca ningu la toca. 

(VAL)  Alaixa que te boca ningun Jes toca. 

(LAT.) Sumere nemo cupit poscentes pabula merces. 
— Quod sumptus secum affert intactus manet. 
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Personajillo es que anda en boca del vulgo como ejem- 
plo para imprudentes, 


El Hidalgo de Puenlabrada, que vendió el eaballo 
para comprar la cebada. 


La enseñanza que se contiene en estos decires era la de 
otros, ya arrumbados, por referirse á tiempos en que aún 
tenía condición de derecho la esclavitud. Expresábanse así: 


Al que hierro pones á tu costa come. 
Buena hacienda es negros si comjiesen sin dineros. 
Buena hacienda es moros si echasen oro. 
De los que eres señor eres mantenedor 


Cuéntase que un bandido catalán puso cátedra de su arte, 
y en una de sus lecciones, desarrollando las máximas que 
apuntadas quedan, decía sentenciosamente á sus discípulos 
como resumen de su conferencia: No robar res que menje. 


Otro empleo, aunque bajo, tienen los caudales; y digo 
bajo, porque se trata de los yacimientos ó depósitos de mi- 
nerales conservados en nur: '"o subsuelo. Todo en ellos es 
aprovechable, no sólo el mineral, sino la ganga, que vale 
menos que aquél, peru que de tudos modos es ganga. Como 
tal pintan el negocio los zahorís industriales á la gente que 
está en dineros. Los tales zahorís ó zahories, son hombres 
que se pierden de vista por tenerla de mucha penetración, y 
calan el terreno más duro para ver á su través los tesoros 
que encierra la bola terrestre. Claro es que los zahories por 
si solos ni *mprenden nada; y para hacer boca ó hacérséla 
á la mina, to que es para ellos todo uno, constituyen,'bajo 
la denonu:nación de La Topera infalible ú otra parecida, 
una sociedad para explotar el filón. Muchas veces les suce- 
de lo de 


Si quieres perder dinero, métete á minero. 
Alquimista certero, de hierro pensó hacer oro 
é hizo del oro hierro 
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porque al cortarse el filón, se les cortan las ilusiones á los 
accionistas. 

Agrúpans» otros ciudadanos para alumbrar aguas y ha- 
cerlas salta. y con la fuerza del salto, realizar empresas es- 
tupendas. . vs fundan cajas de ahorros y Operaciones 
bancarias, y tudos exhihen su plana mayor de excelentísi- 
mos señores y echan á la calle su papel en acciones y me- 
dias acciones y hasta cuartos... de acción, que se reparten 
como pan bendito, pues 


Un loco hace ciento. 


(LaT.)  Tumultuosa unius voce seditio conflatur. 
(CAT.) Un boig ríe fa cent. 

'ITAL ) Un fatto fa cento. 

¡Ina )  Onefool makes many. 

(Sic ) Un pazzu sigui stracina centu 


Ovejas bobas, por donde va una van todas. 
Si no hago lo que veo, me ma. 
SI lo que veo no hago, me c... 


(LAT.)  Ovium mores. 


Entróse una mosca en la alambrera 
y á miles se entraron tras ella 


Sobre lo que el espiritu de imitación ó el instinto de ella 
hace, al agruparse muchos locos, donde dos de ellos se 
juntan, dicen los clásicos: 


MARTINILLO. Pero más somos los locos 
que los cuerdos; 
pues cien cuerdos no bacen uno 
y ua loco hace ciento. 
(Quiñoues de Benavente. El hartinillo.) 


CONUB. No hay sablo al lado del necio; 
un Icoo hace muchos lccos. 
l (Tirso. La mujer por fuerza.) 
CLAVELA.. Dicen que un loco hace ciento; 
y yo, por la ceguedad 
de Blanca, en mí la verdad 
del re/rin experimento. 
(Alarcón. £l examen de maridos.) 
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FELIPE. En fin, si un loco hace ciento, 
¡cuántos hará un doctor solo! 


(Tirso. La Angida Arcadia.) 


Juan del Pueblo, que lo echa todo á la peor parte y mira 
de socapa las cosas de la vida, es poco dado á acumular 
textos que sirvan de propaganda para estas empresas indus- 
triales. Por ponerse en lo peor acertó el muy malicioso en 
bastantes casos; verdad es que, para que las profecías re- 
sulten, lo más eficaz es presagiar desdichas. 

La asociación comercial é industrial, que en otros países 
hace (según cuentan) maravillas y es una gran palanca, en ' 
España no ha pasado de palanqueta en muchas ocasiones, 
y los lesionados han aprendido en cabeza propia las con- 
secuencias de las suspensiones de pagos, quiebras y otras 
artes de pesca, verdaderas redes de arrastre que arramblan 
con todo. Véase lo que dice el refranero: 


Para lo que puedas hacer tú solo, no llames á otro) 
y si solo no te bastas, te estás quieto y te aguantas. 
Soy Juan Palomo: yo me lo guiso, yo me lo como. 
Las medias para las plernas. 
El herrero de Arganda, él se lo cuece, él se lo maja, 
él se lo lleva á vender á la plaza. 
Yo lo sembré, yo lo cogí y fué para mí. 
Bl conde de Cabra tiene una viña: él se la cava, 
él se la poda y él la vendimia. 
Yo me pregunto, yo me respondo; 
para mí hago sl me equivoco. 


¡LaT.)  ]psi omnia parat. 
— Omnia sibi munia praestat. 
(Eusk.) Erremendari Arganda koa berak aspoa berak joa, berak pla- 
zara daroa. 
— Berak lan ta berak jau. 
(FR.) Le Prétre Martin il chante et repond tout ensemble. 


Que las cosas del amor 
como me vienen las tomo: 
yo me soy el Rey Palomo, 
yo me lo guiso, yo me lo como. 


(Quevedo, Letrilla.) 
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NicoLás. Yome llamo Juan Palomo; 
solito haré mi ensalada 
y la comeré solito: 
muy buen provecho me haga. 
(Ramón de la Cruz. La pradera de San Isidro ) 


Estos yoistas incorregibles ven arterías y trampas en to- 
das partes; y torciéndole el gesto al espíritu de asociación, 


dicen: 
Mientras más somos menos valemos. 
¡LaT.) Quo numeros major rerum hoc confursio major. 
lllius hic curam praepedit ille tuam. 


(Sic.) Qui curri miu sempre vinci. 
—  Cujjoca solu mai si ucagua. 


Otros, alegando de contrario, arguyen asi: 
Hasta la hormiga « .:re compañía. 


(LaAT.) Ipsa sibi comitem forniica adjuncere gaudet. 
(PORT.) Até formiga quer companliia. 


Muchas hermigas llevan un escarabajo. 


De la necesidad de la asociación dan lección clarisima 
las manos que cambian entre sí sus servicios, y después de 
ello acuden á otra cosa. Dicelo este refrán: 


Con una mano la otra se lava y las dos la cara. 


(LaT.) Manus manum fricat et ambo faciem lavant. 


— Manus manum lavat. 
Dextra manus lavam haec illam lavat utraque vultum. 


e 


Menandro amplió el concepto escribiendo: 


(LaT.) Vir virum et civitas salvat civitatem, 
manus m anum lavat et digitos digitum.: 


(FR ) Un main lave l”autre. 
(PORT.) Huma mao lava a outra e ambas o rosto. 
(Sic. Na manu lava l'autra e tutti dui la facci. 


(Ven.) Un man lava laitra e tute do 1'oiso. 
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Muchos más refranes hay que contienen igual doctrina; 
pero sitio adecuado tendrán en otro lugar. 


Sobre el punto ceñido de asociarse para ganar, ahí va 
éste: 


Compañía de uno, no es de ninguno; de dos, es de Dios; 
de tres, compañía es, y de cuatro, es del diablo. 


Dice una ley de Partida que compañía es ayuntamiento 
de dos omes 6 de más, fecho con entencion de gr:nar algo; 
y añade, que nasce gran pro de ella cuando se face entre 
algunos omes buenos e leales. Fundaba el legislador su su- 
posición acerca de la pro, en que al reunirse los omes se 
acorren los unos á los otros bien así como si fuesen her- 
manos. De primos nada dijo el Rey Sabio. 

La ley no le ha convencido á Juan del Pueblo; pues más 


desconfiado que gato entre rapaces, da así noticias de su 
recelo: 


Más vale estar solo que mal acompañado. 
Más vale señero que mal compañero. 


Cuando muchos hombres se asocian, como no han de ser 
iguales en aptitud para el negocio, el más inteligente manda 


y dirige á todos los demás. Un proverbio lo dice gráfica- 
mente: 


Cuando tres se juntan, uno de ellos manda yunta. 


Se ve perfectamente dibujado el cuadro. El socio más 
listo empuña la aguijada y poniéndose delante de los otros 
dos que tiran del carro poniendo dinero y trabajo en la em- 
presa, les hace torcer á la derecha ó á la izquierda cejar 
avivar el paso ó pararse según le place; y al final, el prove- 
cho es para el que manda la yunta. 

Cuando uno prefiere establecerse humildemente, pero 
solo, dice asi: 

Cuatro amigos tenemos 
puesta una tienda; 


un servidor de ustedes, 
6g0, yo y menda. 








180 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





(LAT.) Vir solus melior male quam comitatus habetur. 
(CAT.) Mes val anar que mal acompanyat. 

(VAL.) Qui te mala companya no pot vibre en alegria. 
(FR.) Mieux vaut etre seul que mal accompagné. 
(PORT.) Mais val so que mal acompanhado. 


HOMOBONO. Que más vale vivir solo 
que no mal acompañado. 
(Tirso. Santo y Sastre. Acto II, escena 11.) 


CALIXTO. Valiera más solo que mal acompañado. 
(Rojas. La Celestina. Acto 1.) 


Hay quien no quiere compañero ni para echar un tute, ó 
mus ó brisca, diciendo: 


Solís me llamo y solo me hallo. 
Dos aves de rapiña no están bien en compañía. 
Dos pobres á una puerta mal se coneclertan. 
A dos ruines y dos tizones, ¿quién los compone? 


La razón de un recelo tan grande en cuanto se refiere á 
reunir dinero propio con ajeno, se expresa claramente en este 
otro refrán: 


Dos amigos de una bolsa, el uno ríe y el otro llora; 


que tiene gran analogía con estos otros decires de gentes 
ya escarmentadas: 


De tu dinero tú el cajero. 
Con tu amigo Óó tu enemigo tu dinero en tu bolsillo. 
Dichosa aquella casa 
que no tiene más que uno que gasta. 
Dos que el arroz comparten 
no tienen jas cucharas iguales. 


LAT.) Uni si loculi duplex ocurrat amicos. 
Protinus ex ¡llix hic canet, ¡lle gemit. 
(CaT.) Una bossa solament té la casa que hi ha argent. 
(FR.) Deux amis á une bourse, l'un chante et Pautre gronde. 
(Meurier.) 
(PorT ) Dous amigos de huma bolsa hum canta e outro chora. 
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Dos llaves en alacena, cuando la una sale la otra entra, 
pero la última nada encuentra. 
Dos á poner y uno á sacar, el primero ha de llorar. 


Una copla lo pregona con claridad meridiana: 


Mi compadre y yo tenemos 
la llave de la gaveta; 
mi compadre canta el Gloria, 
pero yo el Requiem Eternam. 


Lo mismo ocurre cuando en una sociedad uno aporta el 
dinero y la industria otro. Por lo general, éste sale alegre 
como unas castañuelas y aquél gimiendo y llorando. 

Otro empleo del dinero es el préstamo, la compra á retro, 
etcétera etc., especulaciones fronterizas con la usura y en 
las que el cristiano debe entrar mirando bien lo que hace, 
porque un ligero traspié puede empujarle muy á lo, hondo. 

Á pesar del principio sustentado por Aristóteles— Pecu- 
nia non parit pecunium-— el préstamo tiene hoy su ganan- 
cia lícita y permitida. 

Lo de Mutuum date nihil inde sperantes 6 «Dad presta- 
do sin recibir por ello nada», es un acto de caridad. 

Prestar con interés es un negocio. Sólo constituye usura 
el interés exagerado ó el interés compuesto, adición mons- 
truosa, inventada por la rapacesca avaricia y en virtud de la 
cual el lucro del capital prestado excede á éste en un plazo 
brevísimo. 

Antes de colocar su dinero á réditos, debe acordarse el 
que lo intente de estos decires: 


Si quieres vivir en paz, ni prestes dinero 
ni entres en hermandad. 
Hombre que presta sus barbas mesa. 
Quien presta al amigo pierde el amigo y el dinero. 
Quien presta al amigo cobra un enemigo. 
Quien presta, no cobra; si cobra, no todo; 
si todo. no tal, y si tal, pecado mortal. 


Significa esta rima, que quien logra resarcirse de cuanto 





182 


DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


A A A 


. . » 


anticipó totalmente y en el plazo y condiciones pactadas, 
incurre en la odiosidad del faverecido prestatario. 


(LAT.) 


(CAT.) 


(FR.) 


(SIcC.) 


(Tosc.) 


(PORT.) 


Ades levitorem leve; grave inimicum facit. 

Mutua qui dedérit saepe dedire dolet. 

Sí vols tenir enemichs deixa dinero al amich. 

Qui presta las barbas se arrenca. 

Quis prete a ami perd au double 

Ami au preter ennemi au rendre. 

Qui prete a ami se fait souvent un enemi. 

Au preter Dieu, au rendre diable. 

Cui fa cridenza perdi l'amicu. 

Cuv'impresta dinari si fa numici. 

Cu'impresta, 'n arricupirá; s'arricupirá, no tali; si tali, nimicu 
mortali. 

Chi da a credenza spaccia assai, perde l'amico e denar non 
ha mai. 

Amigo benificato nemico dichiariato. 

Dinheiro emprestate inimigo sobrante. 

¿Quereis do amigo inimigo? Empresta, lhe o rosso e pedi, 
lho. 

Quem empresta mas barbas arrepella. 


Tirso de Molina, en la escena VIl del acto Ill de El 
Aquiles, pone en boca de Garbon un formulario práctico 


para defenderse de las trapacerías ajenas. Una de sus rece- 
tas es ésta: 


A aDigo que pide, digo: 
—Daros quiero y no emprestar: 
por no perder al cobrar 
la deuda con el amigo 
y por ahorrar de contienda 
s no él amigo el dewdor, 
sobre prendas doy mejor, 
cuando vale más la prenda. 


Por esto hay quien dice: 


Amigo que me pediste, de mi amor te despediste. 


En la pág. 220 del tomo 1 se inserta el retrán: 
Amigo que no presta, etc., etc., con sus muchas concor- 


dancias. 


BIENES . 183 


= —_——_ —— — ¡€qEE—_=_— AMA A A - K— AA — 


Allí se habla de lo que el tener dinero influye en que 
aumente el número de amigos. 

El que dinero da á otro con la esperanza de que se lo 
restituya, carrera ha emprendido de mucho trabajo. Dicen- 
selo estos refranes: 


Quien dineros ha de cobrar muchas vueltas ha de dar. 


(LaT.)  Debita, ut accipias, crebra repetenda momento. 
(CaT.) Qui diners ha de cobrar molts passos ha de donar. 
VaL.) Qui diners te que cobrar moltes voltes ha de dar. 
(PORT.) Quem dinheiro quer cobrar muitas voltas ha de dar. 


El dinero prestado viaja del acreedor al deudor nada más 
que con biltete de ida. No tiene vuelta. El obligado á resti- 
tuir paga con buenas palabras y va diferiendo el pago seña- 
lando vencimientos (unos tras otros. El refranero barrunta 
males tras estas promesas: 


Quien alarga plazos no hace pagos. 
Los tres plazos del tramposo; tarde, mal y nunca. 
Bl que deuda prorroga presto se ahoga 
y no le vale soga. 


El deudor, en cambio, á cada nuevo plazo que le otorgan 
se quita un peso pensando: 


Tá alarga, alarga, que no verás mi plata. 
A ia noche chichirimoche 
y á la madrugada chichirinada. 
En Guadalajara de lo que se promete día 
no hay nada á la mañana. 
Fíate de promesas y verás lo que medras. 
Del dicho al hecho hay gran trecho. 


(LAT.)  Aliud est dicere aliud est facere. 
— Sunt facta verbis difficiliora. 
— Multa dictu non factu facilia sunt. 
(FR.) Faire et dire soui deux choses. 
1l est plus facile de promettre que de donner. 
— Dire et faire sout deux. 
(ITAL.)  Altro e dire altro e faré una cosa. 
(Corc) Ora u di e u fa c'e una gran differenza. 
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Cuatro personajes proverbiales andan por ahí viviendo 
de guagua sin abajar el lomo dando sablazos á diestro y 
siniestro. Se los presentaré al lector para que se guarde de 
ellos. Oiga lo que por ahí se dice de los presentados: 


Bl escudero de Guadalajara; de lo que promete 
á la noche no hay nada á la mañana. 
Mucho prometéis, Don Diego; señal de no cumplir Juego. 
Ruin es Don Santos; promete en escabeche 
y paga en ajos. 
Ruipérez de Soto sacó trigo á logro, 
á pagar en Agosto... no en éste, sino al otro. 


Tiene en concepto de artículo de fe esta cuadrilla de 
frescos y desahogados, que la saliva cuesta poco y pagan 
en palabras, diciendo que 


Más vale que se me seque la boca que no la bolsa. 


Por lo general, las promesas son, como dicen los france- 
ses, Nues el vents sans pleuvotr, porque amagan y no dan. 
El que toma el dinero afirma que lo devolverá con creces y 
agradecido; y, como dice Persio, sin duda escarmentado en 
bolsa propia: Magnos promittere montes; Ó como escribe 
Salustio: María montesque pollicere: frases latinas que el 
vulgo emplea cCiciendo: prometer monles y montañas, que 
es el Promettere monis el merveilles de los franceses. 

El que sueña con recoger el dinero que dió prestado, 
alienta al ver que por lo menos el deudor reconoce la deuda, 
pues 


Buenas palabras y malos hechos 


engañan á sabios y necios. 


El prometer es moneda falsa, pero que pasa, y por ofrecer 
no se pagan derechos reales, ó á lo menos no lo dicen los 
presupuestos vigentes. 

El que está ahogado de trampas, cuando se topa con un 
acreedor en la calle, se acuerda del refrán: 


Quien no tenga miel en la orza téngala en la boca. 
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(FR.) Qui r'a point argent en bourse ait an moins du miel en bouche 
y se deshace en zalemas, eumplidos y palabras lisonjeras. 


Yo suy de los del refrán 
cuyo texto es á la letra: 
Ya que no hay miel en la 0rza 
en la boca es bien tenella. 
(Cubillo. Las muñecas de Marcela.) 


Pasan los plazos señalados, se llenan con colmo las pró-. 
rrogas y, como decía un proverbio, traducción casi literal de 
una frase latina, 


Idus y Kalendas se pasan en ofrendas. 


Ayer me dijiste que hoy 
y hoy me dices que mañana, 
y mañana me dirás 
que de lo dicho no hay nada. 


De todo lo anterior y más que se dirá, al tratar de prome- 
sas, deducen los proverbios estas enseñanzas: 


Ni fíes nl porfíes, ni arriendes ni prestes, 
y vivirás entre las gentes. 
Quien fió se perdió. 
Tal fiamos tal andamos. 
Antes de por otro fiar mira qué has de pagar. 


PorT.) Nao fies nem porfies nem arrendes, vivirás entre as gentes. 


El que emplee su dinero en préstamos debe exigir corto 
interés, pero sólida garantía. 
Los franceses, usando un latín de cocina, dicen: 


(FR.) Beati garniti vaux mieux que beati; 


significando que más vale estar garni Ó nanti que vivir de 
esperanzas. 

El que al pedir dinero se niega á afirmar en algo su pro- 
pósito de cumplir, tiene malas intenciones, según el retrán, 
que dice: | 


A buen pagador no le duelen prendas. 
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(LaT.) Bona fidei debitor facile pignus otfert. 

— Solvere quisquis avet dat pignora quaque libenter. 
(CAT.) Al bon pagador no li dolen penyoras. 
(Sic.) Lu bonu pagaturi duna bon pignu a lu só cridituri. 
(Tosc.) Chi voul ben pagare non curi ben obbligare. 


Don PEDRO. Es una prueba no más 
de mi lealtad y amor, 
que á quien es buen pagador 
no duelen prendas jamás. 
(Tirso. Averígiielo Vargas.) 


FELIPA., Tomad; que al buen pagador 
jamás le dolieron prendas. 
(Tirso. Averígielo Vargas.) 


JUAN. Pero no le habéis de ir á la mano, que creo que se corre. 
MATA. Al buen pagador no le duelen prendas. 
(Villalón. Viaje de Turquía.) 


Un refrán de practicones y escamados, dice que 
Bl dinero sobre prenda y palabrá y tener de la haida. 


Lo que quiere decir, que aunque prometa y afiance no se 
le pierda al deudor de vista. 

La más sana y eficaz garantía del pago de una deuda es 
el peño Ó pignus de los romanos. El Rey Sabio definió en 
la Ley 1.*, título XII de la Partida quinta, lo que es el peño. 
Aquella cosa que un hombre empeña á otro apoderán- 
dole de ella, mayormente cuando es mueble. Mas segun 
el largo entendimiento de la ley, loda cosa, quier sea mue- 
ble ó rayz que sea empeñada á otri puede ser dicha Peño, 
maqguer non fuesse entregado de ella aquel ú quien la em- 
peñasen. 

Juan del Pueblo, sabiendo esto, dijo: 


Antes flaras del terrón que del señor, 


prefiriendo la acción real á la personal. Sobre esta última 
hablan otros proverbios, teniéndola por garantía de poca 
monta. Oigámoslos: 


Del bueno buena prenda y del malo no fíes nada. 
Más vale prenda en el arca que fiador en la plaza. 
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Del hombre malo te guarda y del bueno no fíes nada. 
Antes prenda que fiador. 
Dios me guarde dei hombre de blen, 


que del malo yo me guardaré. 
Prendas de gallego valen dinero. 


(CAT.) Deu me guart del home de bé que del dolent so ve guardare. 
— No't fies de ningú que tinga nas en la cara. 
PORT.) Nao se menda nem da camisa que traz vestida. 


Bajo su fe, madre, no ereo á nadie. 
No son palabras para mi tía, 
porque de las palabras no se fía. 


(Véase tomo 1.%, página 223, lineas 12 y siguientes y pá- 
gina 224, lineas 3.* y posteriores.) 

Por eso se dice, aun cuando el hacerlo cueste amar- 
guras: 


Haz econ todos pacto y con tu amigo cuatro. 
Antes paga lo debido el extraño que el amigo. 


(Mucho se dice sobre este punto en la página 223 del 
tomo 1.) 

Preceptúa el arte taurómaco, que el diestro tome siempre 
los buenos terrenos, que es en los que puede afirmar el pie 
- y desde los que se ve la salida. Y en carpintería se dice, que 


No sirve el clavo si no hay madera en qué hincarlo. 


Los que alzan casa antes de echar los cimientos, vacian 
el terreno para buscar el firme, y mientras no le encuentran 
no cesan de mover tierras. 

Aplicados los tres principios de toreo, carpintería y cons- 
trucción al préstamo, aconsejan al prestamista que se ga- 
rantice en lo que no se va tan fácilmente; en los bienes 
raices. 

Y en todo caso, aunque su garantía sea sólo personal, le 
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dicen que la haga constar letra tras letra, en el papel corres- 
pondiente, porque 


Antes de dar dinero, escribe; 
y antes de cancelar, recibe. 
Buena es la escritura, que haee la carrera segura. 


Sanísimo es para el que soltó los cordones á la bolsa y 
prestó á otro algún dinero, el que se consigne en caracteres 
indelebles lo arriesgado de su acción; pues los deudores 
suelen ser poco fuertes en Mnemotecnia. 


Al acreedor, mejor memoria que al deudor. 


Hay gentes tan distraídas, á quienes no se les borra de la 
imaginación su activo, y el pasivo se les va de las mientes 
con facilidad suma. 

A ellos se refiere este dicho vulgar: 


¿Qué haces, bobo? Bobeo; eseribo lo que me deben 
y borro lo que debo. 


(LAT.) Ecquid agis nugax? Nugor mihi debita ceris. 
Ex aro quae contra debeo vado meis. 


Cuatro pesetas 
me debe Miguel; 
las diez que le debo 
apúntelas él. 


Fuerte ha de ser la puerta del rico para resistir los golpes 
de los pedigiieños. El gremio de ellos tiene más individuos 
que la lista del Colegio de Abogados. La generalidad de los 
que acuden sable en mano á los domicilios de sus designa- 
das víctimas, es gente lista, pelotón de vivos y frescos que 
las ensartan en el aire y son capaces de darle un timo al 
lucero del alba. Ellos cuentan y no acaban desdichas sobre 
desdichas. No solicitan al hacerlo los consuelos que puede 
darles el corazón tierno ni las lecciones sanas y provecho- 
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sas de boca del sabio y experimentado. No van á eso los 
sablistas. En la brillante hoja de su acero llevan escritos 
estos lemas: 


Donde vieres amarillo no dudes de pedillo. 
Más se juntó pidiendo que dando. 
Por pedir nada se pierde; 


y dicen tener muy aprendido, que desde que el mundo es 
mundo, las más profundas enseñanzas no les valieron á los 
que las dieron ni la gratitud de los oyentes, y que otra cosa 
sería si hubiesen soltado el grifo al manantial de las dádi- 
vas; porque 


Dame dineros y no me des consejos. 
Pídote un doblón que no un sermón. 


(LaT.)  Quod peto da, quia non peto consilium (Marcial), 
(VAL.) Panic, panic y no predichs 
— De conselis la mitat en diners. 
(Car.) Donaume diners que consells no atipan. 
(PorT ) Dai-me dinheiro nao me deis conselho. 


JUAN. El consejo es como tuyo, 
y porque debo estimarte, 
he de pagarle con otro. 
En tu vida no has de darle 
consejo al que ha menester 
dinero. 
(Calzerón. El Alcalde de Zalamea.) 


No se le pide al sableado que ponga cátedra de moral 6 
de prudencia ni que dé misiones. Bástale que abra la mano 
aunque cierre la boca, y que suelte la mosca, ó la guita, ó 
el parné, ó la luz, ó los metales, como ahora se habla. 


Del rico es dar remedio y del viejo dar consejo. 


(CAT) Del rich lo remey, del vell lo consell. 
(PorT.) Dorico he de dar remedio e del velho conselho. 


Aconsejaba un tío bondadoso á un sobrino, calaverón 
empedernido, que mejorase de conducta. El sobrino, que lo 


N 
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que le había pedido era dinero, escuchó pacientemente el 
trozo didáctico de moral, y terminado éste exclamó: —Bien 
dicho, tío.—Y ahora que se cerró el Consejo de Estado, que 
se abra la Casa de la Moneda. 

El vicio de pedir está tan universalizado, que pocos hay 
libres de su porfía. 

Alarcón dice en Paredes oyen: 


BELTRÁN. ¿Dónde encontrarás 
hombre ó mujer que no pida? 
Todos, según imagino, 
piden; que para vivir 
es fuerza dar y pedir 
cada uno por 8u camino. 


Los cucólogos dicen: 
Más vale rezar á Santo Tomé que á San Donato. 


De la Cofradía del primero son los que cercan á los po- 
tentados, les bailan el agua delante y ejercen de quitamotas 
meritorios y de ayudas de cámara. 

Contra estos gorrones, tábanos pegadizos que huelen una 
peseta á quinientos kilómetros de lejanía, no caben deten- 
sas ni portazos ni evasivas. Van á lo suyo, llevan la lección 
aprendida y se la sueltan á uno, quiera ó no quiera. Saben 
al dedillo dónde están los que ellos llaman reses mayores. 
Para enterarse del sitio donde hay buenos cazaderos se 
aprenden de corrido las listas de los accionistas de Bancos 
y Sociedades de mucho cartel, sin que se les olvide cuán- 
tos apellidos hay «desde la A hasta la Z. De memoria po- 
drían también reconstruir los Registros de la Propiedad y 
el Catálogo de primeros contribuyentes. Beben, pues, en 
muy buenas fuentes y de salud les sirve, pues parece que 
no pasa día por ellos. 

Hay quien les da el alto, diciéndoles: Á esotra puerta, que 
ésta no se abre. No es hoy en esta casa el santo del amo. 
Hace muchos años que aquí no hay boda. Llame usted á la 
puerta de más abajo. Pero como si nada. 
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Lo más rápido es darles la cara, oirles y poner en prác- 
tica estos remedios: 


A buen pedidor buen recusador. 
Contra el vicio de pedir hay la virtud de no dar. 
A importunos pedidores dallos de mano 
como á moledores. 
A gallego pedidor castellano tenedor. 
Dar, prestar y fiar, todo es dar. 
A gran pidiente gran despidiente. 


JOSEFA. Deme dinero, señor majadero. 

Luisa. Envíe dinero, señor perulero. 

AUTOR. Présteme dinero, no sea grosero. 

ISABEL. Fíe dinero, no esté tan entero. 

JOSEFA. Dar, envíar, prestar y flar, todo es dar. 
(Quiñones de Benavente. El Martinillo.) 


En muchas ocasiones el refranero es amparo de ruines. 
El siguiente precepto lo parece: 


Quien poco tiene y eso da presto se arrepentirá; 


pero bien examinado es, ni más ni menos, que una regla de 
buen régimen financiero, como lo es este otro: 


Da y ten y harás bien. 
Bueno es dar á San Pedro; pero no tanto 
que se vaya hombre tras ello. 


* (LaT.3 Largitiones prudentia regat. 

(CaT.) Tant li donarás á Pere que li auras de anar darrere. 
(PoRT.) Quem pouco tem e isso da cedo se arrependerá. 
(FR. Ne donne pas tous ce que tu as. 


Un saborcillo egoísta sí que le tienen estos decires, que 
no son para interpretados con arreglo á la Hermenéutica del 
Gram Tacaño, según la cual muchas veces aplican á su pro- 
vecho exclusivo el texto, los ruines egolatras. 

También citan estos otros refranes: 


La caridad bien ordenada empieza en casa. 
Todos tenemos vueltas hacia nosotros 
las palmas de las manos. 


192 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





(LaT.) Heus proximus egomet mihi. 

— Omnes sibi melius esse malum quam alteri. 

— Tibi potius quam cuivis sis amicus. 

— GCharitas bene ordinata á semetipso incipit. 
(VAL ) La caritat ben ordená comenza per u mateix. 
(Sic.) La prima caritá e se stissu. 


Pensar que os hemos da dar acogida será pensamiento vano y cuntra los preceptos de 


la caridad que ha de comenzar de sí mismo. 
(Cervantes. Persiles y Sigissmmunda.) 


Base segura y firme de interpretación de los anteriores 
decires deben ser para el rico los preceptos evangelicos 
contenidos en la parábola del mayordomo (San Lucas XVI). 

De su moraleja ó enseñanza es un recuerdo lo que dice 
Rojas en 5u comedia Santa lsabel de Portugal: 


Dios 
nos da sólo porque demos 
á los pobres; que estas rentas 
y este tesoro no es nuestro 
tanto como de los pobres, 


v 


Orden y compás.—Encarrilando los negocios.—La contabilidad... 
Prodigalidad y economía.—Los administradores.—Bienes del Es- 
tado, Municipio y Provincia.—Bienes de menores.—Cómo protege 
á éstos la ley. —Donación Iintervivos.- Final, 


Los siguientes refranes se refieren al acertado gobierno de 
la hacienda: 


Peso y medida quitan al hombre fatiga. 


(LAaT.) Modus in rebus et ordo nimius numquam erit. 
— Natura moderatrix optima. 

CAT.) Lg regla mante lo cos, y la butxaca o las casas. 

(VAL.) Lo pes y la mesura deseuganyen á la criatura. 


Regla y compás, cuando más, más. 
Poco vale ganar sin contar y guardar. 
Para próspera vida, arte, orden y medida. 
Más vale regla (6) rienda que renta. 


Por no hacer los ho mbres lo que deben, vienen á deber lo que hacen. ¿Qué vale mu- 
cho ganar? ¿Qué aprovecha mucho tener si no se sabe conservar? Pues vemos elaro, 
que le vale mucho más al cuerdo la regla que la renta. * 

(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


LU 
(LaT.) Non tam multa recipiendo quam non multos sumptus fa- 
ciendo. (Mecenas á Augusto). ' 

— Sedula cura rei censu praestantior omni est. 

— Nihil tibi profuerit, nisi serves multa lucrari, 

— Ars, ordo, mensura, dabunt tibi laetius aevum. 
(VAL.) Qui viu de renda viu de regla. 
(Tosc.) Meglio aver regola che rendita. 
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(Sic.) Chiu vali regula chi rennita. 
(Er.) Mieux vaut regle que rente. 
(PorT. ) Mais val boa regra que boa renda. 
— Para prospera vida, arte, ordem é medida. 


La tasa de los gastos, el apretar ó soltar la mano según 
caigan las pesas, atendiendo al todo y á las partes, ha de 
hacerse con cuenta y razón, y sobre todo nunca á destiempo. 

De poco previsores nos tachan los franceses, acusándonos 
del repetido hecho de acudir á poner remedio al daño cuan- 
do ya no le tiene, y dicen que 


Bl español da tiza después que pitia. 


Un proverbio castellano nos advierte tal defecto en esta 
forma: 


Juntáronse suelo y techo y acudí con el pie derecho; 


significando, que cuando el muro ya estaba en tierra siendo 
un montón de ripio y polvo, se pensó en la procedencia de 


apuntalar la casa. 
El momento de noner regla en una industria, pualquiera 
que ella sea, es al empezar á explotarla, pues 


Mala es la regla al cabo del saco. 
¿A un muerto ventosa? Pa mardita cosa. 


De vez en cuando (y el cuando y la vez han de ser muy 
á menudo), ha de compararse el activo con el pasivo con- 
cienzudamente; porque 


Un buen balance libra de un mal percance. 
Paga lo que debes, sabrás lo que tienes. 


(Lar.) Solvito quae debes, quae sunt tua scire licebit. 


Quien paga descansa. 
Quien paga deudas hace caudal, 
Quien no debe duerme. 
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(LaT.) Debita qui solvit curas repallit audaces. 

— Debita qui solvit censu bene divite crescit. 

— Bona intelliguntur quae, deducto aere alieno, superunt. . 
(CAT.) Qui paga lo que deu fa cabdal per sou hereu. 
(VAL ) Qui paga descansa. 


Con este último refrán valenciano está conforme la copla, 
pero añadiendo algo: 
El que paga descansa 
dice el refrán; 


para mí el que cobra 
descansa más. 


Por eso otro refrán expresa: 


Bl que paga descansa; 
y al que cobra, dormido le coge el alba. - 
Quien debe y paga no debe nada. 


(LaT.) lille, nihil rerum solvit, qui debita debet.. 


Los números convencen en seguida al más obtuso de cuál 
es su situación financiera, pues es cosa sabida que no mien- 
ten nunca. 

Ocasiones hay en que al hacer cuentas, el saldo de ellas 

esulta un explosivo furmidable, y cada cifra del mismo se 
le clava á la víctima como el casco de una de esas bombas 
que hacen trizas el carro blindado que las conduce. 


Quien debe ciento y tiene ciento uno, 


no ha temor ninguno. 
Quien tiene ciento uno y debe ciento dos, 


encomiéudese á Dios. 


Entonces es el mesarse los cabellos y el morderse las 
uñas y el crujir de dientes, porque 


Ai destapar las cubas se ve si es vino. 
Hasta que se muere el arriero 


no se sabe de quién es la recua. 
¿De quién es el majuelo? 


Ya se sabrá cuando muera mi abuelo. 


> 








haria 


196 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





(CAT.) Fins que es mor lo trajines no?s sabe de qui sont los matxos . 


El que mirando al día de mañana desee guardar para la 
vejez y tener para vendas si le descalabran, arregla las sa- 
lidas á las entradas, no se corre nunca y hasta se pone á 
ración cuando el apuro aprieta, porque 


Si quieres que el dinero nunca te faite, 
el que tengas nunca lo gastes. 


Alquimia probada, tener renta y no gastar nada. 


(LaT.) Quisquis habet reditus expensaque abstinet omni illum auri 
vere dixeris artificem. 

(SIC.) Acquista assai, spenni pocu ed avirai. 

(PORT.) Alchimia he provada ter renda e nao gastar nada. 


Gobierna tu boca según tu bolsa. 
Arregla el tragadero al manadero. 


(LAT.) Sumptus censum non superet. 

(VAL.) Lo que tens en J'ella trahuo en lo cullerot. 
(Tosc.) Bisogna far lo spese secondo l'entrata. 
(VEN.) Secondo el guadaguo se spende. 


Á poca cazuela cuehara pequeña. 
Comer y dejar si se ha de cenar. 


Nadie tienda la pierna más allá 
de cuanto sea larga la sábana. 


Cada uno estire su pierna según sea la cubierta. 


(CAT.) Qui allarga els peus mes de lo que presta el llansol se queda 
en lo cul al aire. 


Cada uno se acomode como pudiere y alargue el pte conforma á la sábana, 
(J. de Alcalá. El donado hablador.) 


-. El agua de la fuente no sube más alta que su manadero. 


Cual es el señor tal casa pon. 
Cual es la campana tal es la badajada. 


(LAT.) Pro domini modulo praefert domus ipsa decorem. 
— Cualis erit, talem reddet nola pulsa sonorum. 
(CAT.) Cual la campana tal la batallada. 
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Tal se estira el brazo cual es la manga. 
(CAT.) No allarguis mes lo bras que la mánega. 


Donde hay saca y nunca pon, presto se llega al fondón. 
Quien no pone y siempre saca, suelo halla. 
Quien gasta más que gana, fuerza es que se planga. 


Quien tiene cuatro y gasta cinco, 
no ha menester bolsillo. 


(LAT.) Promitur unde aliquid semper nihil conditur unquam. 
— Res venit ad finem nihil cito facta sunt. 
— Adhere qui nunquam semper depremere aurat 
— Ocius ad finem pervenit ille rei. 
— Bis duo quisquis habet qui nos at prodigus asses. 
— Disperdit nulli indiget is loculis. 
(CAT.) Traurer, no possar, poch á poch se ve a acabar (0) tira la 
bossa á rodar. 
— Qui n'tran y no himet alcap davall seu va tot dret. 
(Corc.) Se a spesa e pieu grande che l'entrata a casa será presto ru- 
vinata. 
(Sic.) Cui guadagna quatru e spenni setti, n'ha bisognu di vurci 
ne vurzetti. 
— Cui leva e nun metti vidi lu funnu. 
(Tosc.) Chi ha quatro e spend sette non ha bisogno di borsette, 
— . Non metere e cavare si seccherebbe il mare. 
(PORT.) Quem tem quatro e gasta cinco nao nuiter bolsinho. 
— Donde tirao e nao poem cedo chegao ao fundo. 


Faltábame ya el caudal; que del montón que sucan y no ponen pronto le descom- 
ponen. 
(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


¡Pobretica de la mar, 
sí los ríos que la Jlenan 
diesen un día en holgar. 


Gentes hay francas de manos, cuya hacienda parece car- 
bón y ellos fuelles, pues la consumen en un santiamén. 
Gastan sin ton ni son el oro y el moro, creyendo que el 
cofre no tiene tabla por abajo. Estos no están bien de la ca- 
beza, porque 


Quien compra lo que no puede, vende lo que le duele 
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Un refrán hay ponderativo de lo mal que rigen su casa 
algunas mujeres haciendo gastos excesivos. Dice así: 


Cuando la mujer anda de compras, 
el marido anda de ventas. 


Maridos hay que, como fruto de su observación, exclaman 
entre sollozos: 


Cuando más á menudo cambian las modas 
más á menudo cambio los billetes. 

Compra lo que has menester y venderás 
lo que no podrás exeusar. 


(LAT.) Quisquis emit quod opum non fert mensura suarum. 

— (Quod non fert animus vendere saepe solet. 
(VAL.) Si pobre vols ser compra lo que no has menester. 
(SIC.» - Cui compra zoccu nun pó pagari.-viuni zoccu nun voli. 
(Tosc.) Chi compra chio che pagar non puó vende cio che no vuole. 
(PAL.)  Cu'accata cosi inutile prestu vinni u bisu que vole. 
(PORT.) Cuem compra o que nao poe vende o que nro debe. 


Decían antaño los ministros de Hacienda (aunque nunca 
lo practicaron) que iban á castigar los gastos. En la admi- 
nistración de una hacienda particular no basta castigar los 
gastos superfluos sino haciéndolos polvo. ¿Y cómo? Así: 


A quien no le sobre pan, no críe can. 


(LAT.) Non alat ¡lle canem cui non est panis abunde.. 
— Te ipagum non habens, canis alis. 

(CAT.) No té pá y vol criar ca. 

(VAL.) A qui no le sobre pa no deu tinche gos. 

(PORT.) Nao crie cao que lhe nao sobeja pao. 


A pobre y no clego, su pan le come el perro. 
No tiene Haxa que comer y convida huéspedes. 


(LAT.) Niehil quod coenes habens, vocat ad convivia Phyilix.. 
(PORT.) Axa nao tem que comer e convida hospedes. 


Más miedo que una espada desnuda causan al hombre 
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precavido los disolventes principios que enuncian los si- 
guientes decires para uso de manirrotos pródigos y despil- 
farrados: 


Tanto se gana tanto se gasta. 

Más gusto da el gastarle que el ganarlo. 
Gasto de lo mtv, que á ti no te lo pido. 
Bebo vino puro y mañana ninguno. 

Como el burro es mío me apeo por donde quiero. 


Los que tal doctrina practican tienen constantemente á su 
lado un coro de gorrones, que sitiándoles la vanidad y ha- 
lagándoles las orejas, acaban por comérselos en vida. 

Los hombres sensatos y precavidos deben seguir otra vía 
para andar por este mundo. Los preceptos sanos son éstos: 


Da y ten y harás bien. 
Prodigalidad no es caridad. 
No es lo mismo hambriento que hambrón. 


(LAT.)  Largitiones prudentia rigat. 
(FR.) Ne donne pas tout ce que tu as (Gruther). 
¿PORT.) Cuem pouco tem e isso dá cedo se arremenderá. 


Más vale guardar que pedir. 


Quien quiera saber lo que vale un ducado 
pídalo prestado. 


(Lar.) Sí cupias quantum valeat passim aureus unus., 
— Nosse, fac ut detur mutuus ille tibi. 
(PORT.) Se queres saber quanto val un crusado busca o emprestado. 


Tr de vecino en vecino, con el rostro encendido, acordándome de aquel dicho antiguo: 


«Si quieres saber cuánto vale un real, pídelo prestado.» 
(J de Alcalá, El donado hablador.) 


Más vale por roñoso 

pasar verglenza, 

que no por ir pidiendo 
de puerta en puerta. 


Con esta copla corre parejas el refrán: 


Más vale ponerse una vez colorado que ciento amarillo, 
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Y, efectivamente, para negar uno lo que otro le pide, se 
pasa un mal rato; pero se les corta la corriente á los frescos 
y se les para en seco. Los andaluces dicen: 


Ar no dar hay que adorarlo. 


Con estas negativas á las socaliñas del vicioso y á los 
tirones de los vicios, se logra ahorrar; pues 


Quien no guarda nunca alza la barba. 
Quien guarda halla, si la guarda no es mala. 
No hay tal caudal como el ahorrar. 


(LaT:) Cum cogit inopia cibi reliquae placent. 
' Guarda de joven y hallarás de viejo. 
(LaT.) Vis utare senex? Juvenis serva re memento. 
El que de joven no trabaja-de viejo muere en la paja. 


(LAT.) Senis ut quiescas, juvenis labora. 
—  Quae in juventute tua non congregasti, quomodo in senectute 
invenies? (Ecclesiast., XXV, 5,) 


Quien eome y condesa dos veces pone la mesa. 


La palabra condesa quiere decir guarda; pues etimológi- 
camente viene de condere. 

Una variante del refrán es ésta: «Quien come y deja». 

Aconseja que en los días prósperos se antevean los des- 
graciados en que pueda soplar de mal lado el viento. Los 
labradores de antaño escondían (según se cuenta) los dine- 
ros, por si se les incendiaban mieses ó paneras. A ésta y otras 
formas análogas de manifestarse la prudencia, se la decía: 
Piscis reposilus, aludiendo:á que en una casa de gentes 
precavidas no se come cuanto hay, sino que se conserva por 
si llega un huésped. 

A los bienes de naturaleza fungible, ó sea los que al primer 
uso se consumen, hay que atarles corto y no abrir la mano 
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y gastarlos á boca de costal. A ello alude otro refrán, que es 
éste: ( 


Á mueble sin raíz presto se le quiebra la cerviz. 


Los latinos dicen con Próculo, que Pecunia absque pecu- 
lio fragilis est, y se cuenta que un avaro que oía misa al 
lado de su sobrino, cuando el sacerdote pronunciaba lo de 
Conservare digneris, dijo al mozalbete:* ¿Lo ves, chico? 
Hasta en la misa lo aconsejan: Conservad los dineros. 


Guardaré hoy que puedo, 
que quizá mañana no mueva un dedo. 
Guarda, aunque mohoso, lo que te pueda ser provechoso. 
Real ahorrado es real ganado. 
Parte de la cena á la alacena. 
Como la mona, pero todo no se lo coma. 


(LAT.) Quisquis edit servat que dapes fercula inibit. 


El hacer hucha ó gato y rellenar la alcancía es para muy 
despacio; pues 


No se ganó Zamora en una hora; 


y acumular ahorros es de gente pacienzuda, terca y dis- 
puesta á sacrificar gustos. Es una tarea de todos los mo- 
mentos que no tiene punto final. 


El ahorro ni galopa ni trota. 

Cuarto á cuarto se hace el ducado. 

Cuatrín á cuatrín se hace el florín. 

Ochavo á ochavo se hace la onza. 

Un grano no hace granero, pero ayuda al compañero. 
Gota á gota se llena la buta. 
Un garbanzo fué el primer llegado, 
y uno tras otro la fanega colmaron. 
Muchos pocos hacen un mucho. 
Muchas gotas de cera hacen un cirio pascual 


(CAT.) De gota en gota se umple la bota. 
(VAL.)  Moltes caneletes fan un ciri pascual. 
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(AsT.) Una faba nom fai olla, pero ayuda á l'otra. 
(FR.) Goutte á goutte ou emplit la cube . 
— Maille a maille se fait le haubergeon. 
(SIC.) Á granu á granu si fa lu tari. 
(MIL.) A poch á poch se fa ou gran toch. 
(PORT.) Hum grao nao enche o celleiro, mas ayuda seu companbeiro. 


Poco á poco el niño se hace mozo 
y se le hincha la tripa al bolso. 
Jornada á jornada se acortan distancias, 
y ochavo á ochavo se hace caudal. 


(FR.) Petit poisson deviendra grande. 


Son milagros de la perseverancia que se contarán en otra 
parte de este Doctrinal, y que aquí se omiten en pro del 
método; al que no cabe tampoco ser muy riguroso en tra- 
bajos como éste. 

Cuando los indicados sacrificios se aplican á lograr una 
cosa deseada, que al fin se consigue, se dan por bien em- 
pleadas las privaciones. De aquí el proverbio: 


Acuéstate sin cena y amanecerás sin deuda. 


(LAaT.)  Praestiterit coena vacuum dare membra cubili. 
— Quam non aere tuo surgere mane gravem. 
— 1 sine dormitum Coena, sine nomine surges. 
(PORT.) Deita-te sem cea amanheceras sem divida. 


Ir tapando agujeros, Ó sea pagando deudas, es, como 
queda dicho, un medio indirecto de hacer pella. Es escalón 
que se sube cuando se estaba á punto de bajarlo. 

Para ello se aguza el ingenio y se hace de tripas cora- 
zón, y como la hogaza de cuatro días fecha, ro se rinde 
muy dócilmente á los apretanes de toda dentadura, familia 
hay que para que el cesto del pan resista más tiempo sin 
vaciarse lo compran duro; el pan, que no el cesto. ¡Casos 
hay en que el hambre duele y hasta el mimbre se pone en 
peligro! De aquí que se diga: 


Casa de pau tierno, casa sin gobierno. 
Pan duro y vino acedo, sostienen la casa en pese. 


BIENES - 203 


— —————_—_— — o 


(EusK.) Ogierre-berria echegaltza igarria. 
(FR.) Femme, femme, pain tendre, et bois vert metten la maison au 
dessert. 


Cuando ve uno que su hacienda por el camino del me- 
noscabo va á la ruina y del menos al nada, cada privación 
que se sufre suscita un amargo recuerdo del bienestar per- 
dido. Entonces, lo que cuando el aire soplaba de buen lado 
se desperdició, se echa de menos y se avalora, y se repite 
entre lágrimas este decir: 


¡Qué bien me vendría ahora el pan de aquellas altorjas! 


Otro proverbio hay que con éste concuerda: 
Las migajas del fardel á las veces saben bien. 


Los franceses dicen:—Il faut garder une poire pour la 
soir. 
No hay cosa que no haga falta una vez al año. 


Lo que uno tiene guardado 
no necesita pedirlo prestado. 


No hay cosa tan mezquina que para algo no sirva. 
Por lo que hoy tiras mañana suspiras. 


(CaT.) Tot fa servey una vegada en lo any. 
— A ningu demandaras los dineros que guardaras . 


NIÑO. Nenea, mirad lo que somos; 
quien biea guarda solo medra. 
(Quevedo. Peralvillo de Madrid.) 


Hay muchas maneras de echar la compuerta para que el 
dinero no tome soleta, y es prolongar la duración de las co- 
sas que en la vida son necesarias. 


Adoba tu paño y pasarás un año. 
Hoy un zurecido y mañana un remiendo, y vamos viviendo: 


(Lar ) Si reficis vestem solidum, durabit in annum. 
— Sarta tibis vestis solidum durabit in annum. 

(CaT.) Qui apadassa sou temps passa. 

(PORT.) Remenda ó panno durante ha outro anno. 
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Con un caldero viejo se compra otro nuevo. 


(LaT.) Quodque novum veteris pretio mercabile ahenum est. 
(CAT.) Ab una caldera vella seu fa un'atra nova. 


En todos los manuales, de cualquier arte que sea el que 
enseñen, hay un capítulo por lo menos dedicado al aprove- 
chamiento de sobras. En la cocina francesa no hay residuo 
de banquete ni mendrugo de mesa que no se utilice. Man- 
jar hay que se saca á la mesa cuatro días seguidos y siem- 
pre parece cosa nueva. 

Cubillo de Aragón, en su Comedia Hechos de Bernardo 
del Carpio, escribe, hablando de los cocineros franceses: 


Mas también te sé decir, 
que es su ingenio tan delgado, 
que todo Jo que ha sobrado 
ha0¿n que vuelva á servir; 
y con bien poco trabajo 
gzurcun de un pollo el alón 
á las piernas de un sisón 
y á las pechugas de un grajo, 
y forman un ave entera . s 
con todos sus adherentes. 


Aplicadas unas manos hábiles á la tarea de remozar las 
prendas viejas, hacen maravillas; y los gabanes de la Rue 
Voltaire 6 de Huelva (sastre muy en boga), demuestran la 
conveniencia de buscar para vestirse un paño que preste 
mucho y que sea de duras y de dos caras, como el Dios 
Jano. | 

Un renglón hay en la vida, y renglón que se escribe cada 
día varias veces y sale muy caro: la mesa. Los gastrónomos 
son por lo general despilfarradores y gastosos, y de su pro- 
digalidad resulta, que 


Á cocina grasa testamento flaco. 
El amigo del mantel pone su hacienda sobre él. 


(FR.) De grasse cúisine pauvreté voisini. 
— Grasse cuisine maigre testament. 
— Cuisine estroite fait bastir grande maison. 
(Ina.) A fat kitchem a lead will. 
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(Sic ) La cucina grauni fa la casa piccula. 
— La cucina diccula fa la casa grauni. 

(NAP.) La cucina picciola fa la casa granne. 

(VEN.) La cusina picola fa la casa granda 


De estos refranes se deduce ser precepto de economía 
casera no meterse toda el arca en la boca, pues se arruinan 
muchos por convertir en faisán de cada día el Pan Nuestro 
que á Dios pedimos cotidianamente. 

Dicen los médicos que come el hombre más de lo que 
necesita, y que es higiénico el levantarse con hambre de la 
mesa. No sé si lo será, pero económico sí que lo es. En 
resumen: 


Lo mucho se gasta y lo poco basta. 


(LAT.) Multa perire solent, paucorum sufficit usus. 
— Paucula sufficiunt consumit plurima luxus. 


De aquí lo lógico de acortar los placeres de la mesa. 

Sin embargo, como este mundo es una cadena, si el pu- 
diente ahorra en mesa y gastos de representación, mal le va 
al infeliz que viva de allegarle los medios de banquetear y 
lucir. | 

Por ello es exactísimo este vulgar decir de un pobre á un 
rico: 


El que andes á pata y comas poco, 
ni £ ti luce ni á mí tampoco. 


Este es otro aspecto sociológico que marea á los sabios y 
á los que formamos su público. 

Individuos hay que lo que no comen se lo beben. De és- 
tos se habla así: 


Ahorrar para la vejez, 
ganar un maravedí y beberse tres. 


(LAT.) Scilicet in senium fueris bene providus, unum si quaeres asem 
tres tabiane vivas. 
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SOLANO. Eso me parece que es ahorrar para la vejez; ganar un maravedí y beberze 


tres. 
(Rojas. Viaje entrstenido ) 


Ha de economizarse con su, cuenta y razón, sin tirar tanto 
de la cuerda que ésta se rompa, y no perdiendo de vista 
que los gastos se dividen en superfluos, necesarios, útiles y 
reproductivos. Ya dan reglas para administrar estos renglon- 
citos: 


Derramadora de la harina y allegadora de la ceniza. 


(LaT.) In minima diligens, in magnis negligens. 

- Parca manus cineris nimium profusa farinae, 
(VaL.) Arreplegadora de segó y escampador de harina. 
(AsT ) Aproveitador de favellos esperdicador de harina. 


Como acusan estos decires, ahorraba á su manera, pues 
cada cual tiene la suya, una muchacha como 


La moza de Vegapnzones, que tiraba claras y yemas 
y guardaba los cascarones. 


Suaviza el deseo los trabajos más ásperos, les quita pen- 
dientes á las cuestas y hace gustosas las privaciones, lo 
que va es hacer algo. Muchas veces sucede que al que por 
economizar se afana, que como 


A fuerza de ayunos liegán pascuas . 


apunta para él un día de sol. Entonces, diciendo resuelta- 
mente: — Hasta aquí llegó, —clava con segura mano la rueda 
de la Fortuna, avezada á estar dando vueltas, y se propone 
hacer vida nueva. Pocas veces da el que así triunfa en ser 
ganso, y suena dineros, como el que exhibe vanidosamente 
sus metales. De éste dice el vulgo: 


El que delante de otros monedas saca, 
6 tiene poco ó no tiene nada, 


El varón prudente que hizo caudal por sus pasos conta- 
dos, mete los duros entre serrín para que no hagan ruido. 
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Los sacrificios que por espíritu de orden y prudencia se 
hacen, no pueden confundirse con las mezquindades del 
roñoso; pues la experiencia demuestra que la economía y la 
avaricia no ligan nunca 

Son medianeras, pero la pared que las separa tiene gran 
espesor, y no hay alcotana que la derribe. 

Sobre la necesidad de mirarse mucho, para que al huir de 
ser un hombre dispendioso dé en ruin y cicatero, léanse las 
páginas 314 y 315 del primer tomo, cuando trata de la Ava- 

Desgracia, y grande, es para el bien acomodado el no po- 
der atender por sí mismo á todo lo suyo. Algunos de los in- 
convenientes que traen ya quedan dichos. 

Falta tratar de los administradores, conocidos también 
con el nombre de apoderados; que veces hay en que les 
encaja como si se le hubiesen hecho con metro y compás. 
Ahí va ese ramillete de decires: 


Tá, señor, y yo administrador; ¿á cuál le irá mejor? 
Administrador que administra 
y enfermo que se enjuaga, algo traga. 
Quien aceite mensura las manos se unta. 
Quien mide para otro algo mide para sí propio. 
El agua, por donde pasa moja. 
Al que anda entre miel algo se le pega. 
B1 que anda entre carbón, yeso y harina, 
con algo de ello quédase encima. 
Al que para otro cobra en panales 
se le endulzan los deales. 
A quien anda con carbón conocésele en la coior. 
Quien para otro apila caña no se muere de frío. 


(LaT.) Negotiorum gestor sibi prodest. 

—  Semper ei qui mella movet paro melli adhaeret. 

—  Quidlibet ad menso digitos sordescit olivos. 
(CarT.) Qui oli mensura las mans se unta. 

— Qui diners de altre guarda no seu va al 1lit se use sopas. 
(VaAL,) L'aigua per ahon pasa banya. 

—  L'administraor qu'administra y la malat que badalla per que 

traga. 
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Nunca deja de pegarse algo 
al que anda entre la miel. 
(Franciscu de Leiva. Cuando no se aguarda...) 


Saeristán que vende cera y no tiene colmenar 
rapaverunt, rapaverunt, rapavelas del altar. 
Miguel, Miguel, ¿no tienes paual y vendes miel? 
Los que cabras no tienen y cabritos venden, 
¿de dónde les viene? 
Al que pastorea barata le sale la Zzalea. 


(PORT.) Miguel, Miguel, nao tens abelhas e vendes mel. 
— Quem cabritos vende e cabras nao tem, ¿donde le ven? 


Los bienes del Estado, Provincia ó Municipio, están, 
según creencia vulgar, muy mal manejados. De aquí estos 
decires: | 


Asno de muchos lobos le comen. 
Hacienda de comán hacienda de ningún. 


La razón de ello es, en primer lugar, la de que 


Muchos componedores ajan la novia. 
Muchas cabezas muchos pareceres. 
Pon lo tuyo en Concejo 
y unos te dirán que es blanco y otros que es negro. 
Junta de rabadanes oveja muerta. 


Un proverbio latino, aludiendo á que en Caria había |mu- 
chos mandones y por ello fué destruida, se expresa asi: 


Multitudo imperatorum Cariam perdidi. 


Otros adagios dicen: 


(LAT.) Nom omnibus eadem opinio. 
— Comunis multis asinus fit praeda luporum. 
— Pluríum asinum lupi devorant. 
(CAT.)  Ovella de molts lo llop se la menja. 
= Ramat de molts lo Hop se la menja. 
— Hisenda de molts se la menjan los caragols. 
(AsT.) Burra de munchos cómenla los llovos. 
o — Sebe de muchos prao en abertal. 


BIENES 209 


(VAL ) " Lo qu'es del comú n'os de ningú. 
(PORT.) Asno de muitos lobos o comen. 
(Eusk.) Askorena de astoa aldean bearchi otsoa. 


Hacienda de muchos el diablo se la lleva. 
Olla de muchos, mal mejida y peor cocida. 


¡El burro del alcalde 
sí que está Jucio! 
pero á costa de todos 
los demás burros. 


Sospecha el vulgo que, donde muchos discuten, no hay 
acuerdo posible; y sin duda nace de ello su desconfianza 
acerca de la gestión de los ediles. 

Las concordancias de los anteriores proverbios no esca- 
sean: 


(LAT.) Quod philosophi tot sententiae. 
— Mille nominum species et rerum discolos usus (Persio), 
— Ne Jupiter quidem, sive pluat, seu non, unicuique placet. 
— Consilio rem Prisce tuam propone videndam. 

Dixerit hic albam, dixerjit illa rubram. 

(CAT.) Molts germans en un consell lo blanc fantorna bermell. 
— Tants caps tans barrets. 

(FR.) Chaque tete chaque avis. 
— Autant de tetes autant d'avis. 
—- Tant de gents tant de guises. 


(PORT.) Poe o teu dinheiro en conselho hum dira «he branco> outro 


he negro. 
Los descontentos de un Municipio, exclaman: 


A falta de hombres buenos 


4 mi padre hiciéronle alcalde. 


¿Quién os hizo alcalde? Mengua de hombres buenos. 


(LaT.) Indoctus indoctieres inter factus est judex. 
(CAT.) Per falta d'altre mon pare fou baltes. 
(VAL.) A falta de bons mon pare era alcalde. 
(Eusk.) Gisa prestuen eskaser aita merca da alkate. 


CHATO. Y ¿á falta de buenos yo 
so buscado para alcalde? 


(Calderón, La hija del aire, 1.2 parte, acto III, X.) 


14 
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Tampoco pueden oirse con calma estos otros: 


Que vayas abajo, que vayas arriba, | 
acá queda quien os trasquila. 
¿Quién hizo al zorro guardián de gallinas? 


Esta mala nota, que en el concepto del vulgo tienen los 
Municipios, ha dado origen á los refranes: 


Honra sin honra, alcalde de aldea y padrino de boda. 
Alcalde de vara en cinta y mujer de «poco importa», 
no hay que flar de elios cosa. 
Alcalde de aldea, el que lo quiera que lo sea. 


1 


(VAL.) Alcalde de poblet qui ho desitje que ho siga. - - 
(Eusk.) Erricharreko alkate biz naiduena. 
(PORT.) Juiz de aldeia quem ó deseje que o seja. 


Además de sufrir la enconada sátira y el gruñir continuo . 
de los envidiosos, los que toman á su cargo la administra- 
ción de una cosa que es de un pueblo, no pueden contar 
con el agradecimiento de sus administrados. Á lo menos, las 
refranes no les dan esperanzas de que se lo demuestren. 
Dicen asi: 


El que sirve á común sirve á ningún. 
Beneficios'i Corporaciones, sufragios por condenados. 


(CAT.) Qui serveix al comú serveix a ningú. 

(FR.) Qui sert au commun sert á pas un. 

(siC.) Qui servi lu cumuni num havi salarin diniscium. 
(Tosc.) Chi serve al comune nou serve a nescum. 


- Burlándose un poeta de los trabajos que había pasado 
un gentilhombre por quien no lo merecía, dándole vaya 
le dijo en unos versos: 


La ciudad te lo agradezca. 


Malamente les trata la opinión pública á los Municipios. 
Véase cómo: ( 


En ruin pueblo cada día concejo. 
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De todo tiene el pueblo; regidores y hombres buenos. 
Este mi pueblo de todo tien; 


regidores y hombres de bien. 


De un determinado lugar dice un proverbio que «en 
cada casa hay un ladrón y en casa del alcalde el hijo y el 
padre», y seguros de que no se dirigen á sordos y tontos, 


varios decires aconsejan asi a los que tienen voto en la 
Consistorial: 


Cuando vayas á Concejo cuida de lo tuyo y deja lo ajeno. 
Cada uno pide para sa olla. 
Cuenta tas duelos y deja los ajenos. 
Primero para ti, después para ti solo 


y siempre para ti todo. 
Bl pueblo somos yo y los míos, | 


y los demás no son ni vecinos. 


” 


Repunteadas de malicia están las anteriores rimas; y 
aunque otra cosa sospeche el muy socarrón y taimado 
vulgo, es de creer que desde 1484 acá pocos habrán sido 
los ediles que no hayan observado á la letra los preceptos 
que Gómez Manrique escribió dicho año para que se ins- 
cribiesen en la escalera de la Casa Consistorial:: 


Nobles, discret»s varones 
que gobernáis 4 Toledo; 
en aquestos escalones 
desechad las aticiores, 
cudicias, valor y miedo. 
Por Jos comunes provechos 
dejad los particulares; ' 
pues vos fizo Dios pilares 
de tan magníficos techos, 
estad irmes y derechos. 


Ni tampoco habrán echado en saco roto la redondilla 


que en 1584 se escribió á la entrada del Municipio de Mon- 
doñedo: 


Aquí dentro no ha lugar 
pasión, temor ó interés; 
sólo el bien público es 
lo que aqu: ss ha de mirar. 
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A pesar de tan suaves y sencillas advertencias consigna- 
das ad perpeltuam memoriam en las puertas de los dos 
Concejos, en tiempos de Felipe IV ya se decía: 


» ¿Dónde está el bien común? No le sentimos 
¿La honra dóndo está? No la tenemos 


El mismo Gómez * Manrique, doliéndose cómo iban las 
cosas en tiempos de Don Juan ll, había dicho: 


¡Mirad qué gobernación; 
ser gobernados los buenos 
por los que tales no son! 


De sobornable y dócil al cohecho, han tratado coplas, 
decires y refranes, á la Justicia municipal. Es vulgar decir 
éste: 


No da nuestro Alcalde paso de balde. 


Pedro López de Ayala, poeta del siglo xv, escribe en su 
Rimado de palacio acerca de los Municipios, y habla asi 
de los regidores: 


Nin valen Evangelios, nin juras ni Sacramentos, 
si ol mes monta trescientos nunca ellos daa los ciento; 
los otros eleva el alcalde 6 los más sinon vos miento. 
Así anda la justicia con todo destruy.miento. 


El mal no es, pues, de hoy y va para largo. 
Calderón decía de los Ayuntamientos lo mismo. Oigá- 
mosle: 
Al mes mil regalos vienen, 


que hay regidores que tienen 
mesa franca en todo el mes. 


De los Concejos se habla que no les duelen los dispen- 
dios; por aquello de 


De cuero ajeno largas correas. 
De lo que no me cuesta te llenaré la cesta. 
Con lo que no le cuesta el más ruin hace fiesta. 
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Así debió hacer el alcalde, al que Saliso, personaje de la 
comedia de Lope La Corona merecida, interpela así: 


Gastar lo que es necesario 
es bueno por buenos modos; 
pero empeñarnos á todos 
es negocio temerario, 

Celébrese á maravilla 
la venida de la Reina; 
pero querer que quedemos 
por gastar vos Jos ducados 
toda la vida empeñad 08 
lo que de propios tenemos, 
eso no es de buen alcalde . 


Del pan de mi compadre buen zatico á ml ahijado. 
De pan ajeno sopa espesa. 


(LAT.) De alieno coris latum lorum. 
— De alieno liberalis. 
— Aliena libenter largimus. 
— Expellibus alienis latae corrigiae proscinduntur. 
— Lora tibi corrio ex alieno maxima sumis. 
(CAT.) Lo dels altres fa de bon donar. 
— Del pan de mon compare bon tros á mon fillol. 
¡Eusk.) Besterena naroro ugasi. (Con lo ajeno se es espléndido.) 
(Tosc.) Del cuoio altrui si fanno le corregie larghe. 


Ruiz de Alarcón dice en Quien mal anda mal acaba, que 


Ser de lo ajeno líberal, es vielo, 


Sí que lo es; pero el vulgo lo cree muy arraigado en los 
que tienen la sartén del mango, pues reparten lo que hay en 
ella entre sus deudos y paniaguados. Convencido de ello 
estaba Sancho cuando dijo: —«Yo imagino que es bueno 
mandar, aunque sea á un hato de ganado». (Quijote, segun- 
da parte, XLII.) | 

Maliciosos hay que creen que el sufragio se equivoca y 
no distingue de personas; pues encarga que administre el 
caudal del pueblo á gentes incapaces de ello. Una copla lo 
dice: 


Muchos hombres que á sí mismos 
no se saben gobernar, 
por sarcasmo de la suerte 
gobiernan á los domás. 
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Y es.el caso que todos los que á la Administráción públi- 
ca censuran, se hacen de pencas cuando se trata de reme- 
diarlo. Encógense de hombros y dicen resignadamente: 


Lo que no has de comer déjalo cocer. 


No consideran que-lo que se derrocha y malbarata es suyo 
en parte, y después de enunciado el anterior refrán, le dan 
por escolta estos otros: 


No es mío el trigo ni mía la cibera, muela quien quiera. 
Requémese el caldo pues no he de gustarlo. 


s 
-e 


(LAT.) Suum cuique rem agit. 
— ¿Quid tu ista curas quae ab te non attinent? 
(VAL.) Lo que no t'hages de menjar aixean cremar. 
(CAT.) Lo que nos cou pera tu, deixauho cremar. 
«FR.) Ne nous melons point de ce qui ne nous regarde pas. 
(CERD.) Petta qui non manaigo la lazo brugare. 
(CorRc.) La carne che non ti nuove lasciala cuoce. 


De aquí que los que garduñescamente proceden alenta- 
dos por la impunidad, disputen por suyo el campo y le de- 
jen raso y seco. 

Detrás de los bienes del común, de los que dice el vulgo 

que no son de nadie 6 así lo parecen por lo mal adminis- 

trados, viene la hacienda de los menores. ¡Infelices! Quiso 
la ley protegerles y su padrinazgo les fué fatal. Puede ci- 
tarse, poniendo á la ley en lugar del diablo, el refrán Si- 
guiente: 


: Tanto quiso el diablo á sus hijos que les sacó los ojos. 


En cualquier incidente á que la administración de estos 
bienes da lugar, se precisa un procedimiento lento y cos- 
toso. En papel sellado, honorarios y derechos, se merma el 
peculio de los muy... protegidos; y es además de lamentar 


BIENES 215 


mm 


que nadie quiere intervenir ni de lejos en un asunto que 
con menores se relacione. Del peculio de ellos se dice: 


Hacienda de menores hacienda de horrores. 


El legislador se ha pasado de listo y 


Tanto entornó que trastornó. 
Pensóse santiguar y quebróse un ojo, 
Tanto guardó la ropilla que sólo la halló la pol!lá. 


A 


La defensa que de los menores hacen leyes sustantivas 
y adjetivas, me hace recordar este cuento de Calderón: 


En la plaza 
un toricantano un día 
entró á dar uoa lanzada 
de un su amigo apadrinado. 
Airoso terció la capa, 
.galán requirió el sombrero 
y, osado, tomó la lanza 
veinte pasos del toril. 
Salió un toro, y cara á cara 
hacia el caballo se vino; 
aunque pareció anca Áá anca, 
porque el caballo y el toro 
murmuranudo á las espaldas 
se echaron des melecinas 
con el cuerpo y con el asta. 
" Cayó el caballero enrima 
del toro, sacó la espada 
Pa el tel padrino y por dar 
al toro una cuchillada, 
á su ahijado se la dió; 
y siendo de buena marca 
levantóse el caballero 
preguntando en voces allas: 
—¿Saben ustedes á quién > 
ese hidalgo apadrinaba? 
¿A mí ó al toro? —Y ninguno 
le supo decir palabra. 


Lo que al ahíjado del cuentecillo es lo que á los menores 
les ha pasado. 

Sería antaño eficaz el expediente judicial. necesario para 
gravar ó vender bienes de menores; fo será mucho más hoy 
la intervención del consejo de familia; pero todo ello es cos- 
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toso y la lesión que el menor quizá sufriese sin esos requi- 
sitos, se la infieren las costas Ó gastos de los procedimien- 
tos, y 


Lo que no ya en costuras va en bebederos. 
Lo que no va en lloros va en quebrantos. 


(CAT.) Lo que no paga ab diners se paga dinadas. 
(FR.)  Cequi ne va pas au manche va au giros. 


No debe el varón prudente desposeerse de sus bienes, 
sino al expresar su voluntad postrera. 
Estos decires se lo aconsejan: 


Quien da lo suyo antes de morlr aparéjese á sutrir. 
Quien da lo suyo antes de su muerte, 
merece que le den con un mazo en la frente. 
Haz á tu hijo tu heredero; no le hagas tu despensero. 


El segundo de estos proverbios está en el Libro de los 
Enxemplos (LV) y las concordancias de ellos son nume- 
rosas. 


(LAT.) Donans omnia ante mortem,cum clavio percutiatur in fronte. 
— Vapulet ante obitum quisquis patrimonium donat. 
(AsT) Al que da lo que tien antes que morra, merez que i den con 
una porra. 
(CAT.) Si dona ans de morir aparellat per sufrir. 
(Eusk.) Hil ordu gabe onak emaiza. 
(Sic.) Chi da il suo avant: di morire aparechiari a ben softrire. 
(PORT.) Quem do seu se desapossa antes da morte demelhe com hum 
maco na fonte. 
—, Quem da o sen antes de morrer apparelhese a bem soffrer. 
— Face a tem filho teu herdeiro e nao teu dispenseiro. 
(ER.) Qui donne le sien avant mourir bien tot s'appresta a moult 
souffrir 
(ITAL.) Ghi dona ¡e suo inanzi morire il s'appareccha assai patine. 


Lope de Vega, en la primera parte de su comedia El Prén- 
cipe perfeeto, escribe: 


FERXANDO. Sobre ti viene tu hijo, 
tu legítimo heredero, 
á quien diste á-Portugal, 
con dicha, por mal aguerdo; 


BIENES . 217 


porque quien da lo que es suyo 
antes de sa muerte, pienso 

que se arrepiente, aunque tarde, 
y cuando falta el remedio. 


El tener y el no tener son comarcas antípodas, y en la 
una y en la otra se goza y se padece. El filósofo cristiano dice 
con Lope en El Capellán de la Virgen: 


Bienes del mupdo leves - 
y en efectos prestados, 
que costáis á los hombres que os procuran 
para plazos tan breves * 
tan ásperos cuidados, 
y apenas les deleltan mientras duran; 
pues que nunca aseguran 
de mayores deseos, 
¿de qué sirve busc1ros? 
.009 06000 DLQAO VO0YAAAUADAA Acaso 
¿Contentaráse un hombre con teneros 
y en las prosperidades 
tendrá el alma en sus quicios 
ó más Inquieta entre cuidados fieros? 


El Fénix de los Ingenios concluye diciendo: 


Llegar á mereceros 
sin largas pretensiones, 
08 008A gONSTUBAa; 
y pretenderos, 008a 
indigna de los ínclitos varones. 








Bondad. 


| 
La absoluta.—La relativa.—Cada cual la ve de un modo.—La bon- 
dad apetecida.—La fame de bueno.—Para la que sirve. —La bue- 
na conducta— Los antecedentes penales. — Los bonachones.— 
Los suaves y apacibles.—-Cómo sacan raja.—La bondad cristia- 
na.—Las tentaciones.—Firmeza en el blen.—Fe con obras.-—La 
humildad. . : 


No busque nadie la Bondad absoluta, ni sobre la corteza 
terrestre ni más abajo por mucho que ahonde, pues como 
dicen los refranes, 


Bueno bueno, sólo Dlos del clelo. 
Del todo bueno acá abajo no hay dello. 
Cosa cumplida en la otra vida. 


Los inquietos vecinos de todas las partes del mundo, que 
ro me atrevo á afirmar cuántas sean por si se ha desvane- 
cida alguna ó alguien se la ha comido, estamos siempre de- 
seando que nos pase algo bueno. En este sentido es en el 
que se dice que la Bondad es apetecible, y sí que lo es, 
porque | | 


Deseando bienes y sufriendo males, 
pasan su vida los mortales. 
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Sin duda se trae cada quisque, cuando nace, unos ante- 
ojos de más ó menos alcance para que le ayuden á enterar- 
se de lo que es bueno en su calidad de relativo y apete- 
cible. Por desgracia, no sé qué les pasa á los cristalitos de 
los prismáticos. El caso es que se empafían en seguida y se 
ponen turbios. De aquí proceden los tropezones y las caídas 
que damos los hijos de Adán, porque juzgamos que es un 
Bien lo que es un Mal, ó viceversa, y descontentos de las 
lentes y de lo que ver nos permiten, pasamos la vida cam- 
biando de puntos de vista y pidiendo que se nos abran 
nuevos horizontes. Juan del Pueblo, dándose cuenta de 
ello, dice: 


Nadie está contento con su suerte. 


(LAT.) Sua quemque fortunae maxima penitent. 
— Optat ephippia bos priger, arare caballus . 


Cerciorado de ello, así escribe Horacio en la Sátira pri- 
mera del primer libro: 


¿Qui fit Maecenas ut nemo quam tibi sortem 
seu ratio dederit sen fors objecerit, illa 
contentus vivat, laudos diversa sequentes, 


Huertas traduce así el fragmento: 


¿De qué nace Mecenas 
que á la elección la debe ó la fortuna 
su suarte cada cual halla importuna 
y con envidia mira las ajenas? 


Cervantes, en su Persiles, dice: 


Todos deseaban, pero á ninguno se le cumplían sus deseos, condición de la nataraleza 
humana, puesto que Dios la crió perfecta, nosotros por nuestra culpa la hallamos sien- 
pre falta. 


+. 


Muchas vueltas da el can antes de echarse, pero más que 
este animalito, contentadizo de suyo y resignado con su 
destino por perro que sea, da el hombre para buscar sitio y 
postura. Es lo peor del caso que nunca hace buen asiento, y 
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cariacontecido, rostrituerto y quejicoso, maltrata á su propia 
suerte con palabras afrentosas. De que hay pocos hombres 
que dejen de hacer ascos, dengues y melindres á cualquier 
asiento que se les ofrece, hablen los refranes que se insertan 
en las páginas 133 á la 138 del tomo primero, en el capítu- 
lo que trata de la Adversidad. 

En la apreciación de lo que es Bueno, como en la de lo 
que es bello, no hay dos habitantes de este planeta que 
opinen á una y estén de acuerdo. Después de todo, es una 
suerte, pues el día en que estuviesen unánimes en un sen- 
tir, no quedaba títere con cabeza. Hoy por hoy, lo que uno 
diputa por lo mejor y tras ello se le van los ojos como 
blanco al que su gusto apunta, es para otro desabrido y soso 
y hasta le produce náuseas. 

De lo muy relativo de la Bondad apetecible hablan gráfi- 
camente, además del refrán anterior, estos otros netamente 
agricolas. Cada comarca de España desea una cosa distin- 
ta. Unas que las ponga el cielo en remojo hasta encharcar- 
las, y otras quedarse anhidras por un bienio. La razón de tal 
diversidad de aspiraciones es obvia. El pueblo la enuncia 
asi: 

Bn Soria hiela cuando Andájar se quema. 
Mientras pica el sol 4 mis bueyes 
frezan los tuyos en la nieve, 
Bl que es buen año para el valle 


en el alto de la sierra no hay que nombralle. 
Bl consejo según el Concejo. 


Motivados en los anteriores decires, otros se expresan 
asi: 


Lo que Valdeollea desea Qampos nuuca lo vea. 
Lo que quiere la meseta de Ocaña no se lo dé Dios 
al resto de España (6) 4 la Mancha. 
Lo que desea Aragón no venga á Alagón. 
Lo que quiere Escamilla no se lo dé Dios 4 Castilla. 
Lo que la Sagra desea nadie lo vea. 
Lo maldito por el de la huerta 
quiere el del campo que suceda. 
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Piden los de las ciudades que llueva en el campo que es 
donde urge el agua, pcro no en ellas, pues apenas caen cua- 
tro gotas quedan en paro forzoso mtichos jornaleros y el 
comercio al por menor disminuye en su tráfico. Esta rima, 
puramente madrileña, da razón de ello: 


Calles mojadas cajones secos. 


La salud de los unos significa duelo y quebranto en los 
otros. Macabro es éste, pero aquí no huelga: 


Lo que desean los gusanos . 
no lo vean los cristianos. 


La vida es una lucha constante de intereses encontrados, 
y de aquí que un mismo hecho obtenga calificación dis- 
tinta, según se le juzgue desde uno ú otro punto de vista. 
Digno de recordar es lo que acontece con los zorzales. Son 
estos unos pájaros retegolosos, más grandes que tordos, 
pero de su ralea. Merodean por la campiña de Córdoba y 
en cuanto ven un olivo cargadito de fruto se van á él por 
derecho y aupandan tres aceitunas; una con el pico y las 
otras dos con sus patitas... y á volar, que es tarde. 

Ya con el codiciado botín se les hace larga la menor jor- 
nada, y en el cañaveral más próximo abaten el vuelo para 
darse un banquete. El dueño de la finca, agachacito y silen- 
cioso, como quien caza á reclamo, ve con júbilo cómo se 
puebla de ávidos comensales el descansaero. Bástale dar 
una palmada para que ahuequen el ala los pajaritos, de- 
jando entre las cañas el producto de su rapiña. 

Glosando el hecho y el provecho de los poseedores de 
cañaverales estratégicamente avecindados, dice una mali- 
ciosa copla: 


En Catra y Lucena dicen: 
¡Bendito sea el zorzal, 
que lo qua quita al olivo 
se lo da al cañaveral! 


Creo yo que éste es un caso que pinta con colores vivos 
lo relativo de la Bondad apetecible, pues un solo hecho 
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puede, según quien lo juzgue, ser apreciado de tan distinto 
modo que á uno le parezca fausto suceso lo que para otro 
sea tan grato como un lumbago de los estrafinos. po 

Parecido á este caso, el que se adivina tras el siguiente 
refrán: 


Bso quieren los zapateros; que mueran carneros. 


A los maestros de obra prima la más terrible epizootia 
les hará el mismo efecto que las cosquillas, juzgando el caso 
bajo el punto de vista de la aplicación de la ley de la oferta 
y la demanda, pues podrán adquirir muchas pieles por ame- 
nes. No le ocurrirá seguramente lo mismo al dueño del ga- 
nado perdido. ? 

En resumen: Quae aliis grata aliis injucunda. 

(Al tratar del Egoísmo, se citarán otros refranes que aquí 
se omiten por evitar confusiones. Dificil cosa es en esta 
obra, pues unas frases de uso vulgar son explicación de 
otras y, tirando de una, salen varias.) 

Es bueno, en concepto de algunos, todo cuanto encamnine 
á la consecución de un placer, á dar gusto al cuerpo, no 
mirando el forro de la Bondad deleitable que lograrse quie- 
re. Esta es la que persiguen algunos socios de número de 
la Frege porcus Epicurt, que andan por ahi dando cabrio- 
las y gritando: 


GComamos y bebamos y nunca más valgamos. 


(CArT.) Lo ofici del burges, menjar, beuver y no tarres. 
— Viscam y vejam que moriran vells. 


Vivamos, comamos y tengamos dinero, 
que lo demás importa dos bledos. 


- 


Se necesita tener cataratas en la inteligencia para no ver 
que no todo apetito hace bueno á lo que se, desea. 
Decláranlo estos decires: 


No todo lo que hacerse quiere hacerse debe. 
Una cosa se desea y otra es bueno que sea. 
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- El apetito, cuando no es racional, encamina al hombre por 
un torcido sendero. Refiriéndose á ello, habla así un pro- 
verbio: 


Si uno hubiese de hacer todo lo que sueña 
deberíanle atar antes que durmiera. 


Saco de aquí, sin dar un tirón muy fuerte, la consecuen- 


cía de que : 
Non est bonum quod ombaía apetunt, 


El deseo no mira adónde va, y como el infeliz marcha sin 
guía, el diablo sabe dónde se mete. Para él no hay nada ve- 
dado. Camina á tontas y á locas y se zampa de patitas has- 
ta en los charcos. ¡Así se pone perdido de lodo muchas ve- 
ces! ¿Cómo se atreve, pues, á definir lo que es Bondad? 

No siendo constante ni permanente, ni enderezada á otro 
fin que el exclusivamente terreno, la inclinación de la vo- 
luntad al bien, la Bondad que resulta es la natural, ó huma- 
na ó filosófica. | 

Quien la practique llegará á ser bien quisto entre las gen- 
tes, podrá reirse de la suspensión de las garantías constitu- 
cionales, y hasta sin ellas vivirá muy ancho, y sus conciu- 
dadanos podrán decir de él que es una buena persona y 
quizá quizá una buena firma. Por amor á la Humanidad, con 
H mayúscula, será filántropo, y aunque le hagan torcer el 
gesto las ingratitudes de los por él favorecidos, alguna satis- 
facción interior le quedará de ello, y sobre todo una reputa- 
ción sólidamente cimentada, porque 


Asaz tiene quien buen crédito tiene. 
Más vale buena fama que cintura dorada. 


(LAT.) Bona opinio hominum tutior est pecunia. 
— Ego si bonam mihi servavero sat,ero dives, 
— Bona fama, impinguat ossa. 

(CAT.) Val mes bona fama que diners. 

(FR.) Bonne renommée vaux mieux que Cél nture dorée. 
— Bonne renommée vant un heritage. 
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(Sic.) Su bon nomu va cchiú di li ricchizzi. 

- Valicchiu la bona fama chi la fascia d'ore. 
¡Tosc ) Val piú un oncia di riputationi, che mille libbre d*oro. 
4INO.) An honest name is better tan riches. 


Dice Tirso en Las famosas asturianas, que 


Non hay ámiar cual la fama, 
fam» oloroso de divina llama: 


y en Cómo han de ser los amigos, pregunta: 


¿No es mejor que el seso 
plerda el hombre que la fama? ” 


Cervantes es de opinión que 


Una onza de buena fama' vale más que una libra de perlas, y esto no lo puede sa- 
ber eino el que comienza ¡í gustar de la gloria que da el tener buen nombre. /Pergte 
les y Sigismunda.) 


A buena luz miró Juan del Pueblo las cosas de este 
mundo, cuando para significar lo que la opinión común de 
las gentes influye en el destino del juzgado por ellas, habló 
así: 


Cobra buena fama y échate á dormir; 
cóbrala mala y échate á mortr. 


(LAT.)  Securum tu carpe bono sub nomine somnum. 
— Borum parato nomen et tutus cuba. 
(Cat.) Guaya fama y clavat á jaures. 
(VAL.) Bin bora fama y gitat á dormir. 
(ER Acquiers bonne renommée et dors la grosse matinée. 
(IraL.) Piglia fama e laccia fare. 
(Corc) Pigla nome e po dormi 
(VEN) Quando xe in bona opinion quelo che'! faxe tuto ben fato. 
(SIC .) Cu'havi bona fama ha chiddu chi brama. 
(Tosc.) Chi ha nome ha roba. 
(Ven.) El bon nome crompa tutto. 
(NApP.)  Fatte bono nome e va scasanno chiese. 


-- Acquista famma e siede in ponte. 
(Ven.) Chi g'ha conceto pol pissar in leto e pol pissar in leto é dir 
che l'ha sua, 


- 


15 


> 
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(PORT.) Cobra boa fama faze o que quieras. 
— En má hora nasce quem má fama cobra 
— Quen a ma fama tem perdida, morto anda nesta vida. 


Hombres hay que con el valor suficiente para irse de fren- 
te á tomar á puñetazos una batería, quedan ayunos de vi- 
gor y sin alientos, ante el temor de que su reputación pa- 
dezca. Esto les acongoja y les quita el sueño. Discúlpanse 
de su pusilanimidad alegando que, como dice Monroy 
Silva, 
La herida de la opinión 
es la que atormenta el alma, 
que las heridas del cuerpo 


con facilidad se sanan. 
(La batulla de Pavía.) 


Luchar contra fama ó la pública opinión es heroico, si no 
mienten las historias. Por eso hay muchos que no dan un 
paso sin consultar con la vista á los que les miran, dónde 
ponen el pie, 

El que llega á viejo en opinión de hombre de bien, es en 
todas partes acogido con cariñoso respeto, pues 


A canas honradas no hay puertas cerradas. 


(LaT.) Ostia nulla probis videas superbia canis. 

— Semper veneranda vetustas. 

— Antiquis debetur veneratio. 

— Nulla negant aditum venerandii ostia canis. 
(PORT.) A cáas honradas naúó ha portas fechadas. 
(VEN.) Chi no porta rispeto ai vecci non xe cristian, 


No sé quién ha dicho que los hombres tenidos por muy 
pillos y redomados tunantes, no lo son tanto como se crec, 
pues no han conseguido el grado de tunantería suficiente 
para apreciar la cuenta que, mundólogamente hablando, 
tiene el ser hombre de bien. Dicen los proverbios que 


Cada hombre tiene su nombre. 
El nombre sigue al hombre. 
Cada hijo de vecino tiene sus hechos por padrino. 
Cada uno €s hijo de sus obras. 
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(LAT.) Sui cuique mores fingunt fortunam 'sibi. 
— Sapiens ipse fingit fortunam sibi. 
— Probitas magnum ingeniumque facit 
(CAT.) Cada hu es fill de sas obras. 
FR.) Chacun est artisan de sa fortune. 
— Nous faisons nos destins quoi que l'on puisse dire. 


Los homes sabidores están acordes en que, al amparo de 
un buen concepto en el público, es posible irse haciendo 
lado en el banquete de la vida para tomar asiento en él. La 
bondad filosófica ya es un título de comensal. Los prover- 
bios referentes á esto helos aquí: 


Cada pajarillo se hace su nídillo. 
Quien mala cama hace en ella yace. 


(LAT.) Qui male componit lectum male dormit in illo. 
(FR.) Comme on fait son lit on se couche. 
(PORT.) Quem má cama faz nella faz. 


Cervantes, en el Quijote y en el Persiles, repite la máxima 
de que cada uno es artífice de su fortuna, y en el Viaje al 
Parnaso escribe: 


Tú mismo te has forjado tu ventura. 


La mala conducta, y aun solamente la sospechosa, inhab.- 
litan para la vida social Ó, por lo menos, la hacen más dificil. 
Dicen los proverbios, que 


Después que María se baldona mal pleitea. 
A quien mala fama ten ni acompañes al quieras bien. 
A1 que mala fama tenga ni acompañes ni quieras. 


(LaT.) Nec socium infami nec te praebebis amicum. 
(PORT.) A quem ma fa tem nem acompanhes nem digas bem. 


Tanto pesan estos proverbios en las leyes y reglamentos 
del trato social, que al que es mal mirado por las gentes le 
dan de codo, temerosos de que á ellos les manchen las sal- 
picaduras, pues 


228 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 








- 


| Con quien te vi te compar é. 


Bajo estos puntos de vista, el hombre de bien halla aqu 
mismo su recompensa y se le hace menos difícil la vida que 
al que se mete en líos y está siempre á salto de mata, desa- 
sosegado y cumbatido de perplejidades y temores. 

En esto de bondades morales hay respecto al cómo y al 
porqué de ser medidas y pesadas, confusión nada pequeña. 
Hombres tenidos por muy honrados se dicen: 


No hagas mal de irá la cáórcel, 
que los demás no son males 


Y sorteando hábilmente al Código penal, pero casi siem- 
pre con un toreo ceñido, capean los temporales de la vida 
hasta encontrar puerto tranquilo. Hay quien por haberlo 
logrado se cree en camino de tener un día en el almanaque, 
á lo menos como beato, E! caso es zafarse delas garfuñadas 
de los libros segundo y tercero del Código y hacerse en su 
día con la certificación negativa de antecedentes penales, lo 
que, como decía un vivo, no se logra sin privaciones. Aludía 
á las de los bienes ajenos, de los que se hubiera apoderado 
á no temer que le empapelasen. Esta es ura forma de bon- 
dad que al fin y al cabo se legaliza con su marchamo co- 
rrespondiente; pero hay otras que también son eficaces para 
sacar tajada y ahitarse en el banquete de la vida. 

Coger cuchara honda y sitio ancho junto al perol, no es 
coser y cantar. Es preciso hacerlo á fuerza de puños, y los 
que están comiendo no son mancos. Así es que algunos fa- 
mélicos se baten en retirada. 

No lo hacen porque les pese en el alma haber tenido un 
mal propósito, sino por miedo á los coscorrones que les pro- 
mete este otro adagio: 


¿Haces mal? Espera otro tal. 


(LAT.) Ab alio spectes alteri quod feceris. 
— Reddet unicuique secumdum operam ejus (San Pablo Ad. 
Rom.ll , 6.) 
— Si cui forte noces nociturum crede vicissim. 
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Haz mal y guárdate. 


(LAT ) Male si facias quemlibet ipse cave. 
(Car.) Tal com faras trobaras. 

— Quí mal fá mal trovara. 

-- Fas mal, espera altre tant. 
(PorT.) Faze mal e espera outro tal. 


Antiguamente eran ahorcados los ladrones, y claro es que 
no les suspendían por la cintura, sino por el pescuezo. Así 
sigue haciéndose en Inglaterra. En boca de los amigos de lo 
ajeno cosocábase este decir: . 


Buena cosa sería hurtar : 
si fuese por los cintos el colgar. 


Hoy dicen aquellos á quienes les estorba un hombre: 


Sí no costase ir al.palo el matar no fuera malo. 


No les sale de adentro el no robar ni matar, sino que de- 
sisten porque quieren hacerlo sin riesgo para sus personas. 

La civilidad y las buenas formas en el trato social, hacen 
que á un hombre se le califique de bueno, 

Lope dice que 


Para ser hombre de bien 

y merecer este nombre, 

cinco cogas en un hombre 

han de concurrir también, 
Primero: tratar verdad 

y vestir honestamente, 

sustentar su casa y gente 

en honra y autoridad, 

en los públicos lugares 

estar grave, cuerdo, honesto... 


Tras estas condiciones cita la mejor, la quinta, que es la 
gratitud, pues según cuenta Lope, del hombre 


S1 es ingrato, ya ha perdido 
el nombre de hombre de bien. 


) 
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Ya aprieta bastante el concepto de exigir el don de la 
gratitud, de la que no solemos ser espléndidos ni manirro- 
tos. Antes bien, al que nos hizo algún bien le huímos el ros- 
tro como vergonzosos de haber necesitado algo de alguien. 

Esta interior confesión de nuestra insuficiencia en aquel 
día en que nos urgió la ayuda de otro, dice una copla que 
nos hace peores que fieras. Así canta: 


Odios, agravios y ofensas 
suele el rencor perdonar, 
y el ingrato no perdona 
á su bienhechor jamás. 


Seres hay tenidos en concepto de bondadosos porque ni 
pinchan ni cortan, y allá se están quedos y tranquilos don- 
de les coloca la suerte. Tienen la humildad y mansedumbre 
de los adoquines, que aunque los pisen no se revuelven. 
No parecen ser ni de Dios ni del diablo. A ellos se refieren 
algunos decires. 


Este nuestro hijo, don Lope, 


ai es miel, ni hiel, ni vinagre, ni arrope. 
No es ni carne ni pescado. 
No es ná: ni chicha ni limoná. 


(LAT.) Neque obest neque procest. 
(VAL.) No es de Déu ni del díable. 
(EusK.) Ez ur, ez ardao. 


(CAT.) Lo nostre fil En Roch ni es fel ni_vinagre ni arrop. 
(FR.) Ni chair ni poisson. 


Boileau, ante un ejemplar de la especie zoológica de estos 
infelices, como les llama la gente, escribió: 


Ma foi l'homme est báte d'une étrange facon; 
Une sait bian souvent gil ost chair on poisson. 


El vulgo, ante un tipo así, dice: «Es un pobre hombre ., 
«Un pobre señor», «Un alma de cántaro», «Un buen Juan», 
<Un Juan Parao», «Un para nada». 


Aunque no puede desconocerse que la bondad se realiza 
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no sólo haciendo sino sufriendo; como estos tipos ni sien- 
ten ni padecen, no por ser indiferentes, inactivos ni guar- 
dacantones, son bondadosos. 

Los suaves en el hablar y amigos de asentir á cuanto los 
demás les dicen y llevarles el aire aun cuando sean solem- 
nísimos disparates, van piano piano por caminos de prós- 
pera fortuna. De estos mansísimos sujetos habla el conecido 
refrán: | 


Becerrita mansa de todas las vacas mama, 
Oveja duenda mama á su madre y á la ajena. 


LAT.) Cunctarum agna cicur placide bibit ubera matrum. 
— ' Ingenium mite omnibus asperum nemine gratus est. 
— Sponte vitella cicur cujuslibet ubera vacae sive ea sunt matris 
sive aliena bibit. 
- Ubera sponte bibit mansuetus quaelibet agnus, non materna 
bibit, non aliena ferus. 
(CAT.) Vedella manyaga de totas mama. 
(FR.) Brevis accommodantes trouvent toujours place dans la ber- 
serio. 
(PoRT.) Bezeriivilia mansa todas as vaccas mamma. 
— Cordeiro mansó mamma ma máie a alheia. 


Decía Mateo Alemán en su Guzman de Alfarache: 


Quien ha de sucar dinero de ajena bolsa más conviene rogar que reñir, orur que 
renegar, y la becerra mavsa mama madre ajena y de la suya. 


En la comedia de Tirso, La huerta de Juan Fernández, 
hay este diálogo: 
— ¿Llamaívos* 
— Manzanilla. 
—Oveja 


golosa y mansa, Mansilla, . 
mama á su madre y la ajena. 


No es raro que éstos que, encogidos y avergonzados, se 
presentan diciendo 


Apenas llámome Pedro, 
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acaben por ser señores de muchas Campanillas, con más 
excelentísimos delante del nombre que horas de hambre 
pasaron antes de ponerse en mecros. Para ello utilizaron á 
maravilla estos refranes, que fueron para ellos como limones 
de mucho zumo: 


Cortesía de boca mucho vale y poco cuesta. 
Más se caza con miel que con hiel. 

Hasta á los borricos les gusta el azúcar. . 
Mejor es lamiendo que mordiendo. 


(FR.) Avec du miel on attrappe les mouches. 
—= Onprend plus de mouchies avec du lajt (ou de miel) qu'avec 
du vinaígre. 


Desde el momento en que se admita que la bondad no 
tiene otro objetivo que el bien terreno, no la busquemos 
la raíz en el alma. 

Consecuentes con este principio,cabe el sospechar que hay 
bondadosos profesionales, y es obvio el creer en la proce- 
dencia de abrir certámenes y concursos para otorgar recom- 
pensas á la virtud. Á ellos concurrirán los mismos interesa- 
dos relatando sus virtudes, y ofreciendo información sobre 
ellas y propomiendo pruebas, como si se tratase de una litis. 

Con esto, para alentar al hombre en el camino del bien, y el 
arresto, Ó prisión, ó multa, Ó garrote vil para enfrenarle, en 
caso que se desboque, ya tienen los filósofos el mundo arre- 
glado. | | 

¡Cuán diferente á esta bondad humana es la Bondad cris- 
tianal Por grande que sea siempre se juzga pequeña y desea 
tomar medros. Es fuego que no se apaga nunca y sus llamas 
son refulgentes lenguas que se elevan al cielo en alabanza 
de Dios, repitiendo estos decires: 


Aquél es rico que está bien con Dios. 
A Dios servir y honrar es reinar. 
Aquél es libre que al pecado no sirve. 
Bien la muerte aguarda quien vive como Dios manda. 
Deja lo bueno por lo eterno. 
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Quien sigue al mundo y de la virtud se olvida, 
no espere eterna vida. 
Todo es nada lo de este mundo, | 
sino se encamina al segundo. 


Claramente definen estos proverbios el fin á que el bueno 
aspira, y los medios que para alcanzarlo utiliza. Pero aún lo 
concreta y determina más hondamente esta rima vulgarísima: 


Quien tiene el primero 
y guarda los diez 
y huye de los siete, 
Dius será con él. 


El primer sacramento es el Bautismo; los diez cuya obser- 
vancia es exigida, son los Mandamientos, y los siete que no 
parecen cosa buena, pues se aconseja el apartamiento de 
ellos, son los pecados capitales, de los que es, en efecto, 
conveniente el huir; y aquí encaja bien el decir que como 
del mismísimo demonio. | | 

Tendrá lo bueno sus vacilaciones y desmayos, porque 


El diablo no duerme y todo lo añasca. 


Hasta los franceses están conformes en ello, cuando 
dicen: 


Le diable no dort jamais 


Cervantes, en el Quijote, escribe: 


Así que, yendo días y viniendo días, el diablo, que no duerme y todo lo añ isca, hizo 
que el amor que el pastor tenía 4 la pastora, 668 volviese en homecillo y mala voluntad. 


Otro proverbio afirma que 
El diablo es sutil. 
¿FR.) Le diable est trop subtil. (Prov. Gallic., siglo XV.) 


También es citado este proverbio por Cervantes, y tam- 
bién en el Quijote. Allí dice: 
Es el diablo sotil y debajo de los ples sa ley nta nl hombre cosa donde tropiece y 


eaya, sin saber cómo ni cómo no. 
(Primera parte, cap. XXIJ.) 
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Si á pesar de presentarse el diablo en escena para des- 
empeñar el papel de parte de por medío, resiste el hom- 
bre virtuoso ó la mujer, pues á éstas las persigue Satanás con 
amore, queda el demonio hecho un ovillo y se retira por el 
foro echando fuego por la boca. 

De las hembras valerosas, puestas así á prueba, dice el 
refranero: 


Esa €s la buena, que está al fuego y no se quema. 
Esa es la escogida, que es combatida y no vencida. 


Ni papeles, ni regalos, ni rondas, ni músicas, pueden nada 
para derrocar una virtud sólida. A ella se refieren estas ri- 
mas muy oídas: 


A la que quiere ser buena no se lo quita mí vihuela. 
A la que buena quiere ser no se lo estorba mi tañer. 


De la que no es así asediada por el demonio, se dice ma- 
liciosamente: 


Buena de mejores... por falta de seguidores. 
Buena es Dorotea si no hay quien ía pasea. 
Esa es moza de buen recaudo, 
que antes que salga se manca en el retablos. 
No es continencia 
la que cuando no hay contrario se muestra. 


Lo difícil es cruzar un fangal y no mancharse, subirse á 
lo alto y vencer el vértigo, «tener vino y sed y no beber», 
sentir instigación y estimulo hacia el mal y huir del peligro, 
«verlas maduras y no entrar por uvas». 

Un proverbio se refiere á la necesidad que tiene la vir- 
tud de ser contrastada, y es éste: 


Al salir del lodazal te quiero, hermano Pascual. 


Lope de Vega, en Barlam y Josafat, describiendo la lu- 
cha que entre el mal y el bien se entabla, dice en un her- 
moso soneto: 
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Quiero y resisto á brazos mi cuidado, 
hago que la razón amor enfrene 
y no me aparto del sujeto amado.. 
Dudosa á serme la victoria viene, 
que amar y resistir es el estado 
más riguroso que la vida tlene. 


Sobre los apremios con que á la voluntad aguija y espo- 
lea la tentación, tiene el mismo Lope un cuentecillo tan gra- 
cioso y bien hablado, que aquí no puede ser omitido. Pó- 
nele el poeta en boca de un rústico socarrón: 


Yo traía el otro día 
un pastel, que no debiera, 
y el humo, de tal manera 
la nariz me perseguía, 
que le dije: Estése quedo 
y no tiente á los cristianos. 
Tornó á inquietarme las manos; 
metí por un lado el dedo 
o y dije, como probase 
aquello que dentro vi: 
Sí la carne estaba aquí, 
¿qué mucho que me tentase? 
Er fin, quise hacer testigos 
on descargo de mi honor, 
que me tentaba el mayor 
de nuestros tres enemigos. 
(La juventud de San Isidro.) 
0 


Entre los preceptos refraneros que inducen y mueven á 
obrar bien, recuerdo éstos: 


Antes morir que rendirnos á cosa fea. y 
Antes reventar que pecar. 
Antes roto que manchado. 
Antes baldonado que pecador. 
Bl bien hacer slempre llorece, 
que lo demás al fin perece. 
Antes honrado y raído que ladrón y blen vestido. | 


El cristianamente virtuoso, no sólo cree, sino que hace, 
pues sabe á conciencia que 





Re sin obra buena castillo sobre arenaoe 


(LAT.) Fides sine operibus fides mortua. 
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Racine, en Esther, hace esta pregunta: La foi qui si agit 
point est ce une foi sincere? 


La fe en las obras se ve. 


(Sic.)  Voli Diu en nostro cori; voli fatti e nun paroli. 
(Tosc.) Il voto servia l'opera no basta. 


Escribe Tirso: 


La fe sin obras es muerta. 
(La Santa Juana, 1.* parte, acto li, escena 1.) 


Cervantes dice en el Quijote: 





El agradecimiento que só!o consi-te en el des=o es cosa muerta; com» es muerta la 
fe sin obras. 


Y Mateo Alemán habla así en Guzmán de Alfarache: 


Salí de Roma con determinación de ser hombre de bien á bien Ó mal pasar; deseaba 
sustentar este buen deseo; mas como de ayuestos están los infercos llenos, ¿de qué me 
importaba si no me ¿comodaba? ?+ e sin obras es fo muerta, 


Las buenas obras hacen dichosa la vida y dichosa la 
muerte cuando van con la Fe de bracero. Así es que 


Blen la muerte aguarda quien vive como Dios manda. 
0 


(LAT ) Qui bene praeteritos sine lave peregesit annos non horret 
mortis vulnera dira pati. 





Como se vive se muere. 
(LAT ) Sicut vita mors est ita. 


— Boni principii finiís bonus. 
— Plerumque vitae pessima malus finis. 


Dice Tirso en La Peña de Francia: 


Que siempre á una mala vida 
se sigue una mala muerte, 
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Viéndolo así, no faltan quienes desean que la jornada por 
este mundo sea cortita. Una frase vulgar expresa este sentir: 


Cuanta más vida más pecaos. 


Con la frase hace juego esta copla substanciosísima: 


1 


Yo no quiero vivir mucho, 
qua esta vida es una venta; 
cuanto más larga la estar.cia 
más larga será la cnenta. 


El temor de Dios que entraña la reverencia que le debe- 
mos como Padre, resplandece en el virtuoso. Pur ello. se 
dice: | 


Bl temor de Dios es el principio de la sabiduría. 


(LAT.) Timor Domini initium sapientiae (Psalm. CX-10.) 
— Principium sapientiae timor Domini (Pro.-1X-10.) 
— Timor Domini apponet dies. (Prov X-27.) 
— Primus in orbe Deus fecit timor. 


Éste pone en movimiento y acción todas las potencias 
«el alma, y con el amor á Dios produce el horror al pecado 
y el respeto á las criaturas, suscitando en la inteligencia del 
hombre, el firme convencimiento de su pequeñez y hacién- 
dole refrenar la lozanía de sus presunciones. 

La desconfianza del hombre en sí mismo le lleva de la 
mano por un acertado sendero. A todos mira como supe- 
riores y usa de templanza para juzgarlos, diciéndose: 


Vi pecados ajenos, . 
pero en comparación de los míos son menos. 
Blen se ve el ciego que se mira por dentro. 


El amor de Dios muelle la cuna de la humildad, madre y ” 
guardiana de todas las virtudes, mater custosque virtulem. 
De ella dice el refranero: 


A quien se humilla Dios le ensalza. 
—¡Ay! lay! que me he hallado por haberme abajado. 
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(LaT.) Melius est humiliari cum mitibus quam dividire spolia cum 
superbos. (Pro. XVÍ-19 ) 

- Antequam conteratur, exaltatur, cor hominis; et antequam 
glorificetur humiliatur. (Pro. XVH4U-12.) 

—  Ubi est humiiitas ibi est sapientia. (Pro. XI-2.) 

— Gloriam praecedit humilitas . 


Es base de ella una ciencia muy rara fuera de la doctrina 
cristiana; la del conocimiento del yo y, por ende, el anona- 
damiento del orgullo. 

(Al tratar del Amor propio en el tomo primero, pág. 287, 
se insertan decires, coplas y refranes que en parte son uti- 

lizables para conocer lo intenso de la Egolatria.) 
La modestia, virtud que hace con la humildad buena com- 
pañía, fué recomendada á los cristianos y á los apóstoles. 
Como para medrar es un estorbo (véase el tomo 1, pág. 288), 
los ambiciosos huyen de ella como de la peste y se fumi- 
gan por un si acaso. De ella dice un delicadísimo proverbio, 
que 


Bl mayor tesoro está en lo más hondo. 


Hartzenbusch la dedica esta fábula: 


La espiga rica en fruto 
se inclina á tlerra, 
la que no tiene grano 
se empina tiesa. 
Es, en su porte, 
modesto el hombre sabio 
y altivo el¿zote. 


En este caso, es la modestia una perfección interior del 
ánimo, propio de la humildad. 

Cuando el hombre quiera salir de confusiones y tener 
conocimiento de sí, póngase de rodillas. Así es como se 
aclara todo, entran en orden las ideas, y entonces el sabio es 
sabio. Gran camino para la sabiduría es la humildad. Aun 
mirada por el balcón que mira á la plaza, Ó séase al mundo, 
es la modestia recomendable al hombre de ciencia. 
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Antes que Hartzenbusch, lo dijo así Calderón en El As- 
trólogo finyido: 


Así han de ser los que suban: 
muy modestos y encogidos; 
vuelva por ellos su clencia, 
no su soberbia. 
(Jornada 8.*, escena X.) 


El orgullo es la pasión que necesita freno más fuerte y 
palanca más poderosa para verle domado. Referido á fun- 
ciones de la inteligencia, es mucha tarea el abatirle. Lope da 
razón de ello en El laurel de Apolo. Oigámosle: 


* Conoce cualquier hombre 
que hay otro más galán, más gentil hombro, 
más rico y bien nacido, 
más dichoso, más bravo y más querido; 
pero en llegando á que contiese y diga 
(tanto del alma aquella parte obliga) 
que otro tiene mejor entendimiento, 
las riendas perderá del safrimiento, 


Añade Lope, que, respecto al entendimiento, cada uno 
tiene el que desea, y que 


No hay hombre que por otro se trocase, 
* aunque el mismo Platón resucitaso. 


Y dice, por saberlo quizá de observación propia, que 


Hombres que para todo son discretos, 
en llegando á pensar en sus concetos, 
son necios, arrogantes y ambiciosos. 


(Al promedio de la pág. 287 del tomo 1, refrán y copla se 
insertan, que aquí vienen muy á pelo.) 


11 


Los limosneros.—Concepto cristiano de la riqueza.—Limosna 0n- 
lada.—Los que buscan'la gratitud. Recompensa de la caridad. 
Actividad de ella.—Prometer y tardar. —-Dádiva forzada. - Ouwan- 
tía de la limosna. —-Elogios á la caridad.—Castidad y verglienza- 
Ojo con los ojos y con los oídos. 


Hombres hay que hacen presa en las pesetas y la que 
cae en sus manos no la sueltan ni á tres tirones. Ahúchanla 
recelosos de que alguno vea dónde la ponen y la cautiva 
moneda no vuelve á gozar de la luz. 

De condición opuesta son los que no pueden ante el es- 
pectáculo de la pobreza dejar de echar mano al bolso y ali- 
gerarle de peso haciendo mercedes y dádivas como quien al 
desprenderse del dinero se sacudiese del tifus. Hay, gracias 
á Dios, muchos benditos así, 4 cuyo lado no hay pobres, 
corazones abiertos al bien, pero de par en par, y así tendrán 
las puertas del cielo. 

Estos tienen por norma de conducta la que les traza la 
siguiente rima: 


A casa del rico vete obligado 
y á la del pobre sin ser llamado. 


(PORT.) A casa do rico irás seudo requerido e á casa do necessitado 
sem ser chamado. 


No tasan la parte que el pobre en propia hacienda ni ha- 
cen números, convencidos de que 


Bl dar limosna no mengua la bolsa. 





(LAaT.) Qui da? pauperi non indigebit. (Provs. XVIII-25.). 
(Sic)  Cuií fa limosina'un fallisci. 
— Pri fari limosina nun si'un puverisci. 
(CERD.) Aui lu dat á poveros non benit mai poveru. 
¡VEN.) A far la caritá no se va in miseria. 
(MIL) In malora no se va per fá tante caritá. 


No miran al día de mañana ni temen quedarse sin pan por 
dar el que tienen, porque dicen que 


Del hombre limosnero Dios es el despensero . 


(SIC.) All'omu limusineri Diu é dispenseri. 
(Tosc.) All'nomo limosiniero Diu e dispensiero. 


Esta santa imprevisión les hace ser largos v espléndidos, 
y el ardor de su altruismo les aparta de pensar en la acep- 
ción de personas. En sus oídos está sonando continuamente 


este precepto: 
Haz bien y no mires á quién. 


4LAT.) Omni petente indiferenter tribue. 
— Fac bene cuique, homini facies expendere noli. 
— Non consideres personam pauperis. (Zevítico, XIX-15.) 
(Eusk.) Eguien onta ez jaquin no 
(CAT ) Fes be y no mires á qui. 
— La almoyna quam la farés no miris á qui la las. 
(SIC,) Fa beni e nun guardari a cui. 
(PorT.) Face bem nao cates á quem. 


No hay de que más paga cobres 
que de dar limosna á pobres. 


Hacer bien nunca es perdido. 


(Sic.) La limosina nun é persu. 
— Lu ben fattu nun é persumai. 
(Posc.) Far servizio non se perde. 
(VAL) Lo be may es perdit. 
— '  Fesle be sempre que podrás perqu'aixo temportarás. 


(FR.) Bien fait n'est yamais perdu. 
16 
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Dice Calderón en El Principe Constante: 


Hacer bien 
es tesoro que se guarda 
para cuando es menester; 


y en otro pasaje de la obra repite: 


Porque al fin 


Ñ hacer bien nunca se pierde. 


En los Castigos ó documentos del Rey Don Sancho se lee: 


_El bien nunca se pierde, que aunque los malos lo desconozcan, los buenos lo conocen, 
y por gso dice la palabra del proverbio antiguo: Faz bien y no mires á quién. 


Según la doctrina evangélica, no es-el hacendado más rico, 
sino un mero administrador de sus bienes. Da muestra de 
ser asi, la frase que en acción de gracias pone una costum- 
bre piadosa en labios del pobre que recibe una limosna: 
Dios le dé que dar, dice al que le socorre. 

Al final de la página 192 de este tomo y de uno de los 
capítulos referentes á Bienes, se cita un texto de Rojas, cuya 
lectura debe aquí repetirse. 

Calderón expresa igual doctrina en su auto sacramental 
Lo que va del hombre á Dios. 

Así habla un pobre á uno que está en metales: 

A 


Dios quiso que pobre fuera 
y gue fueses rico, pero 
si su bondad considero 
fué porqus quiso que hablera 
en los dos méritos, cuando 
sus bienes distribuyendo, 
yo mereciera pidiendo 
-y tú merecieras dando, 
y puesto que no eres más 

. que un cajero de sus bienes, 

y no tienes los que tienes 
tanto como los que das. 


Insistiendo en la idea, escribe el mismo poeta en su co- 
media La primera flor del Carmelo: 
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Considero 
que el rico es un tesorero 
de Dios y en su nombre da, 


Una copla muy oída se expresa en igual sentido que Cal- 
derón y Rojas: 
Estás lleno de bienes, 

pero te falta 

saber distribuirlos 
como Dios manda, 
porque Él los pone 

en manos de los ricos 
para los pobres. 


¡De qué rico venero vienen estas aguas para no ser pu- 
ras! Digolo al tanto de que se inspiran en los Evangelios 
mismos. Dice San Mateo: —Anda y vende cuanto tienes y 
dalo á los pobres, y tendrás un tesoro en el cielo (XIX-21); 
y San Lucas: —Vended, si es necesario, lo que poseéis y dad 
limosna. Haceos unas bolsas que no se echen á perder, un 
tesoro en el cielo que jamás se agota, adonde no llegan los 
ladrones ni roe la polilla (XII-33). 

Fiel enunciación de esta doctrina son estos hermosos 
proverbios: 


La mano del pobre es la bolsa de Dios. 
El socorrer al pobre no cría soberbia, 


que es pagar deuda. 
Lo que tiras es para el diablo; 


lo que das Dios te lo tiene guardado. 


Cuando al protagonista de la comedia de Lope, Los Tellos 
de Meneses, le pregunta el rey lo que en una obra de cari- 
dad ha gastado, contesta: 


Lo que gasto es para Dios, 
nunca en los libros lo asiento 
que para lo que Él me ha dado 
es poco lo que le vuelvo, 
porque por más que le pago 
siempre le quedo debiendo. 


Tirso dice, en Tanto es lo de más como lo de menos, de 
los pobres: 


que del cródito de Dios 
son abonadas libraazas; 








244 - DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


HA — A —— e - 





PP PPP mk 


y á uno que teniendo mucho que dar cierra el puño, le habla 
así por boca de Lázaro: , 


¿Cómo ajustarás las cuentas 
con Dios, que al más santo alcanza, o . e 
si en el registro del eieio 
las cartas de pago rasgas? 


- Un refrán hay que concreta el pensamiento en esta forma: 
Bn el cielo se escriben las buenas obras. 


Según tus palabras, allá se están las buenas acciones 
retraídas á sagrado, formando el haber de quien las hizo por 
amor de Dios y para su gloria. 

Para depurar la condición de la dádiva que' se hace al 
menesteroso, es doctrina y regla de conducta la de que la 
limosna debe caminar por este mundo sin que nadie se en- 
tere de por dónde ha ido. 

Ha de entrar en casa del pobre con zapatillas de silencio, 
por aquello de 


Haz bien y cállate. 
Haz buena harina y no toques bocina. 
Quien quiera ser limosnero no sea pregonero» 
De caridades que haga tu derecha 
que la izquierda no tenga ni sospecha. 
Lo que suelte la diestra la zurda mo lo sepa. 


(LaT.) En 3utem faciente eleemosinam nesciant sinistra tua quid 
faciat dextera tua. (San Mateo. VI, 3.) 
(CaT.) El dono del chiudar la bocca á qui lo fa. 
(FR.) Taire et faire par mer et par terra. 
— Entre la chair y la chemise i'l faut cacher le bien qu'on faif. 
(ING.) Do not your alms before men. / 


De uno que arreglaba su modo de proceder á los ante- 
riores preceptos, dijo Rojas en Entre bobos anda el juego: 


Liberal tan sin estruendo 
que da y no dice que ha dado, 
que hay muy pocos que hagan esto; 
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y Tirso, en Adversa fortuna: 


¿Quién 
si es amigo, hambre de bien, 
se acuerda de lo que dió? 


Otro refrán análogo á los anteriores es éste: 


Calle el que dió y hable el que tomó. 


(LAT.)  Officia meminice debet is, in quem collata sunt, non con- 
memorare is qui contulit (Cicerón). . 


En Los lagos de Sun Vicente escribe Tirso: 


Que cuando beneficia 
el bien nacido calla. 


(En la página 162 del tomo primero, al tratar del Agrade- 


cimiento, se glosa el anterior refrán.) 
Calderón hace constar su opinión en esta forma: 


En haciendo 
el dbeuéficio es discreta 
acción olvidarse dél; 
que no le hace el que Je acuerda. 


Ruiz de Alarcón cree 


Que cuaudo 
se ha de hacer un beneficio 
debe el que es noble callarlo; 
porque el hacerlu, diciendo 
quién, es dejarle obligado, 
cuando es pobre, á azradecerlo, 


y cuando es rico, á pagarlo. 
(El tejedor de Segovta.—Primera parte.- Jornada 1.3, esc. V.) 


Rojas Zorrilla aprieta más en la exposición de motivos, y 
escribe en Los trabajos de Tobías: 


Cuando hicteres buenas obras 
no pienses que las hae hecho, 
que las ha de escribir Dios 
en un celestial cuaderno; 
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no las cuentes en el tuyo, 
porque como no sabemos 

este guarismo, aliá Dios 

puede ser que al mismo tiempo 
que en números las escribas, 
las escriba Dios en ceros. 


Criticando á los que dan limosna con vistas al vúblico y 
á tambor batiente para presumir de desprendidos, una copla 
de mucho sentío raya así el aire: 


Un chavo l'as dao á un probe 
y ya lo estás pregonando; 
shora que naide te fla 
anda y que te gilerva er chavo 


Hacen coro á los anteriores textos referentes á la limosna 
estos otros que se aplican al bien en general: 


Haz bien y arrójalo al mar; 


si los peces lo ignoran Dlos lo sabrá. 
Cuando ayunares no toques trompeta. 


Hartzenbusch, en su fábula La fuente mansa, escribe: 


Mira esa fuente plácida, Florencio, 
que fluye s.n rumor y baña el prado. 
Con su ejemplo enseñado 
haz al prójimo bien y hazlo en silencio. 


El que al hacer un bien á otro desea su gratitud y se la 


promete como muy segura, no obra como Dios quiere. Un 
refrán se lo dice muy clarito: 


No va mal ese que hace el bien y no se lo agradecen. 


Dos coplas muy cristianas se expresan asi: 


El que huye de los ingratos 
y socorre y favorece 
sólo á los agradecidos.” 
no hace limosna, la vende . 


Aquel que viste al desnudo 
y después se lo echa en cara, 
es lo mismo, para el caso, 
como ai le desnudara. 
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Quevedo escribe: 


S: haces bien porque te lo agradezcan, mercader eres, no blenheshor; codicioso, no 
caritativo, 


Esto en prosa, pues en verso dedica un precioso soneto 
A la limosna, y su efecto y poder con Dios: 
e 


Da al pobre un jarro de agua si deseas 
que Dios te 8ea deudor; no juez ardiente, 
puea por tan poco pracio te granjeas. 


Damián de Vegas dedica una de sus glosas á la caridad, 
y escribe: 


Y ¿quién no sirve á un Señor 
que á dar cielo se profiere 
al que an vaso de agua diere 
al prójimo por su amor? 
El que no tiene dinero 
dé uu jarro de agua serena, 
porque nunca se condena 
el que fuere limosnero. 
Si acabasen de movernos 
las promesas terrenales 
que por bienes temporales 
nos aseguran eternos, 
diéramos s1 pordiosero 
las llaves de la alacena, 
viendo que no se condena 
el hombre que es limosnero. 


Expresa este concepto el vulgarísimo decir: 
Dios da ciento por uno. 


Este adagio, y los anteriormente citados, son manifesta- 
ciones claras dimanantes del Salmo XL: Beatus qui intelligit 
super egenum et pauperum; in die mala liberavit eum Do- 
minus. | 

Juan Polo de Sena, hombre liberal, desprendido y dadi- 
voso, se vió motejado por sus parientes, que le tachaban de 
manirroto. Pero si el hombre no se comía los dineros, tam- 
poco se tragaba la saliva, y les habló así: Quod donavi ha- 
beo; quod retinui perdidi; quod negavi doleo; ó dicho sea en 


248 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 





— x-—_—_——— —— —- —— — — 


castellano: Lo que dí lo tengo; lo que guardé lo pierdo; de 
lo que negué me duelo. Cuéntalo en su Silva curiosa Julián 
de Medrano, y no es para preterido aquí, sino que hace 
juego, y puesto en razón está en que aquí quede. 

Bien emplea sus bienes quien en el cielo los coloca, pues 
los que acá deja no han de servirle sino poco tiempo. Ya lo 
dicen los refranes: : o 


Después de muerto ni viña ni huerto. 


. (LaT.) Non hortum aut vites dominus post funera curat. 
(CAT.) Después de mort ni vinya ni hort. 


No es tan grande el ataúd del rico 
para que puedan enterrarle con sus dineros. 


Rimando la idea canta el pueblo: 


Cuentan de un rigo muy rico 
que en mi pueblo se murió, 
dejando aquí los dineros, 
pero los pecados no. 


A la caridad no la gusta estarse parada y mano sobre 
mano. No se limita á socorrer al pobre que la sale al paso, 
sino que va á buscarle. Del que quiere sustraerse al espec- 
táculo de la pobreza que no le halaga el olfato ni la vista, 
dice el pueblo: 


Quien ciega los ojos para no ver la llaga 
no abrirá las manos para curarla. 
Ojos que no ven corazón que no siente. 


Ya lo dijo Cubillo de Aragón: 


Quien ve el daño lo remedia; 
quien no lo ve no lo siente; 
quien no lo siente se aleja 

de la piedad. 


Al hablar de la Ausencia en el tomo l, páginas 267 y si- 
guientes, queda demostrada, en lo referente á Caridad, la 
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conveniencia para el pobre de no apartarse del rico. Perso- 
nas hay pudientes, de las cuales aun estando junto á ellas, 
estaria muy lejos, pues como dice Quevedo: 


El pobre no aguarde á irse 
para decir que está ausente, 
que en ninguna parte está 
el que dinero no tiene. 


La caridad siempre está de prisa, como todo el que es so- 
licitado de muchas partes á un tiempo, y ademas porque la 
hambre no tiene espera. De aquí que se diga: 


Á la par es negar y tarde dar. 


(Véanse otros refranes insertos al tratar de Actividad en 
la página 25 del tomo 1.) 

Si al pobre se le ofrece algo para mitigar su desgracia, 
sueña con ello aun despierto y no se le borra de la imagi- 
nación lu prometido. 

Por eso se dice: 


A rico no debas y á pobre no prometas. 
Gracias pierde quien promete y se detiene. 


Muchas veces se da limosna por miramientos sociales 
Ó por respetos humanos, pero el hacerlo no es caridad, ni 
á muchas leguas de ello. Tampoco lo es cuando se teme 
algo del que pide, porque 


Dádiva forzada como si nada. 
£o que se da por miedo no se escribe en el eclelo. 


(LAT.) Nemo in necessitatibus praesumitur liberalis. 
— In necessitatibus nemo liberalis existit. 


Las suscripciones públicas, á las que se acude para que 
figure el óbolo con los nombres y apellidos del donante, sin 
que falte una tilde, no tiene dejo ni sabor ni vislumbre de 
caridad. 
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Ha de ser ésta espontánea, no inducida por móvil alguno 
terreno y pensando en Dios únicamente, y diciéndose á sí 
mismo el que da la limosna: 


': Dios me lo tenga en cuenta. 
Yo pongo y Dios preste. 


Muchos, por no quedar mal cuando delante de gentes se 
ven asediados por un pobre, recelosos de ser tachados de 
agarrados, tacaños y ruines, se arañan el bolsillo y se des- 
piden de una moneda tragándose un suspiro € hirviéndoles 
en el pecho la congoja. 

Ya lo sabía Lope, que en su comedia Virtud, pobreza y 
mujer, dice: 

Hay pobre que en viendo damas 
toda la labía desdobla, 


poryue sabe que por ellas 
es la limosna furzo8a. 


En esta misma comedia, su interesante protagonista, la 
desdichada Isabel, se ve reducida á la necesidad de pedir 
limosna. Pídesela á unos galanes que están cerca de sus 
damas, y es; en efecto, socorrida. Maliciando el porqué de 
la dádiva, y recelosa de la falta de espontaneidad en hacer- 
la, habla asíá su acompañante: 


Nota 
que fué por esas mujeres 
limosna de vanagloria 


No debe desistirse de hacer limosna temiendo la poque- 
dad de la que puede darse, pues 


Poco bien alegra al pobre. 
Del pobre la bolsa con poco rebosa. 
Á quien dé mucho mal es ducho, 
poco bien le abasta (6) poco bien se le hace mucho. 
Quien nada tiene con poco se alegra. 


(FR.) Au pauvro un oeuf vaut un boeuf. 
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El óbolo de la viuda es :á los ojos de Dios un tesoro (San 
Lucas, XXI). Al ver Jesús cómo detrás de unos ricos, que 
depositaban sus ofrendas en el gazophylacio ó cepo, se 
acercaba la pobre mujer á echar dos blancas, dijo: «En ver- 
dad os digo que esta pobre viuda ha echado más que todos 
por cuanto los ricos han dado lo que les sobra y ésta cuan- 
to tenía, n=cesitándolo para su sustento. 

Repítese con frecuencia un decir, que aceptado y recibido 
sin mandarlo, no debe pasar, y es éste: 


Más da el duro que el desnudo, 


(LAT.)  Plura tenax donat quam censu nudus ab omni. 
— Plura tibi quam donet inops donabit avarus. 

(AsT ) Mas da el duru qu?l desnudu. 

(PORT ) Masi da o cru que o nu, 


Tengo para mí que el duro ó el tacaño-ó el miserable, 
aunque muchas veces le pidan, se cierra todas ellas á la 
banda. Lo que sin duda quiere decir, es que más en condi- 
ciones está de dar algo el que tiene mucho, que no el que 
no tiene en que estribar y está el infeliz con la lengua pe- 
gada al paladar, sin tener para una sed de agua. 

Cervantes, en su donosísimo Coloquio de los perros, ha- 
bla así: 


No hay mayor ni mejor bolsa que la caridad, cuyas liberales manos jamás están po- 
bres, y así no estoy bien con aquél refrán que dic»: «Más da el duro que el desnudo», 
como si el duro y avaro diese algo como lo da el liberal desnudo, que, en efecto, da 
el buen deseo cuanto más no tiene. ' 


Cubillo, en El señor de Noches Buenas, presenta en es- 
cena á dos que tienen por tema de su conversación el sen- 
tido del refrán citado. Así hablan: 


ENRIQUE. Pues, necio, ¿el refrán no dice 
más da el duro que el desnudo? 
CoPETE. No dice el refrán verdad 
y en mi abono aquesto sobre; 
que sin dar, de más el pobre, 
porque da la vojuntad. 
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A esta voluntad y aspiración del bueno á hacer bien, aun- 
que no esté en condiciones para ello, se refiere el inmortal 
Tamayo al decir que 


Bl que tiene caridad siempre tiene algo que dar. 


La caridad es Dios, pues Dios es caridad. El que no la 
tiene 


Júzguese por pecador, 
porque está sin la mejor 
alhaja que tiene el hombre. 


Se díce en el auto sacramental de La resurrección de 
Cristo, hablando en él la Caridad: 


Cristianos, cualquier de vos Ñ 
qué me apartase de sí 
entienda que aparta á dos; 
porque al partirse de mí 
se aparta también de Dios. 


Lope de Vega escribe en Juan de Dios y Antón Martin: 


Caridad, santa virtud, 
que de las tres teologales 
sola tá estás en el cielo, 
el mismo cielo te alabe, 
pues unir puedes ul hombre 
con Dios en lazo admirable 
de amor, cou tan a:to nudo 
y coyunda tan silave, 
que él está en Dios, Dios en él. 


Damián de Vegas expresa el mismo pensamiento, diciendo 
de la caridad que 


Doquiera que Dios la ve, 
luego al punto está con ella, 
y do no estuviere ella 
no hay pensar que Dios esté. 


Como resumen de todo ello canta el pueblo esta coplilla, 
que suena á gloria: 


Si quieres subir al cielo 
tienes que subir bajando 
hasta llegar al que sufre 
y darle al pobre la mano. 
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Opónese al vicio de la impureza la castidad, cuyas afines 
son la honestidad y el pudor. Este, al ser herido, produce un 
vivo encendimiento en el rostro de la persona que oye ó 
ve algo que la ofende y escandaliza. Para algunos es ta- 
chado de ñoño y tenido como muestra de apocamiento, y 
hasta es ridiculizado como cursi el avergonzarse, y es que 
la vergiienza ha pasado de moda como el sombrero de copa 
alta. Ahora se estilan los flexibles. Quizá llegue á regir so- 
bre las almas el imperio del figurín y para europeizarlas las 
hagan flexibles como á los sombreros. 

¡Pobres almas! y el condolerme de ellas obedece á que 
tengo muy sabido que lo que - por flexibilizarse se dobla y 
blandea, se queda muy pronto hecho una lástima. 

Dícese, y no me atrevo á creerlo, que la vergiienza ha co- 
rrido la suerte de las monedas de cinco duros, y, como 
ellas, ha sido retirada de la circulación. 

Ello es que se cuenta que 


El Radium y la Vergilenza 
tuvieron una cuestión 
sobre cuál es en el mundo 
el más raro de los dos; 
formalizaron la apuesta 
y... ¡la Vergitenza ganó! 


Y corre también por ahí este cuentecillo: 


Tenía un cheque á su nombre 
la Vergilenza, y al cobrarle 
exigióla el pagador 

os que en forma juastificaso 
su identidad. La Vergilenza 
recorrió plazas y calles, 
casas de banca, almacenes, 
escritorivs y bazares 
pidiendo conocimiento, 
y se quedó sin hallarile 
porque á la infeliz Vergllenza 
¡no la conocía nadie! 


Juan del Pueblo, hombre sano y honradote á carta cabal, 
al que algunas de las cosas que oye y ve le ponen las me- 
jillas como amapolas, dice: 
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¡Qué bonita es la Vergilenza! 
Mucho vale y poco cuesta. 


Debe tenerse castidad en las palabras, en las miradas, en 
el cuerpo y en el corazón, y tanto como es tal virtud enco- 
miada y exigida, es anatematizada y condenada la impu- 
reza. 

Dice un refrán: 


Hermosa es, por cierto, la que es buena de su cuerpo. 


(LaT.) Ella satis formoza quidem qui casta puella est, 
(PORT.) Fermosa he do rostro a que he boa do seu corpo. 
(FR.) Beaute ne vaut rien sans bonte 


Dícese de los ojos, que no teniendo lengua hablan y son 
ventanas por las que se asoma el alma. En ellos, cuando los 
pensamientos del que mira no son de recibo, se reflejan 
exactísimos. 

En las Empresas de Lorenzo Ortiz se leen estos renglo- 


nes cortos: 


Mirad gue habéis de ver con tal medida 
como si todo no se os concediera, 
A ucho se os da que ver, mas de tal modo 
que no ha de convertirse el mucho en todo. 


Es indudable, y ya lo dicen los refranes, que 


Del ver nace el querer. 
Del mirar nace el desear. 
En los ojos están los antojos. 


Léase lo que al tratar del Amor se dice en la página 237 
del tomo primero, y aquello y esto completarán la necesidad 
de guardar la higiene moral de la vista. Cuando no es teni- 
da en cuenta, sucede lo que dice este proverbio: 


Mariquita Pantoja, cuanto ve se la antoja. 
Lo que con los ojos veo eon ei dedo señalo. 


De aquí la necesidad. de cerrar algunas veces los ojos, 
porque | 
La mucha luz obscurece la vista. 
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En las ya citadas Empresas de Lorenzo Ortiz se explica 
la limitación lógica del primer sentido. Dicen así: 


Todo te es concedido, 
pero también el sol en sí te advierte 
que se $e dió de suerte 
que no todo poder es permitido, 
Mucho tus ojos puedan ver, mas haya 
alguva cosa que los tenga á raya, 
pues hay algunas que cegarlos pueden; 
que por esto no ceden 
los ardores del sol á vista humana. 


La codicia del ver abre ancha entrada al deseo, y la tar- 
danza en lograrlo aflige. Combate la prudencia contra el mal 
antojo y parece haber vencido. Es que cortó la flor y dejó 
la raíz. De ella toma fuerza la planta y viste follaje nuevo. 
Preciso es, pues, descuajarla arracándola del alma. El mal 
lo hicieron los ojos, como este refrán lo dice; 


Quien ve el hinojo y no come dél, 
muérese de amores y no sabe de qué. 


Es el hinojo una umbelífera muy aromática y de tan buen 
sabor y dulcísimo dejo que se usa como condimento. 

Si tan atractivo es el hinojo que basta el verle para ganar 
las voluntades, preciso es que nazca el recelo y se acoja la 
prudencia al vulgar decir: 


¡Ojo! que la vista engaña 


Un proverbio muy hondo expresa en forma interrogante 
la moraleja de lo que queda dicho. 


¿Para qué quieres mirar lo que no debes desear? 


Son los ojos. si bien no se encamina el mirar de ellos, 
origen de muchos males. La doña Constanza de La fuerza 
de la costumbre, comedia de Guillén de Castro, habla así á 
una dama: 


No te fíes de los ojos, 
que son amigos traidores. 
Ellos las vidas maltratan, 
ellos las almas tatigan, 
como curiosos obligan 
y como atrevidos matan. 
Son regalados abismos 
de cautelas y traiciones, 
buscando siempre 0cas:0nes 
de matar sus dueños mismos. 
Los eusmígos mayores 
que tuviero 1 lag mujeres, 

son los ojos. 


Lope, en El robo de Dira, escribe: 


No hubiera casos tan feos 
y excusara mil enojos 
nacer la mujer sin ojos 
y los hombres sin deseos. 


Trátase en la escena de donde se copian estos versos, de 
amonestar á una dama que, deseosa de ver, ha salido de su 
casa. 

Y quien la reprende, dice: 


Fuiste á ver, sin acordarte 
que allí te habían du ver, 
como sj pudiera ser 
querer mirar sin mirarte. 

No te libras del engaño 

»i excusas de la traición, 
porque quien da la ocasión 
ese es la causa del daño, 

y del tnyo no te asombres 

si fuiste á ver las mujeres, 
sin mirar que si lo eres 

te habían de ver los hombres. 


De aquí quese cele y guarde á la mujer y se busque 
puerto seguro á su pureza en el sagrado del hogar. Uno de 
los galanes de la comedia de Lope, Al pasar del arroyo, 
dice: | 

La mujer que ha de ser propia 
ha de estar en una caja, 


como el gusano de seda 
hasta ser paloma blanca. 
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La ociosidad, madre de todos los vicios, lo es de la im- 
pureza y, según rumores, la mima con extremo. Conocedor 
de ello, dice Lope en El mejor mozo de Espuña: 


Tres cosas parecen bien: 
el religioso rezando, 
el gallardo caballero 
ejercitando el acero 
y la dama honesta hilando. 


Hoy no se hila, pero lo malo es que se fila, dicho sea en 
el léxico jergal donde filar significa mirar. 

Exigíase antaño mucho recato y recogimiento á las don- 
cellas, diciendo: 


Boca con rodilla y al rincón eon la almohadilla. 
Boca con rodilla y punto á la taravilla. 


A las que así hacen las halaga un refrán mallorquín, que 
es éste: 

Al-lotafánera es guapa y bona sort espera. 

En ningún estado les conviene á las hijas de Eva mos- 
trarse muy á menudo en público, porque 


Mujer placera, dice de todos y todos de elia. 


Lar.) Femina per plateas convicia dicit et audet. 
(CAT.) Molher paireira diz de todos e todos della. 


¿Dónde perdió la niña su honor? 
Donde 0yó mal y habló peor. 


(MALL .)  ¿Ahonts'al-lota perde s'honor? Ahont es' parlarent mal y res- 
pongué piegor. 
— ¿Ahont s'ae-lota perdó s'honor? Ahont parló mal y senti 
piejor. 


A solteras, casadas y viudas obliga la castidad según su 
estado, pues hay castidad virginal, conyugal y viudal, y el 
recogimiento y vida laboriosa y modesta son recomenda- 
bles á todas. Siga, pues, el refranero aconsejando: 
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La doncelia honesta el hacer algo es su fiesta. 
Del ocio nació el negocio. 


Indica este último refrán la necesidad de dar á la imagi- 
nación, ó séase á la loca de la casa, que es de suyo golosa 
y andariega, dulcecitos caseros que comer y patio bonito 
donde tomar el aire. Contiénese la fórmula en estos decires: 


A la mujer y á la gallina hasta la casa de la vecina. 
La mujer y la gallina por andar se pierde ahina. 
La mujer honrada la pierna quebrada y en casa. 

La mujer y la oveja temprano á casa. 


(LAT.)  Foemina quaeque perit et gallina vagando. 
(CAT.)* La dona pera ser discreta ha de estar sempre retreta. 

La dona sens menester no estiga baix at carrer. 
(Eusk.)  Oiloak eta emazteak galzen tu sobera ebilteak. 
(FR.) - Poule et femme qui s'ecantent de la maison se perdent. 
(Sic) La donna e la gaddina si perdi si troppu camina. 
(Tosc.)  Femmine e galline par andar troppo si perdono. 
(PORT.) A moljher e a gallinha por andar perde asinha. 

— A molher e a gallinha con sol recothida, 


Mujer casada la pata quebrada y en casa. 
La mujer y la sartén en la casa están bien. 
La mujer en la casa y el hombre en la plaza. 
La mujfer y el boticario cojo entrambos. 
La mujer y el gato en la cocina entrambos. 
Los negocios de la mujer buena 


dentro de casa y no fuera. 
En su vida la mujer tres salidas ha de hacer. 


Las tres ocasiones en que podían ser vistas en la calle, 
mencionadas están por Pedro Espinosa en El perro y la 
calentura. Ási dice: 


La señora mujer ha de hacer tres salidas: al bautismo, al casamiento y á la sepul- 
tura. 


Para.los mismos casos da á la mujer licencia determi- 
nada esta copla: 
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Tres veces salen de casa 
las mocitas de mi puéblo; 
á bautizarso, á casarse 
y en el día de sn entierro. 


¡Lo que han variado las costumbres! dirá algún lector 
como glosa de los refranes y coplas que anteceden. Algo, 
en efecto, pero mujeres corretonas y amigas de andar de 
Zeca en Meca Ó de zoca en colodra, siendo el vagar su 


oficio, las ha habido desde que empezó á llover. Hablen 
por mí 


Antona, que va de mañana á misa y torna á nona. . 
Mi comadre la andadora, 


que si no en su casa en todas las otras mora. 
Marichiquita siempre de visita. 


Estas tres, muy señoras mías, no son de ayer por la 
tarde. 

También estiró la pata hace tiempo la protagonista de la 
copla: 


Al amanecer, por seda 
mandó á su mujer un sastre, 
y no la halló del color 
hasta las tres de la tarde. | 


Una valisoletana, costilla y mitad de otro sastre, corrió 
toda la ciudad de punta á punta, preguntando dónde había 
hilo blanco y se volvió á casa sin él. 

De las que antaño iban de esquina en esquina y de lonja 
en lonja, se decía: 


Mariquita, saca mi manto 
que no puedo estar encerrada tanto. 
Siempre el manto á cuestas y nunca la rueca. 


En la donosísima comedia de Alarcón, Hazañas del mar- 
qués de Zenete, se entabla este diálogo entre dos sujetos, 
Chilindrón, recien llegado al país, y Coquín, indígena: 
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CHILINDRÓN. ¿Mas usan chapines? 


COQUÍN. No. 
CHILINDRÓN. Puesserán muy andarlegas 
CoQuíÍN. ¿Y por qué? 

CHILINDRÓN. Porque en España 


sóle porque ne lo sean 

las hemos puesto chapines 

y faldas, y no hay quien tenga 
una mujer en su casa, 

y más si hay comedia nueva 


4 


Ha de cuidar la mujer en defensa de su pureza, no sólo 
de apartar á tiempo la mirada, sino de colgar los auditores 
ó cerrar los oídos oportunamente. 

El refrán que afirma en seco que 


Quien escueha su mal oye, 


se aplica de ordinario en el sentido de castigar á los curio- 
sos impertinentes; pero yo creo que también hace aquí pa- 
pel entendiéndole tál como suena, pues corre parejas con 
este otro: 


Pájaro que escucha el reclamo escucha su daño. 


Recuérdese al Don Alonso de La paloma de Toledo. En 
boca de este galán, que no se muerde la lengua, pone Lope 
la sabrosa leccioncilla que sigue: 


¡Ah, hermana; clavel hermoso 
que lisonjear te dejan 
en la rama de tus años, 
en el jardín de tus rejas! 
Nave, sin piloto surcas; 
paloma, sin alas vuelas, 
seguida aquí de'*corsarios, 
buscada allí de las tlechas. 
No me admira que te alcancen, 
no me espanta que t» hieran, 
ave lozana en los aires, 
en la concha del mar perla, 


Sobre el peligro de oir, dice un refrán muy ceñido ya al 
caso: 


Dí á la mujer que es hermosa y tornarse ha loca. 
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(LAT.) Delectant etiam castas praeconia formae. 
(PoRT.) Dice-lhe que he fermosa e tornar-se ha douda. 


Y otro de concepto más extenso lo manifiesta en estos tér- 
minos: 


También entra la ponzoña por las orejas. 
(LAT.) Corrompunt bonus mores colloquia prava. 


Cuando se deja en libertad á la lengua, despótrica, la muy 
parlera desata el costal de las malicias y lo menos dañoso 
de ello son las palabras ociosas, pues hay otras que hacen 
que el ánimo se descarríe y pintan como lícitos todos los 
deseos. , 

De esta charla dice Castillejo, que 


Y 


Con algunas ocasiones 
estraga el uso de cosas 
y malas conversaciones 
que do vino 
8quel pruverbio latino 
de corrompunt bonus morea 
colloquía prava. 
(Diálogo de la vida y corte.) 


Hay Melibeas en el mundo á salto de mata, y no faltan 
Celestinas embaucadoras y cosarias del infierno, pues allí 
llevan las almas á carretadas. Trompetillas son que, sin he- 
rir con malas palabras las orejas castas, hacen que los con- 
ceptos más peligrosos vayan entrando, pues los oídos todo 
lo reciben, y más si los recrean con buena música. Con 
tanta habilidad se puede aderezar lo incomestible que lo 
deseen y se lo traguen los más desganados. 

La lengua multiplica con palabras estudiadas los mayo- 
res engaños, y es peligroso para una joven aprender de una 
boca que es un manantial de perlas y flores. Entrase por el 
oído lo malo y lo bueno con igual impulso, y el apreciarlo 
no es á veces dable sin experiencia. Un refrán dice: 


Palabras dulces y mejlosas 
á las veces traen ruines obras. 
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(LaT.) Mellitis mala facta solent sucedere verbis. 


No todas las requebradas obedecen al consejo de los 
proverbios: 


A palabras necias oídos sordos. 
A palabras locas orejas sordas. 


(LAT.) Ad convitia surdus. 

— Surda sit absurdis semper sermonibus auris. 

— Dictis absurdis aures obturandae. 
(CAT.) A paraulas tontas orellas sordas. 
(Eusk.)  Eroen hitz belarriak ich. 
(FR.) A folie demande point de reponse. 

— A sot compliment point de repouse. 
(Sic.) Ogni parola nun voli rixposta. 
(CERD.) A paraulas maccas orijas surdas. 
(Tosc.) A parole lorde orecchie sorde. 

— Ogni parola non vuol risposta. 

(PORT.) A palaoras loucas orelhas moucas . 


Lo malo es que el desengaño no es maestro de niños. 
Sólo enseña á los que tienen canas por los aladares. A no 
dar con un oyente curtido á fuerza de tropezones, el que 
dice halagos se apodera del ánimo, pues como escribe Cal- 
derón en El postrer duelo de España, 


El oído fácilmente 
se va tras cualquier lisonja. 


De los abejorros que de flor en flor zumban por los ver- 
geles, dice Damián de Vegas: 


Jura el otro á la doncella, 
á la viada ó la casada 
que muere de amores della; 
y es un amador maldito 
que todo sa pensamiento 
tira sólo al cumplimiento 
de un bestia! apetito, 
y no sé por qué se llama 
amor el de un balandrón 
que busca la perdición 
de la persona que ama 
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Ya lo dice un proverbio: - 
Casada, mucho te quiero por el bien que de ti espero. 


Tras de los halagos y palabritas dulces de un gentil “tro- 
vador, va encubierto el mismo amor que tienen los lobos 
á las ovejas, amat ut lupus oves. 

El galán que tiene labia se lleva de calle á la más zaha- 
reña, si ésta le da oídos. 

Suave deleite, embriagador ruido y música de la mejor, 
vierten los tenorios profesionales en las orejitas de las que 
gastan zarcillos, y aunque todo ello sea mentira, ¿qué pa- 
ladar, por experto que sea, cuando le sirven una perdiz po- 
drida muy adornadita, bien aderezada y con la sal y pimien- 
ta que pide el arte, dejará de asimilársela en un dos por 
tres? 

Escribió Calderón en El veneno y la triaca, que 

A ninguna suena mal 
" el que la celebren bien; 
y sabido es que el encarecer ó fingir (si hace falta) hermo- 
sura femenil agrada á todas, y como se dice en la comedia 
citada, 
Aun una fea agradece 
el que la llamen hermosa. 

Revuelvan los eruditos cuantos archivos quieran, y no 
hallarán ningún proceso motivado por la querella de inju- 
rias que promovió mujer, contra el que la dijo flores y terne- 
zas. La razón de ello es que, como expresó Ruiz de Alar- 
cón en La amistad castigada, 


Ni la hermosura es defesto 
ui es injuria la alabanza. 


En el tomo l de esta obra, pág. 251, y en éste, al tratar de 
la Belleza, págs. 33 á la 36, refranes, coplas y citas clásicas 
hay, para dar y tomar, sobre la satisfacción que las lisonjas 
producen en el sexo bello. 

La misma opinión expresa Lope en E! marqués de las 
Navas, al escribir 


E 
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g0mos 
codiciosas ¡as mujeres 
de ver lo que nos alaban. 


Es preciso, para precaver peligros que á la castidad ase- 
dian, obedecer los consejos que dan los refranes citados en 
la pág. 266 del tomo l, y este otro que debiera formar parte 
del Manual de padres y tutores de hembras en estado de 
merecer: 


Ten cuenta de tu cordera 
que mis corderos se guardarán eilos 


Llega la frecuencia de comunicación entre un él y una 
ella, el verse cada día y gozar de frecuente plática, á que en- 
tren en quereres. 


El fuego se comunica en seguida, como lo dicen los pro- 
verbios: 


Con chica brasa se enciende una casa. 
De una ecentella sola arde la casa toda. 
De pequeña centeila grande hoguera. 
Si en un principio no se pisa la brasa arderá la casa. 


(LAT.) Maximus et tenui scintilla nascitur ignis. 
— Parva saepe scintilla contempta maximum excitavit incen- 
dium. (Quinto Curtio.) 
— Parvus ignis incendium ingens exsuscitat. 
(CAT.) Petita brassa quema una casa. 
(PorT.) De huma faisea se quema humá vilia . 


Prestemos oido á Lope en El marqués de las Navas: 


LAURENCIA. ¿A una vela encendida 
no llega una muerta? 
, GBRARDA > sí. 
LAURENCIA. ¿Nole comunica allí 
en un punto, luz y vida? 
Puer las almas. en partiendo 
á encenderse y á querer, 
aun apenas han de ver 
cuando han de quedar ardiendo. 


El mismo poeta escribe en La esclava de su galán. 
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Al principio fué amistad 
simple y honesta ignorancia, 
pero la perseverancia 
juntó las cosas distantes, 

y desde amigos á amantes 
no hay un psso de distancia. 


En Servir á buenos, insiste en la idea el Fénix de los In - 
genios: 
¿Qué voluntades 
seguras estarán de un largo trato? 
Que ocasión y hermosura 
obligan á traloión la fe más pura. 


Cree Rojas, en La traición busca el castigo, 


que nunca hierve el amor 
si no pone fuego el trato. 


Leído todo lo que antecede, convéncese el más cerrado 
de mollera de Ja conveniencia de las escuelas bisexuales, en 
las que lobos y ovejas rumiarán el pasto intelectual en amor 
y compaña é irán tan á una al cabo de algún tiempo las dos 
voluntades, que resultará lo que al diablo guste. 

Una vez, y dos y tres, se usan con éxito las cerraduras en 
ojos y oídos obedeciendo á los consejos de la prudencia, y 
se guarda el debido recato y á él se ajusta la compostura del 
rostro y la severidad de las acciones; pero puede llegar un 
día en que la tentación venza, pues 


Tento va el cántaro á la fuente que al fin se rompe. 


(LAT.) Amphora quae saepius petit fontem valde periclitatur. 
— Fontanas guíicumque frequens petit urceus undas. 
— Vel redit ille ansa, vel redit ore minor. 
— Urnula quae fontem crebro petitora vel ansas linquere ibi 
fractus saepius icta solet. 
(CaAT.) Tantas vegadas va lo canter á la font ques trenca. 
(VaL.)  Tantes voltes va lo canter á la font qu'al remat es trenca ó es 
deixa l'aáusa. 
(Corc.) Afforza d'anda á la funtana a secchia si rompe. 
(Sio.)  Tantu va la quartara all'acqua fina chi si rumpi o se ciacca. 
(Tosc.) Tante volte al pozzo va la secchia chi ella vi lascia il manico 
o Porecchia. o 
PORT.) Cantaro que vai muttas veces á fonte on deixa aza ou a fronte. 
(FR.) Tant va la cruche a l'eau qu'a la fin elle se casse . 
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Ya en el siglo XIII era resabido este refrán, y así lo anun- 
cia Román de Renart: : 


Ten vale pot au pule que il quase 
tant va le pot á l'eye que brisge. 


-Meurier enuncia de otro modo la leccioncilla: 


. Tan va la crucho á la fontainette qu'elle y laisse le manche ou l'orcillotte. 
Tanto va la mosca al papel que se queda pegada en él. 


(FR.) La mouche va si souvent an lajt qu'elle y demeure. 


Lope dice en La moza de cántaro: 


Cántaro, tened paciencia; 
vals y venis ála fuente. 
Quien va y viene siempre á ella, 
¿de qué se espanta si el asa 
ó la frente se le quiebra? 


Una copla se expresa así: 


Cántaro que á la fuente 
va y viene mucho, 
que no sejaga tiestos 
lo difieurito. 
Dicen los refranes: o 


Bl que ama el peligro en él perece. 
El.que fuego busca sí no se abrasa se chamusea. 
Marlposa que busca la llama en elia se abrasa. 


En la comedia de Lope, Los aceros de Madrid, así es 
aconsejada una dama enamorizada: 


Mientras más te estoy diclendo 
que á los hombres no te allegues, 
que mires y no.te ciegues, 
porque ciega el amor viendo, 
más te acercas y te allegas, 

y si en allegarte das, 
mariposilla serás, 
quemaráste sí to ciegas, 


Las más hermosas son las más asediadas, pues según 
Calderón, . 


Nacer para ser quecida 
es pensión de la belleza. 


Por eso recomienda el refrán, 


A mayor hermosura mayor cordura. 
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Con muchas armas es la castidad combatida y cierran 
contra ella muchos halagos y vanidades, poniéndola lazos 
y asechanzas. Tantos y tales son los enemigos, que ánimo 
hay que se rinde y entrega, pues como dicen los refranes, 


Si tantos halcones la garza combaten á fe que la maten. 
Dos contra uno sácanle del mundo. 
Dos lobos á un can bien le morderán. 
Dos contra uno tornarme he grullo. 
A mi hljo denodado no le cerquen cuatro. 
Contra mi hijo el lindo no esgriman cinco. 


(LaT.) Ne Hercules quidem adversus duos. 
— Uni cum duobus non est pugnandum. 
— Difficile ac durum est unum compescere multos. 
— Noli pugnare duobus. 

(PorT.) Duos lobos a hum cáo bem o comeraó. 


El Don Juan de la comedia de Calderón No hay cosa 
como callar, refiere así el cómo de una emboscada: 


Eran tres hombres á uno 
que con brío y con destreza 
de los tres se defendía, 
al contra tres hay defensa. 


Montesino, en su Cancionero, denuncia la existencia de 
algunos escollos en que la castidad naufragar puede, y po- 
niendo el paño en el púlpito habla así: 


¡Ob bendita honestidad, 
de peligros defensora, 
que tienes de propiedad 
ser de virtud é bondad 
abonada tiadora, 
notifica tú á la dama 
que se afeita y toma dones, 
que es ya trompeta que llama 
al combate de su lama 
loS varones. 
Los requiebros é las mudas, 
las cartas, las embajadas, 
¿qué son sino llagas crudas 
de navajas muy agudas 
en las famas delicadas? 
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En una endecha espiritual contra los vicios que común- 
mente reinan en el mundo, expresábase así Damián de 
Vegas: 

Las máscaras, los festejos 
y las rescuestas prolijas 
de amores y devaneos, 
las cañas y las sortijas, 
las justas y los torneos; 
todas las galas del suelo, 
el oro, púrpura, el raso, 
el brocádo, el terciopelo, 
¿qué pensáis que hacen al cáso 
para merecer el cielo? 


Y yo, á mi vez, pregunto: ¿Era Ó no legión numerosa la 
que á la castidad combatía en el siglo XVII? 

Aficionadas á los trapos y á la juerguecita parecian ser 
en aquel entonces las señoras mujeres. De sus causantes y 
antecesoras las damas del siglo XvI se puede creer que eran 
algo despreocupadas, pues Fray Ambrosio de, Montesinos, 
orador de los Reyes Católicos, sabio franciscano muy bien 
quisto y relacionado en la corte, escribía: 


La desvergiienza brutal 
de echar las carnes afuera 
es embajada real; 
que el corazón es carnal 
en excesiva manera. 


Entonces y ahora, la pureza ha tenido fuertes y pertinaces 
enemigos, y es por ello de mérito acendrado la resistencia 
al mal en la vida del mundo. Anteriormente queda expre- 
sado que á medida que la tentación es más fuerte mayores 
lauros merece la virtud que encuentra el firme y en él se 
clava. Por ello dijo Rojas en La traición busca el castigo: 


Mejor es para mujer, 
por ser más segura y cuerda, 
la que restste rogada 
que la buena Á que ño ruegan. 


Ovidio decía lo mismo en una de sus elegías: 


Esse boxam facile est, ubi quod vetat esse remotam est, 
Et nihil officio nupta, quod obst*t habet. 


BONDAD 269 
Refranes hay que ponen la doctrina al alcance del hombre 
de menos caletre. Ahí va ése: 


Estáse la asadura en la clavera 
porque el gato no va í ella. 


Escépticos hay que dicen: Casta est quod nemo rogal, 
afirmación que ni como ingeniosa puede pasar, pues no 
falta quien, seguro de sí mismo, desafía el peligro diciendo: 


Acometa quien quiera, el fuerte espera. 


(LarT.) —Quemlibet impavidus praestat vir fortis in hostem. 
(FR.) Force dimunne la crainte. 
PORT.) Acommeta quem quizer que o forte espera, 


Porfían contra la gallarda entereza de la virtud los torpes 
apetitos, jugando todos sus ardides y poniéndole lazos, para 
lo que representan á la imaginación mil gustos y contentos. 
Pone la maldad todo lo más brillante de sus oropeles como 
cebo, y, rica en promesas, solicita y provoca á las almas con 
el convite del deleite. Pero la tentación no pasa, por fuerte- 
mente que ataque, de ser la piedra de toque de la virtud, y 
hale dado Dios á ésta medios de resistir la violencia del 
empuje y cerrar á la instigación del mal las puertas de los 
sentidos. 

De aquí que digan los proverbios: 


Puede el diablo tevtar, pero no precipitar. 
Da el diablo en la pledra y no siempre la quiebra. 


(Tosc.' ll diabolo puó tentare sua non precipitare, 
(Sic.) Su dimoniu tipo tintari sua nun pó pricipitari. 


El que á Dios invoca en su ayuda queda señor del cam- 
po, pues 


Más puede Dios que el diablo. 


(VAL.) Deus pot mes que” diable. 
(CAT.) Pot mes Deu que tots les diable. 
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Guardado está lo que Dlos guarda. 


(LaT.) Nisi Dominus custodierit civitatem, trustra vigilat qui custo- 
dit cam. (Salmos, 116.) 
(Sic.) A chiddu chi Diu guarda é guardatu. 


Dos antiguos decires viznen muy bien al caso, y son 
éstos: 


Si Dios es por nos, non es quien sea contra nos. 
Dios y yo contra otros dos, y contra todos Dios solo. 


Es el favor de Dios coraza á prueba del arma más fuerte; 
con su ayuda se disipan y desvanecen las tentaciones, y 
dulces son las armas del arsenal de la fe, porque, como dijo 
el padre dominico Fray Alonso de Cabrera: «Con oración y 
alabanzas divinas alcanzar la victoria, es guerra galana». 
Que el triunfo del espíritu sobre el cuerpo es dable ya lo 
dice el refrán: 


El corazón manda á las carnes. 


Peligroso es caer una vez y desalentarse por ello sin ha- 
cer nada para poner al mal remedio. En el capítulo sobre el 
Arrepentimiento (tomo l, pág. 297), quedan citados refranes 
y textos referentes al caso. 

Contando con la tlojedad de ánimo de muchos vencidos, 
solemos oir, pues dícese vulgarmente, que 


Bl camino del mal es cuesta abajo. 


Y en efecto, es el detenerse para volver atrás tarea que exi- 
ge muchas fuerzas. 
Respecto al sexo bello, hablan los refranes así: 


La vergiienza y la honra, 
la mujer que la pierde tarde la cobra. 


(LaT)  Redire cum perit nescit pudor. 
— Quae semel amissit seu fama sive pudorem. 
— Femina, damna non reparanda tulit. 
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(CAT.) La vergonya y la honra á la dona que la pert may litorna. 
(Sic.) L'onuri chiriperdi in un mumentu. 

— Nun si ricupira in anni centu. 

— Cui perdi la virgna nun la trova cchivi. 
(Tosc.) Chiha buttato via una volta la vergogna non la ripiglia piu. 


El Valerio de la comedia de Tirso, Quien no cae no se . 


levanta, dice: 


Y volverá el valgo á hacer 
burla de ta torpe vida: 
que la honra, una vez perdida, 
mal la cobra una mujer. 


Una copla da noticia de ello cumplidamente: 


A la vergúenza la han hecho 
de igual punto que á las medias: 
con que se la escape un punto 
se ha perdido la verguenza. 


El Arcipreste de Hita dice en el Libro de los Cantares, 442: 


Desque una vez plerde vergitenza la mujer, 
más diabluras face de quantas ome quier. 


Corroboran estos refranes la verdad que entrañan estos 
otros proverbios: 


Mancha en honra cicatriz honda. 
Mancha en honra más fácil se hace que se borra. 


Supone Lope, en Los milagros del desprecio, que precede 
al matrimonio un expediente de vita et moribus de la candi- 
data, y se expresa asi: 

La mujer que tuvo amores 
no es buena para casada, 


pues de la vida pasada 
le quedan los borradores. 


No basta para el triste coneepto en que para el vulgo 
malicioso está la que cayó, el que haya querido rehabilitar- 
se. En Lances de amor y fortuna lo dice una dama, de 
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otra que se deslizó siendo soltera y casó después con el 
amante: 


Si fué su esposa después 
también fué su amada antes, 
y el futaro matrimonio 
no la disculpó de fácil. 


- Si tanto se analiza y alambica y tanto se exige á la don- 
cella respecto á castidad por el profano vulgo, ¿qué no exi- 
girán la religión y aun la moral casera á la mujer casada? 

La castidad conyugal es de enorme trascendencia en la 
familia. El pecar contra ella trae consecuencias de una gra- 
vedad suma. Sobre los deberes que el contraer nupcias crea 
en la mujer, dice el refranero: 


A la mujer easta su marido la basta. 


(LAT.) Uxor contenta est quae bona est, uno viro. ' 


Jerónimo Cuéllar dice del honor de las casadas en Cada 
cual á su negocio: 


Es un vidrio quebradizo 
el honor de las mujeres, 
y es la unión de la casada 
con su marido tan fuerte, 
que jamás quiebra su honor 
sin que el del marido quiebre; 
y así, de la antigitedad 
eran tan justas las leyes, 
cuando mandaban quemar 
á la que adúltera fuese, 
para que soldase el fuego 
la quiebra de un inocente, 
viendo que un vidrio quebrado 
otro remedio no tiene. 


Esto hizo Judas con su nuera Thamar: quemarla viva 
cuando se enteró que era adúltera. Ya Moisés castigaba á 
la mujer casada que faltaba á sus deberes con la pena de 
muerte á pedradas, y aun cuando hoy los Códigos son mu- 
cho más blandos, también penan este delito y abren senda 
al marido agraviado para que se tome la justicia por Su 
mano en caso de flagrante delito. 
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Exígela el recato de su estado á la mujer que ha perdido 
á su esposo que se encierre en su hogar. 


La viuda honrada la puerta cerrada y en casa. 
Dice Diego Alfonso Velázquez, que 


Fuera de los innumerables fastidios y Cuidados que las cercan continuamente, quedan 


las viudas tan sujetas á la ruin fama ue, aunque hagan milagros, se tiene sospecha de 
ellas, 


(La Lena. Acto 1, escena TV.) 


No han las viudas de hacer alarde de sí, mezclándose 
entre el bullicio de las poblaciones ni ir de uno á otro lado 
buscando que las vean y alaben el garbo con que conllevan 
la pena y tristura de su luto, pues como dice San Pablo: <La 
que verdaderamente es viuda y desamparada, espere en 
Dios y ejercitese en plegarias y oraciones noche y día.» 
(Epistola 1.? á Timoteo. cap. V, vers. 5.) 

A estas viudas rindió tributo de admiración Cristóbal de 
Castillejo al decir: 


¿No os parece 
que á los buenos pertenece 
con las tristes, lastimadas 
viudas y desamparadas, 
mostrar dónde se mereces 
caridad 
y haber de ellas piedad: 


El inordinalus appelitus reivenerae, que es pecado 
mortal ex toto genere suo, lleva á los en él incursos á toda 
clase de malos hechos. Dicen los refranes: 


Quien adama á la doncella la vida trae en pena. 
(LAT.)  lile trahit miseram flagrat qui virgini vitam. 
Quien ama á la casada la vida trae emprestada. 


(LAT.) Contenuit vitam nuptae qui vivit amator. 
(VAL.) Qui festeja a la casada la vida porta empenyada (0) empres- 
tada. 
(PORT.) Quem ama a mulher casada traz á vida emprestada. 
18 
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(Tosc.) Chi ama donna maritata la sua vita tien prestata. 
(SiC.) Cu'ama donna maritata la só vita é emprestata. 
(FR.) Qui aime femme mariée sa vie tient empruntee (Meurier). 


Horacio, en la Sátira segunda del libro primero, matizando 
el cuadro de tanta miseria humana como describe, hace re- 
lación minuciosa de los trances por que pasan los hombres 
dados á la impureza. Vicio es, del que dice un proverbio: 


Abrazó la yedra al arbol y le dejó seco. 


(Lar ) Luxuriae filiae sunt coecitas mentes. 


Lo moral y lo fisico del enviciado quedan destruidos. 
Enferma el cuerpo y muere el alma. 


Dados, mujeres y vino, 
sacan al hombre del buen camino. 
Tabaco, vino y mujer, echan al hombre á perder. 
Por eenas y morenas están las sepulturas llenas. 


Un refrán hay que compendia determinadamente todo lo 
anteriormente dicho: 


Dos tengo por grandes males; 
la codicia del tener y los deleites carnales. 


(LAT.) Dnae sunt res quae maxime ad maleficium impellunt; luxuria et 
avaritia 


El deleite carnal trueca á los hombres, de suerte que pa- 
recen bestias. Frase es ésta casi proverbial y del curso co- 
rriente y curso admitido. Y si siempre los hombres lujurio- 
sos son tenidos por irracionales, ¿qué no se dirá de los que 
ya decrépitos se acuerdan de Venus? 

La lujuria senil es la de aspecto más repugnante de todas. 
Cuando en los postreros días de su vida se ve un hombre 
acometido por este vicio, ¡qué hueco y ufano planta sus 
reales el demonio en aquel alma que muy pronto ha de dar 
cuenta de sí! Prende con viveza la llama en un cuerpo cadu- 
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co, asómase el incendio á los ojos y lo que primero fué po- 
dre, es muy pronto ceniza, cuyo hedor no hay quien lo so- 
porte. Hable el refranero: 


Pajar viejo arde muy presto. 


¿CAT.) Paller vell aviat s'encen. 


La vejez de la pimienta arrugada y negra, 
sobre todo quema. 


(LAT., — Haec piper in senio; rugas, pariterque nigrorem. 
Et validum praeter caeteraacumen habet 


Viejo el pajar, presto en encender y malo de'apagar. 


(LAT.)  Senum Venus superior. 

KCAT.) Quant lo vell fa bogerias no li passan ab vuyt días. 
— A faisca cuando fenece mais se accende. 
— La lenya com mes seca més crema. 

FR.) Plus le bois est sec plus i'l brúle. 


Los viejos verdes son mirados con asco y lástima. Los 
que recordando con fruición lo florido de sus primaveras, 
dicen ya en el invierno que conservan la afición y el com- 
pás, son colegas de los que galantearon á la casta Susana. 
Quizá hayan perdido el compás, pero la afición no. Allá van 
en piara donde hay comedia ó película verde, y tienen un 
pie en la huesa y otro en el cine. 

Salvador Jacinto Polo tropezó en la vida con un vejete de 
éstos, y como le vió enamorado tan á destiempo, que hacía 
cerca de veinte años que no le obligaba el ayuno, le dijo: 


¡Oh andrajo ya de la vida! 
Si á quien ve tu faz honrada 
le amagas de cementerio, 
se las juras de mortaja, 
¿cómo á Lisarda enamoras 
sl esquoletamente hablas? 
¿Con qué requiebro imaginas 
galantear? Que llamarla 
tu vida, es pronosticar 
que se ha de morir mañana. 
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Hoy los filósofos, bajo el punto de vista de su moral fría; 
los estadistas, buscando el medio de tener ciudadanos vigo- 
rosos como reclutas disponibles; los higienistas, anhelosos 
de mejorar la raza, y los homes forzudos para no perder vi- 
gor, recomiendan la continencia y protestan contra la por- 
nografía y sicalipsis y el desenfreno de las costumbres. 

La castidad se encamina á Dios, y'como todas las vir- 
tudes, alza constantemente la vista al cielo. Hable Gregorio 
Silvestre: 

Ganan á Dios los casados 
en Dios y por Dios viviendo, 
y los solteros huyendo 
de los vicios y pecados ' 

y los viudos castos siendo; 


no pecando y bien haciendo, 
8e gana en todos estados. 
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Carided contra Envidia. —- Caridad por precio.—Los mutualistas.— 
Templanza.—Los que comen mucho.—Los que beben con exceso. 
Consecuencias de la intemperancia.-Goces de la templanza.— 
Paciencle.—Perdón de injurlas.—Diligencia.-Efectos de la oclo- 
sidad.—Tibleza en el blen.—Triunfo de la perseverancia. 


Una de las palabras más dulces y más simpáticas y de 
las que no hieren, sino acarician el oído, es esta: benevo- 
lencia. Á poco precio y en pocas lecciones se adquiere el 
conocimiento de su etimología. Viene de bene volere, que- 
rer bien, y entraña, por consiguiente, una dosis muy alta de 
amor al prójimo. 

Tan eficaz es, que á veces (aunque he de confesar con 
dolor de mi alma que son contadísimas) echa agua en el so- 


limán de ha Envidia, disminuyendo un tanto su tanto... por- 


ciento. 

Pues bien; la benevolencia en ejercicio inspirada en el 
amor á Dios y al prójimo, es la caridad. 

Cúmplense al ejercitarla santos preceptos. (San Juan, IV- 
21-XII1-34 y XV-12.) La sinceridad de nuestro amor al pró- 
jimo se ve en seguida tan á las claras como ve el sol, en un 
día sin nubes y á la hora de dar los tres vuelcos á la puche- 
ra, el que no esté ciego. Oigamos el refrancito: 


Lo que no quieras para ti no lo quieras para mí. 


(LAT.) Quod tibi nolueris, nobis contingere nolis. 
(CAT.) Lo que no vullas pera tú no vullas pera ningú. 


El atender al prójimo, angustiarse cuando le pasa algo 
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malo, consolarle, darle lugar á que respire y se enjugue los 
ojos, suavizándole los trabajos, todo ello es caridad, pero 
se sobrentiende que no ha de mediar en ello ningún inte- 
rés terreno. El que realiza el bien, pero con los ojos puestos 
en la paga y relamiéndose de antemano con el premio, ha- 
brá hecho un negocio más ó menos pingiie. De benefactores 
así, dijo el Divino Maestro que ya recibieron su recompen- 
sa. (San Mateo, VI-2.) 

La distinción entre unos y otros, la frontera alta y acci- 
dentada que les aparta, márcala Juan del Pueblo en un decir 
que supone en labios de uno que obra bien con miras inte- 
resadas: 


Hágote porque me hagas, que no eres 
Dios que me valgas. 


Los mutualistas suponen que el que á otro auxilia cele- 
bra con él un pacto tácito, y para ellos es artículo de fe que 
no se hace aquí abajo nada de balde, entendiéndose que el 
salario, honorarios ó jornal se cobra á tocateja. En sus in- 
teriores, Ó.sea en sus estómagos y cabezas, no cabe otro co- 
nocimiento más espiritual que éste: 


Hazme la barba hacerte he el copete, 
(LAT.) Damihi mutuum testimonium. 


Y no recuerdan otro precepto que el que expresa esta 

rima infantil: 
Toma y daca; los mandamientos de la Carraca. 

Tales vividores otorgan, cuando fraternizan, un contrato 
de servicios, receloso cada uno de salir perdiendo y deseo- 
so de dar aguja para sacar reja. Cuanto más hacen es que- 
darse en tablas como jugadores de ajedrez que ni ganan ni 
pierden. Entonces dice de ellos el vulgo: 

Páganse en la misma moneda. , 


(Lar ) Tradunt operas mutuas. 


Va el dar econ el tomar. 
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Acógense estos positivistas á los proverbios: 


Si quieres que haga por ti haz por mi. 
Hoy por mí y mañana por ti, 


(Tosc ) Oggi a me domani a te. 
VEN.)  ÁAncuo a mi doman a ti. 


El Eclesiástico (XXXVIII-32) lo dijo: Hodie mihi cras 
tibt; pero los benetectores con taxi ó contador, lo interpretan 
curialescamente, acordándose de este latinajo positivisia ra- 
bioso: “facio ut facias,,. | 

De buen cuño es el amor al prójimo cuando el prójimo 
es un enemigo que tiene á su bienhechor ojeriza y le tuer- 
ce el rostro y quisiera verle ahorcado. Bien va el que á 
quien le odia favorece y ampara, pues l 


Dando gracias por agravios negocian 
los hombres sablos. 


Tal ha de hacerse en cumplimiento del Divino precepto 
enunciado así: —Si solamente amáis al que Os ama, ¿qué 
recompensa tendréis? Amad á vuestros enemigos, haced 
-bien á los que os aborrezcan y rezad por los que os persi- 
gan y calumnien. (San Mateo, cap. V, vers. 44.) 

Si los enemigos no han de ser exceptuados, ¿para qué 
mayor demostración de lo extenso que es el campo en que 
el amor al prójimo ha de manifestarse prácticamente? 

Claro es que ha de tener el hombre mayor afecto á unos 
que á otros, pues así lo imponen los vínculos de familia y 
los lazos de amistad, la comunidad de ideas, de aspiraciones 
é intereses, el espíritu de compañerismo y otros ataderos. 

Considerándolo así, dicen los refranes: 


A los tuyos con una menos. 
A quien de los suyos se aleja Dios le deja. 
Donde parares de los tuyos halles. 


Es una verdad de á folio que no á todo el mundo se le 
da la mano derecha, y que en todo, hasta en el parentesco y 
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la amistad, hay localidades de preferencia ó de favor. Résér- 
venseles enhorabuena á los privilegiados, pues esto no ex- 
cluye que con el prójimo en general sea el hombre atento y 
dulce, mire sus defectos con indulgencia, se apiade de sus 
desgracias y acuda á sus necesidades, si le es dado en algo 
satisfacerlas, amándole ex corde y con obras, pues el amor 
y la fe se ve en ellas, como queda dicho. 


No sólo á la higiene del cuerpo, sino á la del alma, daña 
el exceso en comer. 

Llama el vulgo al yantar hacer por la vida, y hay quien 
comiendo mucho deshace ésta corta y terrerra y la inmortal 
y eterna. : 

El primer precepto de la templanza es éste: 


Come para vivir y no vivas para comer. 


(LaT.)  Esse oportet ut vivas non vivere ut edas. 

(Tosc.) Si deve mangiar pervivere nod vivere per mangíare. 
(CORC ) Si manghía per vive, un si vive per manghia. 
(PORT.) Come para viver, pois nao vives para comer. 


Esto heca0, sl fuera hora, entrárame á comer y la comida fuera tal que no enten- 
diora comía para vivir y no vivía para comer. 
(Diego de Hermosilla.- Diálogo de los pajes. ) 


Es la gula incentivo de muchos pecados, principalmente 
de la deshonestidad, pues 


Sin pan ni vino el amor se entría. 


(LAT.) Sine Cerere et Bacho friguet Venus. 
— Mortua est Venus sine Bacho et Cerere., 


En su Persiles y Sigismunda, escribe Cervantes: 


No tuve amistad en mis verdes años ni con Ceres ni son Baco, y así, en mí siempre 
estuvo Venus fría. 





NA 
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Tirso dice en La fingida Arcadia, que 


Si no hay vino no hay amor. 


Lope expresa en El desprecio agradecido: 


Que con hambre no hay amor 
que aliente á buenos efectos. 


Refrán es éste que tiene larga glosa en muchos otros 
textos. Baste con los citados, que no es este DocrrinaL una 
novela de moda. 

La glotonería ha sido fustigada severamente por los poe- 
tas. Lope de Vega, en una de sus epistolas, se encara con un 
comilón, y después de motejarle porque despuebla de aves 
el aire y el mar de peces, le dice así: 


Ocúpate en buscar grutas y nidos, 
glotón, de tus costumbrea digna empresa, 
y haz paladares tolos tus sentidos. 


Lope, encomiando las delicias de la frugalidad, concluye 
diciendo: 
Con pobre lecho y mesa humilde 


vivo Á la ley que la razón profesa: 
en fin, puedo decir que tengo vida. 


Quevedo empuña el látigo de su sátira y con tal brío 
larga el trallazo, que el gastrónomo á quien castiga queda 
marcado en pleno rostro. Como este desventurado, sin sa- 
crificar ni una miga á su ávida glotonería quiere vivir mu- 
cho, le dice el poeta: ¿Con que ruegas á Dios que te dé 
larga vida, eh? 


Esto le pides y borracho bebes 
las vendimias en tazas coronadas, 
y para el vientre tuyo las manadas 
que Apulia cría son bocados breves. 
A Dios le pides lo que tú te quitas, 
la enfermedad y la vejez te tragas 
y estar de ellas exento solicitas. 


No se puede pintar en menos palabras lo antihigiénico de : 
la gula. 
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Malo es el comer demasiado, pero el beber con exceso 
quizá es peor. La destemplanza en empinar el codo pone á 
los. hombres fuera de sí. El primer efecto del vino es hacerles 
largos de lengua y cortos de prudencia. Por ellos se dice 
que 


El vino anda sin calzas. 


(LaT.) Ebrietas et amor secreta produnt. (Séneca). 
—  Nullum secretum est ubi regnat ebrietas. (Salomón, XX XI-IV.) 
— Arcanum demens detegit ebrietas. (Virgilio.) 
— ¿Quid non ebrietas designat? Operta recludit. (Horacio.) 
—  Lapso que sunt nimio verba profana vero. 


De aquí que del hombre dado al culto á Baco se desvien 
las gentes y le vuelvan la cara estimándole incapaz, ya que 
no dañoso, para la vida social. ¿Confiarle asunto alguno? 
Loco sería quien tal hiciese, pues ya lo dice el pueblo en 
su pintoresca habla: 


Más descubren tres cuartillos de vino 
que diez años de amigo. 
Quien sepa lo tuyo no se emborrache. 
El vino y las mujeres hacen apostatar á los hombres. 


(Sic.) Su vinu levanu lugiudiziu all omu. 
- Su vinu fannu apustati en sapienti. 
— Donna e vino imbriaca il grande e il piccolino. 


Do entra el beber sale el saber. 


Trabúcales á los borrachos el juicio la pitita, y cuando 
dicen que con ella, que no es. otra cosa que una copa de 
aguardiente, matan el gusanillo ó cortan la bilis, lo que 
hacen es matar su conciencia y á todo ei que 'se ponga de- 
lante. Tuer le ver llaman los franceses á este trago de al- 
cohol mañanero, y aquí y allí, el que bebiendo empieza el 
día, anochece por lo común en la cárcel. 

Para encabezar el proceso á la destemplanza en el beber 
sirvan estas palabras del libro de los Proverbios (capítu- 
lo XXIIl, vers. 29 y 30). <¿Para quién son los ayes? ¿Para 
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qué padre son las desdichas? ¿Contra quién serán las 
riñas? ¿Para quién los precipicios? ¿Para quién las heridas 
sin motivo alguno? ¿Quién trae los ojos encendidos? ¿No. 
son éstos los dados al vino y los que hallan sus delicias en 
apurar copas? 

Anacreonte, el cantor del vino y el poeta encomiástico 
de la embriaguez, debe ser leído, teniendo á la vista, en el 
anochecer de un sábado, una tusca ó taberna de las concu- 
rridas. ¡Pobre Anacreonte si su mayor entusiasta busca en 
aquella clínica glosas, comentarios y apostillas al cántico 
del vate! La embriaguez que empieza por ser cómica, causa 
después repugnancia y muchas veces hay que lo que empe- 
zÓ por sainete acaba en lastimosa tragedia. 

Ya lo dicen los proverbios: «No mires el vino cuando 
bermejea, cuando resalta su color en el vidrio. Él entra sua- 
vemente; mas á la postre muerde como culebra y esparce el 
veneno como basilisco.» Sigue después el texto mostrando 
con exacto colorido las consecuencias de la embriaguez 
como espuela de la ira y acicate de la lujuria, y el lienzo no 
miente, pudiendo decirse: que de lo pintado á lo vivo no va 

nada. 

- ¡A cuántos cobardes hace el vino valientes! ¡Cuántos se 
empalman entre copa y copa y hieren á la vez con la len- 
gua y con el hierro! No son pocos los que, alcoholizados 
hasta el rebose, se creen Cides. Cuenta el P. Coloma en su 
sabroso y hondísimo «Pilatillo», que en la plaza de toros 
pregonaban los vendedores el aguardiente con esta invita- 
ción á visitar la enfermería: «¿A quién lo meto á torero?» 

Ha sido la virtud de la templanza cantada por Alfonso de 
Bonilla y encomiada por Damián de Vegas. El primero de 
estos dos poetas místicos hace una historia muy negra de. 
la gula. He aquí un trozo: 

Vió Baltasar en convite 
de sa muerte la sentencia, 
porque mata cuerpo y alma 
una comida sin rienda, 


Lot, con haber sido justo, 
manchó la casta limpieza 
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de sus hijas; que es el vino 
de castidad pestilencia, 
y abrasada faé Sodoma 
pot sus nefandas turpezas, 
á causa de los manjares 
de que tuvo copla inmensa. 


Dice el trinitario Fray Antonio en la primera parte del 
Conocimiento de sí mismo, que 


«Sepulcro es el vientre del glotón, paes jamás se harta de recibir muertos». 


Lo malo es que el demoler lo que ha comido le cuesta 


ansias y sudores de muerte, pues como lo declara un re- 
frán: 


A buen bocado buen grito. 


¡LAT ) Ex intemperantia pedager ingemiscit. 
-- Magna solet magno constare dolore voluptas. 
— Ne quaeras molla; ne tibi dura contingant. 


El vicio de la gula, como otros de los que van con él 
en cuerda, se pagan muy caros, como escribe Damián de 
Vegas: 

Cuesta tan caro un regalo 
destos que da el mundo ingrato, 


que quien compra más barato 
al fin compra caro y malo. 


El poeta explana así su afirmación: 


Los deleites de esta vida 
usan de una treta cierta, 
pues traen la miel descubierta 
y la ponzoña escondida. 
El bien de acá es contrahecho, 
sábele al cuerpo muy bien 
y al alma no hace provecho. 


El sacrificar los goces del paladar .y abstenerse de ellos 
y la práctica del ayuno, son reglas de vida cristiana, predi- 
cadas y preceptuadas. A observarlas fielmente nos llama el 
poeta Bonilla, diciendo así: 
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No hay entre el ángel y el hombre 
más distanci: que materia, 
porque la forma del alma 
está del ing-»l1 muy cerca, 
y cuando más eongum:es6s 
esta materia terrena, 
más cerca estás de ser ángel, 
puew tien+s menos de tierra. 


Soportar la condición de los prójimos, que los hay aviesos 
y torcidos como ellos solos, y sufrirles importunidades, in- 
jurias é impertinencias, tres ies que tienen sus puntos, ¡ya es 
tarea! La I de la Ira tiene empuje para sacar de sus cabales 
al hombre de más correa y le pone á dos dedos de tirar por 
la calle de en medio. ¡Infeliz, si la Paciencia no le echase una 
mano! 

Signo indudable de Bondad es ser pacienzudo, pues ya 
lo dice un refrán: 


Bl bueno es el que sufre, que el malo no puede, 


El morderse los labios para no contestar á una soez inju- 
ria y el refrenar el desbocado apetito del enojo que está 
pidiendo pelea, no es empresa para ánimos apocados. 

De aquí que se diga: 


Quien pudiendo herir no hiere es humbre valiente. 


Escribe Calderón en ¿Cuál es mayor perfección”, 


Que no hay venganza más fuerte 
como no tomar venganzs. 


Tirso afirma: 
Que el varón fuerte 
no tiene cólera alguna 
(Adversa fortuna de Don Álvaro.) 


Y Matos Fragoso cree firmemente, que 
La piedad, que es don del cielo, 


no se acuerda del delito. 
(Ver y creer.) 
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Para olvidarse el ofendido de la maldad que con él usa- 
ron, menospreciar agravios y cancelar ofensas no dejándose 
llevar del enojo, se hace preciso envidar todo el resto de 
buena voluntad que uno tenga ahorrada y remar contra co- 
rriente. 

Del triunfo conseguido por quien tal hace, dice el refra- 
nero: 


ss 


Gran victoria la que sin sangre se logra. 
(LAT.) Maxima quae nullo victoria sanguine constat. 
(Tosc.j Gran vittoria é quella che si vince senza sangue. 


(Sic.) Chidda vittoria e granni chi s'acquista senza sangu. 


No cuesta sangre, es verdad; pero al vencedor le duele 
el esfuerzo, porque 


El mayor heroísmo es el vencerse á sí mismo. 
Quien a sí mismo se vence á nadie teme, 


El maestro Pedro Sánchez, estimando la cuantía del sa- 


<Crificio, escribe en su Historia moral y filosófica: 


En la guerra que poseo 
siendo mi ser contra mi 
pues yo mísmo me guerreo, 
deñiéndame Dios de mí. 


Tirso expresa, 


que el vencerse uno á sí mismo 
es divina fortaleza. 


Calderón, en La hija del aire, pone en boca de Menon 


Señor, vencerse á sí mismo 
un hombre es tan grande hszaña, 
que sólo el que es grande puede 
atreverse á ejecutarla. 


En Darlo todo y no dar nada, dice que 


La más alta 
victoria es veneerae 4 sí. 
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En Mujer, llora y vencerás, predice que no habrá nunca 


Quion venza con mayor fama 
que el que á sí mismo se venza. 


Y Alarcón, en la comedia Ganar amigos, hace hablar á 
an galán que triunfa de otro en buena lid y le hace merced 


de la vida: 


Yo cuerpo á cuerpo os vencí, 
y si ya pude mataros 
hago má$ en perdonaros, 
pues también me venzo á mí. 


La abnegación que mirando á lo alto hace uno de sí pro- 
pio, signo es de perfección, pues si perit homo amandose 
profecto invenitur negando se. Pero para borrarse uno 
mismo matando la violencia de su rencor y el ímpetu de un 
deseo de venganza, cuando aún no se ha apagado el eco de 
la frase injuriosa Ó están á la vista y se tocan y duelen los 
efectos del agravio, se necesitan no solamente los preceptos 
de la Justicia, sino los auxilios de sú Fortaleza, pues como 
dice una copla: 


Aunque vengas de la guerra 
y á muchos hayas vencido, 
no sabes tá lo que es guerra 
hasta vencerte á ti mismo. 


Expresa Lope en Contra valor no hay desdicha, 


que ningún hombre venció 
sl no supo perdonar. 


Claro es que como el galardón de tanta bizarría está muy 
alto, da el pensarlo fuerzas grandes. Alienta mucho el sa- 
ber que 

Con paciencia se gana el cielo. 


El proverbio que habla así fué discretamente comentado 
por Damián de Vegas en esta forma: 


Sois muchos tan impacientes, 
que si vuestro hermano os topa 
en un hilo de la ropa, 
braveáls como serpientes 
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y queréis hundir el suelo 

Con palabras de imprudencia, 

no obstante que, sin paciencia, 
imposible es ir al cielo 


Buen médico moral es el que cura sus llagas con confor- 
midades y con la fe vence el dolor. Para éste es el provecho 
de la victoria, pues 


. Quien sufrió venció. 


(LaT.) Qui mala ferre valet vineit mala quaeque ferendo. 
— Dulcia non meret qui amare non gustat. 
— Vasa Figuli probat fornax et homines justos tentatio tribu- 
lationes. 


y 


De este proverbio nacen estos otros: 


Perdón de injuria escalón de gloria. 
Quien perdona pudiendo vengarse 
mucho hace para salvarse. 


Cuando se encresta y embravece la ira es la oportunidad 
de tirar de la rienda al deseo, aunque para hacerlo sea pre- 
ciso tragar saliva y clavarse las uñas en las palmas de las 
manos. La miel ha de buscarse arrostrando las picaduras de 
las abejas, y cuando.aún tenemos la espina en el dedo es 
la ocasión de obligar al ánimo á piedad con el que nos la 
clavó. 

Al que así no haga podrá algún día recitársele la leccion- 
cilla: 


A uno que perdón pedía 
de hinojos ante una cruz, 
le preguntó su conciencia: 
—¿Y á quién perdonaste tú? 


Inspirada está en estos versos del místico poeta Damián 
de Vegas: 


¿De tu prójimo te espantas 
que una vez te haya enojado. 
habiendo á Dios tá :¿njuriado 
gravisimamente tantas? 
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Así con Dios no te abon 18 
diciendo: Doleos de mí 
si cuando te ofende á ti 
tu hermano nu le perdonas. 
¿Piensas de Dios soberano 
haber en la confesióx 
de tus pecados perdón, 
no perdouando á tu hermano? 


El perdonar á tenazón sin que el injuriante se duela de su . 
ligereza, es timbre de perfección; lo general es.que sólo re- 
conociendo paladinamente su error el que ofende, empiece 
á hacerse camino la indulgencia. Suficiente es entonces la 
menor excusa para ser clemente el agraviado, pues como 
dize Calderón en El acaso y el error, 


A quisn tiene gana 
de perdonar y oye presto, 
cualquier disculpa le basta. 


Del mismo Opinar es Cubillo de Aragón, cuando en El 
amor cómo ha de ser, escribe: 


Quien quiere disculpas ver, 
quien Á disculpas da oído, 
al perdón se ha persuadido, 
porque para perdonar 
so deja lisonjea r 
la oreja del ofendido. 


Tirso, en su comedia Escarmientos para el cuerdo, des- 
cride la lucha de un alma cristiana perpleja entre satisfacer 
su rencor y castigar un agravio recibido á olvidar la ofensa. 
Vence al fin el bien y la virtud triunfa. El ilustre merceda- 
rio escribe: 


Venganza sólo sols vos; 
ley del mundo mi prudencia; 
ley de Dios sois vos, clemencia, 
y yo el juez entre las dos. 
Seguir al mundo y no á Dios 
es necia temeridad. 
Rigor, filos embotad 
y adquirid con mi mudanza, 
no la honra on la venganza, 
sino la honra en la piedad. 


19 
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El que arregla su vida al Catecismo, ó sea á la Constitu- 
ción fundamental de cuantos códigos políticos y civiles se 
han ido elaborando, soporta los trabajos y contrariedades de 
la vida con tristeza moderada. ' 

Del que los sufre con firmeza y se hace á padecer y con 
la mirada fija en el Cielo emprende cuesta arriba su camino 
con la china metida en el zapato, dijo el Apóstol Santiago: 
Probatio fidei veslrae patientiam operatur; patientia au- 
tem opus perfectum habel. 

Hablan los refranes: 


Para vivir hay que sufrir. 
Pides largo vivir, pides largo sufrir. 
Lágrimas y tristezas son para el hombre, 
no para las bestias. 


Así lo dijo Cervantes: 


Las tristezas no se hicieron para las bestias, sino para los hombres; pero sl los bom- 
bres las sienten demasiado, se vuelven bestias. 
(Quijote, 2.* parte, XI.) 


En las páginas 139 á la 142 y en la 146 del tomo Ll, al tra- 
tar de la Adversidad se citan y comentan los refranes á la 


4 . 


forma y manera de hacer rostro á contrariedades é infortu- 
nios. 

Son de recordar, además de ellos, las siguientes frases con 
que expresa sus sentires un resignado: 


Todo sea por amor de Dlog. 
Más padeció Cristo por nosotros. 
Vaya lo perdido por amor de Dios. 
Más pasó Cristo en la cruz. 
Desnudo nací, desnudo me hallo; ni pierdo ni gano. 
Nací en cueros y estoy mal vestido; nada he perdido. 
Ninguno vive tan pobre como nació. 


(LAT.) Dominus dedit Dominus abstulit. 
(CAT.) He nat pobre y me trovo vestit encara ne adquirit. 


Juan de Salinas escribió á un amigo que había sufrido 
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grandes pérdidas de fortuna una preciosa décima, cuyo 1 final 
es éste: 


En llegando á empobrecerte 
no habrá en las horas postreras 
ricas proudas lisonjeras 
de que con dolor te acuerdes, 
tucbando econ lo que pierdes 
el gozo de lo que esperas 


El hombre paciente, cuando aún tiene reciente la garfañada 
del infortunio, dice: 


Más se perdió en el ataque de Ocafía. 
Más perdió el rey godo, que lo perdió todo. 


De estos dos últimos decires, alude el primero á la batalla 
sostenida contra los franceses el 19 de Noviembre de 1809, 
en que tuvimos un desastre, y se refiere el segundo á la in- 
fausta suerte de Don Rodrigo en Guadalete. 


La virtud de la Diligencia nos prohibe en cuanto á lo ma- 
terial, andar lomienhiestos hurtando los cuerpos al trabajo 
y criando molleja y tejido adiposo, haciendo una vida pol- 
trona y aceptando como ocupación única ver cómo corren 
las manecillas del reloj y pasan las horas. Esta poltronería 
tiene malas consecuencias, porque 


Quien duerme no pesca. 
El que de joven no trabaja de vlejo duerme en la paja 
Mocedad ociosa, vejez menebterosa. 
(LAT.) Senis ut quiescas juvenis labora. 
— Quae in juventute tua non congregasti ¿quomodo in senectute 
invenies? (Ecclesias. XXV-5.) 
— Paululum dormies paululum dormitabis et veniet tibi, quasi 
viator ejestas et pauperies quasi vir armatus. (Proverbios 
V1-10 y 11.) 
— Egestatem operata es manus remissa, (Prov. X-4.) 
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«(CAT.) - En tot temps lo peresós ha sigut menesterós. 
— Lo jove que no treballa quant es vell dorm á la palla. 
— Qui no treballa quant es polli ha de treballar quant es rossi. 
(FR.) Au travail la richesse, la misere á la paresse 
(InO.) A young man negligent and old man nece: sitous. 
— Á young serving man and old beggar. 


De acuerdo con lo que declaran los proverbios, dice una 


copla: 
La pobreza á la pereza 
sigue pertinaz la marcha; 
la pereza anda tan poco 
que la pobreza la ataja. 


Todos los mortales hemos de aceptar una tarea grande ó 
chica, conforme á nuestra edad, estado y vocación, aun 
cuanco no nos precise el hacerlo para llenar el talego del 
pan. 

Dice Fr. José Lainez en El privado cristiano, que «huir 
el ocio industria es necesaria». Sea ésta la industria de los 
acomodados. Ya que no por allegar pajitas al nido, por 
aquello de 


La ociosidad es la maore de todos los vicios. 
Hombre ocioso hombre peligroso. 


(LAT.) Multum enim malitiam docuit ociositas. (Ecclesias. XXXII 29. 
— Otiositas mater vitiorum. 
— Homines nihil agendo discunt male agere. 
-. Otía dant vitia. 
— Diuturna qui es vitiis alirmenta ministrat. 
— Otium malorum omnium origo 
(MALL.) Ociositat es mestre de molt mals. 
(CAT.) La ociositat es mare de tots los vicis. 
(FR) En chomant ou aprend a mal faire. 
— L*oisivite est la mere de tons les vices. 
¿Tosc.) L'ozio e s'e padre di tutti e vici. 


El Marqués de Santillana escribe en sus proverbios: 


Faye de la ociosidad 
con exercicios 
honestos, porque los vicios 
potestad 
pon hayan, ni faecultat 
de te prender. 
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Sobre el peligro del paro voluntario y las ventajas de ser 
diligentes, dicen los proverbios: 


Agua estancada egua podrida. 
(MaLL.) L'aigua que nos mou soveny torna podrida. 


Agua corriente po mata á la gente, 
Agua que corre nunca mal coge. 


(AsT.) Agua que curru nunca mal culle 
(VAL ) Aigua corrent merda no s'ent. 
(SiC.) Acqua chi curri nun porta vilent . 


Piedra movediza, nunca moho la cobija. 


(LAT.) Saxum volutum non obducitur musco. 
— Non viridis saxum circundad mobile muscus. 
(CAT.) Pedra que rodola may posa molsa. 
:EusK.) Harsi erabillik er.tu biltzen oroldirik. 
FR; Pierre qui roule n'amasse pas mousse. 
(SIC.) Petra smossa nun pigghia lippu. 


El maestro Valdivieso, en su loa al trabajo titulada El 
loco cuerdo, escribe: . 


Detenidos se corrompen 
el agua y el aire vano. 
El hierro, cobre y alquimia, 
sl no se ven con cuidado, 
se cubren de losco hollín; 
tan precioso es el trabajo. 


Otro proverbio llega á decir: 
| Más vale de balde hacer que de balde ser. 


Fernando de Benavente da la razón de ello asi: 


Irruit in vacuum vitiorum copia mentem, 
Otia enim cunct:s sunt alimenta malis. 


En la comedia El señor de las estrellas, de Ruiz de Alar- 
cón, comparece Licurgo y dice: 


' ? 
Nadie ignora 
que es de los vicios autora, 
gran señor, la ociosidad. 
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Un proverbio, ahondando en el concepto, habla así: 


Estóime en mi lecho y el diablo me jlleva 
de techo en techo. 


De los que han de acomodarse á algún oficio para poder 
vivir, dice Salomón: 


Pur el rio deja de arar el perezoso y mendigará en estío y nadie lo dará nada. 
(Prov. XX-4.) 


Lo mismo enseña este refrán: 
El que en Agosto duerme, velará en Diciembre. 


(SIC.) Cui dormi d' Agustu suffirá qualchi disgustu. 
(BoL.) Chi dormu d' Agost dorm á so cos. 


Es ley la del trabajo que Dios impuso al hombre y ha de 
cumplirla y nadie desconoce su imperio y trascendencia, 
porque 


Bn esta tierra cuca el que no trabaja no manduca. 
En el pueblo de Cosme el que no trabaja no come. 


(LAT.) En sudore vultus tui vesceris pane. (Gén. 111.) 
— Animi laborantis laborat sibi qui compulit eum os suum. 
— (Prov. XV1-26.) 
— Si quis non vult operari nec manducet. (San Pablo ad Tess. 
111-10.) 
— Nihil laboras ideo cum opus est nihil habes. (Fecho.) 
(CAT.)  Anino traballa no menje ni va bonih al diumenge. 
— Diu lo Bisbe de Comenja: Qui no traballa no menja. 
(AsT.)  Apeculai mios neños si queréis manteneros . 
(ER ) El faut travailler qui veut manger. 


En la comedia Tanto es lo demás como lo de menos, pone 
Tirso esta sentencia en boca de Gulín: 


Cada cual cuidado tome 
de trabajar, mientras pisa 
este año; que en esta cuna 
quie” no trabaja no come 
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De muy antaño se dijo en verso esta verdad y en prosa 
Se enunció antes aún, pues no es de ayer el vicio de ha- 
blar en prosa. Don Sem Job, cuyo entierro ya ha salido 
hace días, escribía: 


A quiea sembrar non plase . 
su trigo no le allega. 
(Proverbios morales —1909 ) 


Y Quiñones de Benavente dejó declarado en Las manos 


y cuajares, que 
Por la puerta del trubajo 
se va al cuarto del tragar. 


El trabajo es un quita-penas de gran eficacia, y dice el 
vulgo que muchas cosas que al ocioso le punzan, con el di- 
ligente pueden poca cosa. Exprésalo así: 


Tanto le dí á la azada que las pulgas como si nada. 
(FR.) Qui bien dort pulce ne sent. 


Holgazanes hay á quienes hasta el respirar les cansa y se 
ponen á pensar si el hacerlo les tiene cuenta, y son como 


Juan Záalzuendo, que se despalmiltó durmiendo. 


Estos rio encuentran día en que buscar chapuza, diciendo 
para su sayo: 


Lunes y martes fiestas muy grandes; , 
miércoles y jueves fiestas solemnes; 


sábados las mayores de todo el año, 
y el domingo de pingo. 


Una rima tan halagiieña, claro es que ha merecido uni- 
versal acogida; por eso dicen los catalanes: 


Lo diluns es pe'is difonts; la vella von fila; 
Le dimars pe'ls seus pecats; la vella nou fila; 
Lo dimecres los dits se llepaa; la vella non fila; 
Lo dijous los dits son nous: la velia non fila; 
Lo divandres los dits sn tendres; la velia non fila: 
Lo dissapte e'pa se capta: la vella non tila; 
Lo diumenge e'pa se menja; la vella non fla; 
Ella proatilar voldria; mes no n'es día. 
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Los gallegos traducen así el texto: 


O luns d'as animas, 
6 martes d'os martirizados, 
6 miercoles de San Antonio, 
ó xueves día de mercado, 
viernes de Pasión 
sábado da Virxe 
domingo de guardar. 


Los franceses dicen: 


— Bonjour lundi 
—Comment va mardi 
—Tres bien mercredi 

Je viens de la part de jendl 
dire á vendredi 

qu'il s'appréóte samedi 
pour y degeuner dimanche. 


En Sicilia corre con aceptación esta retahila para uso de 
holgazanes: 


Lun! e marti nun si part, 
mérouri e jovi nun ti movi, 
venniri e sabbatu un n' hal á jiri 
ca la duminica hal a víniri. 


Otra variante conozco en castellano, y es esta: 
Lunes, galbana; martes, mala gana; miércoles, tormen: 
ta; jueves, mala cuenta; viernes, á cazar; sábado, 
á pescar. y domingo, á descansar. 


Ocupación de ociosos ha sido el hilvanar las anteriores 
rimas, pues del concepto vulgar sobre el trabajo son reflejo 
exacto estos proverbios: 


Oficio no mancha linaje. 
Pare hombre bueno no hay oficio malo. 


En la comedia de Lope, El molino, se lee este diálogo: 


RrY. Desde hoy los mulineros 
se tengan por caballeros. 
MELAMPO. En mi macho me lo fuí, 
De comer, señor, procuro, 
que es la perfecta hidalguía, 
| (Jorn. 3.*, XIX.) 
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Además de la flojera del cuerno que hace para el inacti- 
vo, penosisimo el menor esfuerzo, hay otra tibieza peor, la 
del espíritu. De ello viene muy derecho el que, así como 
hay médicos y abogados, que aunque inscritos en sus res- 
pectivos colegios no ejercen ni pagan contribución, haya 
también cristianos que no practican de tales ó á lu más lo 
hacen con languidez y desmayo y sin perseverancia. Á 
éstos ha de moverles la diligencia á sacudirse la poltronería 
y á mostrar fervor en el bien, porque 


No todo está en el blen obrar, sino en el perseverar. 
Ni el llover de un día ni el sol de otro j 
hecen erecer al chopo. 
Un solo golpe no derriba un noble. 


(Lar.) Primitus inflictum non corruit arbor ob ictum. 
— Arbor per primum non corruit arbor ob ictum. 
—- Non unum validam queram postraveris ictu. 
— ¿Vis laticem primos manare ligones ad ictus? 

(FR.) L'arbre ne tombe pas du premier coup. 
— Vieil arbre d'un coup ne s'arrache. 

(Tosc.) Al primo colpo nun cade la quercia. 

(Sic.) Un arvulu a primu corpu nun sit agghia. 


Los francesés, suponiendo que París es lo mejor del mun- 
do y la obra más difícil y menos imperfecta, toman á la an- 
tigua Lutecia como ejemplo, y dicen: 

Paris va pas ete fait dans un jour. 

Siguen poniendo cátedra los proverbios 


Ahonda y sacarás agua. 
A la primer azadonada ¿queréis sacar agua? 
- Continua gotera horada la piedra. 
Con trabajo, paciencia y perseverancia todo se alcanza. 
De muchos ehispazos alguno acierta en el blanco. 
No hay piedra berroqueña que de aquí á un año 
no ande lisa al pasamanos. 


(LaT.) Labor omnia vincit. 
— Non statim finis apparet. 
— Gutta cavat lapidem, non bis sed saepe cadendo. 
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Dice Ruiz de Alarcón en La culpa busca la pena, que 


Una leve gota de Agus, 
repitlen lo siempre el golpe 
la más dura peña lubra 


Así ha de trabajar el espíritu del hombre bueno. Su dili- 
gencia ha de ser persistente, firme, tenaz y constante, pro- 
curando afinar de día en día, y como dice Fray Pedro Ló- 
pez de Altuna en su Crónica de la Orden Trinitaria: «No 
ha de dejar piedra que no mueva, medio que no intente y 
traza que no ejecute». Todo ello, por supuesto, ha de ha- 
cerlo como dice el proverbio: 


A Dios rogando y con el mazo dando. 


(LAT.) Deus facientes adjuvat. 
'VAL.) A Deu pregant y en la masa pegant. 


Algo así, como queda anteriormente descrito, es la bon- 
dad cristiana en el concepto del vulgo y en los textos c'á- 
sicos. Vivos y calientes de color son los cuadros. De lo 
acertado de su colocación y de la forma de catalogarlos, 
podrá decirse quizá mucho y malo; pero, barájense como 
quiera, lo que no podrá dudarse es que el varón adornado 
de todas las prendas que inventariadas quedan, es un hom- 
bre bueno, amigo y muy correligionario del galán á que 
alude esta copla: 


Paca la del barbero 
novio ha sacado, 
mozo prudente, justo, 

fuerte y templado. 
¡Cualquiera saca 
un novio como el novio 
que sacó Paca! 





Calumnia. 


0 

Es muy temibls —Las malas lenguas. —-El nosce te ipsum —Murmu-= 
radores y chismosos. - Talleres de murmuración.—La bola de 
nieve.—Guando el diablo está ocioso métese á chismoso.—Bocas 
amargas.—Muerde la envidia al que ve en alto.—ÁAmarguras ael 
poder.—Cartas anónimas, pasquines y libelos.—La calumnia no 
respeta á nadie. - Dificultades que encuentra el que ditama 
para reparar el daño, -La fama perdida.—€l ¿qué dirán?—El 
vulgo cree lo malo.—ÁArmas de! virtuoso. —-Desprec:o contra ca- 
lumnlia.—Castigo del que difama. 


Fingir culpas en quien no las cometió ó agravar las co- 
metidas al darlas publicidad, son oficios de la calumnia. 
Basta el saber lo que hace para tenerla por cosa mala y no 
nombrarla sin horror. Informe de ella el refranero: 


Consiste la muerte y vida, la reputación y mengua, 
en el freno de la lengua. 
No vi fuego más ardiente que la lengua del maldiciente. 
Dios te libre de una mala tengua y de un testigo falso. 
La mala llaga sana y la mala fama mata. 
Sanan cuchilladas y no malas palabras. 
Más hlere mala palabra que espada afllada. 


(LAT.) Ensis curantur vulnera non verbera linguae. 
E Mors et vita in manibus linguae. 
— Vox male dicentes gladis plus saevit acuto. 
— Vulnera sanantur gladi non verbera linguae. 
(CAT.) Mossegada de maldient no te remy. 
— Pitsor es hom desllenguat que caball desenfrenat. 


RR ——_—_—_——— A 
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(PORT.) Mais ere a má palavra que espada ap'ada. 
—  Sarao cutiladas nao palavras, 
(FR.) On guerit d'un coup d'epee mais non d'un coup de langue. 
Un coup de langue est pire qu'un coup de lance. 


Dice Cervantes en su Persiles: 


+Que la lengua Jel maldiciente es como espada de dus filos, que corta hasta los 
husos.» 


Calderón, en El astrólogo fingido, escribe: 


. Un hombre, econ sólo h .blar 
(tan fácil -es la deshonra), 
es bastante á quitar honra 
. que muchos no pueden dar, 8 
¡Oh, qué desigual fortuna! 
¿Que una lengua ponga menguas 
en mil honras, y mil lenguas 
no puedan dar sólo una! 
Jornada 1.*, esc. Í ) 


Y en Mañana será otro día, habla así: 


¿Habrá rayo más violento, 
ponzoña habrá más impla, 
más riguroso puñal, 
pistola más vengativa 
que una palabra? 

(Jornada 2 ”, esc. XVIT,) 


Job dice que la lengua del malo es un azote (V-21). En 
el libro de los Proverbios (cap. VI-16 y 19), entre va- 
rias cosas que el Señor abomina, se cita al testigo falso que 
forja embustes y al que siembra discordias entre sus her- 
manos. El Eclesiastés (cap. X-12) expresa que el de- 
tractor oculto es semejante á la sierpe que pica sin hacer 
ruido. Los libros Santos, los moralistas todos, los filósofes 
sanos y hasta los cantares en que el pueblo expresa su sen- 
tir, dicen pestes de los que arrancan tiras de la honra de 
sus semejantes: 


Más mata una mala lengua 
que la espada del verdago; 
que el verdugo mata á an hombre . 
y una mala lengua á muchos. 
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—Frane.sca, por tu tejao 
va sabiendo una culebra. 
—Madre, ¡cómo pica el só! 
—¡Más pica una mala lengua! 


El que de mí mal hab!e, 
tenga en la lengua 
un c.rbuncio, una llaga 
y uva post»ma, 
y al estribillo, 
veinticinco alacranes 
en el galillo. 


El ya citado Calderón escribe en Zl postrer duelo de 
España: 

Bien dijo e. que dijo que eras 
¡oh lengua! la más esquiva, 
más cruel y más nociva 
fiera de todas las fier»8, 
y que por eso te había 
naturaleza encerrado, 
donde uno y otro candado 
tuviese ta tiranía. 

Mas ¡ay! que fué vano intento 
pues de nada te acoburdas, 
y pars salvar gus guardas 
te basta sólo un allento. 

(Jornada 38.%._XIV.) 


Dice un proverbio que  . 


. 


La lengua no tlene huesos, pero los rompe. 


(LAT.) Lingua non habet ossa et secat ossa. 

(SIC.) La lingua'un havi ossu e rumpi l'ossu. 

(NAP.) La lengua no tene nosso e rompe l'ossa. 
(CORC.) A lingua'unn ha ossu e rompa á polpa e lossu. 


En el capitulo XXVIII, versículo 21 del Eclesiástico, se 
lze: «Flagelli plaga livorem facit, plaga autem linguae com- 
múnuet ossa», y tan temida es una lengíiecita mordaz, que 
dice un refrán: 


Andar en lenguas andar en menguas. 


De las malas lenguas dice Damián de Vegas: 
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Lenguas llenas de veneno, 

maldicgientes roedoras, 

de lo malo alabadoras, 
tachadoras de lo bueno; 
vanas, neclas, mentirosas 

y f:Jsas tostimonieras, 
deshonestas, lisonjeras, 
crueles y escandalosas. 


Y refiriéndose á lo ponzoñoso de la herida que la lengua pro- 
duce y los males que causa, escribe: 


¡Cuánta sangre de inocentes 
tiene en el mundo vertida 
esta navaja, homicida 
de vidas y honras de gentes! 


Un cantar que les hará á las cotorronas murmuradoras te- 
mer por sus lenguas, dice: 


Debieran en este pueblo 
comer tódas las comadres 
para no ser tan chismosas, 
cortapicos y callares. 


Cortapicos y callares es un plato que forma parte del menú 
de los niños parleros y preguntones, según una locución fa 
miliar, á la que pone su marchamo el Diccionario oficial. 

A Tirso le parece que ni de perlas el ir haciendo amputa- 
ciones de malas lenguas para servirlas en un banquete, y 
en su comedia No hay peor sordo que el que no quiere otr, 
expresa así su pensamiento: 


¡Oh qué convite 
hiciera yo á la fama 
si pudiera comprar de quíen la infama 
las lenguas maldicientes 
destos cobardes, en quitar valientes 
Ja opinión! ¡Oh qué plato 
por mucho que costara can barato! 
Mas no sé si tuviera 
vajillas para tantas Talavera. 


Del órgano muscular que se aloja en la boca y al que 
cuando da en hacer mal no se queda corto, escribe Lope: 
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Bien debía de saber 
al peligro de este miembro 
Dios, pues que con tintas guardas 
le ti ne ceutivo y preso. 


Es proverbial lo de Homo hominis lupus; pero tan des - 
consoladora afirmación está'de espaldas con un hecho in- 
dudable, el de que cada uno aspira á que su prójimo sea 
mejor que él. ¿Hay quien niegue que esto sucede? Sacúda- 
se Ue su error al ver cómo cela cada cual la vida y costum- 
bres de su prójimo, y de ellas hace asunto de meditación y 
charla y pide su dictamen á los amigos y vecinos. Todo ello 
ha de ser, creo yo; para redactar entre todos un Manual, al 
que el prójimo haya de ajustarsé para la salud de su cuer- 
po y alma. 

Lo malo es que hay quien duda de los propósitos de los 
que tal hacen. Dígalo esta copla: 


El amor á la virtud 
no le mueve al que murmars, 
pues suele quitar la honra 
el que no tiene ningnna. 


Quizá por eso dicen los refranes: 


Antes de reprender á ti mismo te has de ver. 
Reprende vicios ajenos quien está lleno de ellos. 
Cada uno se dé una vuelta á la redonda. 
Quien la casa de su vecino otea 
no ve que la suya se menea. 
No hay casa donde no haya su «calla, calia». 
Médico, cárate á ti mismo. 


(LAT.) Omni vitio carere debet qui in alterum dicere paratus est. 
— llle justus reprehensor qui non habet quod in se reprendatur. 
(San Agustín.) . 
— Judicans alium primo se judicare debet. 
— Qui alium accusat á reprehensione abesse debet. 
- Aliena inquirere periculosum 
-— Cernere fas paleas alieno in lumine nobis. 
Non lícet in nostro cernere posse trabem. 
—  Aliena melius quam suam vidit. 
Aliis medetur ipse ulceribus scatens. (Plutarco.) 
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(LAT.) Monendus ne moneas. 
— Medice cura te ipsum. 
-- Noli imitare malos medicos qui in alienis morbis profitentur 
tenere medicinae scientiam, ipsi si curare non possum. 
(FR.) Médecin gueris-toi toi-méme 


Quien á otro quiera juzgar 
en sí debe comenzar. 


(Libro de los Exeaplos, CLV[.) 
9 

No ha de ser omitido el hermoso versículo de San Juan 
(cap. VIII) cuando relata los preparativos del suplicio que 
había de sufrir una mujer acusada de adulterio. 

Al saber que iba á ser lapidada, sentaron plaza de ver- 
dugos algunos mozos y no pocos ancianos, y Jesús les dijo: 

—Qui sine pecatto est vestrum, primus in illam lapidem 
mittad. (El que de vosotros se - halle sin pecado tire contra 
ella la primera piedra.) 

Oídas que fueron estas palabras del Divino Maestro, los 
verdugos voluntarios se escabulleron uno tras otro, co- 
menzando por los más viejos, y ninguno de ellos se creyó 
libre de culpa después del ligerísimo examen de concien- 
cia que permitió lo pronto de su desestimiento. 

Tiene mucho calor, color y hasta olor de humanidad, este 
refrancito: 


No hay como un pringoso para ver manchas en otro. 


(VAL.) Sempre sol parlar qui te més que callar. 
— Qui no ha caigut pot caure. 
= Cuam vullgues dir mal d'algú pensa primer que eres tu. 
(CAT.) Qui tot ho vol averiguar, casa sena ha de plegar. 
(Sic.)  Riprenni di la'autri la bubbua e nun vidi sa tigua tua. 
—  Vidi la busca all occhi d'autru e la so travuno 
(FR.) Le bossu ne voit pas sa bosse mais il voit celle de son con- 
frere, 


Pues debemos nos forzar 
4 bien facer, 
sl queremoa reprender 
é castigar. 
(Marqués de Santillana. Proverbios.) 


, A er al -u 
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BELTRÁN. ¿Cómo querías 
que predique sio ser santo? 
¿Qué falta diré, si hay tanto 
que remediar en las mías? 
(Alarcón. Las paredes oyen 


ZAMUDIO. Pues no es menor el abismo 
ver que no se libre á sí 
Enrleo. Bien entra aquí 
lo de: - Cúrate á tí m smo. 
(Alarcón. La cueva de Salamanca. 


Dice un refrán que 


Bl que primero lo huele debajo io tiene. 
Olíala mal 4 Marifinura 


y estaba sentada sobre su basura. 


Dábanle á uno perfumes para que juzgase de ellos, y arri- 
mándolos á las narices se asqueaba el infeliz haciendo ges- 
tos de desagrado. Era que llevaba el hedor consigo y le 
apestaba su propio aliento, cosa que les sucede á muchos 
que hablan mal del prójimo. 


No murmures de nadie 
aunque mal vieres; 
date una vuelta y mira 
cómo tú eres. 
Date una vuelta 
y repara en el charco 
que hay en tu puerta. 


Muchos se metená médicos con intrusión manifiesta y 
diagnostican de uno que no les pide su parecer diciendo 
que tiene fiebre porque se la ven en los ojos. ¡Dios mío! 
¿qué dirían de sí mismos si se pulsasen? Pero no se pulsan 


ni se acuerdan de la famosa inscripción del templo de 
Delfos: 


«Nosce te ipsum». 


(FR.)  Chacun doit de connaitre et par un exercicce 
cultivant sa vertu deraciner son vice. 


(Regnier.) 


— Apprendre a se connaitre est le premier des soins 
qu'impose á tous mortels la magesté supréme; 


20 


ÁS b 
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y la verdad es que, como dice Tirso en su comedia Prós- 
pera fortuna de Don Alvaro de Luna, 


Nadie sue defectos 10; 
amor propio es amor ciego. 
Bien dice el proverbio griego 
que la mayor ciencia fué 
el conocerse á sí mismo. 


(Léanse los refranes insertos en la pág. 291 del tomol, 
y estos otros.) 


No seais hornera si teñéis la cabeza de manteca. 


(LAT) Side butyro caput est procul effuge furnum. 
(PORT.) Nao sejais forneira se tendes a cabeza de manteiga. 


Miren quién habló que la casa honró. 
Antes de decir de otro tcvujo es» mírate los pies. 


(LaT.) Tu es judex nequid accusandus sis vide. 


Sentencia es ésta de Terencio en su Heatontimorumenos, 
para enseñanza del que siendo tuerto, halla á un bizco de- 
fectuoso de la vista. Cicerón dijo: 


(LAT.) Et nescio quo pacto, ut magis in allis cernamus si quid de- 
linquitur quem in nobismetipsis. 


Acuérdate de ti y olvídate de mí. 
Censuras lo ajeno y de defectos estás lleno. 
Nadie ve su joroba y le cuenta las viruelas á una mosca. 
No quieras reprender lo que en tl han de ver. 
El ojo que lo ve todo no se ve á sí mismo 
A ti no te hueles y tu vecino te hiode. 
Roma y muy roma es la muchacha | 
y dice mai de las chatas. 
Dice á la rana la liebre; ¡Taday, valiente! 
Quien tenga el tejado de vidrio 
no tire piedras al del vecino. 
Si tenéis la cabeza de vidrio 
no os toméis á pedradas conmigo, 
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(LarT.)  Vitrea quisquis habet tectorum culmina vitro splendida, ne 
saxis proxima tecta petat. 
=- Vitrea quisquis habet tectorum culmina, nullo is lapidum 
jactu proxima tecta petat. 
-- Si capite es vitreo saxis contendere noli. 
— In tuum sinum inspue. 
(CAT.)  Ans not burles de algú mira bé qui ets tu. 
— Qui té la cua de palla no pose foch á la paia. 
(Corc.) Chia coda di paglia un s'abbicina a u focu. 


Callar, callemos, que quien tiene el tejado de vidrio no es blen bolee el del vecino. 
(López de Ubeda. La pícara Justina.) 


Mete la mano en tu seno y verás tu mal y no el ajeno. 


Esto aconseja un refrán del que se'acordó muy bien San- 
cho cuando dijo: 


Cada uno meta la mano en su pecho, que cada uno es como Dios le ha hecho, y aun 
peor muchas veces. : 
(Cervantes. Oruvijote, 2.* parte, 1V.) 


Quien de otro pregona las faltas 
échese una piedra en la manga. 


Nadie murmure de nadie, 
que somos de carne humana 
y no hay pellejo de aceite 
que nu tenga su botana. 


La vecina de enfrente 
mira mi casa, 
pero no ve la suya 
que se le abrasa. 


A semejanza de esta vecina hay otras muchas con las na- 
rices pegadas al ventanillo olfateando é inquiriendo, pues, 
como dijo Calderón en El Astró.ogo fingido (jornada 1.?, 
escena I11), 


Hay vecino que por ver 
lo que pasa en una noche, 
no 86 acuesta en todo un mes. 


Rojas habla de otro fisgón en Sin honra no hay amistad: 
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DOÑA JUANA. ¿Hay gente 
en esta casa? 
SABAÑÓN. Un vecino 
que contará á todo el barrio 


lo que ha visto y que no ha visto. 


Lope los había conocido de igual calaña, pues en El des- 
precio agradecido escribe: 


Hay vecino que por gala 
lo menos vive en la sala 
y lo más en el balcón; - 


y en El ausente en su lugar (jornada 3.?, escena Vil) ha- 
bla de 


un mezquino 
que ño mira por su casa 
y corrige lo que pusa 
en essa da su verino. 


Por tal razón, Mendo, en la comedia E? amor al uso, de 
Solís, dice: 


Si el yermo tiene algo bueno 
es el vivir sin vecinos. 


Miran bien todos los que han de negociar comprando y 
vendiendo, en dónde ponen el tabanque, y los que han de 
cortar y zurcir tetas no sólo buscan portal en buen sitio sino 
á buena luz. Los murmuradores se establecen en cualquier 
parte. 

De ellos dice Alonso de Ledesma en uno de sus Juegos 
de Noches buenas: 


"Oficiales de tijera 
hay mil en cada lugar; 
son los Sastres del honor, 
y al revós de los demás 
ponen paño de su casa, 
aguja, seda y dedal. 
En pocas varas de paño 
muchos vestidos habrá, 
porque tiene grande marca 
la tela del murmurar, 


Lo mismo se trasquila y desuella en el corral que en la 
calle; basta que las tijeras sean finas. 
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Todo sitio es bueno para que los maldicientes se den un 
hartazgo de honras ajenas. Las solanas, los lavaderos, los 
patios de casas de corredores, son casinos femeniles á los 
que se refieren los refranes: 


En horno, río y fuego ajeno, se juzga lo malo y lo bueno. 
Yendo las mujeres al hilandero van al mentidero, 
Va la moZa al río, no cuenta lo suyo 
y cuenta lo del vecino. 


Juntáronse los delantales y no quedó vecina 
sin mortales, 


Una rima vulgar que huele á muy rancia, parece puesto en 
boca de una chismosona, á la que otra refiere algo muy 
gordo y crudo de una tercera. La oyente, que es experimen- 
tada, declara la procedencia del vientecillo como tomado al 
oido en un cotarro de lavanderas, y por eso lo cree más 
verdad. Asi se expresa el versito: 


Comadre, la mi comadre, al coladero me sabe: 
alabo de vero, que sabe ai coladero. 


Orillita del arroyo 
las mujeres lo murmuran, 
y tal es que al escucharlo 
el agua se pone turbia. 


No sólo en tales tertulias se les pone á las gentes hechas 
una lástima y se le cuentan al prójimo las entradas y salidas, 
sino que también en lujosas antecámaras, dorados salones, 
sabias academias y centros docentes, se abre estafeta de lo 
que pasa y se escupen al corro intimidades no muy “limpias 
delos mayores amigos. Todos sonrien y jalean al relator 
del cuentecillo escandaloso para que no se deje ni un gra- 
nico de pimienta en el tarro, y le recogen con avidez de 
perros sedientos, ansioso cada cual de ser el primero en pu- 
biicarlo. 

No hay que decir lo que se huelga el demonio al leer las 
sucesivas ediciones que del relato se va haciendo y todas 


310- DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


A e - PP 5 PP P[¿X[¿P5¿óÉ XX PP Pf o o o o o 


ellas corregidas y aumentadas, porque según dice Lope en 
Los melindres de Belisa, los cuentos 


Van creciendo contados, y adelantan 
todos los que los cuentan, un concepto. * 
(Jornada 1.2.—V.) 


Por eso se compara frecuentemente y con gran acierto la 
calumnia á una bola de nieve, que va tomando medros se- 
gún rueda, y de.lo más blanco y puro acaba por hacer una 
masa lodosa. Contadas son las personas que no pegan á la 
bola un empujoncito, y lo que es á detenerla nadie se atreve. 

Pinta Ramos Carrión la escena en esta forma: 


Mirad: Un niño coge 
varios copos de nieve, 
y en hacer una bola 
tranquilo so entretiene; 
mas cuando ya en sus manos 
la ve formada en breve, 
'4 la vecina calle 
la arroja indiferente. 
A agitarla comienzan 
unos cuantos pilletes, 
y g£0z0803 la empujan 
al verla engrandecerse, 
y tanto y tanto rueda 
que al cabo se convierte 
en globo gigantesco 
lo que nació juguete. 


El poeta, aplicando el cuento á lo que sucede en este pi- 
caro mundo, termina diciendo: 


Le mismo yo en el mundo 
. tornarse vi cien veces 

en horribles eslumnias 
mentiras inocentes. 

La imprudencia las hace, 
la maldad las impe:e, 
y rodando se engruesan 
como bolas ds nieve, 


Cuando se elogia á uno delante de otros, es común que 
salgan del auditorio voces diciendo:—Quite usté jierro.— 
Siempre se exagera,—y hasta que se valgan de la frasecita: 
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Es más el ruido que las nueces. 


'LAT.) Fama major rebus. 

(Corc.) Balenu piú e voce che e noce. 
(Tosc.) Le voci son piu che le naci. 
(Sic.) Sunnu echiu li vuci ca li nuci. 


Esos sujetos que ponen en cuarentena las alabanzas, de- 
jan pasar la especie más calumniosa sin obligarla á meter- 
se en lazareto, por sucia que sea su procedencia. De aquí 
que se diga: 


Lo bueno ello se oculta, y lo maio todos lo abultan. 


Matos Fragoso, en su comedia KI yerro del entendido, ya 
lo dice: 


¡Cuán fácilmente 
se da cródito al delito 
y con qué dificultades 
se cree una verdad! Es hijo 
de nuestra naturaleza 
aqueste humano caprieho 
que es propio en ajeno daño 
el conformarse el oído. 


A lo oído agrega cada oyente cuando lo relata, una cir- 
cunstancia que haga el cuentecillo más apetitoso y de ma- 
yor circulación. A muy poco que lleve rodando, suscita el 
recuerdo de esta copla: 


Como feo, muy feo 
lo era el vestido; 
pero, ¿y los alamaros 
gue har añadido? 


Siempre se añaden alamares, borlas y flecos, como lo de- 
claran estos refranes: | 


Va la palabra de boca en boca 
como pajarillo de hoja en hoja. 
Bo bocas parleras menguan ! 
las famas y crecen las nuevas. 
No hay libra de eerdo podrío sin algo añadíio. 


y 
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De un corrillo de cuervos destripa-honras habla Alarcón 
en sus Paredes oyen: 


En Madrid estuve yo. 
en corro de tal tijera 
que la pegaba cualquiera. 


Los socios estaban tan escamados unos de otros, por 
lo de 


Al ausente hinecarle el diente, 


que si alguno se partían 

del corro, los que quedatan 
mucho peor dé! hablaban 

que él de otros hablado había. 


Uno de ellos que observó este juego quiso curarse en sa- 
lud y echó anclas en el puerto, con el decidido y firme pro- 
pósito de dejar su amparo solamente cuando hubiesen zar- 
pado las demás naves. Todo fué inútil; y así refiere su des- 
engaño el fracasado: 


Yo que conocí sus modos 
á sus lenguas tuve miedo, 
y. ¿qué hago? Estolme quedo 
hasta que se fueron todos. 
Pero no me valió el arte, 
que ausantándose de allí, 
para murmar:?r de mí 
hiersron un corro aparte. 


Cuéntase que se casaron el Odio y la Ociosidad, siendo 
la Envidia madrina de la boda. De tal enlace fué la Murmura- 
ción la hija y la Calumnia la nieta, gloria y mimo de sus 
abuelos, pues honra merece el que á los suyos se parece, y 
el que lo hereda no lo hurta. Además de lo que sobre la 
ociosidad se dice en la página 292 de este tomo, son de 
oportunidad aquí estos textos: 


RUJBRO. Viéndonos tristes y solos 
tratamos de murmurar, 
que este es el manjar del ocio. 
(Rojas. No hay ser padre siendo rey.) 
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Estando el diablo ocioso se metió á chismoso. 


Confiesa Crespo en El Alcalde de Zalamea, de Calderón, 
que es natural que se murmure 


Viviendo 
en un lugar corto, donde 
otra falta no tenemos 
más que saber unos de otros 
las faltas y los defectos. 
(Jornada 3.*-—VIIT.) 


Cervantes dice que 


En estos lugares cortos de todo se trata y de todo se murmura, 
(Quijote.—1.”—XII.) 


Un refrán expresa esto mismo, diciendo: 
Basta que uno te vea y saberse ha en la aldea. 


No sólo por entretener el ocio se murmura y difama, 
sino porque el que lo hace está asqueado de sí y la boca le 
sabe á hieles. El vulgo lo cuenta en sus decires: 


A hombre mordaz nada le plaz. 
Boca que come hiel no escupe miel. 
Boca con duelo no dice bueno. 


(LAT) Abiirato verbum non spectes bonum. 

— Egrotanti omnia amara. 
(Car.) Boca amarga o que menja fel no pot escupir mel. 
(VAL ; La boca amarga no pot llancar sino fel. 
(Corc ) Chi beie amaru un sputa dolce 
(Sic.) Qui mancia feli sputa feli. 

.- A lu murdaci tuftu dispiaci. 

(Tosc.) Chi ha in bocca il fiele non puó sputar miele, 

— Al mordace tutto dispiace. 

— A chi ha febre il doce gli pare amaro. 


El que se juzga degradado y envilecido no aspira á subir 
para buscar el nivel de los demás, pues eso significaría tra- 
bajo. Lo que anhela es tirar abajo á los que están arriba, 
Por eso se dice: 
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Bl que está en el lodo querría meter en él á otro. 


Hartzenbusch, en su fábula La Zarza, hace á esta punti- 
llosa señora, emblema de la murmuración, pues cuando el 
Sauce la pregunta por qué rasga la ropa á los pasajeros, 


No es (contesta el arbusto) por quitarla, 
pues en mí no la ompleo; : 
pero me tiro á cuanta ropa veo 
porque tengo uu placer en desgarrarla 


¡Vaya si hay á montones de hazes zarzas por el estilo 
en este picaro mundo! - 

No falta quien no tenga otro anteojo para ver á los demás 
que el ponerse frente á un espejo. Así hacen algunos para 
conocer al prójimo. De ellos se dice: 


Viensa el ladrón que todos son de su condición. 


(LaT.) Qui ex sua natura caeteros fingit. 
— Tuo ex ingenio mores alienos probas. 
— Qualis quisqui est, talis sibi finis videtur. 
— Qui iniquam gerit mentem omnes sui simillimos putat. 
— Ex animo tuo alios expectas. 


Como los que tienen más por qué callar son los que más 
hablan, sucede lo que expresan estos refranes: 


Bl más rotu y peor cosido 
le saca las faltas al bien vestido. 
Dijo la sartén á la caldera: Quítate allá, culinegra. 
Dijo la zarza al cardo: ¡Que me arañas, bárbaro! 
Dijo la sartén al cazo: Quítate allá, que me tiznas. 
Dijo la corneja al cuervo: Quítate allá, negro. 
Espautóse la muerta de la degollada. 
Dijo el asno al mulo: Arre allá, orejudo. 


(LaT.) ¡Ven tibi nigrae! dicebat cacabus ollae. 
— Corvo inquit cornix; niger hinc, niger ipse facesse. 
— Cornice corvus, nigra facesse nigra. 
— Hinc procul esto, niger dixit sartago lebeti 
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(CAT.) Lo corb diu a la garsa: —Comare, vos sou molt negra. 
— Lo corb diu negra á la garsa. 
— Diu lo mort al degollat: —¿Qui te ha tant aparellat? 
— Diu l'ella á la paella: —Fente en 1lá no m'enmascaris. 
(FR.) Le chandron máchuce la poele. 
(Tosc.: 11 bobe dice cornuto allasino. 
Sic.)  Dissi lu rizzu á la cofuruna: —Arrasati cummari chi mi spinu. 
— Su voi dici curuntu all'asim. 


Cada uno por su corazón juzga el ajeno. 


Quién tiene las hechas tiene las sospechas. 
Para el que nunca se lava todos son puercos. 


(LAT.) Pessimus quisque de coeteris pessime judicat. 
— Mala mens majus animus. 
— Ex te, conjecturam facis. 
— Insanus omnís furere credit coeteros 
=— Ex tua natura coeteros fingit. 
(CaAT.) Qui ma fa mal pensa. 
(AsT ) Piensa el llandrón que toos son de su condición. 
(VAL.) Lo Madre 'spensa que tots roben. 
(EUSK.) Gure katuak buztana luce nork bera bezala besteak uste. 
(Tosc.) Il ladro crede che gli altri sien compagni á lui. 
— Chi mal fa mal pensa. 
(ER.) Chacum mesure les autres a son aune. 
— ll est avis au renard que chacun mange poules comme lui. 
(PoRrT.) O lladrao cuida que todos taes sao. 


No podría creer sino qua aquel paje había sido traído allí por la hermosura de Pre- 


-  e€losa, porque pisnsa el ladrón que todos son de su condición. 


(Cervantes. La gitanilla,) 


El vicioso, 
de lo que él es codicioso, 
juzga que todos lo son, 
y juzgun al virtaoso 
los ladrones por ladrón, 


(Diego Sánchez de Badajoz. Fuersa de Nutividad.) 


Aunque también te digo que como tengo las hechas tengo las sospechas. A mí me 
p..rece que son todos los hombres como yo, flacos y láciles;... como soy malo, nada 
juzgo bueno. 


(Mateo Alemán. Guzmán de Alfarache.) 


Los eúskaros dicen: Acheriak buztana luce bera bezala 
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bertzeak uste, cuya traducción es: Teniendo el zorro la cola 
larga cree que todos son rabilargos. 

Con esta regla de juzgar censuran muchos á sus próji- 
mos, y como es natural les resulta defectuoso el juicio, por- 
que nadie escribe derecho siguiendo los trazos de una fal- 
silla torcida. 

Los más murmurados son por lo común los que están en 
candelero y tienen mando y palo. Por eso se dice: 


Me revienta el que mande, sea quien sea. 
Bl que manda no tiene razón nunca. 


Del que tiene las riendas en la mano todos son fiscales. 
Nadie le disimula menguas ni le tapa errores. Es trozo de 
paño en el que todos meten la tijera, carne muerta en la que 
quién más, quién menos, todos muerden, y tire por uno ú 
otro lado, el mejor gobernante jamás acierta. Dicho vulgar 
es éste: 


Mal harás si aflojas, 
. si aprietas peor; 
hagas lo que hagas 
no terdrás tazón. 


Algunos hay que se contentan con decir: 


¿Quién manda? Tello. Pues así va ello. 


Pero lo común es que, llámese Tello ó llámese de otro 
modo el que lleve la batuta, siempre dirán mal de él los go- 
bernados. 


Sea negro, sea blaneo, maldito sea quien firme el Yando. 


Para herir á mansalva desde la sombra y calumniar libre 
de riesgo y hurtando el cuerpo al castigo, se valen los de- 
tractores de la carta anónima, el infamatorio libelo y el pas- 
quín injurioso. De éstos se dice que 


Tiran la piedra y esconden la mano. 
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De los anónimos hablan así los clásicos: 


No es bien nacido 
ni de hombro puedo prectarse 
quien con la Jengua ó la plama, 
cuando escriba ó cuando hable, 
desmintiéndose en aquélla 
firmar en ósta no sabe. 
Carta sin firma es libelo 
que eontra sí misuo hace 
quien no osa poner su nombre 
por confesar que es infame, 
(Tirso. El amor médico.) 


El mismo Gabriel Téllez, dice: 


Cartas bastardas sin firma 
ya es visto cuánta vileza 
arguyen en quien pretende 
hacer la infamia estafeta. 


Estas cartitas escritas con hiel parecen autorizadas por 
un amigo, pues así lo dice á su final el ponzoñoso escrito. 
Y puede darse el caso de ser verdad lo del amigo, pues los 
hay de los mencionados en el tomo 1, pág. 222. Allí se leen 
los refranes que hacen al caso y sus concordancias y citas 
de autores españoles. 

Otro medio de propagar la especie calumniosa es el pas- 
quín. Viene este nombre de que un trozo de mármol, parte 
de una estatua y que fué encontrado en el solar del derruí- 
do edificio que habitó en Roma un sastre llamado Pasquín, 
fué aprovechado para el ornato público por ser, sin duda, 
cosa de mérito. En este fragmento de estatua colocaban en 
Roma los aficionados á la sátira sus epigramas más morda- 
ces, vegigatorios de honras. En el siglo XvI leyeron en di- 
cho lugar los romanos cositas de muy buen gusto, y como 
difamar impunemente debe ser cosa sabrosa, se extendió la 
afición por todas partes. 

En París servía de anunciadora de infamias la estatua de 
Enrique IV, puesta en el Puente Nuevo. A los pasquines 
que en varios pueblos de Francia contra Richelieu se - fija- 
ron, se atribuye nada ménos que un. cambio radical en su 
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marcha política, cambio ocasional de la paz con España, 
firmada en Monzón en 1626. . 

En nuestra patria no han dejado los cartelitos difamato- 
rios de hacer lo suyo, y en algunas ocasiones indujo, sin 
duda, á sus autores á colocarlos el mismísimo amor patrio. 
Ofuscados debían estar para olvidar la frasecita: <El fin no 
justifica los medios,» y no tener en cuenta que, como dice 
Bretón de los Herreros, 


Ni aquí nien Roma ni en la misma Atenas, 
. * ni ayer ni hoy ni jamás, el oprimido 
ha roto con pasquines sus cadenas. 


Cuando, acompañando á Carlos 1, vino un enjambre de 
flamencos deseosos de hacer pacotilla, tan ceñidos se arri- 
maron á la moneda española, que á cuantas vieron de bue- 
-na ley las hicieron rodar hasta verlas traspasar la frontera. 

Había unos ducados muy sugestivós, como se diría aho- 
ra. Estaban acuñados en tiempos del Rey Católico, tenían 
la mar de quilates y eran cosa rica. Tanto lo eran, que los 
pasquines contaban que el Señor Chievres, una hormiguita 
muy flamenca y de las más apañaíitas, sólo dejó uno. La 
musa popular dedicó al doblón de á dos caras que aquí 
quedó olvidado, estas maliciosas rimas: 


Sálveos Dios, 
ducados de á dos, 
que Monsieur de Xobres 
no tupó con vos. 
Doblones de á dos 
enhorabuena estedes, 
que con vosotros 
no topó Xebres, 


Estas coplitas le fueron.servidas al público en las esqui- 
nas de los lugares más céntricos de la villa y corte. 

Cuando, en tiempos de Felipe IV, vino á Madrid Don 
Juan de Austria decidido á aconsejar una política de econo- 
mías, el vulgo suspicaz no vió otra reforma que la de variar 
de emplazamiento la estatua ecuestre del monarca, y expre- 
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só su sentir por medio de letreritos ó pasquines. Allá van 
dos de ellos: 


—¡A qué vino el señor don Juan? - 
—A bajar el caballo y subir el pan. 


Can y carne á quince y once 
«omo fué el año pasado; 
con que nada se ha bajado 
más que el caballo de bronce. 


Los libelos infamatorios también peinan canas, tenen his- 
toria y han dado juego. Marco Tulio conoció ya en Roma 
los Hipponacteum praeconium Ó Archiloquia edicta, pues 
los escriborreadores Hipponax y Archiloco no dejaban per- 
sona ni cosa sanas. Todo lo destrozaban á fuerza de asestar 
á diestro y siniestro explosivos yámbicos rebozados en 
pura mostaza. En fin. tal serían ellos, que habiendo Archi- 
loco obsequiado con unos cuantos á su cara esposa y á su 
suegro Lycambes, los beneficiados se ahorcaron de gusto. 

Tiene todo gobernante á su alrededor, un enjambre de 
uspias voluntarios de sus actos más intimos y de jueces dis- 
puestos en su contra, y estar en trono y en picota es una 
cosa misma, pues el que manda no tiene razón nunca. La 
afirmación de que la vida privada es un santuario, no pasa 
de ser una frase hecha, sin el menor asomo de verdad. 

Como consecuencia de estos principios, cuantos debian 
obedecer se di dican á poner al rey, presidente ó lo que sea, 
lo mismo que á una arzofifa y á sacarle los defectos ó in- 
ventarlos, como dice Rojas:en No hay ser padre siendo rey: 


¿Sabéis á lo que se expone 
el que un imperio gobierna? 
No hay cosa bien hecha en él 
que á los suyos lo parezca. 
Si es justo, cruel lo l'aman; 
si es piadoso, le. desprecian; 
pródigo, si es liberal; 
avaro, si se refrena. 

Si es pacifico, es cobarde, . 
disoluto, si se alegra: 
hipócrita, si es modesto, 

y fácil, si se aconseja. 
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Breva, y bien madura y muy sabrosa, se conceptúa la 
que se come el que tiene á su cargo la gobernación de un 
Istado. Todos le piden algo, y declarando la sed que tie- 
nen, abren la boca y extienden las manos. Al verse desaten- 
didos es el rechinar de dientes y el crujir de huesos. Enton- 
ces disparan contra la misma persona que era antes objeto 
de su más rendido afecto. De éstos se acuerda el refrán que 
dice: 


Arbol, te tiran piedras porque tienes peras. 


El que sobresale de los demás, tiene por censo irredimi- 
ble y carga aneja al cargo la de que le hagan trizas la hon- 
ra. Cuenta Hartzenbusch que un sapo, envidioso de lo que 
brillíba en la obscuridad un gusano de luz, le asestó su 
ponzoñoso salivazo. El pobre gusanillo preguntó asom- 
brado: 


¿Qué te hice yo para que así utentaras 
á mi vida inocente? 
Y el sapo respondió. Bicho imprudente 
siempre las distinciones valen caras: 
no te escupiara yo sl no brillaras. 


Dice Lope en Querer la propia desdicha: 


Al que en alto mira 
envidiosos llegan 
á quitar el elavo 
que afirmó la rueda 


Cervantes escribe en Don Quijote: «Pocos ó ninguno de 
los famosos varones que pasaron dejó de ser calumniado 
de la malicia. 


Rojas asevera en El Catn de Cataluña: 


Que siempre apunta la envidia 
á lo más alto que vo; 


y Alarcón, en El tejedor de Segovia, tiene por verdad incon- 
cusa que 


En la envidia, low favores 
son ogravios maniflestos. 
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Pero aun al que no se sale del común nivel y vive en una 
mediocridad honesta, le deja la calumnia hueso sano. El 
vulgo lo dice: 


Nadie está libre de una mala lengua. 


Oigamos á Montalván en Los. templarios: 


S1 un hombre está rico 
dicen que ha sido ladrón 
para venir á adquirillo. 
Si pobre, que es para poco 
pues que medrar ne ha sabido. 
Si se casa, que es un necio 
gue no conoce el peligro.. 
Si no se casa, que tiene 
de secreto algunos vicios. 
Si no presta, que es un plojo; 
si presta, que es un perdido. 
De suerte qua no hay ninguno, 
bueno, malo, grande ó chico, 
alto, bajo, blanco, negro, 
triste, alegre, puerco, limpio, 
vivo, muerto, mozo, viejo, 
rico, dichoso ó mendigo, 
que se escape en esta vica 
de vecinas y vecinos. 


El daño que causan el ladrón y el incendiario, puede ser 
resarcido en algunos casos. El que infiere á su prójimo el 
que le calumnia, es un mal irreparable. Aunque se retracte, 
no todos los que oyeron la imputación calumniosa le escu- 
chan cuando rectifica, y maliciosos hay que al calumniador 
que se arrepiente y confiesa su pecado, no le dan crédito 
cuando se desdice. Estos murmuran para su sayo: 


Cuando el río suena, agua 6 piedra lleva. 
Dijo entonces que A y ahora que O; ¿cuándo mintió6?; 


y llenos de sospechas y malicias, comentan la rectificación 
del calumniador repitiendo los versos de Lope en Mañana 
será otro día: 


May desengaños que son 
engaños, y puede ser 
que el desengaño os engañe. 
21 
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Vistas las cosas con la ayuda de unos lentes tan empaña- 
dos, la especie calumniosa más derrotada y con toda eviden- 
cia desmentida, deja siempre un poso malo en el alma de 
quien la oyó. Para muchos que se enteraron de la aserción 
difamatoria, queda en entredicho la persona calumniada has- 
ta después que la entierran. Escritor hay que afirma tener la 
calumnia más historiadores que la verdad, y así debe acon-. 
tecer si son pedazos de historia las crónicas diarias que de 
lo que hoy pasa leemos. Y de todo ello se deduce que no se: 

- engañan los que, como razón y motivo de su proceder, se 
acuerdan de esta inocente frasecilla: 


Calumnia que algo queda. 


Las glosas y concordancias. constan en la página 79 del 
tomo primero de esta obra. A ellas me remito así como á 
los comentarios del refrán 


Del agua vertida no toda cogida. 


-(LAT.) Aqua dispersa vix tota colligitur. 


En él se han inspirado conmovedoras narraciones mora- 
les al pintar el angustioso afán del que, habiendo derramado. 
en el suelo un cántaro de agua, pretende recogerla. De lu 
inútil de su empresa dedúcese una lección amarga para el 
calumniador y una consecuencia no más dulce para el ca- 
lumniado, el que desearía que volviese toda el agua á su 
vasija y dejar ésta bien taponada en evitación de un fra- 
caso. 

Ello es lamentable, pero muy cierto. 

Así, pues, aunque un difamador se duela de su pecado 
verdaderamente contrito, y clame al cielo con lágrimas, y 
condene públicamente su dicho, y se crea tranquilo al am- 
paro del texto 


Bl que hace lo que puede hace lo que debe, 
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sepa que el roto que hizo no tiene remiendo, y aun cuando 
confiese su error alegando lo de 


Donde digo digo, no digo digo, que digo Diego, 


las gentes que leyeron la errata no darán fe á la corrección 
de ella y seguirán leyendo «digo» aunque las maten. 

Bien casado estaba con la Verdad el que, para enseñanza 
de prudentes, afirmó que 


Palabra y pledra suelta no tiene vuelta. 


(LAT.) Nescit vox missa reverti. (Horacio. ) 
— Et semel emissum volat irrevocabilem verbum. 


Un clásico, que no recuerdo quién sea y mucho lo siento, 
dijo asi: 


Que mal que profiere el labio 
arraiga en oído ajeno 
y es difícil arrancarlo. 


El arrepentimiento del difamador tropieza con la tenaci- 
dad con que se aferran á su propio creer y sentir muchos 
hombres. Los hay que se casan con su opinión, y cuando 
por ser su opinión mala resulta que han hecho un mal ma- 
trimonio, no hay quien les divorcie ni á tiros. La rectifica- 
ción más fundada se estrella en ellos y no puede hacerse 
- camino. 

De aquí que, refiriéndose á la mordedura de los maldicien- 
tes detractores, se diga: 


El golpe de la sartén aunque no duele tizna. 
Mancha en hoara más fácilmente cae que se borra. 
La vergiienza y la honra 
la mujer que la pierde nunca la cobra. 


(LAT.) Redire cum perit nescit pudor. 
— Etoi non loedit maculat sartaginis ictus» 
(CAT) La vergonya y la honra a la dona que la pert may li torna. 
(SiC.) L'onuri chi si perdi in un mumentv num si ricuperain annu 
centu. 
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Que la honra, una vez perdida, 
mal la cobra una mujer. 
(Tirso. Ouien no cae no se levanta.—3.*, Y.) 


Que á la mujer cual cristal 
la quiebra un soplo fatal, 
ya lo veo; 
pero que pueda soldarse 
el una vez llega á quebrarse, 
no lo creo. 
(Cadalso.) 


Mira de Mescua, aunque reconoce en Las desgracias de 
Alfonso el Casto que 


Heridas en el honor 
son heridas peligrosas, 


recordando los proverbios 


Quien da la llaga da la medicina. 
A quien hiere con la boca curar con ella le toc8, 


diagnostica la dolencia y formula la receta para curarla en 
esta forma: . 


Las del honor quebradizo 
son heridas de alacrán, 
que curarge no podrán 
sin el mismo que las hizo. 


Este picaro arácnido tiene tan mala reputación, que de Sus 
heridas se dice: . 


Si te pica el alacrán tres días comerás pan. 
Si te pica el alacrán llama al cura y al sacristá» 


El único medio terapéutico para que el picado libre el pt- 
.llejo, es coger al mismo bicho agresor y hacerle polvo, Y 
de los fragmentados restos del pérfido Buthus Occitanus, 
aplicar un emplasto al sitio de la herida. 

Cuenta Plinio el viejo, que cuando un perro rabioso mof- 
día á un hombre se cogía al can, y arrancándole alguno 
pelos de la cola y quemándolos, con las cenizas resultantes 
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se rellenaban los trazos de la mordedura. Á este remedio 
aluden los ingleses al decir: «A hair ofthe dog that bit you». 

La receta es, pues, muy antigua. Cuando Telefo, hijo de 
Hércules y Augea, riñó con Aquiles, el que á fuer de creerse 
invulnerable era un Cid, claro es que salió herido. Aquiles 
le largó un pinchazo bajo que le hizo doblar á Telefo. 

Supo el perspicaz Ulises que si con la herrumbre del armá 
empleada para herir, se hacía un ungilento y se aplicaba á 
la región lesionada, Telefo quedaría como si nada hubiese 
sucedido. Asi se hizo, no sin gran resistencia de Aquiles, y 
todo fué por entonces, nada más que un susto, pues Telefo 
curó sin que le resultase deformidad ni impedimento para el 
trabajo. Telefo, agradecido, se pasó al campo de los griegos, 
y colorín colorao. El remedio quizá será eficaz contra los 
puyazos, pero de la picadura de la calumnia puede decirse 
sin esperanza de errar, el pronóstico: 


Si esta víbora te pica no hay remedio en la botica. 


Este aviso ó advertencia se consigna en las hojas de al- 
guna herramienta de Albacete, y sustituye al lema que se 
grababa en los aceros toledanos y decía: 


No me saques sin razón ni me envaines sia bonor. 


Aplicado el letrerito de las navajas á la calumnia, no 
miente ni en media sílaba, porque 


Las heridas de la calumnia 
si mal se cierran peor se curan. 


La víctima de la difamación no se entera de haber sido 
mordida cuando una lengua envenenada se ceba en ella. Y 
es que los calumniadores dirigen el dardo á los ausentes, 
hiriendo á salvo del daño que al defenderse pudiera hacer- 
les el agredido. — | 

Por ello se dice que la detracción es Morsus aspidis. 
Cuando el calumniado siente el escozor de la herida, ya 
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está declarada la gangrena, y tarde piache, pues son inefi- 
caces los remedios. El que, como el calumniador, hiere sobre 
seguro, estudia, traza y tiene medido el sitio donde ha de 
herir, y por eso se dice: 


No vive más el leal que lo que quiere el traidor. 


A los que tal hacen se les aplica el adagio que cita Eras- 
mo, al decir: Genuino mordere, pues genuinus es la muela 
cordal que está muy cubierta por las encías y apenas se ve. 

Volviendo al símil del cantarcito, dice Lope en Los Co- 
mendadores de Córdoba: 


La honra se derrama como el agua . 
En El hijo de los leones, afirma que 


Mujer que fué deshonrada 
pida su remedio al cialo, 
que el de la tierra no basta. 


Y en La Estrella de Sevilla, expresa que 


El honor es oristal puro 
que al menor soplo se quiebra. 


En Las desgracias del Rey Don Alfonso el Casto, escribe 


Mira de Mescua: 
¡Ay, honra! Como eres vida 
del corazón principal, 
sl una vez está perdida, 
nunca, tarde, poco ó mal 
le será restituída. * 


De la misma opinión es Tirso en La prudencia en la mu- 
jer, cuando dice: 


Que quien mala fama cobra, 
tarde restaurarla puede. 


Quizá tenía Gabriel Téllez, cuando esto escribió, muy 
en la memoria el refrancito: 


Quien la fama tiene perdida muerto anda en vida. 
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(LaT.)  Malum nomenm difficili redimi. 
— Quodlibet est, quambis dirum, sanabili vulnus. 
— At letale homini fama sinistra malum. 
(ITAL.) La cattiva rinombranza uccide l'onore. 
(FR.) Un mauvais renom peut méme tuerum un homme. 
¿PORT.) Quem a fama tem perdida morto anda nesta vida. 


En Mallorca dicen: Cuant l'hom et tacat de mala fama ell 
ha mester molta aigua pera si lavar. 

De la misma opinión es Tirso en La prudencia en la 
anujer, cuando dice: 


Que quien mala fama cobra, 
tarde restaurarla puedo. 


La fama, el crédito y la honra, suben ó bajan, según sopla 
el aliento del vulgo. Por eso dicen refranes y coplas: 


Más vare caer en torrente que en boca de la gente. 
(SiC.) Megghiu'mmucca diun sirpenti ca'mmucca di li mali genti. 


Dios de los cielos me libre 
de los chismes de lugar, 
pues nadie tiene más honra 
que la quo le quieren der. 


Con el cantarcillo se pone á temple Calderón, cuando € en 
su comedia Auristela y Lisidante escribe: 


El honor no es realidad 
quo le enseña el que lo tiene, 
diciendo:—Aqueste es mi honor. 
» Es un fantasma aparente 
que no está en que yo le tenga, 
sino en que el otro lo piense. 


En más de una ocasión al hombre sin creencias le reduce 
á una honesta apariencia el temor al ¿qué dirán? llevándole 
á un buen vivir. 

De uno así habla Ruiz de Alarcón en sus Paredes oyen. 
Oigámosle: 
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Yo sé quien ni con sermones, 
ni cuaresmas ni consejos 
de amigus sabios y viejos, 
puso freno á sus pasiones, 
ni sus costumbres redujo 
en gran tiempo, y solamente 
de temor de un maldiciente 
vive ya como un cartujo. 


A las primeras jornadas que hace el hombre por este valle, 
empieza á dar tropezones, y en vez de mirar al suelo para 
conocer dónde pone el pie ó al cielo para buscar la luz, 
mira á sus semejantes temeroso de que su traspié les haya 
parecido ridículo. Después aprende que los juicios humanos, 
están, cuando se analizan acciones del prójimo, basados en 
el prejuicio que enuncia este refrán: 


Más mal hay en la aldehuela que el que se suena. 


Con el refrán cointide la coplilla: 


Dicen, y se quedan cortos, 
señor Alealde Mayor, 
dieen, y cortos se quedan, 
que Usiría es un ladrón. 


La versión infamante acogida por oídos maliciosos, echa 
raices de asiento y se hinca tan en lo profundo y de tal 
modo, que no hay pinzas que arranquen la espina. El común 
sentir y el sentido común no ligan, aun cuando según sue- 
nan parecen parientes. Ya lo dijo Tirso en su comedia Del 
enemigo el consejo: 

Ojalá que no quedara 
mi opinión después de muerfh 
á discreción de la fama 


del vulgo; que las más veces 
deshonra y ninguna alaba, 


El mismo poeta dice en Quien habló pagó: 


El vulgo condena 
siempre por las presunciones 
sin que la verdad entienda. 
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Para dar la importancia que hoy se da en la gobernación 
del Estado, al común sentir de los que por lo general no es- 
tán saturados de sentido común, se ha estirado, hasta reba- 
sar el coeficiente de su elasticidad, la significación de esta 
frase: y 


Voz del pueblo voz de Dios. 


El vox populi vox Dei de los latinos sonó entre los tos- 
canos voce di popolo voce di Dio, en Portugal voz de povo 
voz de Deo, en Inglaterra The voice of the people ist he voice 
of Goel, y en Francia hirió los oidos de las gentes, hasta ta- 
ladrarlos, el grito de Voix du peuple est la voix de Dieu. 

Á buenas manos fué á dar el pandero para que no repi- 
quetease, ó como dicen nuestros vecinos del piso de arriba: 
au bon joeur la balle, para que la frasecita no se hinchase. 

Contra la brutal tiranía de la muchedumbre y el absurdo 
de ceder siempre á la presión del número, suponiendo que 
la razón está siempre de parte de los que hacen bulto, dijo 
Séneca: 


Aestimos jud:cia non numeres; 
y escribió Tácito: 


Neque mala vel bona quae vulgus putet, 
Cervantes habla así en su Persiles: 


Dejó su patria y padres, sus regalos y sus riquezas, y lo que más dejó fué la honra, 
pues la dejó al vano discurso del vulgo, siempre engañado. 


Baltasar Gracián, en El héroe y el discreto, expresa así su 
sentir: 


El valgo fuó siempre malicioso, pero no juicioso, y aunque todo lo dice no t:do lo al- 
canza. Raras voces disciorne entro lo aparente y lo verdadero; es muy común su igno- 
rancia y es el error muy plebeyo. Nunca muerde sino la corteza, y así, todo se lo bebe 
y se lo traga sin acaso de mentira. 


El Padre Isla, que no tenía pelos en la pluma, escribe en 
su Fray Gerundio de Campazas: 
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¿Quién ha dicho que los aplausos y las admiraciones de la muchedumbre son hijes de 
los aciortus? Frecuentísimamente, por no decir las más veces, son hijos de la ignoran- 
cia, El valgo, por lo común, aplaude lo que no entiende. 


Tirso Opina que 


El vulgo condena 
siempre por la presunción, 
sín que la maldad entienda, 
(Quien habló pagó.) 


El Príncipe de los Ingenios vació así su sentir en el Qui- 
Jutbe: 


Así, por parecerme que hago cosa ajena de mi profesión, como por ver que es más el 
número de los simples que de los prudentes; y puesto que es mejor ser loado de los 


pocos sabios que burlado de los muches necios, no quiero sujetarme al confuso juicio 
del desvanecido vulgo. 


Calderón, en su comedia Fuego de Dios en el querer bien, 
habla de 


El vulgo 
que siempre imagina y piensa 
lo peor; 


y en La reina del aire, dirigiéndose al vulgo, le larga estos 
requiebros: 


Desagradecido monstruo, 
que eres compuesto vestigio 
de cabezas diferentes 
cada uña con su juicio. 
Formado cuerpo de tantos 
que, parciales y divisos, 
os alimentáis de solas 
las novedades del siglo. 

(2.* parte.—Jorn. 1.*,060. X ) 


Rojas, en El Caín de Cataluña, prorrumpe en este apús- 
trofe: 


Vulgo, ¡desbocada fiera! 


Moreto supone: 


El vulgo no es más que un ciego 
vestido de vigilante. 


(La fingida Arcadia ) 
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Mateo Alemán, maestro del buen decir y del recto pen- 
sar y no tan leido y meditado como ser debiera, escribe en 
Guemán de Alfarache: 


No es nuevo para mí, aunque lo sea para tú, ¡oh enemigo vulgo! los muchos malos 
amigos que tienes y lo poso que vales. 


En Las armas de la hermosura vuelve Calderón á acor- 
darse del vulgo, y sin vacilar y á quemarropa le dispara 
esta verdad: 


No es fácil 
entender vulgo, que todo 
es vooes y disparates. 


Quevedo escribe en su Marco Bruto: 


La multitud, tan fácilmente como sigue, deja, y en lugar de acompañar, confunde. 
Es carga y no caudal y sólo ahoga á los que se fían de ella. 


Corre por ahí una frase que no adula á las mayorías ni 
las expide diploma de infalibilidad, y es ésta: 


Cuantos más somos menos valemos. 


Llega Séneca á decir sin atenuación alguna, sirviendo el 
manjar en crudo, que el obrar de acuerdo con la opinión de 
la multitud es el pretexto del malo. Así lo expresa: 


- Argumentam pessimi turba est. 


Dice el Padre Feijóo en su discurso sobre la Voz del 


pueblo, que , 


Preguntado alguna vez el Papa Juan XX!![[ qué cosa era la que distaba más de la 
verdad, respondió que el dictamen del vulgo. Tan persuadido estaba á lo mismo el se- 
verísimo Focion, que orando una vez ea Atenas, como viese que todo el pueblo, de 
común consentimiento, levantaba la voz en sn aplauso, pregantó á los amigos que tenía 
cerca de sí, que en qué había errado; parecióéndole que en la ceguera del pueblo no 
cabía aplaudir sino los desaciertos. 


Escribe Ruiz de Alarcón, que 


La opinión 
-e8 del honor el verdugo. 


332 DOCTRINAL DE JUAN DEL PUEBLO 


nn —_n 


Rojas no quiere que, lo que sobre el vulgo piensa, se le 
indigeste, y lo echa fuera, diciendo: 


Ninguna cosa está más lejos de la verdad que la vulgar opinión, y nunca alegre vivi 
rás el por voluntad de muchos te riges, porque éstas son conclusiones verdaderas, que 
cualquier cosa que el vulgo piensa es vanidad; lo que habla, falsedad: lo que repruebs, 
es bondad, y lo que aprueba, maldad . 


Calderón, en El astrólogo fingido, repite lo dicho, pero 
poniéndolo en verso: 
El vulgo cruel 


que de todo piensa mal 
y de nada juzga bien. 


Dificil es, pues, apagar los fuegos y cortar los aguijones á 
los que pican en las honras ajenas. De tal modo el respirar 
un ambiente mefítico inficiona al más sano, que los mis- 
mos que debieran atajar el mal lo alientan inconscientemen- 
te. Tachándole de borracho á un vecino que era abstemio 
por repugnarle el vino, le llamaban en su pueblo Peneque, 
y el hombre acudió al alcalde, terminando de este modo su 
entrevista con la autoridad: 


Todos me llaman Peneque, 
señor aloalde. ¿Qué haré? 

— Vaya usted con Dios, Peneque, 
que yo lo remediaré, 


Los calumniadores constituyen legión desde que el uni- 
verso mundo andaba;de corto y gastaba chichonera. Aristó- 
fanes habla de ellos llamándoles Sycophantas en su Hea- 
tontimorumenos, y claro es que no habla may bien. 

En España son muchos los malsines que mal signan á 
otro levantándole ronchas en la honra. Estos roedores-for- 
man rueda, y como dice Calderón en La Estrella de Sevilla, 


Aquél murmura hoy de aquél 
que de otro ayer;¡murmuró, 
que la ley que ejecutó 
ejecuta el tiempo en él. 


En resumen, que, como dice Cervantes en el Quijole, 
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«es atar las lenguas de los maldicientes lo mesmo que po- 
ner puertas al campo». 

Aun sabiéndolo se impone la necesidad de cerrar el paso 
á las historias de vidas ajenas, poniéndoles aduanas y fie- 
latos, pues hay muchos á quienes se puede aplicar el re- 
irán: 


Agua coge con arnero quien se cree de ligero. 


(VAL.) Vol plegar aigua en arer qui en creuren tot en llanger. 
(MALL.) Aigo trem emb un pané qui'mb so creure es falagué, 
(PORT.)  Agoa colhe em joeira quem se cre de ligeíra. 


Lo prudente es no prestar asentimiento á lo que en des- 
crédito de otro se oiga Ó lea, observando este precepto: 


Mientras lo que diceu no veas, ni te asustes ni lo creas. 
Voces y ciruelas déjalas que maduren ellas. 


Una discretisima copla da este consejo: 


Todo el que quiera vivir 
bien en el mundo, ha de'ser 
el veloz en el oir 
detenido en el creer. 


A los mismos á quienes cabe en desgracia el formar parte 
de la tertulia en que alza tribuna un escorpión, se les deben 
poner encendidas las mejillas de vergiienza, por aquello de 


Bien sabe el asno en qué casa rebuzna. 
Bien sabe la espina dónde se hinca. 
Bien sabe la vulpeja con quién trebeja. 
Alá va la mosca borriquera 
á la mula, donde ve la matadura. 


(LAT.)  Agnoscit domini faciem stultus. 
(PORT.) Bem sabe ó asno em cuya casa rosua. 
— Bem sabe ó fogo cuya casa queima. 
— Bem sabe la espinha donde fincar. 
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Ya lo dice Lope en El premio del bien hablar: 


Cuando se habla en los corrillos 
no es afreuta que se hace 
al ausente que no la oye, 
sino á los que están delante, 
porque es tenerlos por hombres 
que gustan de infamias tales. 


Como introducción Á la sarta de hediondeces que con- 
tra una persona ausente desea soltar, pregunta cualquier di- 
famador en ejercicio: ¿Ninguno de ustedes es pariente 0 
amigo de Fulánez?, y cerciorado de que no hay en el corro 
quien ampare á la víctima, no la deja hueso sano. Tal pre- 
gunta equivale á decir: | 


Aquí no peco, pues todos somos del gremio. 


Pueden los circunstantes, Ó protestar más ó menos enér- 
gicamente, ó hacer la deshilada renunciando á su papel de 
comparsas, librándose de la tacha de asentir á la especie dita- 
madora. Si esto no les es dable deben ofrecer otro asunto 
de interés como pasto de la tertulia, ó dicho sea en términos 
de tauromaquia, echar un capote y, empapando bien á la 
fiera, llevársela donde no haga pupa. Cuando el difamador 
insiste, solamente el gesto de desagrado de uno de los oyen- 
tes puede hacerle parar en seco, pues como dicen los pro- 
verbios: «El viento del Norte disipa la lluvia y la cara triste 
la lengua detractora» (XX V-23). 

Las más de las veces, el salir á la palestra contra el ca- 
lumniador para descomponerle sus intentos, es entablar un 
pleito y obligar al viborezno á que replique y proponga 
prueba y formule conclusiones, con lo que el escándalo ha 
de agrandarse y ser más sonoro y prolongado el badajazo 
de la campana. 

No á humo de pajas dicen los refranes, que muchas veces 


Peor es el remedio que la enfermedad. 
Peor es meneallo. 
La m..... cuanto más se menea peor huele. 
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(FR.) Le remede est souvent pire que le mal. 
— El vant mieux Jaisser son enfant morveux que de lui arracher 
le nez. 
(EúskK.) Nahasago karatzago. 


Hay quienes le buscan la lengua al que la tiene dañina 
para que vierta la ponzoña, y dan golpes de botafumeiro 
repetidisimos en honor de un ausente, con lo que basta 
para que se le revuelva al malsín su sangre negra y clave 
el diente y saque bocado. Otros hacen preguntitas sobre los 
rumores públicos y chismes que corren, hasta !levar al cuer- 
vo donde haya carne podrida. De todos éstos puede decirse 
que son tan malos, si no peores, que el difamador mismo. 

Da el Eclesiástico (XIX-10) este consejo, que no es para 
que pase entre renglones ni para echárselo á las espaldas: 
«Si has oído algo del prójimo, haz que muera en ti y ten 
confianza en que no te hará reventar»; de donde obviamen- 
te se deduce que ya que no Je sea dable al hombre de bien, 
poner punto en boca al maldiciente ni ahogar su voz, no ha 
de hacerse eco de ella. Ni aun de referencia, y para. poner 
peros á la especie calumniosa y protestar de ella, debe men- 
tarla, pues será al hacerlo, cómplice inconsciente del difama- 
dor, empujando la bola sobre el barro de la calle para que 
tome medros, y detrás del descrédito y menosprecio del di- 
tamado venga su muerte ó su*ruina, porque 


El que á su perro quiera matar rabia le ha de levantar. 


Como la gente es tan mal pensada, lo echa todo á la peor 
parte y lo mira de socapa, del acto más inocente deduce 
una mala consecuencia, por lo que el buen cristiano debe, 
con norte fijo, medir sus pasos, huyendo de crear el escán- 
dalo pasivo en los ignorantes, ó el farisaico en los socarro- 
nes y almas torcidas. De aquí que un refrán diga, que 


No le basta á la mujer del César ser buena, 
sino que ha de parecerlo. 
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Alude este refrán á Pompeya, mujer del César, á la que, 
si hemos de creer á Plutarco, perseguía y asediaba un joven 
patricio llamado Clodio, y al parecer un fresco y sinver- 
giienza de la golfería dorada del Tíber. Clodio logró intro- 
ducirse en las habitaciones de Pompeya, sin que á éste cu- 
piese culpa en ello. Aun cerciorado de esto, César la repu- 
dió diciendo: De la mujer de César ni aun la fama. 

Los franceses dicen: 


La femme de César ne doit pas meme etre soupconnés. 


Baltasar Gracián dice en El héroe y el discreto, que <Ma- 
terias hay en las que la sospecha tiene fuerza de prueba; 
que de la mujer de César (dijo él mismo) ni aun la fama». 


No sólo es malo el ser malo; 
también lo es el aparentarlo. 


(FR.) ll ne faut ni etre loup ni en affubler la peau. 


A uno que despreció el consejo de estos refranes, le ba- 
tanearon las cosfillas. 
Refiérelo esta copla: 


Con la piel de mi borrica 
este Antruejo ms he vestío 
y m'han dao una pallza; 

conque ¡si lo habrán creo! 


Ha de abstenerse, pues, el varón prudente de toda apa- 
riencia, siquiera sea pequeña, de mal hacer, pucs los que 
tienen la boca agria aprovechan toda ocasión de zaherir. 
De cómo el vulgo abalta insidiosamente cualquier s uceso, 
hablan estos refranes: 


Al que va á la bodega 
por vez se le cuenta beba ó no beba. 


(LaT.) Si quis adit vini suadente cupidine callant. 
— Hanc quoties adeat, qui notet, alter erit. 
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Por un perro que maté mataperros me llamé. 


(LAT.) Si sápis ut facias unum, bene multa putato. 
(Eusk.) Haur bat jam nezan, haur jalea enáun nezan. (Porque comí 
un solo niño me llamaron come-niños.) 


Los chismosos aplican en pro de su afición á cortar sayos 
- á cualquier prójimo el sentido del refrán: 


A lo sabido fácil es lo añadido; 


y si les cae en suerte una noticia cualquiera que afecte á la 
reputación de una persona, ya puede darse ésta por des- 
pedazada. Como dice Calderón: 


Las opinión es 
tan difícil de ganar 
como fácil de perder. 


¿Qué no diría si conociese nuestro publiquito? 

En todo caso, el hombre de bien debe encogerse de hom- 
bros cuando con injusticia le motejen y no cejar en el buen 
camino, por voces que oiga. A ello le animan estos prover- 
bios: 

Cauampla yo y tiren ellos. 
De juicios ajenos no me curo, 


que mis obras me hacen seguro. 
Haz lo que debas y suceda lo que qulera. 


(FR.) Faites votre devoir et laisser faire au Dieu. 
— Bien faire et laisser dire. 
— Marche droít et laisse le chien qui aboie. 


Cumpla yo mi obligación 
y venga lo que viniere. 
(Calderón.—«(!ál es mayor perfección?) 


A la murmuración, que es la antesala de la calumnia, se la 
ha comparado con el aspid, el escorpión, la avispa y la 
mosca; con algún bicho, en fin, cuya picada ó mordedura 
lleve consigo veneno. 

Los detractores le hacen á Erasmo acordarse de las 
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moscas, cuya tenacidad les incita 4 volver al sitio de donde 
las espantan, á zumbar y clavar el aguijón al menor des- 
cuido del amenazado. 

Donosísima es la comparación, pues los tales dipteros 
han tenido siempre fama de pesados. Digalo Homero, que 
en su liada, traducida al latin, se expresa así: 


Et musca audacis vim ille in praecorodia mislt. 
Que quamvis de pelle hominis fit sepe repulsa. 
Assidet ex optans humani sanguinis haustus. 


Erasmo afirma que el querer ahuyentarlas es tontería y 
tarea ineficaz, casi tanto como las mencionadas en estos 
proverbios en cuanto tratan de extinguir las razas de los in- 
sectos que pican. 


Ni des consejo á viejo ni espulgues zamarrón prieto. 
Castigar 4 vieja y espulgar pellón des necedades son. 
Aconsejar á viejo, contender con hembra 
l y espulgar á perro, todo es perder tiempo. 


Aceptando el símil de Erasmo, que califica á los detrac- 
tores como moscas, debe aquel que ejerza autoridad no dis- 
traerse de las tareas de gobierno por el hecho de que le pi- 
quen los murmuradores, pues 


Bl óguila no coge moscas, 


(LAT.) Aguila no captat muscas. 
— Animus excelsus res humiles despicit. 


En cuidado la pone á la luna que la ladren perros. 


(LaT.) Elephantus non capit murem. 
— Generosus et excelsus animus negligit praedas viles . 


Hombres públicos hay, que no teniendo por donde el 
diablo pueda desecharlos ni inhibirse de Hevárselos con- 
sigo, son incalumniables. Estos, cuando desean distraer la 
atención de sus gobernados de un chanchullo ó irregulari- 
dad que preparan, echan carne á las fieras, Ó séase materia 
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murmurable á la calle. Así lo hizo Alcibiades, hijo de Cli- 
nias y pupilo de Pericles. Era un ambiciosuelo, corrompido, 
una sentina de vicios y una odre de orgullo. Los atenienses 
estaban escandalizados de su conducta, y le seguían los pa- 
sos y glosaban sus fechorías. Sabedor de ello Alcibiades, le 
cortó el rabo á su perro, un animalito que le había costado 
1.000 dracmas, ó séase unas 6.000 pesetas, le dió una patada 
al can y le largó á la cochina calle. Los desocupados deja- 
ron de hablar de las trapacerías del amo para comentar la 
barbarie de la mutilación hecha al perro, con lo cual el muy 
fresco y sinvergiienza de Albiciades quedó en franquía para 
más lucrativas empresas durante algún tiempo, diciendo 
entre dientes: —Mientras muerden la cola del perro no me 
muerden á mi. 

Muchos Alcibiades hay, pero sin perrito que les valga. 
Verdad es que no le necesitan, porque hacen su pacotilla 
descaradamente y dejan decir, pensando: 


La murmuración pasa y el dinero se queda en casa. 
Pasó el runrán y lo que apandé lo tengo aún. 


Pero éstos son murmufados y no calumniados. No dicen 
de ellos cosa que verdad no sea. Están curados de espanto 
y todo el mundo es suyo. 

Los injustamente zaheridos, los acusados falsamente, ne- 
cesitaban que el legislador les amparase, y en nombre de 
los hombres honrados, Juan del Pueblo, pidiendo un correc- 
tivo para los difamadores, sentencia de este modo: 


Mala boca peces coma. 


Según autorizados maestros del buen decir, este es un 
proverbio contra los murmuradores y maldicientes, y se 
funda en que los que comen peces se ponen en riesgo de 
ahogarse con las espinas. El riesgo es algo remoto, y aun 
no siendo muy penosos los castigos que á los calumniado- 
res asigna el Código penal, ya aceptarían los reos la con- 
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mutación de su prisión correccional por comer peces á 
diario. 

Opino (salvo la venia) que el refrán no se refiere 4 los 
calumniadores. Es una afirmación gastronómica quizás algo 
exagerada, y nada más. Completan el sentido de dicho refrán 
estos otros: 


Bl pece para quien lo merece. 
Carne, carne cría, y peces agua fría. 


(LAT.)  Carnem lauta caro piscis aqua frigida giguit. 

(VAL.) Lo peix pera qu'il mereix y la espina al gat. 

(Tosc.) Carne fa carne, pane fa sangue, pece fa veice, erba fa merda. 
(FR.) Chair fait chair et poisson poisson. 


Diego Sánchez de Badajoz, en su Farsa militar, en que 
se alaba la Santa Penitencia, dice: 


y se da 
el pece Á quien lo merece, 


/ 
Todo pescado es flema y todo juego postema. 
De besugo y bonito poquito; 


de vaca y terhera lo que se quiera. 


(PORT.) Todo pescado he freima e todo o jogo e postema. 
(SIC.) Carni fa carni pisci dibbulissi. 


Aun los más aficionados á los abortos de ovas y lamas 
se tienen que privar de ellos durante algunos meses del año. 


El pueblo, para significar lo nociva que es una cosa ó perso- 
na, dice: 


Hace más daño que hueva de barbo; 


aludiendo á que la tal hueva origina anuria, vómitos, vérti- 
go, calambres y otros... placeres. 

Por esta razón está prohibida en Italia dicha pesca desde 
Marzo hasta Mayo. Y después de todó esto, cabe la consi- 
deración de que cuando un refrán tiene una aplicación en 
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sentido directo viniendo á afirmar lo que otros dicen, ¿para 
qué. imaginarla en sentido figurado? 
Proverbio que va derecho á su objeto es este otro: 


Bl mal pajarillo tiene la lengua por cuchillo; 


afirmando que él mismo se castiga. Creyendo en la necesi- 
dad de una sanción penal, habla así el refranero: 


A lengua larga mano corta. 
Lo que dice la lengua lo paga la gorga (6) la coca. 
A las malas lenguas tijeras buenas. 
No diga la lengua por do pague la cabeza. 
Pecados de la lengua págalos la cabeza. 
Quien guarda la boca excusa la sangría. 


(LAT.) Mordaces pereant mordaci fortice linguae. 

— Mors et vita in manu linguae, 

— Tibi noxía tace. 
(CAT.) Procura sempre á no dir lo que t'hara arrepentir. 
(PORT.) A ma lingua tesoura. 
(FR.)  L'home ne doit pas dire ce que lui peut nuire. 
(ITAL.) L'uomo non dé mai parlare contro suoi interessi. 


Hay lenguas que á sí mismas se condenan. 


: Mal que de tu boca sale en tu seno cae. 
Laa mala lengua ella se degiiella. 


(LAT.) Os stulti contritio ejus et labia ipsius ruina animae ejus. 
— Voces petulanter emissae injugulum aliquando recidunt. 


De varon prudente es el aprender que no están puestos 
los dientes en la boca únicamente para comer, sino para 
morderse la lengua en muchas ocasiones recordando esta 
coplilla: i 

En la isla de León 
se pesca con hilo y caña; 


epor la boca muere 6] pez.» 
Cuenta con lo que se habla. 
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El que sabe que la lengua tiene freno y se sorbe para 
adentro la palabra que busca paso libre y salida franca, 
hará mucho bien á su alma y no poco á las de sus prójimos. 


Contra las perníciosas 
mucha quinina, 
contra el picor de lengua 
tragar saliva. 


Esto dice una copla, y varios refranes expresan el' mismo 
concepto de este modo: 


La mejor palabra es la que está per decir. 
Lo que no pensé antes de hablar 
después de hablado me da que pensar. 
Alquimia probada tener la lengua refrenada. 
Antes de hablar un padrenuestro rezar. 
Cuanto sabes no dirás; 
cuanto ves no juzgáarás si quieres vivir en paz. 


(LAT.) Qui autem inconsideratus est ad loquendum sentiet n mala. 
(Salomón X111-3.) 
— Verbum bis ad liman semel ad linguam. 
(Sic.) Prima di parrari mastica li paroli . 
— Paroli pocu pinsati portanu pena. 
— La megghíu virtuti chi pó aviri Vomu e sapiri rifrinari 


lingua. 

(Tosc.) Di tutto quello che vuvi fare e dire pensa prima cio che no 
puó seguire. 

(FR.) 11 faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de 
parler. 


La receta que formula Juan del Pueblo en una copla, se 
funda en los anteriores proverbios. 
Dice asi: 
Aquel que para acordarse 
hace en 8u pañuelo un nudo, 


debiera hacerlo en su lengua 
y no hablar tan amenudo. 


Además de tener muy en memoria la copla, debe el varón 
prudente recordar los versos de Quevedo: 
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Santo silencio profeso, 
no quiero amigos hablar, 
pues vemos que por callar 
á nadie se hizo profeso. 


El que á otro despelleja no ha de olvidar que él tiene el 
cutis suceptible de ser arañiado. Este refrán se lo recuerda: 


Quien dice lo que quiere, oye lo que le duele. 


(LAT.) Contumelian si dices audies (Plauto), 
— Si aliena temere protuleris vitia. 
— Tua intempestive audies crimina (Séneca). 
— Qui quae vult dicit quae non vult audiet. 
(VAL) Qui diu lo que vól óu lo que no vol, 
(Tosc.) Chi dice quel che voule ode quel che nou rorrebbe, 


Escribe Gámez en la Crónica de Pedro Niño, que «el que 
dice á los omes conque les pese, dicen ellos á él con que 
no les place», y este principio de reciprocidad fielmente 
guardado, pues á cada uno según mide le miden, debiera 
meterles el resuello en el cuerpo á los que hacen trizas la 
honra del prójimo. Pero ¡como si no! 

De lenguas de difamadores dicen que pavimentó su casa 
el diablo y siempre tiene material sobrante. Una copla co- 
menta así la leyenda: 

Dicen que de malas lenguas 
está empedrado el inferno; 


basta con las piedro:itas 
para que esté siempre ardiendo. 
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